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nouvelle METHODE 

Pour apprendre les Principes 

DE LA 

langue GREQUE-VÜLGAIRE. 

Divifée & partagée en XII. Heures. 

NO VJ M ET HO DV S 


S eu ratiâ difeendi Elementa 
LINGUm G RJEC JE-VVLG ARI S. 
Diflrihuta & divîfa in XII. H «ras. 
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NUOVO METODO vf 

Per imparar i Principii 

DELLA LINGÜA GRECA-VOLGARE. 

Diftribuito e fpartito in XII. Hore. 

'Autore f, E.T H O M A Parijîno^ Capnelnjë 
Mijfionario ApofloUco. 

Oi>X^ Aftxfïxa «îsiy rSTf /(Ufgje» j Tway. la. 

Tu , quameumque Deus tibi fominaverit boram 
Gratâ fume manu7 Her.Ep. Uh. i. Ep. X I. * 


A PARIS, 

Chez Michel Guignard, rue Saint Jacques 
, vis-l-visla rue du Plâtre , à Tfmagc S. Jean. * 

Et Ce vend â Marfcillc , chez P i e r r e C a r i , fur le Port. 
M D C C I X. 

jiFEC PRIVILEGE DV ROT, 
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A MONSEIGNEUR 

JEAN PAUL BIGNON. 

ABBÉ DE S" QUENTIN., 

CONSEILLER D’ETAT ORDINAIRE^ 

Préildent de l'Academie des Sciences, 
& de celle des Infcriptions , 

Et l’un des Quarante de l’Academie Françoifc.’ 


ONSEIGNEUR, 

Comme cette Nouvelle Méthode a une 
parfaite liaifon avec le Trefor des langues 
Greque-V ulgaire Italienne , que fay déjà 

prü la liberté de vous dédier y tleji naturel 
que ces deux ouvrages paroijfent fous les 
mêmes au (pi ces ; cj- fay lieu d’efperer que 

vous recevrez le Jecond avec la même bonté , 

^ • • 
a I) 
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E P I T R E. 

^ atijjî agréablement qu'il •vous a pU de 
recevoir le premier. ’J'ay voulu attirer 
fur l'un (ér fur l'autre une protefhon puif- 
fante : & à qui pouvoü-je mieux m'adrejfer ? 
quel autre Nom efi aujoiird’huy plus célébré 
^ plus refpeéfable dans le Çonfetl cà* dans 
la République des Lettres ? 

Touché de tout ce que la Renommée m'ar 
voit appris de vous ,xMonseigneur, 
dans les Pais éloignez où les engagemens de 
mon Miniftere m'ont conduit , je brâloïs d'un 
ardent dejir de vous rendre publiquement 
mes hommages. Mais depuis qu'à mon retour 
j'ay Vu par moy-méme &ce que vous êtes , 
ce que vous faites pour la perfection des 
Arts des Sciences ; je n'ay pû modérer 
plus long-temps le jufte em^rejfement que 
j'avoü de faire connoître a tout le monde 
les vives imprejfions que vos grandes qua- 
litez ont faites fur moy , & P profond refpeCt, 
{ivec lequel j'ay l'honneur d'être , 

MONSEIGNEUR. 


vôtre trcs-humble, ires-obéïflant, 
& très -obligé Serviteur , 

F. THOMAS de Paris 
Capucin Miilionnaire Apoftor 
hque , bien qu'indigne. 
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ILLUSTRISSIMO VI RO 

JOANNI-PAULO BIGNON^ 

ABBATI Q^UINTINT, 

COMITI CONSISTORIANO, 

Regiæ Scientiarum ac Infcriptiomun 
AcademiiC fimmQ Prafidiy &c. 



IR ILLUSTRISSIME; 


Qiioniàm inter hanc Novam Metho-» 
diim &: linguarumGi'iEcæ-Vulgaris atqiie 
Ital icæ Thefaurum , quem paiicis abhinc 
menfibiis tibi obtuli , maxima neceflîtudo 
intercedit , fub iifdem aufpiciis geminum 
hune fœtiirn prodire confentaneiim 
exiftimavi. Eft quod confîdam hune non 
minus benignè ac comitèr in tuam cliente- 
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; E T I s r O L A. 

Jam iri receptiim, quàm ilium, qiiem adco 
huinanitèr excipere dignatus es. Qiiære- 
bam urrique Operi Pacronum gratià nec- 
non authoritate prællantem > cujus al- 
terius potiorijure pacrociniiim implorare 
potuilTtm ? quod aliud nomen hodiè eft , 
cùm in fanftiore Confilio , tiim in Rtpii- 
Micà Literariâ , venerandum magis , at- ' 
que auguftum ? 

Captus iis omnibus q'uoe fama de te 
vuîgaverac in remotiflimis terrarum lo- 
ciSj quô me fufceptum vitæ genus, & 
amplificandæ Religionis ftiidium dedu^ 
xerant , jamdudùm avebam teftimonio 
aliquo publico revercntiam crga te meam ' 
profiteri. Sed poftquàm redux in patriam 
propiùs ipfe vidi &: qui vir fis , & quæ 
liberalium difciplinarum causa quotidiè 
præftes , non potuidiutiiis maximomeo 
juliifiimo erga te ftiidio moderari , Sc » 
hocquantulumcumque obfervantiæ meæ 
monumentum in latebris cohibere. 

OFFEREBAT 

¥ 

Ohfequentijfimui atque 

Famulus F. T H O M A S 
SacerdosC*pucinus ^ MijJtonarittSf 
Apofiolicus , licèc iadignus. 
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ALL’ILLUSTRISSIMO SIGNORE 

ABBATE BIGNON. 


CONSEGLIERR ORDINARIO 
DI S T AT O, 

Prefidente dell’Accademie Reali delle 
Scienze ed Infcrizione, 

de Quaranta deirAccademia Franceiè. 


LLVSTkISSIMO SIGNORE, 

Corne che il prefente Nuovo Metodo , 
che viene alla Itice , habhia una grande a ffi~ 
nitcL col Teforo delle Lingue da megia mêjfo 
aile ftampe , prendo Par dire di met ter Vuno 
e l'altro fotto i meâejîmi aufpicii , confidato 
che quefi' nltima opéra non debba ejjer mena 
benignamente & graziofamente ricevuta 
da V O ST K A SiGNORiA Illus- 
T R I s s I M A che la prima. Andavofrà 
me ficjjo cercando un Padrone , il di ciii 
Nome p^ejfe aile mk fatiche e travagli 


£d uno 
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E P I s T O L A. 

recar gTazia e favore. Mà quai altro ha* 
•verei potuto io fcieglere , chefojfe nella Re^ 
puhhca âelle Lettere piU célébré , e da Let- 
terati piu arnato, ch'il famofo BlGNONE? 

Stno in quelle remotijjîme parti del mondo , 
(rce il mio Mmiftero e'I de/io di propagare la 
Reltgione Chrijiiana rriha'vean chiamato, • 
ribombavano nelle mie orecchie iï célébré 
nome ele maravigliofe azioni di V.S. Ili™*. 
ed io tacito bramavo diveder co* miei occhi 
un Ji grand' huomo , e fe havejjî potuto 
celebrarne le glorie che la Fama cofi e fait a , 
Thô vediito alla fine ; e mi fon raÙegrato 
d' baver hormai trovato una volt a la Fama 
ver ace , ed' altro non Vaccnfiai fie non ché 
d’effer fiata troppo modejla. Laonde m'e 
fiatd for Za di produr fitiori di me ftejfio la 
mia ammirazione y tanto più che mi parvé • 
dover ridondare à molto honore délia Repiu 
blica delle Lettere , che vien da V. S. lli™*. 
taytto Jnblimata , fe per gratitudine gli fil, 
rendcffero quelle tefiimonianze di river enzà 
e rifpetto , qualunque elle fiiano ^ che gli fiono 
dovute , 

D.P’.S. ILLVSTRISSIMA, 

Humiliflîmo e dcvotiflîmo fctvo ÿ 
Fra. TOMASO da Paripgi , 
Capuciao c Mi/lîonarioApoftolico. 

, NOUVELLE 
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NOVA METHODUS 


s E U^ 

Ratio difcendi £lementa 

LINGUÆ GRÆCÆ-VÜLGAiUS. 

Diftributa & divifa in Xll. Horas. 

t>IFIS10N PARTITIO Dlf^ISIONE 

decetteGram- diurnarû Ho- di<juefiaGrd- 

maire far les rarumhujufce matica fecon- 
Heures de U Gramaticcs. de le More 

journée. del giorno. 

I. /. I. 

D Es Lettres* T)Rimahoraver- T E Lctterc , U 
leur figure , fal>itur cire* juioro figura , il 
leur nom * leur J itéras ô* carum loro nome , il loro 
Valeur , leur divi- figurant, nomtn , valorc , divifionc, 
{ion , leur pro- potifiatem , divi^ pronunciationc,ed 
honciation, &leur fionem pronuntia- ufo nei numcii, 
ufage dans les tionem, ufum in 
nombres. numtris. 

I I. II. 1 I. 

Des Syllabes , Cire* SyUahof , Le Sillabc i le' 
leurs proprictez , earum propritn loro proprieià , i 

A 
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^ovâ Methodm GtJtCâ. 


leurs accents, leurs 
efprits, leurs abré- 
viations , & des 
eucliciq^ues. 

1 1 L 

De l'Article & 
des noms fubüan- 
tifs dans ûx dccli- 
naifonst ' 


IV. 

Des noms Ad- 
Jcftifs , Compa- 
ratifs & Superla- 
tifs. 

V. 

Des Pronoms 
primitifs de la i. 
Z. & 3. pcribnnc , 
des autres Pro- 
noms. 

V I. 

* Des Verbes ; 
les tiois Auxiliai- 
res tout purs : & 
le vcibe Bariton 
tout entier, adlif 
& pallif. 


tateî , /teeeatui , 
fpiritui , abre ^ia- 
tiones , ©• encliti- 
eat. 

III. 

Circa Artïtulos, 
nstfiina fubfian- 
tiva , cttm eo - 
mm declinationi-^ 
bus qu& f(x nu- 
méro funt. 

I V. 

Circa nomina 
Adjecliva , Com- 
parativa ^ Su- 
perlât iv a. 

V. 

Circa Fronomi- 
na primitiva i. x. 
^ î. perfena . 
alia Pronomina, 

J^I. 

Circa verba ; 
tria Auxiliaria 
Jtmplicia : O to- 
tum verhum Bari- 
tonum . feu aÜi- 
vum , feu pa0- 
vum. 


loro accentî ; fpfA 
riti , abbreviatio4 
ni , c degli encU- 
tici. 

III.. 

Dell’ Articoloj,’ 
e de nomi foftan- 
tivi nelle loro fei 
declihationi. 


IV. 

De noiiît adiet- 
tivi, comparât! vi, 
c Tupcrlativi^ 

V. 

De Pronoraî 
primitivi délia i. 
Z. e 3. perfona , 
c degl’altri pro- 
nom!. 

VI. 

De Verbi ; cioè 
degli tre auflîlia- 

C» 

rii puramente con- 
fîderati , edcl vef- 
bo barirono intie- 
ro , attivo c paf- 
fivo. 
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VI r. 


' Ty'wijîonts Jîùrdrttjni 

VI U 


V I T. 

Des verbes Cir- 
conflexes en Sf & 
en «f , aiHfs & 
paflîfs tout en- 
tiers. 


V 1 1 1; 

Du verbe Sub- 
ftantif nfjMj : Des 
verbes Auxiliaires 
• , 3 */a« , tout 

entiers ; & des 
verbes A‘V*> 

Tejô)«. 

I X. 

Des verbes Dé- 
ponents & Neu- 
tres, & des Parti- 
cipes. 

X. 

De la formation 
des verbes pour 
les Prétérits , dans 
toutes les co^u- 
gaifons ou clalies. 

XI. 

Des mots qui 
oc fc déclinent 


Cire* verh/t 
Cércumflex» qu£ 
defignunt fecun- 
dam perfônam in 
Zs in «f , tam 
'*6iiva, quampaf- 
Jsva. 

VIII. 

Cire a vertu Sub- 
fiantivttm h/um) : 
Et circa, Auxilia- 
ria tn- 

tegrn 5 é' circa 
verb» Wy» , 
vejoy». 


Circ/tformatiù- 
ntm Perfeifi cu- 
jufque verbi in 
omnibut conjuga- 
tionibut , feu cluf- 
fibstf. 

X I. 

Circa vocabula 
indeclmakiliaiAd^ 


De verbi Cîr- 
conflefll in Zs et 
in «$ , atlivi C 
palfivi. 


VIII.’ 

Del verbo Sof- 
tantivo H/Mtj : De 
verbi Atifliliarîi 
1;^, Jte'A», {ccondo 
tutti t loro tempi; 
et de verbt , 
, Tesôy», 


Délia formati»? 
ne de Verbi per 
li Preteriti in 
qualfivo^lia con-i 
giugatione. 

X I. 

Delle dittionî 
ebe non fi decli-» 
Aij 


IX. 

‘ Circa Deponen^ 
tia , Neutra, ^ 
Participia. 

X. 


IX, 

De verbi Dé- 
ponent! jCNeutrij 
et de Participii. 

X. 
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K. Meth^dus Gfàt,â. 

point } fçavoir , verhium nempè , nano,cîoi AJveil- 
l’Adverbe ,la Pre- Frtpofitionem.C^- bio , PrepofitioniCj 
pofition , la Con- junHionem,^ In- Congiuniione cd 
|on£Hon , rXnter- ttrj«âion$m. Imcrgcttione," 

l'c^lion. « 

XU, XI T. XlTj 

^ J 

De la Concor- CircaSytttaxim Délia Concor- 
‘dance des mots les iiBionutn int$r ft danza dcllc parole 
uns avec les au- convtnUnt'mm, inâeme, cioè dcll» 
tres,qui cft la Syn- Sintaffi. 

taxe. 

Grata fuperveniet , qu« non fperabitur , 
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HORA PRIMA- 


îZ)« Lettres , 
leur fignre , 
leurnonii leur 
valeur > leur 
divijîon , leur 
frononciation 
& leurufage 
dans les nom- 
bres. 


Verfabimr cir- 
ca Literas Sc 
catum figu- 
ram, nomen, 
potcftatem , 
divifionem , 
pro.mirltiatio- 
ncm , ufum 
in niimeris. 


Le Lettere , U 
loro figura , il 
loro nome , il 
loro vàlore j, 
divifione.pro- 
nontiatione ^ 
edufio nei nu- 
meri. 


L a Grammaire 
Grequc- Vul- 

f aire eft l’Art de 
icn parler & d'é- 
crire correûement 
en cette Langue. 

Elle renferme 
deux parties , qui 
font l’Etymologie 
& la Syntaxe. 

L’Étymologie 
traite des princi- 
pes de cette Lan- 
gue & des parties 
de l’oraifon qui la 
compofenît 


^ Rammatica T A Gramma-* 
CrAca^- V»l- 1 -* lica Greca - 
garis efi Ars tra- Volgarcfidoman- 
dens modum puri da l’Artc di par- 
loquëdi iftam Lin- lare e di ferivere 
guum. - correttamente la 

detta Lingua, 

Grdmatica Crp- Rinchiude due 
CH ahfolvitur Ety- parti , cioè , l’E- 
mologià ô* Syn- timologia et la 
taxi. SintalTj. 

Etymologia trac- L’Etimologia 
tat de prtncipiü traita de principii 
hujui LinguA , di cotefta Lingua, 
de partibue ora- & delle parti del- 
tion'u, l’oratione chc la 

«ompongono. 
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’.S 'NôvA T^ethoduf ,Çr£ca. 

Les Principes Principia funt I Princjpii fbrja 
font les Lettres & Litert, ^ Syl~ le Lettcre c le Sii- 
Jes Syllabes. l/tbA. Ube. 

Dans les Lettres /» Litera fpee^ Ncllc Letterc'li 
il faut coufiderer tantur figura > no- conlideralaliguo 
la figure , le nom, men,potefias,pro- ra , il nome , H 
la valeur , la pro- nuntiatio ^ di-r valore , la pro- 
fionciation & la vifio^ nontiatione , c 1^ 

MiyiÜQn, divifionci 
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"De Lîterls^ ^ 


B L 


LITERARUM 

INQVESTA 

contenant la 

Græcarumfi- 

tavola fi vede 

Figure 

cïfi 

gurx (majuf- 

la figura del^ • 

. L.ettres 

Gre~ 

culæ 

& mi- 

leLettereGre- 

^ues J 

tant 

nüfculæ ) no- 

che J tanta 

grandes 

que 

mina 

& po- 

grandi corne 

petites J 

leur 

teftas hoc ry- 

piccolcy il lora 

nom J & leur 

po 

cognof- 

nome e valo- 

•valeur» 


cumiir. 

re. 

Figura. 


Noraeui 

Poteftas^ 

.3 A ec . . . 

• • • • 

aAçot 

Alpha . . 

. . a. 

a B /3 Ê . . 

• • • • 

|S»& 

Vita . . . 

. . V. 

3 r >r.. 

• • • • 

yiyfJi.ct 

Gamma . 

•• S* 

4 A A <r. , 

• « • • • 

a«'a& 

Delta . . . 

.. d. 

i E i . . . 

• • • • 


Epltlon . 

. . c. 

6 Z C ^ 

• • • • 


Zita . . . . 

••Z- ^ 



hS, 

Ita 

. . i. 

S 0 8 ?> . , 

• • • • 


Scita . . . 

. . Sc. uel Thi 



l( 0 & 

lota^. . . 

- . i. 

lO K X . . . 

• * • • 

KciulKt 

Cappa . . 

. . & 

il A A . . . 

• • • • • 

Aeÿiêift* 

Lamvda . 

.. 1. 

1 ^ M fl. , . 


MV 

My . . . . 

. . m. 

13 N y ... . 


>V 

Ny . . . . 

. . n. 

14 2 ? . . . 



Xi . . . . 

. . X. 

lî 0 0 , . . 

• • • • 


Omicron 

. . 0 parvur»~. 

itf n -w » . 


?n 

Pi 

• • P- 

17 P /> P . . 

• • • • 

pu 

R ho . . . 

. . r. 

18 s (2, «■ ï • 

• • • • 

myfJM 

Sigma . . 

. . f. 

19 T . . 


tS 

Ta ... . 

. . r. 

ao T w . . . 

• • • • 


Ypfilon . 

.. y. 

ZI * ? . . . 

• • • • 

<pr 

Plu . . . , 

.. Ph. 

iz X X • • . 

• • • « 


Chi 

. . Ch. 

Z 3 'F 4 . . . 

• • « * 


Pfi 

. . Pf. 

i-t I* î • • 

# • f • 

U/Ut^A. 

0 mega . . 

», . 0 magnum. 
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% TJùva Ueihodus Gucâ, 

Cadmus apporta Has Literof c Cadmo apportS»^ 
thaniciâ in GrA- queftc Letterc da 
ciam intuUt Cad- Feiiicia in Grccia^., 
mm , f rater 8,5, cccctto otto ; ddld 
Ç , X , quas Pala- quali quattro 6, Ç , 
medesexbeüoTro- ? j x > furono m- 


CCS Lettres dcPhë- 
nicie en Grèce , a 
la referve de ces 
quatre , 6 ,5 >?, X> 
que Palamede in 


venta à la guerre jano , & Pr&ter , 
de Troye , & de Ç ,>•,«, 4 . qum 
ces quatre autres , Simenides adjecit. 

4 , que 

Siraonidc ajoilta 
aux precedentes. 


ventate daPalame- 
de nella guerra di 
Troia , e quaitro 
altrc C . » > “ > 4 » 

da Simonide. 


DhiJtoti& per- Lireranim di- Divijtone e per-* 
mHtatien des vifio & per- mutatione del*^ 
des Lettres. mutatio. le Lettere. 


L Es Lettres pri- 
fes alphabéti- 
quement le divi- 
fent en Voyelles 
& en Confones. 

Les" Voyelles 
font celles qui 
peuvent former un 
fon d’elles - mê- 


7 Itéra alphahe- 
^tice fumpta di- 
viduntur in Voca- 
les Confonan- 
tes. 

Vocales ex feipfis 
fonum confiituere 
valent. 


L e Lettere pre- 
fe alphabcti- 
camentc u divido- 
no in Vocali , e 
Confonanti. 

Le Vocali fono 
quelle che da fe 
poflo no formai ua 
fuono. 


mes. 

Les Confones 
font celles qui ne 
peuvent former de 
fon qu’avec les 
Voyelles. 


I 


^ Confonantes fe- 
cus , non nifi cum 
Vocalibsts. 


Le Confonanti 
folamcnte colle 
Vocali polTonc» 
produire un fuo- 


no. 


Les Grecs comptent jufqu’à fept Voyelles. 

1. Longues , m , 

2. Brèves , « , o. 

3. Communes ^ * ; u; 


Sçavoir 




Vccatei 
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it tiUfls. 

Vocales funt feptep/. 


$ 


Slciliceii, 


{ 


X. Longe, 

X. Sreves j ‘ 

3. 4 ncipiWi « , 


V. 


I Greci hanno fette Vocali. 


Cioè , 


{ 


X. Lunghc , M , 

X. Brevi , * , 0. 

J. Communi > « , * , 


Le Grec-Vul- 
gairea ncut'Diph- 
tongues , fix pio- 
prss , ^ui foDt ) 

B/, ut;, H 6 V. 

Trois impro- 
pres , c^ui Tout , f , 

Ou divifc les 
Confüixcs CQ neui 
Muettes & huit 
femi- Vocales , ou 
dcmi-voyelle>. 


Novem^ Ungua 
Graca - Vulgaris 
agnefeit diphthon- 
go s , f ex proprias , 
fcil.«i,iuj , « ,«w, 

•i , ov. 

T res improprisUy 
fqil. n , ? , vi. 

ConfonA divi- 
dstntur in novem, 
Mutas ocio Se- 
mtvocales. 


Il Grçco-Vol-t 
gare numera nove 
Diftoiîghi , fei 
proprie , cioè, «/, 
, tv , 01 , 01/. 

Trc improprie, 
cioè , *1 , f , vi. 

Le fConfonanti 
fi dividono in no* 
ve-Mutc , ed oud 
Scmivocali. 


S 3. Tenues, , 
,3* Moycnn,cs, 
V 3. Afpirées. 

53* 

3- 


3. Tenues , 
MediA , 

3. 4 j^irAH- 


Le Mute fouo «pvc 




3 Tenuijr 
3. Medic, 
3. AfpiraiÇ. 




^ I >t I 


yi 






fi 





m 
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to ïitthodus Gr£C4. 

Des huit demi- Stmivoc/tlesfunt Semivocali fond 
Voyelles , il y en a octo, fcilidt qui»-" otto, cioe , cinque 
cinq liquides ou que liquida. A, liquide , A , ^ , 

coulantes dans la ' p , f » ^ doppic, 

prononciation , A, duplices > quA di- "le quali fi chia- 
/* , y ,p , ff, & trois cujttur compendia mano abbrevia - 
doubles , Ç , I J confonantium , Ç , tioni dcllc confo-' 
que l’on appelle 1 , ‘ ^ > 

abbrcviations de I > '!'• 

confonantes. 


De la Pronon- 
ciation de cha- 
îne Lettre* 


A At» fe doit 
pronôccrd’un 
ton ferme , & n’a 
point de difficul- 
té. 


BySl fe doit pro- 
noncer comme Vv 
François , & dire 
vita , & non pas 
teta. Quand les 
Grecs veulent ex- 
■"••imer un b , ils 
f fervent du /* & 
d 1 » ; exemples , 
9 /*<e<ù,pembOt j’e- 
voyc ; 

bombarda, bomr 


De cujufque 
Literæ Pro- 
nunciadone. 

} 

A 

A A(pa debetpro- 
nuntiari fir~ 
miter , nec qtiid- 
qua.m difficultatis 
babet. 

B 

idemfonare 
debet ac v , Gaüi- 
cum ^efferri vita, 
non vero beta ; 
quod ut tanquhm 
régula certa ha- 
beatur, notandum 
efi , quod quando 
Grdci litera^hyex- 
primere volunt, li- 
teras <“ & » , affa- 
mant , Ht vidtre 


Délia Pronun- 
tia di ciafcH-, 
na Letétra. 


A Aça fi deve 
pronuntiarc 
con un tono forte, 
c non hà diffi- 
coltà. 

BîiS, fi deve pro- 
numiare corne , 
Tv Francefe e dire 
vita , e non già 
beta » e quefto de- 
ve fcrvirci di re- 
gola ,che quando 
i Greci vogliono 
cfprimcre un ^ , fi 
fervono dcl e dcl 
» , corne fi vede 
ncir effempi fer 


'0 
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barde, &c. Je ne 
prdtens pas nean- 
moins condanner 
ceux qui tiennent 
que les Anciens 
prononçoient bê- 
ta , puifqu’il eft 
évident félon leurs 
manufcrits : mais 
:omme on doit fe 
conformer à l’ufa- 
ge , & que l’ufage 
Liniverfel de toute 
la Grece eft de 
prononcer vita , 
Sc non pas beta , 
1 faut conclure 
que l’on doit dire 
vita , Sc non pas 
hta. 


fe pro- 
lonce diverfe - 
Tient félon les 
ettrcs qui l’ac- 
rompagnent ; car 
:’il eft joint avec 
t , 0 , et , V , il faut 
ippuyer legere - 
Tient fur le y : & 
jour cela il faut 
jiT peu ferrer la 
gorge proche la 


De lîterh. 

eft ex fequentibus 
exemfiisi tifJLietta , 
pembo , mitto ; 
/4.wo/jLna,fJa , bom- 
barda &c. Abjtt 
tamen , ut eos ar- 
guere ’velim , qui 
contenàunt veteres 
Gracos pronun~ 
tiajfe beta, quan- 
do quidem ex 
rum manuferiptis 
id liquide conflatt 
fed cùm ad ufum 
quemque fe com-^ 
ponere conveniat , 
cum ufu recep~ 
ta . atque à tota 
Gr&cia ufurpata 
fit hodie pronun~ 
tiatio litera vita , 
non autem beta ; 
bine [tquituf <3 , 
efferri debere vita, 
r<?yec?obeta. 

r 

-TiyfAct diverfi'- 
mode effertur,jux- 
ta literarum con~ 
comitantium di- 
verfitatem ; fi e- 
nim jungatur 
cum literu « , « , 
« »■« , exilii debet 
ejfe pronuntiatio 
y , qued ut fiat , 
faucium partes 
gmgultoni proyi- 


ti 

quentî ; wiV»», 
pembo , mando j 
lf.x9fAm,pta , bom- 
barda, bombarda 
&c. lo non pre- 
tendo con tuttp 
cio condannare 
quelli che afferif- 
cono haver glî 
Antichi pronon- 
cino beta , impe- 
roche egli è évi- 
dente fecodo mol- 
ti manuferitti: ml 
corne è meglio 
conformarfi à l’u- 
fo , c che l’ufp 
hodierno ed uni- 
verfale délia G re- 
cia è di pronun- 
tiare vita , c non 
beta i cosi h con- 
chiude che fi dev« 
pronuntiare vita,, 
c non beta. 


Tâfif*et fi pro- 
nuntia diverfa- 
mentc , fecondo lo 
lettere che l’ac- 
compagnano; im- 
peroche s’egli è 
congionto con « , 
0 , « , V , bifogna 
appoggiarc leg- 
germentc fui’ y , 
e percib bifogna 
ftringer un poca 
B ij 
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iti Nûva Methbduss Gr^cdi 


luetté , Comme 
quand on fe gar- 
garife la gorge , 
& prononcer Jinfi 
yt , ya. , yt. y> y>, 

y. >'< , >'* , J 
comme fi vous ap* 
puyïe?. 1? ^ Air ' % 
gha > gho , ghoa , 
en le prononçanr 
de la gorge 5 ainfi 
les Grammairiens 
Latins & Fran- 
çois , qui piéten- 
dCnt qu’on doit 
prononcei |;>t , go, 
gu, me permet- 
tront de leur dire 
qu’ils h’ônt pas la 
véritable pronon- 
ciation du pais 
Grec ; car pour 
dire âU,oja , che- 
vaux J on ne pro- 
nonce point alo- 
ga ; mais la pra- 
tique du pais 
veut qü’on appuyé 
jegerement l'ur le 
> , pour ne le pas 
faire fonner com- 
ane g. 

Mais iï le y cft 
joint avec 1 , h ^ «a, 
e< , « , oy , f ; il fe 
prononce C!>mme 
l'es Italiens pro- 
qoncent l’j con- 


niA Itviter complri- 
mtndA funt , • e- 
luti cum qutsgat- 
tur internumaqu» 
coUuit ; atgue tt» 
efferendnm , yd , 

yd ,yd. V , , 5#. 

yy ,y'<i ,y'i , g tnm 
hulitu tum h , uf- 
pirante feuguttu- 
r/tli gha , gho , 

g h ou . / f ;t ^»e GrÆ- 

matici Latini tum 
KitiUici ( cttm bond 
eorum venid dic- 
tnm ftt ) non cul 
lent reStxm Grt- 
ciA pronuntiatio- 
nem , dttm valunt 
eferendum ejfe ga, 
go, gu; vocubulurh 
enim , «Aoj«, ^ lu- 
tine , çqui , noh 
profertttr aloga , 
fed ufu putyio ve - 
ntt ut y , leviter 
eferatur , ut fo- 
ftum g , non re~ 
feratt 


Si veto y cam 
altéra ex fequen- 
tibus vocalibus 
fyÜabam conjli- 
tuat, I , 

> ‘5 pronm- 


la ^olâ àpprelTbi 
dell’ugola , çome 
quandoujiofipur- 
ga , à fi gargariza 
la gola , e pro- 
nunt: are cosi yà , 
yà,yi. 

V* corne 

fe voi appoggiate 
i! y , fopta l’è f 
gha , gifo, gku -, 
pronûtiandolocon 
la gola ; e cosi, li 
Grammatici La- 
tini e Francefi.chfe 
preteitdono chc li 
debba pronilutia- 

peimettetano di 
dir loro che non 
hanno la vera pro- 
nuntia dcl Paefé 
Grcco, imperochc 
per duc , «Aopa , 
çetvaUi , non fi 
pronuntia aloga , 
mà la prattica e 
l’ufo del pàefc 
vuôle che fi ap*«. 
pôggi leggemicn- 
tt Ibpra il y , per 
non farlo fonare. 
corne il^. 

Md fe queflo y, 
c congionto con 1, 

N , W , 91 , H , 

fi pronuntia corne 
l’Italiani pronun- 
tianoin Lacinor/; 
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ïônne en Latin ; 

' car ils ne difent 
J>as objeHuiHymAis 
comn;c s’ils chan- 
•geoicnt 1’/ en ï , 
ils difeiît oiettum , 
•fans faire valoir 
ni le i ni le c : de 
• même pour dire 
^efus , ils pronon- 
cent ïefw: ainlî le 
> devant * , , 

V. g. fe prononce 
Comme ii c’eftbit 
avec un t , ou un 

V , AtV* , OU 
fans appuyer beau- 
coup fur l’ï ni fur 
r» , Ao'j^i , com- 
me fi vous dificz , 

A»/o/ ; và fây» , 
; etpatty»’ , «y>- 
«(./»' , At>« , A*/«; 
iùfna.yâ^f , Ây>«a.ï*ff, 
&c. Il faut encore 
Temarquer que fi 
fi efette lettre > , 
îc trouve devant 
tin aiilte > , ou 
élevant un », & un 
X, il faut pronon- 
cer le premier y , 
comme un vjexem- 
ple , hiViA@^*, An- 
ge ; «î'>laA^letÇw , 
' j'embrafle. 


Df Literà, 

fiattir Ht j confo- 
nans apuditalos 
non enim profe- 
runt Latine ob- 
jedfun: fedquajt 
lerterent j in t , 
pronuntiant oict- 
ciim fine fonofen- 
fihili litera b , atlt 
c proférant fim 
literieiu$ , per très 
fyllabas difiinBas: 
ità pariter h, ante 
e , Af>e , pyofertar 
quafi effet in ï , 
com erfum , aut v ^ 
hoc modo Ai'if, -vel 
At'Ci , levitèr effe~ 
rendo iiteram i' . 
vel V; \oyt, quafi 
diceres , Ao toi • va 
^àyn , Çflbn ; 
yv , àfMti J A{’V«, 
A*^/«; apOTXjô/j, etp- 
vaiojt , (^c. No- 
tandam infapèy fi 
ab hac literd y , 
aliam fimilémaitt 
» , aat X pneedi 
ton ti nga t, primant 
eff'eyri debere vê- 
lât V » V. g. «■))€- 
Aof , angélus : «>- 
xoMia^w , amplec- 
tor i &e. 


n 

confonante , per- 
che non dicono 
vbje£iitm,o^^èttOi 
mi ce rne fi muta4 
vano l’i in ï dico-« 
no oïettum , og- 
getto y (enza va* 
lerfi ne , del A , nfc 
del c ; dell’ iüelTà 
maniera per dirft- 
Gtèsd eglino di- 
cono in Latino ït-^ 
f» e cosî il > 
avanti *, À«>t , ïi 
pronuntia corne fft 
fofle con un ï y 
overo un w , Ae'ii , 
0 , A«v t J fenza ap- 
poggiar molto fo-i 
pra rii, ne Copra i'“, 
A^jdi , corne Ce voi 
diccile AoVoi ; »a 
f tetru ; àfHayyf, 

ap‘)it(.(M ; A^yü J 

At'itH; àfmyâji, 
m.ia(( y &c. Bifo- 
gna ancora nota- 
re che fe quefta 
lettera y , fi trovâ 
avai#i un altro y > 
ed avâti un »,o^urt 
X , fi pronuntia il 
primo >, corne un 
» ; per eflempio , 
Àr/fA^y Angelo; 
«yxaAAioî^c» , ab^ 
braccio. 
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(4 'Ncv 4 Methodfts Grdca, 

A 


A/a£ fe doit 
prononcer fort, en 
mettant le bout de 
la langue fous les 
dents d’enhaut ; il 
n’y a que la pra- 
tique qui l’cnfei- 
gnecommeil faut, 
ou ceux qui fça- 
vent l’Efpagnol , 
qui le prononcent 
dans fa petfec- 
cion. 

E’%|4,\o» fe pro- 
nonce comme Ve 
en François. 

fc prononce 
comme le z, en 
Latin , ou comme 
l’f entre z. voyel- 
les; exemple, »f»- 
/<*.■ je m’é* 

chauffe ; mais 
quand le * ift a- 
prés un r , il fe 
prononce comme 
/; exemple , t'IÇi, 
çtfi, &c. 

n’a aucune 
difficulté pour la 
pionouciation. 


A/aSI pronun- 
tiari debet valide» 
(tdmevendo extre- 
mitatem lingue 
dentibus fuperio' 
ribui i ufu dum- 
taxàt difei potefi 
relia ejus prenun- 
tiatio i qui Hif~ 
panicam linguam 
callent , hanc lite- 
ram per f elle pro~ 
nuntiant. 

E 

ejfertur 
confueto more% 

Z 

Zîlluprofertttr ut 
Z, in idicmate La- 
tine ,vel ut f , I»- 
fertur inter duos 
vocales , ut mufa, 
^tçTjtjrM , calefio ; 
at veto quando Ç 
fubfequitur lite- 
ramr, efferturut 
fi y V. g. tUi , et- 

fi. &c- 

H 

pronuntia- 
tio nullam invol- 
vit difiicultatem. 


AtA& fi deve 
pronuntiare forte, 
mettendo la punta 
délia lingua fottp 
li denti di fopra; 
La prattica in. 
quefto fupera ogni 
régula ^ c quelli 
che fanno la lin- 
gua Spagnuola.lo 
pronuntiano petr. 
îettamente. 


E’4«^&r fi pto- 

nuntia corne r<ip 
Francefe. 


fi pronutv^ 
tia corne il x. ia 
Latino , b corne 
l’i , frà due voca-- 
li ; per effempio 
mufa y la mufa ; 
Ç«çrq»« , i^mi ril« 
caldo; mà quando 
il $ , è doppo ua 
T , fi pronuntia 
corne/ ; effempio, 
%%iy etfi, &c. 

» 

ïfSt non h.à al- 
cuna difficoltà pec 
la pronuntia. 
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■ cft trcs-dif- 
licile à prononcer, 
& fans un grand 
irfage , difficile- 
ment le prononce- 
t-on comme il 
faut , puifqu’il cft 
neceffaire que la 
langue fe trouve 
entre les dents ; ce 
qui ne s’acquiert 
qu’avec la prati- 
que. 

fSS ne fouffre 
aucune difficulté. 


Ka«^ fc pro- 
nonce ordinaire- 
ment comme un Ct 
mais félon les let- 
tres avec lefquel- 
les il fc rencon- 
tre, il fe prononce 
différemment; car 
quand il fc trouve 
avec «,«,«, & 
Vf , il fe prononce 
C0 , et* i Sc 
avec ‘ , n , * , V , 
«I , Mf , il fe pro- 
nonce comme fuf, 
que en François , 
ou en Ita- 

lien , 8c quand if 


De 'Literis, 

0 

fronuncia- 
tu dijficiüimum 
eft , éi' nonnifi 
lengo uf n vix rec- 
t'e poteji efferri ; 
quadoqutdem ne- 
cejfe fit ut inter 
dentes linguu in- 
terponatur ; qued 
ufu folo compura- 
tur. 


I 

l’wSt nullam re- 
cipit difii cuit a - 
tem. 

K 

KaTTflo. vulgo pro' 
fertur ut c , fed 
juxta diverfita- 
tem literurum qui- 
bus jugitur y va- 
r e eÿ'ertur ; cum 
fequentibui nam- 
que « , 0 , U , V , 
pronttntiatur ut 
t» , CO , eu ; ve- 
rùm cum i , n , t , 
V , profer- 

tur ut Gallic'efo- 
Itmus , qui , que , 
vel ut Itali pro- 
/fr«»rchi(>che ; 
quandb uero fub- 
JequitHr littram y, 


©îTS è molto 
difficile à pronun- 
tiarc , e fenza una 
gran prattica dif- 
ncilmcnte fi pro- 
nuntia bene, men- 
tre bifogna che 
la lingua fi trovi 
fra li denti , cio 
non riefee che coa 
la prattica. 


f«£ non patifee 
alcuna difficoità., 


KefaMRt fi pro^ 
nuntia ordinaria-, 
mente corne un c, 
"ma fccondo le Ict- 
terc con le quali 
fi rincontra , (i 
pronuniia diffe- 
rentemente , poi- 
chequando fi tro- 
va cou a , • , O , 
et Vf , fi pronuntia 
ca J CO , eu , ma 
con 1 > M , * , V , 
o< , «/ , fi pronun- 
tia corne qui, que 
in Francefc , 6 
chi, che in Italia- 
DO ; c quando fi 
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liovd M(thodiu Gÿ£CA, 

fe trouve apres un vtl y , eferturut trova <3oppo un i; 
g , hoc modo T 
yjify. 0 if ton, gof Vi(>U\ 

TB «yxet'Ai , (tngali- 


1 & un y 1 il fe 
pi onopce corutne 
g, dirent ^ 
ton gofmon i 
cÎ)x4ai , angali* 


et un >, U pronun- 
tia corne ^ ; di- 
ccndo, v.g* 'T' «*■- 
fui , ton gofmonj 
TB <(}x^A4 j angali* 


fe pro- 
nonce toujours de 
b même maniéré, 
A«É<{1*. 


Aâ/*C<ft» ubique 
& eodetn 

modo prouH.n.tifk- 
tHT 

M 


fi pro- 
nuncia fempre dél- 
ia medeûma ma- 
niera. 


Mv n’a aucune 
difficulté , & fe 
pronojp,cc mi î- ce- 
pendant quand il 
lé rencontre de- 
vant un », il fe 
prononce comme 
bi exeraplc,;f»«-,^t- 
bumbuxi , 
du cotou. 


Kv fe prononce 
ni pour l’oidinai- 
re ; mais quand il 
fe rencontre de- 
vant un », il fe 
prononce comme 
un , & le w qui 
fuit, comme un &■, 
exemple, T»a'i*- 
, fe prononce 
tom bâter* ^ Sc, 
aiufi des autres. 


Mu nihtl h*het 
dijjicultatis , fro- 
ferturque mi ; *t- 
tamen fi forte pr a- 
cédât literam » , 
frouuntintur ut b, 

<y. g, fjt.faiji.na.-iu , 

bambaxi , go0 - 
pium. 

N 

Nv vulgo fonat 
ni ; fi vero literam 
» précédât , effer- 
tur ut I* , éf /<?• 
quvns » «f b, V, 
g. T fo.'l £gjB , tom 
batera , itk de 
ce^terw. 


Mv non bà al- 
cuna difficoltd.e fi 
pronuntia twi,, con 
tutto cïô quando 
fi rincontra avan- 
ti un », fi pro- 
nuntia corne b î 
per eflempio, 
fÂ.HajK4 J bambaxi » 
bambace. 

Nu ordinaria- 
mentc fi pronûtia 
ni ; m.à quando fi 
trova avanti » , fi 
pronuntia comeun 
/* ; cd il » , chc 
fegue corne un ; 
per cllempio , 
fo.'lt'es», fi pronun- 
tia > tom batera i 
c cosi degU altri. 

S 
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De Lherh: 


*7 


Sr fc prononce 
comme >M , & ne 
change point. 

<SfUK^i fc pro- 
nonce à pleine 
bouche fans au- 
cune difücuhé. 


nr fc prononce 
fi ; mais quand il 
cft après le ^ * ou 
le Y, il fe prononce 
comme un /3, amfi 
ue nous l’avons 
éja dit cy*Jeffus: 
exemple , , 

fembo, j’envoyej 
& quelquefois il 
fe prononce com- 
me un 7 , quand 
il fe rencontre de- 
vant T : exemple , 
/8A«»7»i , vlÂfto , 
je nuis. 


n’a, point de 
difEculté. 


^Tyfut n’en a 
point encore* 


A 

%'i litera valet 
H4 , nec eR w«- 
tationi obnexia. 

O 

Çf/MKÇÿy pronun- 
tiatHY oreplen»(^ 
rotunÀo facillitne. 

* n 

. / 

nr fonat pi ; at 
quando fequitur 
literam f* $ vel r , 
profertur ut ^ , ut 
jaiU fupr» diRum 
efi : v.g. ntf/s^TUi ) , 
pembo , mitto ; 
quandoque etiam 
fronuntïatur ut 
7, quando literam 
t > pneedit ; ut 
0\ùyi-w , vlafto , 
noeeo» 


P 

P'» nuüam pa 
titur difficulta- 
tem. 

S 

^Tyfut. Idem de 
ifid ditendum. 


. ST G pronuntia 
corne IM, et non 
fi cambia. 


O’fUK^i fi pro- 
nuntia largo, O, 
cd è fenza alcuna 
diificoltd. 


nr per l*brdina- 
rio fi pronuntia 
mà quando è dop- 
po il /♦ , ô il y , al- 
lora 11 pronuntia 
corne un |6 , con- 
forme habbiamo 
gi.à detto di fopraj 
per cfempio , vl/n.- 
«« , pembo , io 
mando ; e qualchc 
volta fi pronuntia 
corne un ? , quan- 
do fi rincontta a- 
vanti T ; per efem- 
pio, Mail», vlâf~ 
te, nofeo. 


P'S non hà al- 
cuna difiicoltà. 


TTyfxi non ne hâ 
ne meno. 

Ç ' 
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Uo*üA ïiethùdm Cuca. 


, Ta fc prononce 
pour l’ordinaire 
t» , Sc non pas 
tau ni taf ; mais 
< quand il cfl après 
un y y on le pro- 
nonce comme un 
/ i exemple , ay- 
Tc/y , antrum , on 
prononce comme 
s’il y avoir an- 
dron ; & tiuvriov , 
comme enandian y 
&c. 

'ï’-v|4AÎy fe pro- 
nonce y ypfilon , 
& non pas u^fi- 
Ion. 


fc prononce 
comme noftre f; 
exemple, çï'py»', 
je porte. 

xreft une lettre 
trcS'difHcilc à pro» 
noncer, & qui dc- 
marde beaucoup 
d’iifige : il faut 
mettre la langue 
au palais pour le 
pi'ononcer comme 
font les Grecs. 


T 

Ta vuîgo pro~ 
nuntiatur ta > non 
tau y neque taf ; 
fed fi fubfequa- 
turliteram y, pro- 
fsrtur ut S' : V. g. 
âyTe?y , antron , 
e^ertuT «yifcpy , 
frayiisv quoque , 
quafi feriptum ef- 
fet enandion, 


T 

T-^tAoy fonat yp- 
filon , non verb 
upfîlon. 


4>r idem fonat y 
aciapudnos; ut 
çj'pyw , porto. 

X 

Xr litera pro- 
nuntiatu dijfîcilli- 
rna , lortgum ufum 
pofiulat : liiigua 
palato adwo-jeri 
debet ut profera- 
tur more Creco- 
rum. 


T«fi pronuntîa 
ordinariamenteM, 
et TiQntaUitittaf; 
ma quando è dop- 
>po un y , fi pro- 
nuntia corne un «T; 
per efempio , «y- 
Tt?y , antrum , fi 
pronuntia corne fi 
vi fofle andron, et 
i ycp)(/T7oy corne e- 
nandton , &c. 


T-vpAo'y fi pro- 
noncia , ypfilen , 
et non upfilon, 
fccondp l’odierno 
ufi> délia Grccia. 


fi pronuntia 
corne il tioftro/; 
V. g. yfernoy 

io porto. 

xrè una lettera 
adai difficile da 
pronuntiare e chc 
dimanda unagran 
prattica : bifogna 
mettere la lingua 
al palato per pro- 
nuntiarla confor- 
me fanao liGreci. 


r 
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De Viterts, 

'ï' 



'ï'? fe prononce [onat pf, fî prenuntià 

comme un ff , c- ut 4*®* , pfari , corne un pf ; ptr 

"Srcmple 4«!a< , ft/ 4 - pifeis ; 4 atA/u«\ , efempio 4 «;a<, p/i- 

ri . poiflbn ; 4»^- plalmos, . r/, pefee ; 4»A/w)'f , 

A"* , pfalmos , ' pf Aimas , falmo. 

pleaume. • ■ . 


ïiV*j« ne foufFre sifit'yt facitis 
point dedi/ficulté; pron&tiatu litera : 
on le nomme oméga vocAtur , 
0» , qui veut dire , id efi O'magnum, 
grand O , pour le ut diflinguatur ab 
, diftingucr de l's’- oxnxcvon ,id efi ah 
HtKÇfii , qui veut oparvo. 
dire périt <j. 


ïi’jtti'panon Cof- 
fre alcuna diiîîcol- 
tà : û nomina t!- 
, chi vuol 
dire O grande , 
per dilHngucrlo 
dair ofUKÇfii ^ chi 
vuol dire a , pjw 
%olo. 


\Afrcs Vexfli- 
catien des 2,^. 
Lettres fim- 
f les ^ fuit ceU 
le des fix 
dlphtengnes 
propres i fça- 
voir J of y <w , 
et , iVy et y ou. 


Explicatis 14. 
Literis fim- 
plicibus , or- 
do poftulat 
ut de diphtô- 
gis agamus, 
quæ funt fex 
numerojnem- 
pe,a/,ew, 

fU y Cl J OU. 


Doppo la 
gatione de 
24.' fimpllci 
Lettre , Jîe- 
gne efuella de 
diftonghi , U 
cjualif mo fei; 
cioè , tq > «w » 
, ov% 


Al. 


A I fe pronon- A I profer tut A I fi pronuiv 

ce de la me- xx eodetn modo xx tia corne il 
jnc manière que q^uo nos æ diphton- nofiro a Lacino ^ 
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nous prononçons gum Latind inge- al gcnitivo âi mtt" 
la diphtongucLa- nitivc v. g. mulæ fa , che fà mufa » 
tine « , au gc- efferimm ; non ve- et non «/ : poiche 
nitif de muf * , & ri aï per duos fyl- non fi dice in La- 
non pas ai avec labos ■ fient enim tino , mnfa'é, cosi 
deux fyllabes ; car inidiomateLatmo, non fi dice in Gra- 
de même que dans hac diBio , miifa:, co , 
le Latin ce mot , non efi triJfyUaba, uraï ; mà fi pro- 
iw«/A«n*a que deux fed tanthm dijfyl- nuncia in difton- 
fylla'pes > & non loba , ita neque , nm , 

pas trois , auflî on in Gr&co pronun- «»«/ ; io fono > tu 
ne dit p« en Grec ùatnr,»fs*tï, mn-ï, fei , lui è. 
ftfJMÏ , Mfftti' , H- «va» ; fed mare 
»aï; mais félon la diphtongorum , n.~ 
maniéré ordinaire ^ , noa\ , «»«< , 
des diphtongues, /«w , es, efi. 

fffAO) , , mat , 

je fuis , tu CS , il 

cft. 


Aü devant une 
de ces lettres , 6 , 
I, <p fe 

S ronocc pour l’or- 
inaire corne af; 
exemple, àv'ùt.af- 
Wf, lui: mais s’il eft 
devant les autres 
eonfonnes , il fc 
prononce comme 
«iS;excmple âva<oy, 
avrion , detpain : 
ewA»' , avli , une 
çour , &c. 


Au quandopra- 
cedit alteram ex 
hU literis , 

> 9 * X) vulgo 
fonat ut ni-, ut «u- 
c&te- 

ritm fonat ut aC ; 
v.g. «u£<or,avrion, 
cras ; avAiî , aula> 
é'C. 


Av avant! una 
di quefte lettcre 


fi pronuntia per 
l’ordinario , comc 
af; per efempio , 
«uw'f, aftosy quel- 
lo ; mà le è avanti 
le altrc lettere 
confonanti, fi pro- 
nuntia comc àj8, 

V. g. «VfttOV , a~y 

vr'ton , domani : 
«vA» , avli , cor» 
tilc, &c. 


E«. 


fc prpnonce E» idem valet 

ççrnc « , Si non ‘ fimplex , 


El fi pronuotîa 
cerne < , c non (cy 
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.pas réparément , 
comme deux fim- 
plcs voyelles ù' ; 
jnajs comme dou- 
ble : par exem- 
ple , «f , & non 
pas iif J tvVIh , 
& non pas rMii. 

Eu fe prononce 
tantôt comme c/, 
tantôt comme t€. 
Il faut obfcrvct la 
même règle de «u. 


0« fi: prononce 
comme i fimple , 
quoique double , 
& non pas fépa- 
- riment ; exemple, 
*DiS , S(. non pas , 
WÎM, &c. 

Ou fe prononce 
comme IV» des 
François, & com- 
me \’(f des Ita- 
liens. 


Ve Viphton^ts. 

fie effertur , non 
autem quafi due 
ejfent vocales dif - 
tin6i& iiyfed quafi 
duplex U ; v. g. 
«« , non autem 
rMft , nen vero 

TU»'I«ï. 

Eu. 

Eu modo fonat 
ut ef , modo ut «C. 
VidequA annota- 
vimue fuprà diph^ 
tongum AU i idem 
enim htcobfervan* 
dttm> 

O». 

Otpronuntiatur 
ut ! fimplex ,quam- 
vis duplici literâ 
confiet , non vero 
feorfim ; ut rata , 
non autem , mÛ , 
&c. . . 

Ou. 

Ou idem fonat 
ac ou apud Gal- 
les , vel U apud 
Italos. 




,îi 

paratamentc corne 
duefemplici voca- 
li , tï ; m.à corne 
fe folTero doppU 
Il ; per efempio, 
«J , et non tïs ; 
TuVI^^ei non Ww- 
1 ». 


Eu hora fî pro- 
nuncia corne eft 
hora corne tC. Bi- 
fogna offervare la 
medefima regola 
di UM. 


Oi fi pronuntia 
corne I femplice, 
benchc fia doppio, 
et non feparata- 
mentc ; per efem- 
pio , , et npQ 

mii’w , &c. 

Ou fi pronuntia 
corne l’ow de Fran- 
cefi , e corne Vu 
dell’ Italian'u 
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JDes Lettres pri- Literx Arith- L>e//e Lettere 
fes Arithme- meticp con- prefe Aritme- 

tiçfHement. fideraræ. ticarneme. 

L Es lettres fc ^Rithmetic} co^ X E lettere fi 
prennent a- fiderantur li- pigliano arit- 
Tithmetiquement, ters, , quandofunt meticamente,qua- 
<]uand elles tien- notA nmnemndi ; do tengono luogo 
ncut lieu de chif- itA dividuntur di zifFere per nu- 
fres pour compter; in ires ordines,ft've merare ; e cosl fi 
& ainfi on les di- clajfes. Prîmui or- dividono in tre 
vife en trois claf- do eft digitorum , claffi. La prima è 
fes. La première feu numerorum delle unità ; in 
eft celle des uni- monadicoruto:^koc queftomodo. 
tei : ainfi , modo , 

**• >• r. ». 9. 

3- 4. y, 6. 7. 8. 7. 

La fécondé eft Secundus efiordo La féconda trat- ’ 
Celle des dixâines. denariorum, ' ta delle décime ; 

' cioc , 

y 9 ^ 9 t r // 

U K. V. ç. 0. ». C. 

lo. lo. 30. 40. yo. 60. 70. 80. 70. 

* \ 

La troifiëme eft Tertim eft cen- La cerza è quella 
celle des centai- ttnuriorum. delle centene. 

nés. 

. ' ' ! ^ ’ ' y ê ' 

P* «f. T. V. ç, X- 

100. ZOO. 300. 400. yoo. 600. 700. 800. poo. 

Toutes ces let- Ha omnes literA Tutte quefte let- 
tres font niar - exiguâlined fu^er- terc chefonono'; 
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Tie. hiterh Arlthmèticif, 


tju^es d’une petite 
ligne au deffus : 
mais lï l’on vou- 
Joit exprimer les 
mille , & au-delà, 
on mettroit la li- 
gne au delTousj de 
forte que l’« vaut 
mille ; , deux 

miile ; &c de mê- 
me , dix mille; 
f , cent mille ; & 
■'aialî des autres. 


Dans le rang 
des unitez on ap- 
pelle ce caraftere , 
r , tTiiayifMi i dans 
celui des dixaines, 
on nomme celui- 
cy , Ê , cxjStiïi^ ; & 
dans l’ordre des 
centaines, on ap- 
pelle cet autre , '3), 

On fe lêrt au fit 
de ces lettres Cé- 
parément , I , n , 


dtiââ notantur ; 
fi veto quis enun- 
ti»re vellet milita, 
& ultrà , linea 
fubter duceretur ; 
itaque « valet 
nulle-, , duo mil- 
ita ; fimiliter , 
deciwtt millia ; p , 
centummillia’, 
fie de CAteris. 


In primo ordine, 
T, dicitur ttdmiMy- 
in f icundo C , di- 
citur » «rxo^Æ • 
in tertio d > voca- 
tur lî 


Soient etiamGrç- 
ci fex ijlis literis 
1, II, A, H, X , 


tare di fopra , coa 
una piccola linea, 
portano fin al nu- 
méro di mille cf- 
clulivè ; ma quan« 
do vuol erprimetfi 
il numéro mille , 
c di più jConvicnc 
mettere la linea 
di lotto; talmentc 
chel’as valc mille , 
jS^ , due mila ; i, * 
dieci mila ; , 

cenio mila , c cosî 
dclle altre lettere 
confeguétementc, 
Qiianto aile uni* 
ta , nel primo or- 
dine , queflo ca- 
raûere ,r,fi chia- 
ma £ê- 

condo Ê , fi do- 
manda » ; 

c nel terzo , cloè , 
nell’ ordine dcllc' 
centene , 3) i fi dicc 

Adoprano an- 
che i Greci fepa- 
ratamentc quelle 


A . H , X , M , 
pour marquer les 
nombres ; telle - 
ment que I vaut 
un , 11 cinq , A 
dix , H ( qui fer- 
voit autrefois d’af- 
piration ) cent , 
X mille , M dix 
mille. 


M, peculiariter uti 
ad defignandos nu- 
méros ; ira ut 1 fit 
unitasjU quinque, 
A decem , H ( nota 
jpiritiis ) centum , 
X m lie , M decem 
millia. 


kttere , I , ÏI , A , 
H , X , M , per di- 
notare i numeri { 
talmente che I va- 
le lino , n cinque, 
A dieci , H , ( aile 
vol te nota d’afpi- 
rationc ) cento , X 
mila^M dieci mila. 


Digitized by 


Nôva Methùdus Gr^tA. 

Si Ton trouve un Ery? n in medio Ritrovanébfi u-» 
A renfermé dans defcriptum habeat no A rinchiufo 
un grand II, alors A , defignat -arty- dentro il II gran- 
il vaut cinq fois ’\ei)U( </n'xa id efi de , all’hora dctco 
la lettre inlerée , Ji H , \oo.fi 11 valccinqucvol- 
c’eft à dire , dn- X , rooo Dent- te la Icttera rin"* 
que plura miUi» 
exprimuntur lite- 
ris apice notntU 
infra, ut oç , icoo, 

^ lOOO 


qunmc 1 fl c’eftoit 
un H , il vaudroit 
cinq cent ; & fi 
c’eftoit X , c;' le- 
roit cinq mille. 
Enfin pour mar- 
qucrpluCcurs mil- 
le , on fc fert des 
mêmes lettresfous 
Icfquelles on tire 
une petite ligne en 
forme d’accent ai- 
gu, comme , « , 


chiufa dentro , 
cioè , dnquanta i 
H cinque cento ; 
Xcnquemila. Fi- 
nalmente per ef- 
primere pii'i mila , 
s’adopranoriftefle 
lettcrc notate di 
fotto da una pic- 
ciola linea in for** 
ma d’accento , v. 
g. « , looo, fi I 
xooo. &c. 1 


looo. 

&c. 


lOOO. 
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HORA SECUNDA^ 


Dei Syllabes , 

. leurs proprie- 
te'^j leurs ac- 
cens J leurs ef- 
prits i leurs 
abréviations ; 
& des Encli- 
. ùcjues. 

L e mot de Syl- 
labe vient du 
Grec avMaC«y j 
ajfembler : & par 
conlcquetit c’eft 
l’union de deux , 
ou deplufieurs let- 
tres. Neanmoins il 
le trouve non feu- 
lement des Sylla- 
bes, mais des mots 
même d’une feule 
lettre ; comme en 
latin /, allez., 
Impératif de eo , 
& en Grec o*, hic , 
article mafculiu, 
êict 


Circa fyllab^ , 
& canim pro- 
prietares , ae- 
cencLis , fpiri- 
tus , abbre- 
viariones \ Sc 
Encliticas. 

C TüabA veca- 
bulum deriva- 
tur a ver ho Cr&- 
CO^ (Jt/MaÉ«» , af u- 
nare : Idcirco fyl- 
laba efl duaritm , 
aut plurittm lite- 
rarnm conjunciio. 
Reperiuntur ta - 
tnen non modo fyl- 
lab& , fed etiam 
vocabnla unités li- 
ter& , vel tirtâ li- 
terâ i^flata, ut 
i, in hoc tdiomate, 
eft fecunda perfo- 
nalmperativi ver- 
bi, ro &> in Gra- 
coidiomatej h.c, 
articulo mafeulino 
refondent , 


Le Sillabe ^ lé 
loro proprie- 
ta i i loro ac- 
centi , Jpiriti ^ 
abbreviatio - 
ni : e degli 
Enclitici. 

I L vocabolo Sil- 
laba viene de- 
rivato d’al Grecoj 
tfvMaCSv, raduna- 
re : Onde vienc 
domandata unio- 
ne di due , 6 di 
più lettcre.’Nulla- 
dimeno vi fonoi 
non folamente Sil- 
labe , mà anche 
dittioni d’una Iblà 
letteta , conforme 
in Latino , i , va, 
che è l’Imperati- 
vo di , eo , et in 
Greco , », hic j 
articolo mafculk- 
no , &c. 
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lâ SyllaKe peut 
étredivifée en fim- 
ple , & en com- 
pofée : la finiplc, 
^ui n’âura qu'une 
Icule lettre,; fça- 
voir , une voyelle, 
comme cy-deljus ; 
la compofée , qui 
en aura deux , ou 
plufieurs , comme 
feront des diph- 
tongues , ou des 
coiuonnes jointes 
avec des voyelles, 
ou des diphton- 
gues , foit que. la 
confonne foit au 
commencement de 
la Syllabe , ou à 
la Hn. 

Peur aflembler 
les Syllabes , on 

f irend garde pour 
’or.linaire que les 
confonnes qui fe 
peuvent joindre 
enfèmblc au com- 
mencement d’un 
mot , s’y joignent 
aufli au milieu ; 
comme , r-8ï0î , 
natiou ; de même 
que, mou- 

rir. 


SylUbU. 

potefi fyl- 
labu in fimplicem< 
^ compofitam : 
fimplex unum ha- 
bet literam , nemz 
p'e , "jocalem , ut 
juprà di£lum eïi ; 
compofit*, mixta 
efi ex duabus, »fut 
pluribui diphton- 
gU , fcilicef , vel 
cenfonantibui unà 
cum vocalibus , 
feu confonuns fit 
initia, vel finefyl- 

UbA. 


In adunandit 
SyUabK,obfervan- 
dum efl plerum- 
que canfonantes 
quA initia vota- 
huli canjungi pof- 
funt , etiunt in 
media adunari^ut, 
I -6»of , natio ; ut 
etiàm , , 

obirc, ^ 


17 

La Sillaba puà 
dividerfi in iem« 
plice , e compof- 
ta : la femplice à 
d’una fola lettera, 
cioè , d’una fola 
vocale , corne s’è 
detto di fopra : la 
comporta fàrà dt 
due , b più lettere, 
difeonghi J ocon- 
fonantigiuntc col- 
le vocali , overo 
diftonghi non 
importa che la 
confbnante fia al 
principio , ô al* 
fine délia Sillaba.^ 


Per radunare. 
le Sillabe , con-, 
vicne offervare per 
l’ordinario ,che le 
confonanti , le 
quali poffono g'iû-* 
gerfi infieme al- 
pri ncipio délia dit- 
lione , hanno an- 
che d'clFer giuntc. 
infieme al mezzo; 
c me , V*8roj, na~ 
tione ; et , 
martre. 


I. Lorfqu’il fe. i. Cum confa- l- t^ando fi 
rencontre une CO- n»ns occurrit in- ritruova una con- 
lonne entre deux ter duos vocales , fonante trà duc 
voyelles ^ il faut jungenda efi cum, vocali , convient^ 
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toujours la join- 
dre avec la der- 
rière , comme çi- 
A#* , Ai y» , &c. 

1. Si une même 
confonnc eft mife 
deux fois de fuite, 
la première appar- 
tiendra à la pre- 
mière Syllabe , & 
la féconde à la 
Syllabe fuivante , 
comme , 

yASfl--0O- > &c. 

3. Les cqnlbn- 
ncs qui ne fe peu- 
vent joindre en- 
fcmble au com- 
mencement d’un 
mot , ne s’y joi- 
gnent pas ordinai- 
rement au milieu , 
comme , Ao/s-cTi, 
Mf-Kt-nt , &c. 

4. Mais les con- 
fonnes qui fe peu- 
vent joindre cn- 
fcmble au com- 
mencement d’un 
mot fe doivent 
aufll joindre au 
milieu , fins les 


ultimd , ut, 9«-A«f, 
Ai-ya , ç^c. 

!• St eadem cofi- 
fonans duplicatur, 
prima jungetur 
cum vocaliprAce- 
denti , fecunda 
cum fubfequenti , 
ut, jAms-- 

fi, 


3. Confenantes 
quA initia voca- 
buli conjungi ne- 
queunt , rare Jun- 
guntur in media , 
ut , \0Lp-J‘h , àf- 

KtTtf , (^c. 


4 . Confenantes, 
Vera quA initia va- 
cabuli canjungi 
pojfunt , canjungi 
etiam debent in 
media , (^ nuüa 
moda dividi : ita 


giungcrla fempre 
coll’ ultima tomd 
9<-A0f , At-yu J &c. 

1. Se la mede- 
fima confonantc 
vienc duplicata , 
la prima confo- 
nante tocca alla 
prima Silbba , è 
la féconda confo- 
nante appartienc 
alla fequente Sil- 
laba ; per efem- 
pio , - P» > 

yAÜa-aV. , &c. 

3 . Le confonanti 
incàpaci di giun-; 
gerfi al principio 
délia dittione, or- 
dinariamente non. 
fi giungono nel 
mezzo , e'èmpio , 

, dp-Ki'nt J, 

4. Mà le con- 
fbnanti capaci di 
giungerfi al prin- 
cipio del vocabo- 
lo , hanno anche^ 
d’effere giunte nel 
mezzo lênza fe- 
paratione : cosi li, 
deve "iungere in- 

„ O O . l- 

ueme , 


debent jungi fub- 
feparer : ainli on fequentiet , 
on doit joindre. 
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De' Syllahis, 


15» 


t-iSh/xxUa. 

Xr. Tê'-xv». J 

Kt. OI-K77Va. > 

2|«. \ 

Aly. xcc-^M. ^ 


Parce qu’on dit , 
§luia dticitur. 
Perche fi dice. 


& |6<fi4. 

Xtot» & 

KIi'Çw & XTUTTM, 

'Sf^y* & ct/Ja». 
Mm/tortuu , &c» 


« Le* compofez de 
prépofitions font 
exceptez de cette 
réglé , dans lef- 
quels il faut tou- 
jours feparer la 
particule de com- 
pofition , comme 

vçp9--xa\u , •jrçfif- 
xtçaAor,»ep<r«Ç(ipyM^ 
&C. 

Et l’on doit Ju- 
ger de même des 
autres compofez , 
comme ç>/A-«v6gjo- 
<piAo'-|svo«, &c. 

Ces obfervations 
font très neceflai- 
res, non feulement 
pour leGrec-Vul- 
gaire , mais au/fi 
pour Je Latin , & 
pour toutes fortes 
de Langues : Et 
ceux qui man- 
quent d’obJerver 
ces réglés dans la 
pronôciation,font 
une très - lourde 
faute,& apprêtent 
a rire à ceux qui 
les entendent mal 
prononcer, 


Bxcipiuntur corn- 
pofita ex pr&pofi- 
tionibus , c^us. a 
fuit compofitit fem- 
per di'vidufftttr, ut 
®C?<r-xaA(« , 
xt'faAoy , 'srg^c-çtp- 

»« 1 é'ç. 


Idem efiojudi- 
cium de aliis com- 
pofitU , ■ ut <pt\~ âr - 
ÔiiJPTOf J <piA«'-Çt»oj , 
&c. 

ebfervutio- 
nes non mod\ in 
lingudGr&câ-V ul- 
gari , fed etiam in 
Latino idiomate , 
ét aliis quibuf- 
cumque necejfari& 
funt : Et qui in 
pronuntiatione co- 
tru has régulas 
peccant , turpiter 
errant , atqueau- 
eitoribm non le- 
ver» rtfummo-vtnt. 


Vengono eccec- 
tuati da quefta re^ 
gola i cempofti 
délie prepofitioni , 
percioche la pat* 
ticola di compofi- 
tione h à d’efler 
lèmpre feparata , 
corne •^off--K«A3 , 

•aÿsoa-xt^aAoy, «jaoff- 

Si deve cffervarc 
rillcfla regola ne- ' 
gl’ altri c-mpo- 
fti , corne çiA d»- 

6gjoflst , f«A«'-Ç«yOf, 

&c. 

Dette oflerva- 
,tioni fono molto, 
neceffarie non fb- 
lamcnte per il 
G reco - V olgare , 
mà âche per quai-’ 
fivoglia alcra lin- 
gua : E chi non 
olTerva dette re- 
golc nella pronun- 
tia, non folamentc 
fà grand’ errorc 3 
mà fi fà burlar 
di fç. 
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I)es proprietez 
, de la. Syllabe. 

L Es proprierez 
de la Syllabe 
font troisjla Quâ 
tiré , l’Accent , & 
TEIprit. 

La Quantité eft 
la mcfare du tems 
<juc nous mettons 
a prononcer une 
Syllabe , félon Ic- 
<{acl les unes font 
kngues & les au- 
tres brèves. 

Je ne parle point 
ici de la Quantité 
CD particulier oui 
regarde la Poche; 
je parle de la 
quantité des 5 yl- 
«bcs entant qu’el- 
le regarde la G ra- 
mai re. 

La quantité ge- 
nerale dépend de 
Tanalogie des let- 
tres , & confifte 
Jèulcment i con- 
roitre les deux 
Iïte^'es « , 0 , les 
deux longues , » , 
• » les trois com- 
munes , et , « , V , 
&lcsDjphtogucs. 


DeSylIabæpro- 

prietatibus. 

*T^Res funtSyUa- 
bs. proprietates, 
(Quanti tas , accen- 
tus , ô' jptritfts. 

§luantitof efi 
menfura tempo rit 
feutntervall; qttod 
in efferendà fy Ua- 
bâ confumimui , 
ratione cujus, fyl- 
laba. ali A f unt lon- 
ge. , altA brevet. 

No» eft hîc fer- 
tno de Sytlabarum 
quantitate ''preut 
Jpeciat ad P ëti- 
cam , Çed prout 
jpe^at ad Gram- 
maticam. 


§luantltas uni- 
verfim ïpeliata 
pendet à literarum 
analogiâ , ^ fita 
efi dufntaxat in 
cognitione dua - 
rum brévium t , 
0 , duarum longa- 
rum H , 0) , triiim 
communium “ , < , 
v^Ô'tüphtongorim, 


Delle propriété 
délia Sillaba» 

E proprietà 
delta Sillaba 
fono tre , la quan- 
tità , l’accento c- 
lo fpirito. 

La Quantità è 
la miiura del tem- 
po che dura una 
Sillaba ; detta du- 
rata rende quelle- 
Sillabe ô lunghc , 
overo brevi. 

Quà non fi trat- 
ta délia quantità 
in quanto tocc% 
alla Poëfia , benfi 
délia quantità del- 
le Sillabe refpetti- 
vamentealla Gia- 
matica. 

La Quantità 
generale dipende. 
dall’ analogia dél- 
ié lettere , e cen- 
fifte folamente ncl ^ 
conofecre le duc, 
brevi , t, o, le due 
lunghe H , <u ) le. 
tre comuni > « , < , 

V , e li difeonghi,^ 
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rieù 

éa. 

pricù 
ilbba 
}aan- 
nto t 


:ità i 
tem- 
. una 
a du* 
|udic- 
;;hc, 


Àiriiï quand on 
Veut faire uncSyl- 
labc longue , on 
change fouvent 
ces brèves en lon- 
gues, félon le rap- 
port qu’elles ont 
cnfemblcj^dquand 
on la veut abré- 
ger, on fait leçon* 
traire. 

Pour les Diph- 
tongues, elles font 
longues d’ordi- 
naire , fi ce n’cft 
uclquefois à la 
n des mots. 


Dt Sy liait s. 

Itaque fi velis 
producere Sylla - 
bam , mutabhs fo- 
lummodo longcu in 
brèves , f ’.vvatâ, 
earum mutuà a- 
nnlogiâ;ftcftsfietj 
fs eas corrspereve- 
lis. 


Biphtongi long& 
funt , fi exerpÎM 
aliquassd in fine 
voCitbulorum , tsbi 
cerripiuntttr. 


5t 

Cosî quando c’ô 
di flungarc uni 
Sillaba,lpeflc vol- 
te fi cambiano 
quelle brevi iù 
luiighe , fecondo 
la rclationc chd 
hanno trà di loro; 
c quando fi tiatti 
d’abbreviare detta 
Sillaba , fi fà il 
contrario. 

I diftonghi or- 
dinariamente fo- 
no lunghi , fuor 
ch’alle volte ncl 
fine délia dittione. 


trat* 

miti 

tOCC4 

benfl 

idel- 

lettir 

Gu- 


ntità 

ende. 

del- 
::n- 
: ncl 
duc. 
due 
, le. 

, 


Des Accens,des 
EJprîts,&des 
EncliticjHeSi 


DeAccentibus, 
Spiriribus, & 
Encliticis. 


Degl' Accenti , 
de Spirltii e 
de EricUticu 


L Es Acccnsquc 
les Grecs ap- 
pellent 7SV9I , tons, 
l'ont le relèvement 
ou rabaiffemcntde 
la voix en pronon- 
çant ; ce qui peut 
ctre confideré ou 
fepa rément en di- 
verfes fyllabes, ou 
conjointement en 
la meme. 




AGcerltus,Gr&~ 
ce ti't'H , funt 


elevntio vel de~ 
prejpo vccU in pre- 
nuntintione ; quod 
ipeîiari potefi vel 
divifim in vnriis 
fyllabis , vel coss- 
juncitimin eddetn 


^ L’accentichia- 
'^niatida i Grc- 
ci iB)«/ , non fono 
altro ch’elcvatio- 
ue overo abbaffa- 
rr.cnto délia voce 
nella pionun'ià ; 
il quai viene con- 
fiderato 6 fepara- 
tamente in diverfe 
fillabe, Svero uni- 
tamente nell’iftcf- 
fa fiiUba. 
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3 » Kôva Methodus CrÀcdi 

La langue Grc- JdiomttGrAcum- La linguaGreca- 
que -Vulgaire a , Vulgaire velut li- Volgare , confort 
comme la Litte- tende , tribus Ac- nie la Ictterale, hâ 
taie, trois Accens, centibus gaudet ; trè Accenti , dui 
deux fimples; fça- quorum duo funt lêmpJici,cioè acu- 
voir , l’aigu, Jîmplices , acutus to , , figurato 

figure ainl) ['] qui fcilicet , , eu- cosi ['] il quale 

e(t pour relever} jus hic vides ty- ferve adiclevarc la 
& le grave, ^apu't, pum ['] ad attol- voce ; ed il grave; 
H;;uré ainfi [’] lendatn f^llabam ; i6api«ÿ,fîguratocosi 
pour abaifler : le gravis , s , [ '] per abbalTare 
troîficme circon- qui fie pingitar decta voce : il ter- 
flexe , qui a été y' ^ ad eam depri- zo vicn demanda- 
fait d’abord de mendam : ex his to circonfleflo ; 
CCS deux lignes duobus primi fuit primàcompofto 'ai 
jointes cnfemble , conflatm tertius , quelle due linee 
comme [*] & en- nempe circnmfle- giiinte înfieme ,' 
fuite d’une figure xns , ut [ '' J qui corne [ * ] e dipol 
arrondie comme ob rotnnditatem fatto in forma 
Mnypfdon tixwcr- quam deinde rtac- d’una figura ton- 
fé , ainfi foj & tus efi, ypfilon re- di conforme un’ 
puis enfin comme fupini formam re~ yffdon rivoltato , 
une s couchée , tulit , hoc modo L ] finalmente 
qui e<l celui dont [o] qui^tandem vien figurato da 
on fe fert à pre- evafit in figuram uno r diftefo , U 
fcut['”.] s inverfi ^ hic qualc è adelTo irt 

hodieejl iTfuful"], ufotrài Greci[~.J 

Il faut remar- Notandum Ac- Nota che hanno' 
quer que les Ac- centus locum ha- da collocarfi gli 
cens fe mettent ou bere vel in ultimd accenti o foprà 
furla dernierefyl- fyliabâ , vel in l’ultima fillaba , o 
labe , ou fur la penultimâ , vel in fopra la penulti- 
pénultième ou fur antepenultimâ,hà- ma , o fopra l’an- 
î’antepenuhiéme , bitâ ratione ufûs tepenultima , fe-’. 
félon l’ufage de 'a cujufque Lingua : condo l’ufo ho- 
Languc ; comme «f «’estw, Ccelum; dierno délia lin- 
v’cîtï&f , It Ciel; oeofowaepAtvof, ob- gua; corne 
ext'i tmafjt-tyof yob- feuratus ; , il Cielo; <srJ>\n'na.e‘-K 

fcurci^ } 'ifsü'uts , cœleftis ; ^ Ac' , ofeurato ; 

ttlefg , 


. I 

« 

i 
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îrecâ- 
nfori 
lc,hl 
, dui 
èâcu- 
;urato 
qua!e 
-aie la 
rrravfj 
lOCOSl 

laffire 
ilicr- 
landa' 
lelTo , 
:(lo ’i 
lince 
cme , 

■ dipoi 
forma 
i ton-, 
e ua’ 
Itato , 
jncnre 
to da 

fo,Ü 

iTo m 

cPl 

lanno 

fi gli 

Topri 
du, O 
nulti' 
iTan- 
, 

ho- 
1 lin* 

niiif- 

r Mo ; 

l4e> 


fttîefie ,* Sc que 
l’Accent aigu Ce 
met. encore dans 
le Grec- Vulgaire 
fur la quatrième 
fyllabc , exemple , 

«tVK'liao-fy o' 
taKo'l (lueLaty o «’cf*- 
»«'f , le temps s‘ ejl 
obfcurci : à moins 
qu’on ne veuille 
dire, que joignant 
r< avec r«ou quel- 
que autre voyelle 
en maniéré de 
diphtongue, pour 
lors le mot ce 
ne filt 
que de trois fyl- 
Jabcs. Pour le cir- 
conflexe il i'e met 
ainfi , « , 

tKHyÇ iî «v6gÿ- 

' Tous les mo- 
nosyllabes n’ont 
qu’un Accent gra- 
ve , comme -ns , 
là. , j\.ià , <n.«r, &c. 
exceptèles articles 
des Gcnitifs.com- 

mC TÏ , , TO» , 

quand ils ne font 
point enclitiques ; 
car alors' ils per- 
dent leur circon- 
flexe , & le chan- 
gent en ai^u , c- 
zcmple ) 


T)e Spîrttihut, 

centü acutum af- 
figi etiam in lin- 
guâ vulgari quar- 
ts fyllabA y V‘ g. 

I vt/xTiao-f» 0 , 

t«'MlH»<aa'(» ô x’ejt- 

y^f , tempus ob- 
fcuratiim e!f • nifi 
dicamui , junclâ 
literà t cum litera 
« , aut alia vocali 
inmodum dtp k ton ■' 
gi , tune verbum 
iftud «»v'K7Jatrt»,y<,. 
re tantum trijfyl- 
labum. Circumfie 
xus veto coüoca- 
cur hoc paéto , « 

CWflîÔf , f'xH»V 
avdfwTV. 


Monofyüab» af~ 
ficiuntur folo Ac- 
centu gravi , ut 

Tif , »« , Alu J Atfj 

C^C. excipe arti- 
culas genitivo - 
rum , quales funt 
lî , , TO» , quan- 

do non funt encli- 
tici , tune enim eo- 
rum circumflexus 
migrât in acu- 
tum , V. g «»Sp«- 
tâi tm ; fie pariter 


vesw'Qf' , celeftg; 
l’Accento acuto fi 
mette anche nel 
volgare Grcco.fo- 
pra la quarta fll- 
laba , efenipio , 

tVUKliafl-J» 0* J 

s <TKo1«»,«ff£y o' 'é’esc- 
y(s . s’e ofeurato il 
tempo : fc pure non 
vogiiamo dire , 
che I , con C» , 
6 altra feguentc 
vocale s’uni'cono 
a modo di difton- 
go, e formano uns 
lillaba , in modo 
che «’ytfxl/afft», (ia- 
no tre fîllabc. Mi 
il circonfleflo fi 
colloca iu queflo 
modo , 0 itcTof , 

tKH»? tS 

I 

Le monofyllabe 
hanno folamentc 
un Accento grave, 
corne TJf , »à, rfi/ct, 
At'y,8cc. eccettuati 
gli articoli de ge- 
nitivi , corne tS , 

, TO» , quando 
nonfonoEncIitici} 
percioche all’hora 
perdono il loro 
circonfleflo, e lo 
cambiano in acu- 
to , cfempio , «»- 
figpm»! TV ; cosx an- 
E 
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34 t^ùVA Mèthûdut €rdCA. 

J de même les quttndo non [unt chc i 

jiu7 , «•? , ffttf , /*Sf, enclitici. , quando non 

quand ils ne font foiio enclitici. 

point enclitiques. 


DesEJprits. De Spiritibus. De Spirîtî. 

L e mot d’Ef- TJ Oc vocahii ~ T vocabolo 
prit (tt/éu/*»,) Ittm ( miv/Mx.) X fpirito , ( T/t' 
vient de tt/Vm , & derivatur à wfw , /“«) vicneda wt' 
c‘eft la maniéré efi madus /tïpi- clic è il mod 
d’alpircr une ;yl- randi [yllabam d’afpirare una 11 
labe en la pro- dum pronuntia- laba, pronuuciar 
nonçant. tur. dola. 

La langue Gre- LingMA Gr&cA- La lingua Gra 

que-Vulgaire ad- Vulgarii ,ficut^ ca Volgare am 
met , comme la literalis,du»funt mette, confornn 
Littérale , deux ipirittu , alter qui la lettcrale , du 
fortes d’Efprits ; lenis vocAtur , (5* fpccie di fpiriti 
l’iin qu’on nom- efi c[J'\in'verftUi unochiamatodol 
me doux, qui cft «f, ego , al- ce , ch’è uno e [’ 
«n c [ ’ ] renverfé, ter vero afper ap- liroltato , corne 
comme lyi ^ moy; pellatur , ^ui fie *’)«, io; il fécond 
& l’autre qu’on pingitur [ ] «r, vict> dimandat 
appelle âpre , qui , dies. afpro , il quai 

cft un ^*] naturel, ['] corne, «(Ut'ej 

corne jour. giorno*. 

Il faut, s’il vous Obferva yquAfo, Notate di gra 
plaift , remarquer quamque vocalem tia chc ogni voca 
que chaque voyel- aut diphtongum le chc principi 
le ou diphtongue femper initio die- qualfivoglia dit 
cft marquée au tionis ,alterumex tioue , vien notât 
cômencementd’un hu duobus fpiriti- da uno di quel! 
mot de l’un de ces bits pojfidere ; ^ due Spiriti ; c ch 
deux Elprits J & ypfilonl^] femper ypfilon [w] ricev 
que ypfilon , [v J habert denftfm^ fempre lo fpiriti 

f >rcnd’ toujours ' * a^ro. 

’Efprit âpre. 


obferva y quifo, 
quamque vocalem 
aut diphtongum 
femper initio dic- 
tionis y alterum ex 
hü duobus fpiriti- 
bfts pojfidere ; ^ 
ypfilon [v] femper 
habere denftfm^ 


I L vocabolo , 
fpirito , ( 

/tta) vicnedawÉ», 
chc è il modo 
d’afpirare una lll- 
laba, pronuucian- 
dola. 

La lingua Grar- 
ca Volgare am*. 
mette , conforme 
la lettcrale , duc 
fpecie di fpiriti ; 
unochiamatodol» 
ce , ch’è uno e [’ j 
liroltato , corne , 
f’)«, io; il fecondo 
viei> dimandato 
afpro , il ^ual è 
['] corne, «(ufest, 
giorno*. 

Notate di gra- 
tia chc ogni voca- 
le chc principia 
qualfivoglia dit- 
tione , vien notata 
da uno di quefti 
due Spiriti ; c chc 
ypfilon [v] riceve 
fempre lo fpirito 

flt^ro. 
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De EncUticîSi 


Des Encliti- 
ques. 

C E mot Encli- 
tique dérivé 
du verbe JtAi»e* , 
qui fignifie incli- 
ner , pencher vers 
quelque choie, s’y 
appuyer & s’y 
foûtenir. 

Les Enclitiques 
donc ne font que 
certaines particu- 
les qui s’inclinent 
& s’appuyent lî 
bien fur le mot 
^précédent , qu’el- 
les femblent s’y 
unir &■ ne faire 
qu’un même mot 
avec lui : d’où 
vient que ce mot 
qui les foùticnt 
porte aulli tant 
qu’il peut l’accent 
qui les gouverne^ 

De-là il- s’enluit 
que l’aigu ne pou- 
vant être fuivi de 
plus de deux fyl- 
labcs, & l’accent 
circoiiflexçdcplus 


De Ençliticis, 


Nclitici ‘vec/t- 
bftlum diriva- 
tur n ‘verbo aA/lw, 
fignificaute , incli- 
nare , propendete t. 
"vergerein aliquid, 
inniti alicui rei , 
fulciri. 

ZncliticA igitur 
nfhil aliud funt. 
quàm quidd par 
ticuU , quA ità. 
fulciuntttr veca~ 
bulo prAcedenti } 
ut conj ügi cum eo, 
é'' unicupt voca- 
bulum confarevi- 
deantur : unde fit 
ut diüio eut inhA- 
rent , eerum afiî- 
ciatur Accentu » 
quantum fieripo- 
tefi. 


Inde fequitur , 
cum acutum fub- 
fequi non pojfint 
plures quàm duA 
fyüabA,^ circum- 
fiexum una dum- 


il 


De Encliticî. 


Q Ueftadittio!» 

ne , Encli- 
tico , dériva dal 
verbo xa/v« , il 
quale fignifica,in- 
chinare , piegare 
vcrlb di qualcho 
cofa , appoggiar- 
vifi , foftcnervilî, 
Gli Encliticj 
dunque non Ibno 
altt^, che certç 
particole che li 
inchinano e lî ap- 
poggianotantobe» 
ne fepra la parola 
che li précédé » 
che paiono unirlî 
in(ïeme,e non farc 
ch’ uno con cfla : 
onfe procédé, che 
la dittione che 
loftenta detti En- 
clitici, porta quan- 
to-puol l’accema 
à loro conve 
nietite. ' 

Da quefto lè-* 
guita, che l’acutq 
non potendo cfler 
feguitato di più di 
duc fiilabe , cl’ac- 
cento circqufleffa, 

. E >r 



î« 


Nova Idethodus G tac a. 


«i’une, lorfque par 
ccttc union d’En- 
clitiques il fc fait 
une addition de 
jfyllabes à la fin du 
mot , Ton accent 
ne pouvant plus 
porter jufques à la 
lin de ces lyllabes, 
il eft à propos 
qu’il en reçoive 
un nouveau , s’il 
le peut. 

Ainfi il arrive 
que lorfque l’aigu 
cft à l’aotepenul- 
tiéme , ou le' cir- 
conflexe à la pé- 
nultième, l’Encli- 
tique qui fe vient 
joindre apres, doit 
donner fon accent 
à ce mot pour être 
uni avec luijcxem- 
ple , «ïSgsow'f , 
“êtdiAti iM , où vous 
voyez que /*v, qui 
a de foi un cir- 
conflexe, perd fon 
circonflexe «pour 
rejetter un aigu 
fur le verbe ou fur 
le mot qui le pré- 
cédé. 


Il y a 
.d’autres 


taxxt , quando 
hac Encliticarum 
conjunHione fit 
/yllabarum addi- 
tio in diêiionis 
fine ; ctimque ac- 
centue in fine ha- 
rum fyüabarum 
rejici non pojfit ; 
inde , inquam, fe- 
quitur novo ajfiei 
dehere , fi pojfit. 


S ic fit , ut acuto 
accentu ajficiente 
ante-penultimam, 


di piil d*unâ 
quando per quefla 
conneflîone d’En- 
clitici fi fà un*' 
additione di fillabe 
al fine del voca- 
bolo ; non poten- 
do l’accento fua 
andare fin al fine 
di dette fillabe 
ail’ hora convienc 
che ne ricevi un 
nuovo , fe è pof? 
fibile, 

Cosi accade che 
quando l’accento. 
acuto ca'ca nell’ 


vel circumflexo antepenultima . o- 
penultimam , En- veto il circonfleflTa 


clitica fuhfequens 
debeat transferre 
fuum accentum in 
diclionem prace- 
dentem; «nôgjo- 

, auuel fi.'tS J 

ubi vides Encliti- 
catn eircumfie- 


nella penultima , 
ail’ hora l’Encli- 
tico iequente hà 
da communicare 
il fuo accento alla 
dittione preceden- 
te per unirfela ; 
per efempio , 


xo afieitam natu- îeso'ms /aV, av/Ati 
r4 fud,eum amit- ove fi vede che il 
tere . ut acutum che da fe hà 
inverbum autvo l’accento circon- 
cabulumpracedens fleflo, lo perde per 


rejtctat. 


encore 
\ 
a 


réglés 


Sunt é' 
re^ul^ circà 


alia 

En- 


rimandere un'ac- 
cento acuto fbpra 
i’I verbo , overo 
fopra la ditticnc 
precedente. 

Vi fono anche 
alirç regolc dà of- 
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ric 


obfcrvcr fur cettf 
maticre : mais 

comme elles font 
comnmnes avec la 
langue G reque 
Littérale , il eft 
inutile d’en parler 
ici; la langue Lit- 
térale a des réglés 
certaines & gene- 
rales , & la Vu’- 
gairefereglebcau- 
coup plus fur l’u- 
iâge. 


De EncUticts, 

cUticitf obfervan- 
dü ■> I 

niam Lingut, Gr&~ 
ta. literalicomunes 
funt , omittimus ; 
Itngu» Literulis 
tiititur regulis cef!‘ 
tis et generalibus, 
vulgur'u 'vero «- 
(ttm ut flmimttm 
^fe^uitur- 


.. 57 

fervarfinelfiftelTo • 
punto; mà eflenclo 
che vengono com- 
muni colla lingua 
Greca Letterale , 
riefee poco utile 
parhrne qui i il 
Letterale Gieco 
hà regolc certe e 
général! , ed il 
Volgare molto 
regola lopra Tufo. 


Liaifons De Connexîo- 
ou Abbrevid- nibus feu Ab- 

tions^ breviaiioni - 

bus. 


DelleConneJp(y' 
ni 0 Abbre~ 


vianom. 


L Es Liaifons ou 
Abbreviations 
$tant aulfi nccef- 
faires à remarquer 
pour bien lire, que 
les lettres mêmes , 
il falit en dire ici 
quelque chofe. 


Il y a des liaî- 
fons qui ne font 
que de lettre à let- 
tre, telles que font 
celles qui font en- 
tre lc$ conformes , 


ad reSie 
^ legendum aque 
necejfaria fitcon- 
nexionum , ac ip- 
farummet litera- 
rum cegnitio , de 
h'u quadam funt 
perftringenda. 


Alla e(l Canne- 
xio literarum in- 
ter fe . qualis eft 
ea qua reperitur 
inter confonantes 
Ht 7? » locoti Sed 


E Sfcndochel’of- 
fervationc del- 
IcConneflîoni ove^ 
rô Abbreviationi 
riefle per benc 
Ic^^ere, tanto né^ 
celïaria è , quanto 
le letterc lleflc , 
convienc quà dir- 
ncalcuna cofa, 

Vi fono Con- 
ne/Iioni trà lettera 
c lettera folamcn- 
tCjCali fono quelle 
che fl trovano trà 
le confonanti, cor 
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comme ^ , pour 
>p. Mais celles qui 

J oignent des voyel- 
cs , font ou des 
fyllabes , ou des 
mots , «lü, ar, H, II. 

Il y a des Liai- 
fons & Abbrevia- 
tions aul'quelles 
l’açcent çft atta- 
ché , comme , 

è J & 
d’autres aufquel- 
Ics il ne l’eft 
pas , maisefl Am- 
plement ajouté , 
comme ?«#, >«’r , 
% , >‘«»- 

Il y a des Ab- 
breviationsde lyl- 
labes , comme ^ , 
pour *A , 0 , pour 
10.1 ; & d'autres 
de mots entiers , 
comme , pour 
pour 

xifaAcc(9y,«fei,pour 

mi^t. 

Lorfque l’Ab- 
breviation com- 
prend le mot en- 
tier , ou la fin du 
mot , on ne met 
pas de point après; 
mais lorfqu’ellc 
n’en. comprend 
le commcncc- 


qttt, inter vtcales 
^ confonantes in- 
tercedit , conjti- 
tuit [yUahm , vel 
vocalfula ut »!</ , 

«y, H , fl, 
§luibufdamCon- 
nexionibui velAb- 
breviationibm ad- 
nexui efl accentue 

ut '1? , T»f ^ , 

Koi; aliisnon item y 
fed fimplicitèr ad- 
ditur, ficitt -yà , 

yàl , ij , XBi. 


Alia fyllabarum 
Abbreviatio ut ^ , 
pro «A , 3 , proTctr, 
alia verb vocabu- 
lorum integrorum, 
fit pro -arayjK, 
, pro^ x‘<P«- 
Aoi»r y 'étt y pro 
Vfff. 

§luando Ab-‘ 
breviatio complec- 
titur totum voca- 
bulum rel finem 
illius dumtaxat, 
punHum non fub- 
fequitur ; fi verb 
abbreviatio fiat 
initiojiimum vo- 


Mà quelle che u- 
nifeono le vocali ; 
fanno 6 filUbc, o- 
vero vocabmi , v. 

g. C<t/ , U.1 y et y tt. 

Vi fono Con- 
ne/Iîoni ed Abbre-* 
viaiioni aile quali 
l’acccnto vien at- 
.taccato y corne , 
rêt y , Koi ; ve- 
nc fono anche al- 
tre aile quali non 
vi è attaccato det- 
to accento , ma 
fem pl icem c te s’a g- 
giunge di fopra , 
corne >««, 

Koi. 

Vi fono Abbre- 
viationi , altre di 
fillabe V. g. 5 > 
per «A , î , per 
T*i ; altre de vo- 
caboli intieri , co- 
rne per 'nafiy 
3^^ y per K£ç«- 
Aoeioy , «fei , per- 
mifi. 

Quando l’Ab-^ 
breviationc ' rin- 
chiude il vocabo- 

10 iniiero , overo 

11 fine del vocabo- 
lo , ail’ hora non 
fi mette il punto 
doppio ; mà fi be- 
nc , quando TAb-e 




ocalii 

ibe,o- 

)ll , V. 

K, It. 

Cott' > 
nbbrc» 

; qu^t 
ICI) at- 
ime t , 
ai i vc- 
chc al- 
ali noQ 
itodcf- . 
, mà 

^tes’ag- 
l'opra , 


Abbre- 
ilcrc di 

g- 5^ 

i , pcf 
de vo- 
ri , cq* 

Kf?*- 

,.F 

l’Ab< 
rin- 
acabo» 
overo 
ocabo* 
■3 non 
punto 

fibî' 

l’Ab* 
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ment , on met un 
point apres , qui 
îuppofe pour le 
relie, & montre 
que le mot n’eft 
pas achevé , com- 
me-}^. pour^^olçt, 
18 a. pour ^\{’*% , 
'S^uxf. pour ^uxpcl- 
7nc, 8c femblables. 

L’exemple dts 
autres fc peut voir 
dans la liHe que 
nous mettons ici. 


cahulijfupponitur 
punâfum, quoi lo- 
cum cAttrorum te- 
net,^ demonjirat 
vocahulum nonef- 
fe finitum , 7 ^. 

pro , ^A. pro 
/Sai'»* , 2uiy. loc» 

fi- 

mili». 

Tabulafubjecin 
ob oculos ponit 
exemple aliorum. 


breviatione rin- 
chiude folament* 
il principio del 
vocabolo , perche 
air hota detto 
punto dimoftra 
non effer finito e 
terminato il vo- 
cabolo V. g. «ç. 
per Tçclijif , /Sa. pro 
^AiTS , 2 »)y. pec 
2 iiyâ 1 )*f , e limili. 

L’efempio delle 
altre puô vederfi. 
nclla lilba polln 
quà di focto. 
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T A B L E TABULA TAVOLA 


^ ' -fc-» 

<s^ff Lîaifom 

leu index cô- 

de Connejfio^ 

de lettres oh 

pledtensCon* 

ni 0 Abbre- 

abbreviatioSj 

ncxioncs feu 

viationi delle 

pour rendre 

Abbreviatio- 

lettere , per 

C écriture plus 

nes literarû , 

rendere lu 

i 

courante» 

ut leniùs fluat 

fcrittura pih 


lcriptura. 

s 

fcelta» 

«f» 

ct<. , 



* ctAi 

, ctAA, 


ycLp , 

A*/, CM», 

OLI\ 

y^y 

y W- 

cd^y 

' Æ 

y 


cto J 

AO, 

ÿ ,ri) r?. yèé 


Àtco, 

.yi-. 

yii. 


Af>, 



* 


'h> 

y€ÀÀ^’ 


AV, 


yiv. 

) 

Avro, 


. >«P- 

tü/tif y &/V > 

, ~ 
aoTit» 

yi>y 

, yiu. 

eUTcSy 

ÀvTOe, 

yny 


r^y yfy 

rC y^. 

yufj . 

I 


JzOC f 

yA, 

j 





> 
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LA ■ 

neffif 
bhrt* . 

ddlt 
i j>ii 


)4h 

A' 

yiU 
. yU 
yîK 

yihi 

iXK 

yih 

n 

yVK 


yt. 


yy, 

^v» 

5^> 
^ ,' 
4^.' 

<îW ; 
^ » 

0 » 
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yiyelau. 

y/u, 

, yv. 

. A- 

ypi. 

yfo, 

yt/; 

’ yji. 

yuK 

yco, 

.<^c(■ 

S^cu. 

S^oLv: 

S'OLV, 

J'ê. 

^ei, 

J^O. 


«fti 

«%‘i 

A, . 

(S'il, 

<<V; 

Sïu/, 

.^i ' ' 

i ^ Erii 

ÎS, ^ 

c*.- 
c^, 
tÎt^/ y 
^ , 


. K 

S^lOL^. 
ho; 

. h>, 

■ 

«T'y. 

J^y/; 

^ J^yf. 

V • 

6 /, 

flVAI, 

ix; / 

. CA. 

! €AA; 
eV; 

; , e|. 

ÉTrgy, 

(91; 

gy» 


"f' 

y 


'0, 
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f 


>0. 

JC5t1ct* 

toj. 

>jj'. 

«4 

x.g. 

5», 

^ût. 


, w^pctAeWor, 

9^, • 

JiOU, 

X4} , 

X,»î», 

Jtw, 


w , 

Kl, 



V\.i 

1t\. 

s^, - 

%, 


KP» 

-9^ » 9^^ 

. *h>^. 1 

KO, 

KO. 

tdicU J 



Üp. 

5>, 

%. 

\ X£jpt-, 

~Kf(L, 

3>-, 

%: 

KO , 

Jtü. 


%. 

' 

KUfà 

•Sfy 

^/). 

yjoù -, 

KCù. 

<So, 


, 

• ‘ «aTj'. 

•Sa-t 

^fca. 

7^ i 

Acc. 

S". 

' ^v. 

M, 

AA* 

/»» 


As,- 

Ao. 

»£?. 

Kct, 

fJA, 

' fAOt* 

^ \ \ \ 
<c, 

f<^y 

fAyCLU 

^i5C5&’> 

x,aJ)k>, 

fxèp , 

fJMf , /U.OC^'. 


, 9CAŸ, 


(AO^. 


, KCLÇ, 

fAMi, 

pActCik 
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n 1 

J 


jkCATOJV. 

G>V^, 


w. 

(*S»i 


Cîï%>> 

ovV; 

IIOF. 



OP(^> 

«üK?û. 



/U,6A. 

<T« 

evv; 

tl. 


fieV. 

/ 

<T«N 

QfT, 

ciloç. 

ftX 

> 

«V 

TT» ^ 

, 'TTCL^ 

V, 


fXiVOç» 

Tnt/ , 

nrcLU^ 

w. 



:Tï^ü , , 

imv^. . 

Itf. 


/UH* 


TTCt^^. 



f^ny. 


T?*ûC^Ct, 



f^ly 

TTZW y 

TTÇCÜ. 

«/', 




TTg^ 

K(i, 


fJLV, 


•arep. 

KÜt, 

h^x * 

f*0. 


•zyg?/. 

Alt- 

(MJy 



Tny,' 

A^. 



wny 

ttït:. 

At> 

f 4 AUly 

/m)y. 

Tn, 


li.ii 

f^y 

. /uo;. 

T?A ^ 

ttA,; 

aü> 

1 

My 

f^ùûV, 

7 TV y 

'TTKii 


^y 

i 

cîov. 

TR>i V 

7 T 0 , 

y«f. 

7 . 

ov. 

> 

TTçrg. 

l'irf:'» 

K» ' 

^ ». 

TTsd^ y 

F ii 


f 
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TTta'/, 


- ^*\ 

•mP 9 y 

vT'nro, 

*”/ » , 

4 * 

^nstui y 


(Hf,. 

«n., 

*Wy 

yarp» 

• J ' 

<â>. 

% 

^G^y 

'GTfcL, 

oSntj ‘ 

fr 5 î<fc - . 

w. 


o 3 ay. 



‘^p«. 

éÔ 5 , 

cr^îf,, 

70 * ^y 

Tr), 'zyl. 

» 

cdVy 

a^v. 

*•. 

7 TV,' 

’TTt/, 

cdicu y ^ 


True/ y. 

r 

o 3 t y‘ 


* 2 nWj . 

7 T«# 

cQA, 



i*- 

a 9 d. 




o 3 o. 


c^> 




Cs^, o«, 

’ > 


0 x 

3 j 

<nc. 


<TfW. 

tWf,. 


%,<J^y 

OCL 9 , 

(nC 9 jj‘ 

. 0 * 9 , 

Gf^ 

Gv- 


tr/u. 

fm^y 

* v 

Ctiç. 

, ^v 

trixu- 

V 

en* 4 /j 

<rp(.ü. 

( 7 Z^,- 

0 * 9 , 

6 s;. 

atLlTA, 

OVi 



rS. 

- i .4 •' 


<TM*> 

i- 
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V I ÇO^ % 



CPOf ^ 

ffTmi. 


Cüoèp ^ 

a^Tntv, 


earSy 

< <T7rT, 


CfW , 

. ^TTÏi, 

y 

ennty 

. ^ (TTrVé 

f 

ezm y 

<T7n. 


CCDO ^ 

ff*.7n?. 

' 

canj y 

V .(TTrv, 


CJZ7W y 

CTTTTS^ 

1 

• 


<r(T» 


• çua,. 

ytravL. 


CjVt^y 

<raoj,~ 


P^y 

<T(m.v, 

V ' 

CS04y 

ffOpLU 



<T^. 



(rav. 

' 

Cjty 

cai. 

•*. 

ÇJü 3 - 

. fJî. 

!> 

« 

«• 


çm». 

% 




trU. 


\ 


Wj| 


Ç3U/, * 

^7cu/. 


rie. 


. 

> 



<r\ 

' 

<r\; 


er 7ç* 




<r*Tzv. 

c«/. 

<Tü» 

czev.y 

<rwK^ 

CXpy 

crcp. 



^y ' 




P^y. 


^y. 





' 




V 
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TVy 

Ttf,. 



TWJ , 

' m)v^ 

CCÛ y 

ercû. 

S y Ttf 


7 }. 

ri 

rr 

CÙ y7%t) y 

T6e), 


%. Tflt. 

r yT^ y 



Ict/.Tct/, 


ns 

y* 

s> 

T* 

TOÎ^. 

M, 

t/,- 

l[èp y 

Ta J'. 

, VJ', 

tf'. 


'IcL^. 

'Osr^ 

iÎtït, 

^ y 

Iav, 


VTTif, 

n^y 

. re^ 

*ÙZJO,y 

Ctto, 


rvt» 


VS. 

î, 7^0/, 

. r»K 

W5 

tàCl^ 

•?, 

w. 


X^- 

a, u; 

. % 



■?'> 

ta. 




jOy'jC. TO, 


X^f-- 

tv 

70V. 

■■ rw 

' ■ 

76^P- 

T. '<>‘»V 

> TBl;. 




h ■ 

;i?"> 


-rs^-. 

, 5.'- 
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HORA TERTIA- 


t)t l’Article, & 
desNomsSub- 
ftancifs dans 
fix Déclinai- 
fons> 


De C Article: 


Cire a ÀrticH- 
iQs&Nomina 
Subftantiva ; 
cum eorum 
Declinationi- 
bus J fex 
numere funt. 

De Aniciilo. 


Deîl’ArticoIo 
et de Nomî 
Softâtivi nel- 
le loro fei 
Declinationio 


beW'Articoloi 


L ‘Article eft un 
mot de la lan- 
gue Greque-Vul- 
gaire , qui fe met 
devant les uonis 
de cette même 
Langue , & fait 
voir de quel genre 
ils font. Il iC dé- 
cline par les deux 
nombres du lïngu- 
lier & plurier , & 
par les cinq cas du 
nominatif, géni- 
tif, datif, accu- 
fàtif & vocatif; 
& eft de trois for- 
tes } fçavoir, raaf- 


^ticulus dic- 
tio eft UnguA 
CrecA-Vulguris , 
qui ejufdem lin- 
gut nominibui 
pTAponitur ^ t?* ef- 
tendit cujus fini 
generu. Declina- 
tm utreque nu- 
méro , finguluri 
ftilicet (^plurali, 
deducitur per 
quinque cafus/no- 
minativum nem- 
pe , genitivum , 
dutivurn, aceufa- 
tivum , cb* voca- 
trjHm ; & eft tri- 


L ’Articolo è u-/ 
na parte dél- 
ia lingua, Greca- 
Volgare , che fi 
pone avanti li no- 
mi di quefta me- 
delîma lingua , e 
modra di quai 
gencre fono. Si 
déclina' per li due 
numeri di fingo- 
lare e plurale , c 
per li cinque cafi 
di nominativOjgc- 
nitivo , dativo , 
aceufativo , c vo- 
cativo ; ed è di tre 
forti , cioè , maf- 
culin / 




De Arttculo,’ 

iCülin, comme 0 , plicis gentris ,maf- colino, corne il j 
1* 5 féminin, com> çulmi ftilicit . v. fcminino, corne », 
me », la ; & neu- g.î,hicifeemmimt la j e neutro , co- 
trç , comme tJ , v g. » , hAc -, ^ me tô , lo j c C08l 
le : & fc décline neutrius^ v. g. rô, fi déclina, 
aiofi. Aoc ; ^ ifà dtcU^ 

nutur. 

N U M. S I N G. 

t 

Jld^fchL Fœmîn. Nentr* 


'4om. 


Î.&D.' 


ceuf. 


ocar. 


f 

0 . 

». 

T 9 . 

'le. 

la. 

le. 

' hiti 

h AC. 

hoc. 

il. 

la. 

lo. 

w. 

T»f. » 

w. 

de, du, au. 

de la , à la. 

du , (5* au; 

h» jus. 

hujus. 

hujus. 

del , al. 

délia , alla. 

dello, allo^ 

■»y. 

T»V. 

TO. 

le. 

la. 

le. 

hune. 

hnne. 

hoc. 

il. 

A* 

la. 

qr 

lo. 

• 

«. 

O* 

w. 

d. 

6 . 

ô. 

L • 

6. 



ô. 


6. 


ô. 


un. 


N ü M. P L Ü R. 

Mafcul. Fœmin, Neutr^ 


«>. 

a/ , 

1 

Ta. 

les. 

les. 

les. 

ht. 

h AC. 

htc. 

li } i* 

le. 

gli. 
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C.&D. 


'Accu'’. 


Vocar. 


ÎTova U'ithodui CÿâCM, 


a* 

Ai 

wr. 

^ % 

•mi. 

des , ou aux. 

des , 0M aux. 

des , ou aura 

horum. 

harum. 

horum 

delli ,0 dei. 

dalli 1 alli » ai. 

degli , agit. 

TW'f. 

TO«t, Tp». 

T à. 

les. 

les. 

les. 

hos. 

has. 

hi,e. 

li > i. 
«• 

Je. 

» 


w. 

«. 

«». 

A 

O. 

A 

O. 

ô. 

A 

Oe 

A 

• . 

A 

• . 

ô. 

ô. 

d. 


Du Nom. 

L e Nom eft un 
mot qui fc met 
immcdiatcmer.t a- 
prés l’article , & 
fe décline aulîîpar 
les nombres nn- 
gulier & pluriel , 
& par les cinq 
mêmes cas du no* 
minatif , génitif , 
datif , aceufatif , 
& vocatif; & eft 
de deux iortes ; 
fçavoir , le fub- 
ftantif & l’adjec- 
tif. Le fubftantif 
fe décline ordinai- 
rement avec un 
fcul article , com- 
me • Qiof.le Dieu. 
L’adjeftif fe dé- 
cline avec tous les 


De Noraine. 

4 Dmen efl Jic- 
tio fuhfequtns 
immédiate ar - 
ticulum ; inflec- 
titur quocfue per 
qumquecafus,no- 
minativum , ge~ 
nitivum , dati- 
vum , aceufati- 
vum , vocativum, 
tam fingularif , 
q;iàm pluralis nu- 
meri. Nomen di- 
viditur in ftib- 
fletntivum ^ ad- 
jeüivum Sttb - 
ftantivum vulgo 
unico dtclinatur 
articula , v- g. à 
, hic Dtus. . 
Adjeclivum eft 
omnU geruxK Ô* 


Del N$mè. 

I L Nome è una 
parte chc fi pone 
immediatamente 
doppo l’articolo , 
e fi déclina pari- 
nicnte per li nu- 
meri fingolarc e 
plurale , & per li 
cinque medefimi 
cafi , nominativo; 
genitivo , dativo , 
accu'ativo , e vo- 
cativo, et èdi due 
forti , cioè foftan- 
tivo et adiettivo.' 
Il (ôftantivo fi 
déclina con un 
loi’ articolo , co- 
rne 0 ©lOf , il Dto, 
L’adiettivo fi dé- 
clina con tuttr li 
tre arjicoii , r. gv 
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tt*fï articles ; 
comme î , 

le Saint ; » , 

la Sainte; to 
le Saint. L’un & 
l’autre fe décline 
de la maniéré que 
je le marque cy- 
deiTous. 


De iJomlfjé', 

declinuri fotefi 
triplici articula . 
ut O* ^yiof , fe/c 
SanBus ; >•* h >j« , 
SanBa ; ro 
rlytti^hocS anBum. 
Vtrumque decli- 
natur qttemadmo^. 
dùm infra- anno*. 
tatur. 


O ^ yiif , il Santo*; 
it^Â'yi» , la Santa 
To/Ty»o», il Santo.’ 
L’un c J’altro fi 
déclina corne lo 
dimoftrarb à fu® 
luogo. 


DesNomsSuh- De Nominibus. De Nomi Sop 
ftamifs. Subftantivis. tantivi. 


Q uoique pour 
l’ordinaire on 
n’admette dans la 
. langue Grcque- 
Vuigaireque qua- 
tre décUnaifons , 
il me iêmbl* que 
pour un plus 
grand éclaircifle- 
mcnc , il faut 
jsdüicttrc ilx. 


l-ùt vulgo qua- 
tuor tantum 
ieclinationes nu- 
merentur in lin- 
gua Cr&ca-Vul- 
gari , majoris ta- 
men perfricuitatit 
gratidifex hic ap~ 
pontée congruum 
miki vidtfur^ 


B Enebeordina- 
riamentc non 
fiammcttanonclla 
linguaGrcca- Vol- 
gare , folo cbe»^. 
quattro declina- 
tioni, mi pare che 
^er piti cniarezza 
e necelTario mcc.-s 
terne fei^. 



'• i 



« i) 
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Nôvd, Methodas Grdca^ 


I 


ta première cft Primd ejl nomî- La prima è de 
desnomsMaf- rinm Aiafeti- nomi Mafco-< 
culinsen«ç& tinorum in «ç lini in «ç cd 
en j»ç. & in »ç. in »ç. 


in tiç. 


'Exemple en aç. Excmphim in «ç. Efempîa in «5. 
S I N G. .1 P L ü R. 


Kom. 


p.&D. 


^cuf. 


iVocât. 


•* fthof, 

I le mois. 

I hic menjlu 

. il mel'c. 

TÎ fjikyv vel fUiiti- 

I du mois. 

f ht$ju4 menfit, 

. dcl mefe. 

70» fjSntuf. 

I le mois. 

I buno mtnfem- 

, il mcfe. 

« ~ 

' « (Miat,. 

mois. 

menfis. 

^6 meic. 


Nom. 


G.&D. 


Accuf, 


Vocat. 


oî 

les mois. 
hl mtnfes, 
i mcfv 
tS» fM»S». 
des mois. 
herum 
de meiî. 

’t'it 

les mois. 

hos menfttl 

i mefio 
r ». 

w (Mya^t. 

\ ô mois. 

I ô menfesrn 
ô meli. 


Exemple en «ç. Exemplum in »ç. Efempio in 
S I N G. I P t U R. 


Nom. 


G.&D. 


S I M G. 

r 0 ÇTBÛî-Mf, 

^ le coupable. 
^ hic refU. 

L il reo. 
r TÎ 

J du coupable. 
^hujtn rei. 

C di| rco. 


Nom. 


G.&D. 


«I ÇTo/çTtJ». 

les coupables^ 
ht rei. 
li rei. 
iSy f nMj-S», 
des coupables. 
horum reorttnur 
dcili lei. 
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Accof. 


Vocat. 


rees. 


Be N ùmmbtés SHbJlantlvls, 

Ter ^-ndrur, T rVr 

I le coupable. ^ j coupables. 

I hftac num- 
il reo. 

T I 

» çwrn. 

|ô coupable. 

\i rem. 

. ô reo. 


Î 5 


Vocat. 


\hos 

i rci. 

«• . 

0» 

I ô coupables, 
I ô rei. 
ô rci. 


Il y aaeamoias 
quelques noms 
propres , dont le 
génitif lingulier Te 
icimiDeena, com- 
me • Ilvâttjpjjtf , 
•û ^v 9 a^çj^ ; & 
d’autres , dont le 
génitif fîngulier fe 
termine dans l’u- 
fage en »i , com- 
me nXifhtit , & 
dont le génitif 
plus ufitd eft 1Î 
xAiçT») , avec un 
fouferit 
plutôt que 


Aliqtue tnmtn 
[tint nominx pro- 
pria , quorum ge- 
nitivut fingularis 
Urminatur in «, 

ut 0 Iluôajflejtr , t 5 
iTwaa-yej»;^ alia, 
^orum genitivtte 
fingularis définit 
in fl , ut KAtV^Mt , 
eujm ufitatior ge- 
nitivus potius e ^ , 
-wxAtŸl^ yCum 

fubf tripfOjfl, quàm 
tS jtAi'y'lu. ' 


. ?» 
« 


Vi è nulladi - 
meno qualche no- 
me proprio , dcl 
quale il genitivo 
nngolarc fi termi- 
na in a, cioè «* ITu- 
âttjpcjer , TÎ ITviWt- 
; cd altri , de 
quali il genitivo 
liugolare li termi« ^ 
na ncir ufo in ^ , 
corne KAi'çlnf , la- 
drot &c. delqualc 
il genitivo pid in 
ufo è iS kAi/çTiî , 
con un >*& fotto- 
feritto, corne èfafl 
cüe di Qocaie. 
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H 


JLâ fecondcDé- 
clinaifbn eft 
des fculs Fé- 
minins en ae, 
ou en ». 


Secunda Decli^ 
natio eft Fœ~ 
mlninoru tan- 
tum in «, aut 
in ». 


La fécondaDe- 
clinatione è 
de foli Ferai- 
nini in « , à 
in ». 


Exemple en «. Exemplum in «. Efempio in «. 


Nom. 


C.&D.. 


' AccnC. 


iVocat; 


ING. 

I le jour. 

I htc dits. 

, il giorno. 

TMf 

rdu jour. 
\hujui diei. 
dcl giorno. 
tIuj 

I le jour. 
\hanc diem. 
il giorno. 

i6 jour. 

I ô dies. 

6 giorno. 


Nom. 


G.&D.- 


Aceuf. 


Vocat. 


L 0 R. 

I) , aî 
lies jours, 

li giorni. 

TW» M/itgJi». 

des jours. 

I horum dierum. 
delli giorni. 

■tait , Tijf x*/w<^eÿOf< 
les jours. 

I hos dies. 
i^ giorni. 

U x'yut'cjtlt. 

I ô jours. ' 

\o dies. 
ô giorni. 


Exemple en ». Exeipplum in ». Efempio in 


S I N G. 


P L U R. 


Nem; 




H* tfifJM, 

la renommée. 
hüc fuma. 
la fama.< 


»■ 


Nom. 




les renommées; 
hi rsttfures» 
le glorie. 
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Nomînibus Subflantîvis. 


C.&D. 


Accuf. 


Vocat. 


T»f 

|dc la renommée; 
)hujfti fam»,. 
Jeila lama. 

ilm f NjMtr. 
lia renommée. 

I hune fam*m. 
lafama. 


? 


lo renommée. 
1 ô f/tm». 
ô fama. 


G.&D. 

Accuf. 


Vocar. 


des renommées. 

horum rumorttm% 

délié elorie. 

~ / 

■ 7 t«f , TJf ^V/UOjt. 

les renommées. 
hos rumorcs. 
le glorie. 

<d ^njUOfs. 

ô renommées, 

6 rumores. 
ô glorie. 


II faut ici re- Hîc nAvtrttn- 
matquer que les dum eji vocativos 
Vocatifs finguliers fingulares />/»- 
& pluriers de cet- raies in hAcfecsm- 
te fécondé décli- dâ declinatiene ef- 
naiCon font com- fe fimiles nominn- 
me Jes nomina- tivü , quodinpri- 
tifs , ce qui n’eff ma detlinatione 
pas dans la pre- non referitur. Eji 
lïiieve. Il faut au/fi efiam animadver- 
remarquer qu’on tendum articnlum 
fe fert indifFcrem- «î plurales nomi- 
ment de l’article nativi prifigi in- 
«/ au nominatif difcriminaiim no~ 
plurier , tant pour minibui mafcuUni 
ic mafeulin , que foeminini gene- 
pour le féminin; ris ; quemadmo- 
de même qu’on fe dùm fahfcrip- 
fert de l’p Ibufcrit tum in nominati- 
au nominatif des 'lo pre.ponitttr no- 
noms mafculins ; minibus mafeulini 
exemple , *T «trapu- generis , ut 5 «r- 
OT»/ ; on peut en- ^umi ; in ac- 
cote mettre r^s eufativo Tjt fi- 
â i'aceufatif des militer pr&poni- 
noms g cane tnaf- tmtdmnminibm 


Bifogna olFcr- 
vare qui , che li 
vocativi fingolari 
e plurali di queda 
féconda déclina- 
tione fono corne li 
nominativi ; e 
quefto non fi tro- 
va nella prima de- 
clinatione : ène- 
ceffario ancora of- 
fervare che l’arti- 
colo «i fi dicc al 
nominaiivo plu- 
rale , tanto per il 
mafeolino quant» 
per il feminino , 

V. g. «2 y/ù^uoj! J 
^ àidftimt , gli 
huomini ; et al- 
l’accufativo , tî?» 
«ïôpwwVf , in vccce 
di tw’( ; & in quel 
punto non fi puo 
dar altra regola 
c;lie l’ufo di par- 
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tîovA Methodtis CfdCdi 
culins que femi- mafcttlmi , quàm Utc e di feriVert 
nins , comme T*i< faeminini generU , délia lingua 
d»5p«»»««,pcfur Wf; ut T?5 , ca-Volgarc, chc 

dpCTMf ; c’efi ^ro tV{ ; T^f «yof- k talc, 
riifagc de parler -wir hic efi ha- 
ie d’écrire de la diernus Gtacs liit- 
langue Greque- guAuftu. 

Vulgaire. 


La 3™' Décli- 
naifon com- 
prêdlesNoms 
Mafeulins & 
Féminins en 
•ç,& les Neu- 
tres en c». 

JExemple des 
Aiafctilins 
en oç. 


Tenta Decll- 
natio comptée- 
titttr Nomfna 
J[dafcnUna& 
fœmlmna in 
cçj & Nen- 
tra in ov. 

Excmplû Maf- 
culinorura 
in cç. 


La terza Decli- 
natione con- 
tiene liNomi 
Mafeolini , e 
Feminini in 
eç, ed i Ncu- 
tri in ev. 

Efempio de 
Aiafeolini 
in oç. 


S I N G. 


P L U R. 


Nom. 


G.&D.' 


Aceuf. 


1 le girde. 

I hic duÜor- 
il conduttore. 

<n 

I du guide. 

I hujus duBarii» 
del conduttore. 

mj 

I le guide. 

I hune duBarem- 
il conduttore. 


el 

\ les guides. 

\hi duBarest 
i condutrori* 

■JW» o'</V)ô5r. 

[ des guides. 

I horum duBorum. 

_ deÜi conduttori. j 
r rdt 

\ les guides. 

Accttf. \ kes duBoret- 
Cl conduttori* 

yocatj 


Nom. 


G.&D. 
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Vocat. 


’De NùtHtnibus SuhJlAntivis, t j 

uaj)iyé. I ^ S 

ô guides.- 
ô JinSiorts, 
ô conductori. 


|ô guide. 

1 0 d/féior. . 
ô conductote. 


Vocat. 


Èxemple des Exemplüm Fœ- Efempîo de Fe^ 
Féminins mininorum minini in oç. 
en oç. in oç. 


S I 


N G. 


N « 


’Sit 


Nom. 


.&D. 


iccuf. 


'ocat. 


> le chemin. 

I fjAc via. 

. la Hrada. 

*>â y 

rustft. 

> du chemin. 
\hujus vii, 

. délia Urada. 
tZoÙ o’JVvi 
I le chemin. 

I ha»c viam. 
la flrada. 

fa> 0 <Tf . 

I ô chemin; 

I ô via. 
ô ftrada. 


i^om. 


G.&D. 


Aceuf. 


Vocat. 


L U R. 

ifcSoA), 
les cheminst. 
if* vii, 

•le ftrade. 

fdes chemins. 

) harum viarüthi 
rdcllc ftrade. 

. w'f *( Tfl( 

I les chemins. 

I has viat. 

• le ftrade. 

oJVi, 

I ô chemins. 

' ô via. 

' ù ftrade. 


De la même ma- 
cre Ce déclinent 
s Noms Com- 
uns en 6 s , ajoû- 
nt feulement les 
ticles du genre 
mmun : comme 

^ K* at^ea-ns , 

t 7 s «ydfdat#; 


iodet» modo di- 
tlinanturN omina 
Communia in «f, 
addenda tantum 
articulos generis 
communie , v. g. 
0 M albums , TÏ 
THf «).ÿpd»V. 


Nclla medefîma 
maniera fi dccli- 
nano li Nomi Co-« 
muni in or, ag- 
giongendovi fola« 
mente gl’articoli 
del genere comu- 
ne, corne «* »* «»-. 

Sfuws , TV tÎ$ 

H 
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Exemple des Exe m plu Neu- Efemplo dé 
N&Htres en ov. trorum in ov. Neuf ri in ov. 




S I N G. 


P L U R* 


Nom. 

G.&D. 


Accuf. 

Vocat. 


To 

le lien. 

' h»c vinculum. 
il Ic^ame. 

T JiatfiV. 

I du lien. 

I hujui vinculi, 
dcl legamc. 

ToS'iSlfMy. 

I le lien. 

I hoc vinculum. 
il le^ame. 

U cTtin^v. 

iô lien. 
à vinculum. 
ô legamc. 


Nom. 


G.&D. 


Accuf. 


Vocat. 


T«t Sinfijct. 
les liens. 
héLc vincula. 

I Iceami. 

7»v d\(nfjU0v, 

des liens. 
horum vinculorüy 
delli Icgami. 

Ta SinfJM, 
les liens. 
hi,c vincula» 
i leganii. 

Z J)îat{ju». ' 

6 liens. 
ô vincula. 

O legaini. 


Tous les Noms 
Neutres ont tou- 
jours les Nomina- 
tifs , Aceufatifs & 
Vocatifs fembla- 
bles. 


Nomina Neutra 
femper habentNo- 
minativos , Ac- 
cu fativos & yo- 
cativos cafus Jimi- 
les. 


Tutti li Nomt 
Neutri hâno fem- 
preliNominatiri, 
Aceufativi e Vo- 
cacivi fimili. 
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De Nùminîhus SuhJlaMïvis: fy 


j^atriime Dé- Quarta Decli- 
clinaiftn en natio in «ç & 

«f & en «ç. in >fç. 

<■» 

L a quatrième ^Varta Decli- 
Déçlinaifôcft ^ natio efi Msf- 
Ics Mafculins ep culinorum in « , 
( , & en *f ; elle inyis ; non dif- 
le HifFv-'rc de la crêpât d primd , 
remicre , qu’en nifi quia hujut 
e que l’accufatif aceufativus exit 
Z cette quatriéi: in a , •’jel >• , é* 
le le termine en genitivi plurales 
, ou en » , & ajficiuntur femper 
JC les génitifs accent» in pe- 
uciers ont toû- nultimâ fyüabâ , 
urs l’accent fur non verb in sdti- 
penultiémc , & mà , ut in prima 
m pas l'ur la der- declinatione^ 
;re,con^me dans 
première décli-, 
ifon. 


vemple.en etç. Exemplumrnaç. 


S 1 N G. 


m. 


:D. 


0 * Sté^KOt, 
la cuiraflè. 
hac lorica. 
la corazza. 

T âwgjwcSt. 

de la cuiralTe. 
hujuf lorica» 
délia corazza. 


Nom. 


G.&D. 


Q^eirta Dec i- 
natione in I 
et in m. 

L a quarta è de 
Mafeolini ia 
« , et in >tf ; non 
difFerifce dalla pri- 
ma , Idlo chel’ac- 
eufativo di quefta 
quarta fi termit;^ 
in. a , o in », e 
cheli genitivi plu- 
rali hanno lêmprc 
l’acccnto fopra la 
pcnultima e non 
idprarultims^ co- 
rne nella prima 
decliaationc. 


Efempio in 
X U R. 
o< 

les cuiralTe». 
ha lorica. 
le corazze. 
tSv 3i»e,«tn5oy, 
des cui rafles. 
harum loricarum. 
delle corazze. 

H J, 



' ^0- 

ïlccuf. 


ÎTOCât. 


Htthodus Cricd. 


\ 

\ 


Ô* Sv'cfLK». 
la cuiralTc. 
flanc loricam, 
la corazza. 

U dw^KCC. 

ô cui rafle, 
ô lori^a- 
6 corazza. 


Aceuf. 


Vocat. 




T«’f SttgfMiVr; 

les cuiraflès. 
has loricas. ' 
le corazze. 

M 

ô cuiraflès. 
0 hrica, 

6 corazze. 


*> ' 


J^xmpU en ti(. Exemplum in wç. Efemplo în ac. 


Komi 


ÎG.&D.. 


S I N G. 

I le câbarcticr. 

I It 'tc tahernariM. 
il tavérnaro. 

T &Cc^y«pv. 
idu cabaretier. 

I huj'ui tabernarii- 
dal tavcrriarc. 
r T SCtprèépn. 

'ArrnC J cabaretier. 

^ ^ Shunctabernarium. 
il tavernarô. 

cabaretier. 
tabernari. 
tavernarô. 


Nom. 


G.&D. 


Aceuf. 


Vocat. 


P L U R. 

oî 

I les cabaretiers. 

I ht tabernarii. 

. i tavernati. 
iSr 

) des cabaretiers. 

I horum tabernariorHtn» 
delli'tavernari. 

Wt StCipre^Vf. 

I les cabaretiers, 

I hos tabernarios. 
li tavernari. 

U SL^tfrâcfii. 

) ô cabaretiers, 

|ô tabernarii, 

6 tavernari.' 


e^P« 5 |P'î|p 
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De Kemînibus Suèfianthis, 6i 


Cinquième Dé- Quinta Declî- 
cHnaif m en . natio in «ç 
«ç & en ni. ^ in m. 


L a cinquié - 
tne Déclinai- 
fbn comprend les 
Noms Mafculins 
en « , & en Nf , & 
les Féminins en 
a. Les Mafeufins 
n’ont le t qu’au 
nominatif fineu- 
lier , & le percîent 
dans les autres 
cas ; les Féminins 
au contraire n’ont 
point de t au no- 
minatif fingulicr ; 
mais ilé en pren- 
nent feulement un 
aux génitif & da- 
tif finguliersrmais 
les pluriers de l’un 
A: de rautrel’aus- 
mentent d’une fyl» 
labe dans tous les 
cas , comme il fe 
voitdanslcs excm-» 
fies fuivans. 


^■OmpleBitur 
^ Declinatio No- 
tninn Mafeulina 
in en , in ut , 

œminina in ». 
Mafeulina , qu& 
habent < in nomi- 
native , amittunt 
in aliii cafibus ; 
Faeminina fecits , 
t qued non pojp- 
dent in nominati- 
ve , habent in ge- 
nitivo dativo 

tantum : fed plu- 
rales numtri «- 
triufque crefeunt 
unâ fyUabâ in om- 
nibus cafibus i ut 
patet ex fubjedis 
exempliSf 




Qmnta Decii^ 
natione in «ç ^ 
et in »ç. 

L a quinta De- 
clinationeco- 
prende H Nomi 
Malcolini in ae , 
ed in »» , c li Fc- 
minini in ». Li 
Mafcolini banno. 
folamente la Ici- 
tera s al nomina- 
livo fingolare , c 
la perdono negl' 
altri cafi > li Fé- 
minin! air incon- 
iro , non banno , 
s al nominative 
fingclarr , ne pi- 
gliano una fola- 
mente al genitivo 
e dativo fingolare: • 
mà li plurali dell’ 
uno c deir altro fi 
aumentano d’una 
fillaba in tutti li 
cafi , conforme fi 
vede ncll’ efempi 
qui apprclTo. 
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Nova Methodus Graca. 


JExemple des ExemplumMaf- Efempîo de 
/idafculins culinorum Aiafcoliffi 


en etç. 


in et(. 


in «s. 


Kam. 


G.&D. 


AccbT 


yocit. 


ING. 

I le Roy. 

' hic Kex. 
il Rc. 

T 

> du Roy. 

I hu îm RerU. 
dcl Rc. 

T P’n'j«. 

1 le Roy. 

\ hune ^egem. 
il Rè. 

2 P'tfy». 
ô Roy. 
ô Rex. 

ÔRè. 


l'Iom. 


Ç.&D. 


Accu'". 


Vocat. 


P L U R. 

OÎ P')ij«/sf. 

les Rois. 

• ht Reves. 
li^Rè. 

TW» P *yittei, 

\ des *R ois. 

I horum Regum. 
delli Rc. 

T'i's P*HJ«(fSf, 

I les Rois. 

I hos Reges. 

I Rè. 

iô Rois. 

I O Reqes. 
ô Rè. 


Exemple des ExempiumMaf- Efempîo de 
MafcHÜns çolinoruni Aiafaoimi 


en nç. 


in «î. 


Nom. 


G.&D.' 


S I N Ç. 

0 yâÀ^if, 

iVuvrier. 

\bic fabricator. 
il Ribbneatore. 

•/ kLt^. 

! l’ouvrier. 

( hujas fairicatorii- 
del baubjficacore. j 


Nom. 


G.&D. 


in 

P L ü R. 

01 x.îtça'J't*. 
les ouvriers. 

I ht fabricatoreù • 
i Ribbi icatori. 

TW» KUçylSuit 
I des ouvriers. 

I horu fabrietttorti. 
deUi t'abbricacori. 
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Accuf. 


Vocat. 


De NâminUfUs Stthjlantivîs, 6} 

TV( KTlfBt/llf. 

I les ouvriers. 

I hes fabricatàrt$» 
i^fabbricatori, 

I ô ouvricrs- 
|5 fahriccttores, 
ô t'abbricatori. 


T KUTn. 

'ouvrier. 

I huncfabricatorew. 
il fabbricaiore. 


«■ 

« Kitfri. 


I O ouvrier. 

I ô fabricator- 
ô tabbricatore. 


Accuf. 


Vocat. 


A in fi 0aat\(et( , 

0ciajAietJ)l( ; 
^t*leé(fis J &ïîtMa- 
fxt , ; 

, & fcs com- 
pofez , , 

lOiMxAioiSif j'xaejc- 
Coxvfxs , xae$t£ox</- 
Wtr , &C. 


Sic ^ctaiMci, 

etKiaJ'tt ; KQ/i'iitf J 
xe/la'iAiïj ^ÎOTî'iMa- 
fyi{, J 

»■///«# 

compojîtit, tujQÀ^fy 

ronuxAJciS'ts i x«gjt- 
Cox«p( , xagjcCox^/- 
atdVf, (^c. 


É cdsi fi dcclî- 
nano ^a\tiù 

WA<«/sf ; XA^Th#, 

xet'la/kf ; 

puf , üwrtMÔeiJ^f ; 

, et i fuoi 
compofti iu/eS<fit , 

TOIXOXUeiJ^f ; XM£$t- 
£ox4/px; , xa^£cxiM- 
&C. 


£xemple des ExemplumFœ- Efempio de 
Féminins mininorum Feminîni 


en». 


in «. 


in 


S I N G. 

» çjAoîvee. 

I l’amie. 

\l-&c amie», 
l’amica. 
çiA<yy«<. 

I de l’amie. 

I huju/s amie a. 
deil’ arnica, 
r itw ^i\ajrct. 

\ l’amie. 

Accuf. \fjanc amieam. 
^ l’aniica. 


Nom. 


G.&D. 


Nom. 


G.&D, 


Accuf. 


L U R. 

^ eiAo^etcfif. 

les amies. 
ha amie A. 
l’amicc. 

TCdy f <Aa{V(xJ'(tfr. 

des amies. 
harum amicarum. 
_ dcll’ amicc. 

Ç ■Jttlf , çiAa/veü'ij, 

J les amies. 




ho4 ami coi. 
amicc.. 


Digitized by Google- 


<4 


Voeu. 


C'6 

c 


"Nova Methôdus Gr-tcd', 

Z 9<A«{ïc?(Alf,' 
ô amies, 
ô amicA. 
ô amicc. 


«■ ^ . 

amie. 

O amie*. 
ô arnica. 


Vocat. 


Sixième & der~ Sexta & ulcima Sejia ed ulti- 
niere Décli- Declinarioin ma Déclina- 

naifonenct& tt & in i. t'tdhe in et et 

en I. ih ». 


L a fixicme & 
dernière Dé- 
Clinai/cn eft des 
fculs Noms Neu- 
tres en « & en < , 
dont les génitifs 
& datifs finguliers 
augmentent d’une 
fyllabe , aiiffi bien 
que les nominatifs 
& les autres cas 
du pluricr , com- 
me wt'vfjM , xAa/i, 

. &c. 


C Exta C!§» uiti- 
ma Declinatià 
continet fol a No- 
mina N eutra in a, 
iti I , quorum 
genitivi & dativi 
numeri fingularis 
crefeunt unâ fyl- 
l*bâ,ftcut No- 

minativi , c?» alii 
cafui pluralis nu- 
mer i> -V g miu/xa, 
xAa/< , 


L a lèfta ed ul- 
timaDeclina- 
tione c folo dcNo- 
mi Neutri in « ; 
et in I , delli quali 
il genitivo e da- 
tivo fingolare au- 
incutanod’una lîl- 
laba , conforme 
fâno li nominati- 
vi, & gli altri cafi 
del plurale , v. g. 

Tr.’tvfJM , xA«/l 

4»a« , 8c c. 


Exemple des 
Neutres 


en a. 


Exemplîi Neu- Efempio de 
troiuin in a. Neutri 


mat. 


Nom.' 


S 1 N 


y To TnnvfJüe». 


erpnt. 


C r 

f hic jpiritut. 
1 lo Ipiriio. 


Nom. 


P L U R, 

J TOC iiyt'vfjcuiec. 
les cfprits. 


f ht fiiritas. 

Su 


Ipiriti 


C. & D. 
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fe.&D. 


Àccuf. 


Vocat. 


i>B 'Nàminihui 

T mtvfui'lv, 

I de J’cfprir. 

> hujuf f^irit&s. 

.dcllo Ipirito. 

TO 

\ l’efprit. 

)hunc 

"!p fpirito. 

♦ ^ . 
bt THiVfiM. 

\ O e prit. 

,1 ô JpiritUf . 

fpimo. 


Suhfiahth)ts. 

~ T«» nytvfulmt, 

Iherum §iritMum» 
. delli fpiriti. 

TCC ’ÜViVfJLatài^ 

Àccar. 1 '" 

1 MS jptUtUf^ 


Vocat. 


ft) TnnviiixÇg,, 

ô efprits. 

0 îpirittu, 
à Ipititi. 


en fjLtt ; comme 

, fj.a 

ifteat. 

.. ~~D— 

in fj.» ; corne. 

’Srtpf*». 


eifi». 

xti/ici. 

Semence. • 

autel. 

bouche. 

péché. 

SemeH. 

ara. 

OSi 

dtliÜumZ 

Semenza. 

altarc. 

bocca. 

peccaco. 


Exemple des Exemplu Neü- Efempîo' dt 
Neutres en i. trorum in i. Neutri in i* 


Nom. 


G.&D.. 


AceuH 


i N Gi 

TO xAttcTî. 

I la branche. 
)hic ramas. 
il ramo. 

T kA«<Ti?. ' 
de la branche. 
I hujUs rafni. 
del ramo. 

TO xAa/1. 

I la branche. 

I hum ramarh. 
il ramo. 


P L 


V R. 


Tet xAa/ieS. 

Nom. .^[«l^ranchcs, 

■ ht ramt. 
i rami. 

T«y xAaitiurj 

G.&D. ^ branches. 

horum rarnsruh^ 
delli rami. 

Ta xAa/ld. 

Accuf. branches. 

> nos ramosy 
i rami. 
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*Kâvs Uethodf^i GfjêCd, 

KXttli. I J » K\»has 


iVocat. 


' I S KAetii. 

Ç ô branche. 

^ fl 

S ô ramo. 


Vocat. 


ô branches. 


O rami. 


'Ainfi <les autres Sic de aliu fub- Cosi dcgl’ altri 
fubftamifs en t -, fi antivis in f y fi- foftantivi in i ; c<^ 
comme , eut , lUc , 



Ilyxi. 

rnVAi. 

i.y\ùçfU 

MlS'I. 

Poiffon* 

fuif. 

Oiî'eau. 

hameçon. 

poire. 

^ifeis. 

fevum* 

avis» 

hamttSrn 

firum. 

Pefee. 

fego. 

uccello. 

hamo. 

perai 




I>e Kmtnihm Suhftantivis, ti 

T 'A B L JE, TABULA TA VOL A 
des fix Décli- fex Déclina- delle fei JOe-» 

naifons. tionum. elinationî. 

Prima Deçlina.tio, 


N. G. D. A. V. 
Mafcul. Ç(U. w»* «*• «• 
S.^ ». 

1 . H». ». 


Fœniin, 

Foetnin 




N. A. V. G. Dj 

PI» S 

Mafcul. ' - - - I 

Secunda I>bciimatio. 

N. V. G. D. A, j N. A. V. G. Dl’ 

PI. I •Ht- ' «*« 

Tertia Déclin AT iq. 

M. G. D. A, V. N. V. G. D. A« 

M.F.Co. Ç os, *. Ç 01. Vf,' 

S.< ». »T. P 1 . ^ «r, 

Keutr. Lor. Of. l_a.' 

QjJ ARTA DBClINATfO. 


in, J 5 «• «• 

in. ' ( ». »(• 


ttr. 
»». î 


Mafcul. 


N. G,. D. A. V. 
y,, 

Mafcul. (_»f. n, 

QjJ INTA DeCLINATIO. 


r«f. 

. l^»f. 


N. V. G. I>. A, 


Pl,l 


•r. v% 


( N. G. D. A. V. 


Mafcul. I as. 
Malcul. I 1^. 
Mafcul. S. J SS, 


a. 

\ 

». 

I. 


! N. A. V. G. D. 
Joemin. |[^ 9, 




fN. A. V. G. Di 

aSos. dJ'ar. 

Pl.^- (Jff. iVeir^ 


ccAf. sUar» 

I ij 
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(t ZTov 4 Methcdüs Crjtcd;' 

SbXTA DECtlNAtlO. 


N. A. V. G. D. 

Kcutr. ç Ç «. «Çw. 

Neutr. ’ }_ i lî. 


N. A. V. 



G. I>. 

iMr. 


Dans cctle fi- Sexu hujns e~ AlcuniNomidi 
xiémff Déclinai- tiam Dtclittxtio- ' quefta fèfta Dccü- 
‘fon les Noms en nis Nomina tu * natione fi termi- 
•,font aufli au gc- exeunt in «tof , in nano anche al gé- 
nitif lîngulier«^f; genitivofingulari, nicivofingolare ia 
comme s^/«« , <ü. çfl|ua, çi/xa- «wf ; corne 

^v»s i & ainfi des 'lâi i fie denliis. çi/j-a-'m ; c cosi de- 
iJJtrcs. ■ gl’altri» 




7>e Nominibus jidjeStruis. 6^ 






'•*4 


O ■(ÿ’ ^<O-0- 4“0*<h‘0‘‘‘<y '9"0"<>"0"4-4"0"0- <>"Q"0'<'' O 


HORA QUARTA- 


.pfs Noms Ad- 
je^'^s J Com- 
paratifs & 
^ Superlatifs, 

C omme les 
Adjeftifs doi- 
vent précéder les 
Subftantifs,&s’ac- 
corder avec eux , 
on peut admettre 
autant de décli- 
naifons d’Adjec- 
lifs que de Sub- 
ftamiîs ; puifo^ue 
la déclinaifon des 
4 ^dje£tifs fait voir 
de quelle décli- 
nailbn font les 
Subflantifs; exem- 
ple , les Adjeélifs 
' Mafeulins en 04 , 
^ en »« , peuvent 
convenir avec les 
Noms SubAantifs 
4 e la première , 
quatrième & cin- 
^uivmc d<;clinai- 


Circa Nomina 
Adjedbiva , 
Comparati- 
va & Superr- 
lativa 

*Venîam Aà- 
jeélfva Sub- 
fiantivis prepo- 
ni debent , attpne. 
cum eù fociari , 
tôt pejfunt admit ti 
declinationes Ad~ 
jeili'UorHmt , quot 
Subfiantivorum , 
quddoquidem Ad- 
jeHivorum decli- 
natio , démon f rat 
cujus fini generis 
Subjiart,tiva : v. 
g, Adjeêliva maf- 
tulina itK 04 , ^ 
in is , convenire 
poJfuHt cum nomi- 
nibus Subjîanti- 
vis prima, quarté. 
Ô» quinta declina- 
tionis : AdjeHiva 
fatminina in », q» 


De Nomi At 
diettivij Com- 
para tivi t 

Superlativi, 

L INomi Adict"» 
tivi dovendo 
precedere li Nomi 
Softantivi , ed ac- 
cordarfî con eflî , 
fi puolc ammet- 
tete tanto di dc- 
clinationi di A-». 
diettivi,quanto de 
Softantivi , men- 
tre là declinatione 
degli Adiettivi, fa 
vedere di quai de- 
clinatione fiano li 
Softantivi ; pet 
efempio,gli Adict- 
tivi malcclini ia 
of , et in lï , pof- 
fon O con veni re coa 
li Nomi Softantiif 
vi délia prima , 
quarta , c quinta 
declinatione ; gli 
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fon ; les Adjeftifs in *• , eut» nomt- Adiettivi feminitu 'j 

féminins en «, & nibus fecundA ^ in a , ecin/ , con .1 

en * , avec les quintA déclination li Norni délia fcr J 

Noms de la fe- nis ; AdjeBiva conda c quinta 

cnndc & cinquié mafeulina in o» , declinatione ; gli ‘J 

me déclinaifon ; cum S ubfi antivis Adiettivi mafeoli- ' 

les Adjeftifs maf tertiA ' lini in of,con quel- 

culins en •( , avec nis ; AdjeStix U délia tetza de- . 
ceux de la tioifié- va neutra in «r , clinatione ; ed i 

me ; & les Adjec- ^ in^ t y cum no~ Adiettivi neutriia 

tifs neutres en »» , minibus Subflan- or , et in i , con li ] 

& en I , avec les tivis tertu S'fex- Nomi Softantivi 

Noms Subdantifs tA decUnationü , délia teiza e feAa 

de la troilîéme & sst liqstet ex fe- declinatione, co- j 

£xiéme déclinai- quentibtts exem- me fi vede chiara- ' 1 

fon ; comme il fe plù,ayMSyS.yaM, mente nelli elém- J 

voit clairement i>^or, ferus; >Av- pii feguenti , I 

dans les exemples xùs , y\vy.tià , y\y- , v 1 

fbivans , «>e*of , kC , dulcis ; ^oo- ^a/or , falvaggioi. 

iy»*a. y 0 .ytAty,fau- xO/< , /*«xa<ot , /*«- yhvwt, >Aux«« , 

,• >Avxùt, ■yAu- xcx , longUS ; x«- y\vno ^ dolce i fSM- ^ 

y\v7iù, doux i Aof , xoAx , xetAor , xftx'f , /uaxacd , /*«- 

fuuitii , /uttxa<6l, bonus ; ^ grande ; x«- 

, , grand i y-Un ft ; Ao« , x«a*' , xnAiv,, 

Ac\ , xoA» , x«Ao'r, «exor , mcn- buonj>;-^ut*»t<ifytt 

ton : 4*1*^"^*^"^ > dax j ^apvr, /Sa- 4o)f‘0(Sia(à , 4 <oA^‘^'' 
4«.aa£a<d ,, 4“"’ w» , gravis, xd^ty ybugiardoi.. 

^«Toexor, menteuTÿ 

^apu£ , /Éaacà, grAVi/ 

fp' y fefanu 
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"be Nômimhtts AdjeBivls. yt 


Exemplum Ad- 
jedtivorutn 
in t;ç, ety V. 


Exemple des 
Adjectifs en 

Vi, et y V. 


S I N G. 

"Foemin. 

•X yhiiKHti, 
la douce. 
h te di*lc 0 
la dolce. 

<f y^vKHat. 
de la douce. 
hujta 

délia dolce. 

T)i’y >AvK«<àr. 

la douce. 
hanc dulcem. 
la dolce. 

V , 

w y\vKtix, 

ô douce, 
ô dulcU* 
ô dolce. 


Efempie de 
Adiettivi in 

wç > a , Vi 


2 >Xeut, 

tS y\v»jii 
le doux. 
hoc dulce. 
il dolce. 

T yAv)U)f. 

du doux. 
hujui dttlcit., 
dei dolce. 

To yAvxii. 
le doux. 
hoc dulc€, 
il dolce. 

«• y Av XI/; 
ô douxi 
« dulce» 
ô dolce. 


Mufe. 


Nom. 


4 y\vruis, 

I le doux. 
)hic dulcis, 
.il dolce. 

T >AV»MV. 


G.&D. 


I du doux. 

) hujui dulcis. 

_ dcl dolce. 
r T >Avxi)y. 

.. r N le doux. 

Shunc dulcei^. 
{ il dolce. 

V «. , 

yAvK4(, 

1 doux, 
yocat. dulcis. 

dolce. 




P L U R. 
Mafc. ■* Fcemihi 


N eut. 


Nom-. 


( 


\ 


o! >AVMI y 

les doux. 
ht dulces. 
Il dolci. 


C.&D.- 


■W» >AVXI»MT. 

des doux. 
horii dulciord, 
dc^lci. 


X y\VKH»Uef 
les douces. 
ht dulces. 
le dolci. 

^ té 

Ttt'i >Avxi/o*y. 

(jes douces. 
h»rii dulciuru. 
de dolci. 


T« >Avxvct. 
leâ doux. 
htc dulciu. 
li dolci. 

■»» yKvruuxt, 

des doux. 
horu dulctofii» 
de dolci. 
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’ t'it yKviu'it, 

•wlr y\vKHaU. 

Toè yMulJ. 

Aceuf. A 

J les doux. 

les douces. 

les doux. 

J hos dulces. 

hus dulces. 

hic dulcid. - 

( 

dolci. 

le dolci. 

h dolci. 

( 

' W yAvK*K 

O y\vKfial{, 

•* yKutud. 

Vocat. ■« 

\ô doux. 

Ô douces. 

6 doux. 

dulces. 

ô dulces. 

è dulciu. 

( 

.6 dolci. 

6 dolci. 

ô dolci. 


Exemple des 
uidjeUlfs en 
•C , » , ov* 


Exemplum Ad 
jeéfcivorümin 
^ OÇ , î! 3 ov. 

S I M O. 


Efemplo dé ' 
'^diettivi in 
eç J » J oK. 


Mafchl. % 


Fœmînt 


Neutri 


Kom. 


G.&D. 


Accaf. 


Vocir. 


le gros. 
hiccrajffté. 
il groflo. 

du groSi 
hujtts crap- 
dci groflo* 

TO» )Çirfou 
le gros. 
hune crajfum> 
il groflo. 

** 

ô gros. 
é crajfr. 
ô greflb. 


if ptfrrp;. 

la grofle. 
h*c cr/tpd. 
la grofla. 
JJVTpît. 

de la grofle. 
huju^ erajft,. 
dclla groll'a. 

T*’r 

la grofle. 
hune crajfam. 
la grofla. 

" >0»TP>l. 

6 grofle. 
è crajfui 
ù grofla. 


vo pj»TCj?r. 

le gros, 
ètfc crajfuni, 
il groflo. 

T ;>eyTp«, 

du gros. 
hujtts crap. 
dcl groflo. 

TO JgVTJpr. 

le gros. 

hoccrapunti 

il groflo. 
s- 

H 

ô gros. 
è crajfiitn. 
ô groflo. 
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P L U R. 

2\^afcnl, V'dtmin. Nentr^ 


Nom. 


G.&D. 


Accuf. 


Vocati; 


oî 

* ' \ 
<v 

Tct' pfyTcjt. 

les gros. 

les grofles. 

les gros. 

ht crajfi. 

Ait crajféi. 

hdc crajfa» 

li oroHi. 

^ ^ A» 

le grofle. 

li grofli. 

7WV ^yT^V, 

Twy pÿ»T£^y, 

7»y )^yrç^y. 

des 

des groffes. 

des gros. 

horü crujferii. 

At<r« crajfarü. 

kortt crajform. 

de grollî. 

ddle groJFe. 

de gro/fi. 

Ws yayrf'is. 

Ttùf ;jyTejtif. 

TOt pfVTeft. 

les gros. 

les groffes. 

les gros. 

hos craffos. 

h(ts crajfM. 

h&c crajfft. 

li grollî. 

y » ^ 

le greffe. 

H gro/TÎ. 

û) ^yr^i. 

«U ^yrcpLif. 

« ^jvTejt', 

6 gros. 

ô groffes. 

ô gros. 

ô crajp- 

0 crajft,. 

0 crajfa. 

ô gro/li. 

ô groffe. 

ô grolfi. '* 


Il y a trcs-peu Paucijjtmi funt Sono poci/Iimî 
d’Adjcdlifs en otf , Adjeclivi in t» , Adiectivi in co- 
f\ ce n’eft , ça;a.V , hcl- me 9aj«j , golofo g 

^oHrmsind xtej«« luo jKtejtrM , (^c, xtestreni , &c. 

7<*<' , &C. 


j)tr 
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Exemple des ExempIiimAd- Efempto dè 
t yidjeEiifs en jedtivorumin uidiettivi în 

âÇ ^ CL y 6 V # CÇ 5 ^ 5 CV « ; 


A y 


S l'N G. 


îsom. 


e.&D.' 


Accufi 


Vocat. 


Kom. 


Mafc. 

0 a'jyos, 

le lauv.ige. 
hic fems. 
il fa:vaggio. 

*<o if 

T 

1 du ("auvagge* 
I hiijuf fer i 

del falvagio. 

lie fauvage. 

I hune ferum. 
il fal/aggio. 
U èLy^tt, 

I ô fauvage. 

' r ' 

I 0 jere. 

O falvaggio, 


Mafc. 


Fœmîn. 

« 9t 

« ay^toL, 
la (auvage. * 
h&cferA. 
la alvaggia. 

PS' ^ 

de la (àiivagc. 
hujui fer A 
dellafalvaggia* 

Tx'ï a'^^ioît/. 

la fauvage. 
haneferam. 
la falvaggia. 

Ô fauvage. 

0 fera. 

O falvaggia. 

P L D R. 

Fœmin. 


C 0< ai-) exol 


G.&D. 


les fauvages» 
ht feri. 
lalvaggi. 

Twy itySAtur. 

des fauvages. 
hortitn ferorü. 
de falvaggi. 


i*/ uy&iaLjS, 
les fauvages. 

Isa ferA. 
le alvagge. 

Ttv ay^tZi. 

des fauvages. 
harum ferarü. 
délie falvagge. 


Neuf. 

. \ »/ 

To ot'jçioy, 

le fauvage. 
hoc fer um. 
il falvaggio. 

V y/ 

«r ay^i'e. 

du fauvage. 
hujtts feri. 
del falvaggio. 

TO à jçio». 

le fauvage. 
hoc fermn. 
il falvaggio. 

<u oé'j^iov. 
ô 'auvage. 

0 ferum. 

6 falvaggio. 


Neuf. 

Ta ky^a. 
les fauvages. 
hAcferct. 
li lalvaggi. 

TO» a'j^iu». 

des fauvages. 
horum fer or U. 
dclli faivaggi. 
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Vocat. 


J)e Nminlbus %^d\eBîvts. ji 

> « \ >1 1 V ' 

T»f itut a,’^QJLSLj(. Ta <x.y^». 


les fauvages. 
hos feras» 
i falvagei. 

T » 

Cü ayOA^t 

6 'auvagcs. 

0 feri. 
ô lalvaggi. 


les fauvages. 
hfis feras, 
le falva^ÇC. 

V « »» 

eo aj.a<:yj.» 

ü fauvages. 

O fer &. 
ô falvaggc. 


les fauvages. 

hic fera, 

h ialvagei. 
s- V 

b) ctye^x. 

ô fauvages. 
ô fera. 
ü lalvaggi. 


* 

Des Compara- 
ratifs CT Su- 
perlatifs. 

L Es Compara- 
tifsGrccs font 
des noms adje£V fs, 
V dont le mafeulin 
fe^termine en rt- 
&s , le féminin en 
T£pn , & le neutre 
en Ttef» , exemple, 
xaAo; , KaAnVeg^f , 
xaAvTtptt , x«A>/t6- 
pov ; ÊfOf , êÇ“T6- 
gpr , oBipwTtpv , flv- 

^wTte^'y, &c. Mais 

? iuaad on ne peut 
e fervir de rtest , 
on fc fert de ces 
adverbes -wAsa, ou 
‘k\î!x , avec le 
; exemple , 
je fuis le plus 
grand pecheur du 
monde , il faut di- 

r<S , «/<«/ 9 TSMiX 


De Compara- 
tivis & Su- 
. perlativis. 

Omparativa 
Gr&ca funt no- 
mma adjeBiva , 
quorum termina- 
tio mafeulina efi 
in Tiçfiç ; fæmini- 
na in rtpw ,• neu- 
tra in. ex em- 
pli gratta , xaAoV , 
xaXx'Tt££iJ , xoAm- 

Tfp» , xaAifTigjiy ; 

' \ I 

«çof , <nt/pù>Tfçpf J 
SçMTfpV, SçMTIgÿiy, 

fed quando 
hA additienes «- 
furpari non pof- 
funt , fubfequen- 
tia adverbia uf ar- 
pantur 'srA«a , vel 
/firAt'a cum ,• 
exempli gratiâ , 
maximus lum om- 
nium peccatonim. 


De Comparati- 
m e Super-- 
lativi. 

L I Comparativi 
G recilono no- 
mi adiettivi , de 
Quali il mafeolino 
n termina in Ttter; 
ilfemininp in Tspn, 
ed il neutre in ts- 
e9y;perefempio,xa« 
Aof , xoAvTiepï , 
xaA>/T«p» , xaAH- 
Ttgpy } $<fls , oïifM- 
Tfg^S , OVipMTSpV 

OjçaTfÇÿy , &C. M 

quando non fî puo 
adoperare Tfçfis , 
Tep»,T£eÿy,airhora 
è neceflario fer- 
virfi di quefti ad- 
verbii , -srAwa o 
«Ae'a J con la pa- 
rola -3%»' ; efem- 
pio , per dire ,fq- 
rsoil piu granpet- 
Ki, 
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Kûva Methodus GrdCà. 

«%»' K«- dicendum efi , «- catore del mondai 

y^yi^u ; ou bien , o' «AHa bifogna dire , «- 

^/UMi 0* mKÎa. oc- tbAo» <»%f xocytre)</ ; jtwi/ S <arA«ï« «- 

yjtf-n?\.0! r yua-fM ; •!;«/ «^teo^ *' -B^Ata ^toAot <»^c^ k«- 

ou fc fervir du diftp^hls r ; o dire h/ 40 / 


Comparatif de /Ut- <Vf/ utendttm efi S ‘vKÎa. r 

yi\os , & dire , Comparativo iu.t- yuaii-^ ; fi puô an- 
H/ua^ 0* /utpocÂMTf- jaAof , dicen- che adoperarc il 
ffif cv ^(\of y M /uLt- dum , d/Mi) (T |Ut- Comparativo di 
5<tA)/Ttpii o-W çiAcêî- 3aA«rfe^>{ çiAoc , /uej«Aof , e cosi di- 
»« , &C. je y«if M ,UfJ<*,AltTSp>l «■« (pi- rc , «/tco/ o‘ /Utjo^ 
vôtre plus ‘grand A'?»* , C^f . pri- A/rtc^t «rv ipiAor , 
smi t vôtre pim mus fum amico- « /UtjetAMVipy cv 
grande amie. rum tuorum , vel çiA«^va , &c. fono 
amicarum. il vofiropiu gran- 

de amico , o , <»• 


! 



mica. 

Il faut encore Notandum ite- " Bifogna ancora 
narquer qu’il y ritm alla ejfe ir- offervare che ve- 
a d’irreguliers, regularia , quo- ne fono altri no- 
i font au Cqm- rum comparativa mi , che fi chia- 
•atif autrement non eodem modo mano irregulari , 
e dans leur po- terminantur quo cioè fuort di rc- 
f exemple , pofitiva ; v. g, w- gola , che fignifi- 
v'c ne fait pas Aut non facit m- cano altrimentcal 
drtçfis , mais AvTfefit , fed «£- Comparativo che 
xoj^Tiçf! J ainfi fttwoVfCjjf } fi ver- nel loro pofitivo ; 
U- dire , la plus tas , v. g. maxi- pet efempio, m-' 
• ■'rtie des ma pars Chriftia- AvV non fi dice al 
il faiit norum , dites , ci Comparativo w- 
ajo'rt- «te/wo'Tfcj»! p^istttm \vriçpç , mà benc 

>arta*orôri(fi( ; e CO- 

pr si per dire , lapiU 

gran parte ■ de 
■ Chrifiiani , bifo- 
y’^ÆÈÊÊ^ '-^ gna cire , «< <sr(&ur 

aérfçfis ^inavoi 
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De Nommibus Compar. é* Superl. 77 


font au/ïï des 
noms Adjeéïifs , 
anfquels on ajoûte 
ces mots , , 

pour le q^afculin , 
îtTX J pour le fe- 
ininin pour 
le neutre ; exem- 
ple , ivMyyi'UMs , 

fvA 0 jH 7 IH 5 P&T@^ , 

*>•>1 , , très -légi- 
timé ; , 

^^ii/jiôrtçp( , çcp- 
ytuui^'QiS , T» , , 

tres-fage ; (sî«St- 
•ni , 8cc, tres-ffa- 
'vant‘ 


q^uoque nominA 
adjeStivA , ^«o- 
rummafeulind de- 
finuntin ^lùiyfœ’ 
minina in Scth , 
neutra in Scior ; 

ftt (v\9ynltnj^'ns , 

TU , tov , maxiiné 
legitimus , Ke/ le- 
gitimis natus nup- 
tiis ; 9 e?” 

ufMrtç^f , 9 e^y//A«- 
, TU , 'ley , fa- 
pientiflîmus ; «- 
çûîêi^î , doc- 

tiflïmtis. 


fono anche nomi 
adiettivi,al'i ejua- 
li 11 aggiunge 
quelle parole , to- 
to( , per il mafeo- 
lino , &TM , per il 
feminino , talor , 
per il neutroijfcm- 

plO , tvAO’))lVKÛf ^ 
ï’üAo>n7i>yp5o'w« , St- 

T» -, 5t.tp» , aj?ai lé- 
gitimé ; 9e?y«f“* > 

^Çfiyi/xért^! , 9Cp- 
UfJui^T9{ , 5 Ôt)I , 51- 

Tov , favijifime ; 
Ê9<«&wf , &c. fa- 
fientijjimo. 


De la Motion-, 
ou V' striation 
desNomsAd- 
jeSiifs. 


DerationeMo- 
vendi & Va- 
riandi Nomi- 
na Adjediva. 


DellaMotione, 
overo V aria- 
tione de Nomi 
Adiettivî, 


L a Motion , 
ou Variation, 
dont nous parlons 
icy , eft celle qui 
fe fait pour mar- 
que" ou l’étendue, 
ou le genre , ou la 
qualité d’un fu- 
pr , & fa dijbofi- 
tion 

La Motion , ou 
Variation , pour 
marquer rmw- 


Ariatio , de 
quâ hic efi 
qfteftio, eft ea qu* 
fit ad notandam 
extcnlioncm , vel 
genus J vel qua- 
iitatem fubjecli , 
ejus difpolitio- 
ncm. 

Variatio nomi- 
nii dcfignant 'vs ex- 
tcnlionan , fit 



L a Motiooc» O 
Variatione , 
délia (juale 
la qui, s’ 
per notare 
tenfiene , b il gé- 
néré , overo la 
qualité d’un fog- 
gerro , c la di Ici 
difpofitione. 

La Morione , 
overo Variatione, 
per dinotarc Vef- 


lî par-» 
adopra, 
O r<>A 
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7 » Nova Methodus Cracal 

àué , eft quand quand'o nome» fi~ tenfiont , acca^ 
un nom dans fa gnificat augmen- quando il nome 
fignifîcation de- tatienem , vel di~ nella fua fignifica- 
vicnf plus grand , minutionem. tione crefce,o fmi- 

on plus petit. nuifcc. , 

Quand un nom ^taud'o nomen Quando il nome 
dans fa lîgnifica- fignificat diminu nclla fua fignifî- 
tion devient plus- tionvm , vocAtny catione ri efee mi- 
petit, on l’appelle diminutivum. nore , aU’hora fî 
diminutif. çhiama diminu- 

tivo. 

Ces diminutifs Diminutivxin- Tali diminuti- 
fent quelquefois terdum funtnomi- vi , aile volt e fono 
des noms fubllan- na fubfiantiva , nomi foftantivi : 
tifs > qui font de- d^rivantur derivati d’altri 

rivez d’autres fub- ex aliü fubjtanti- foftantivi ; e fi 
ftantifs ; & ils fc vis ; exeunt in terminano in 
terminent en «uw , aw vAa , ^ , cd o'- 

âVÇa , VA« & oVv- oTTtiAov ; ut ex «»Aoy ; V- g» dal 
Ao» ; comme de îc oculus , fit nome f^-d-n , oc- 
ftaît , l'ceil , on , ocellus ; at- chio^ fi forma f*(x- 
forme nxrdui , un que innumer» e- Taw , ouhio pic- 
fetit œil ; & il jufmodi reperiun- celo , di quefta 

»’cn trouve une tur ; ex Kae<fia , forte fe ne trova- 
infinitc de cette coï formatur «-OLp- no molti ; di lecv- 
fortc ; de KctfJ'îâ , , corculurn , J'ix , H cuore , fi 

cœur f on for- ê>c. ex 4VX»*' . forma x.ctfj'lr^a , 
me Ko^cT/rÇa , un anima, fif\v/fi- pieciolo cuore i 
petit cœur , &c. Aa , animula ; ex di 4’^X’’ > V Anima ^ 
de tvx* > l’ame , E’va-jytAioy , Fvan- fi forma 4vx’*A« , 
on forme 4vxÎAa, geiium , forma- piccolina Anima ;; 
petite Ame ; de tur E’va-yifAio'^r^- di E’-jxYy(Aior,Van- 
Jr.’vxy}(Aioy, Evan.- Acy , Evangelio- gelio , fi forma 
gile , Bonne nou- lum. E’va 7 }tA(e.'-»vA»y,p/c- 

•celle , on ferme colo Vangelo, 

I xM's', tAis’zVAoy , un 
petit E VA ngiîe.une 
bonne petite nour. 

•velle. 
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Les diminutifs, 
qui font des noms 
adjef^ifs , fc ter- 
minent en 
* , ot , & en «sra- 
Aof , « , «» J com 
me de k«aÎ( , bon , 
on forme KaAv/ tÇi- 

Wf , » , «V 

blement bon ; de 
P'a^aviOf , «» Gr#c, 
on forme Pa^xo'- 
îTi^AOf , « , 0» , «» 
Grec , petite 
Greque, ou «» 
Grec ; & ainfi des 
autres. 

Quand le nom 
3ans la fignifica- 
joiî devient plus 
^rand &plus éten- 
au , c’eft par com - 
aaraifon & par de- 
vrez , parce que 
-c nom en furpaf- 
’e un autre , & 
:’cif le compara- 
if J ou parce que 
:e nom furpaffe 
ous les autres , & 
:’eft Icfuperlatif ; 
;ommc avait faae. 

J ^£, t 

’rudent , <n^<art- 
fis , », 0» , plus 
âge qu un autre, 
, », 0» , 
e plue fage de 
Otes , tres-fag$ , 
rcf -prudent. 


Diminutiva , 
que, funt fimul 
adjecliwa , défi- 
nunt in 'e'r^nutt , 
” , or -, in oT«- 
Aos , a , or i ut ex 
KaAo$ , bonus,yfr 

KaAl/r^lMf , » , ov , 
mediocriter bo- 
nus ; ea; P*«(U»o<, 
Græcus , fit P'«- 
fJDtiitSSKss , cc , 0» , 
Græculus , a, um; 
0» yîc de c&teris. 


§luando nomen 
notât augmenta- 
tionem ,eam figni- 
ficat comparatè 
gradatim ; quia 
hoc nomen alte- 
rum fuperat fud 
fignificatione am- 
pliori , quod com- 
parativum appel - 
latur ; vel quia 
cetera omnia fu- 
perat 0> tune ftt- 
perlativum voca- 
tur , ut av^ot , (. 1 - 

piCnS , OïÇMTfÇpf , 

» . »» , fapientior 
al;o , , » , 

0 » , omnium fa- 
pientilîîmiis , pru» 
denttfliinus. 


I Dimmutivi , 
chc fbno nomi a‘' 
diettivi , Il rermi- 
nano in , », 

0 » , ed in o'»»AOf , 
« , «y ; V. g, di 

xaAof , baono , û 
forma stet\'iT^iyjis , 
» , «V , alquanto 
buono ; di Pai^»o«, 
Greco , fi forma 
P ft)^»9TljA«f 
Greco piccolino > 
piccoletta Greca , 
overo alquanto 
Greco ; e coli degli 
altri. 

Quindo il no- 
me ndia fui fîgni- 
fîcâcioue diventa 
miggiore e più 
difteTb , per com- 
paratione & per 
gradi ; in quanto 
che quefto nome 
fupera un altro , 
all’hora fi chiama 
comparât! vo ; fe 
detto nome fupera 
tutti li altri, fl do- 
manda fupcrlati- 

VO , V. g. CTÇOÏ , 

favio , prudente , 
, » , oy , 
piu favio d'unal- 
tro , 9»9'«6t'5f , » , 
ûv , il pik favio 
di tutti, ajfai fa- 
vto,afiaiprii(itntt. 


\ 
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La Motion , ou 
Variation d’un 
nom pour le gen- 
re , c’eft quand de 
malculin il de- 
vient féminin , ou 
neutre , en fai tant 
à ce nom quelque 
cKangemêt de let- 
tres ; ce qui arri- 
ve dans les adjec- 
tifs parfaits , ou 
imparfaits. 

Les adjcftifs par- 
faits font ceux qui 
ont les trois gen- 
res, mafeulin , le- 
minin , & neutre ; 
comme , x«A« , x, 
•» , bon , bonne , 
bon. 

Les imparfaits 
font ceux qui 
n’ont que le maf- 
eulin & le fémi- 
nin, comme xAé'ç- 
Txf , tin larron , 
xAs'îTeaa, une lar- 
ronne(?e ; ainfi des 
autres de cette for- 
te, qui n’ont point 
de neutre. 

La Motion , ou 
Variation d’un 
nom , qui fc fait 
pour marquer 
quelque qualité , 
ou quelque iif]>0- 


Variatio nomi- 
nU circa geuus , 
efi quando ex 
rnafcultno muta- 
tur in fœmini- 
ntim,feu neutrum, 
quadamliterarum 
immutatione fac- 
tâ ; quod contin- 
git nomintbtu ad- 
jeélivii , tamper- 
feâiis , quant im- 
perfecHs. 

Perfecia aàjet- 
tiva dicuntur ea , 
quA gaudent tri- 
plici gêner e , maf- 
culinonempé ,foe- 
minino , neu- 
tro , ut , KOL\o( , 
» , 0» , bonus , a , 
um. 

ImperfeBa vero 
funt ea , quA ta- 
rent ncHtrogenere, 
»fKAe'n.T)if, fur, 
KAtçTeaa, hæcfur; 
0 * J/c de cAteris 
neutro généré ca- 
rentibtn . 


Motio, feu va- 
riatio nominit , 
qui fit ad fignifi- 
candam aliquam 
afFedfionnn , feu 
qualitatein , vel 


La Motione ,g 
Variationedcl no- 
nome per il géné- 
ré J lî fà quando 
di mafeolino , di- 
venta feminino, ô 
neutro , facendoà 
quefto nomequal- 
che mutatione di 
letcera ; e cio ac- 
cade ne adiettivi 
tanto perfetti,qua- 
to imperfetti. 

Li adiettivi per- 
,fetti fono quejli che 
hahno i tre ^enc- 
ri , mafeolino, fe- 
minino, e neutro ; 
corne , xaAof, M , 
«V , buono, bùona , 
buonô. 

Li imperfetti fo~ 
no quel li clichan- 
no folamente il 
mafeolino edil fe- 
minino , , corne 
xAt'^rxj , ladro i 
xAê'fTeaa , ladrai 
e cosi dcgii al tri 
adiettivi , che non 
lianuo il neutro. 

• La Motione , 
overo Variatione 
dcl nome che fl 
fà , per notificare 
la qualità , b dif- 
po/itione, f> forma 
fidon , 


I 
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De Mûthne Nùmînum Âdje^^horum, É t 


(Ition , fe forme 
en faifant d’un 
nom fubftantif, ou 
d’un nom d’ab- 
fdraâ-îon, un nom 
idjeftif , comme 
de aA>i'6ff'* , véri- 
té , on forme '«â*- 

)t»Of , H , Oï , «A» - 

iicwèf , vray , ve- 
’itable ; Sc ainfî 
des aucres. 


difpofitioncm , efi 
quandb formatur 
adjeBivum ex no- 
mine fubjianti i o , 
vel ex nomine 
ÀiftraSHenem fi- 
gnificante > üt 
ex aA)i'6«« , veri- 
tas , fit ttA)iân'&r , 
verus , Hneerus ; 
0' itk dealiis. 


facendo dcl nome 
(oftantivo overo 
de] nome addratti- 
vo,un nome adier* 
tivo, v.g. di aAi/- 
6 h« , Vfrit» , fi 
forma çÎAiiSirot, n , 
ov , ÛAitdiavo; , ^ 

«» , vero , fin- 
cero ; e cosi degU 
alcri. 


De la Termi- 
naifon des 
Noms Adjec- 
tifs , & de 
leur F aria- 

tion. 

L ïs Grecs mo- 
dernes n’ont 
■oint d’adjeilifs 
erminez en «v , 

■p , «» , «( , »5 , 

orne dans le Grec 
.ittcial ; ou s’ils 
n ont , ils en ont 
res-peu. 

Tous les ad|ec- 
■fs du Crec-Vul- 
aire fc terminent, 
‘S uns en m, les 
litres en »(, d’au- 
cs en 0.1 , qucl- 
ues-uns en Jf , & 
■S autres en vt. 


De AdjeAivo- 
rum Termi- 
minatione, Sc 
Vaiiationc. 


"Vi ex tant ko- 
die Gr&ci, cu- 
rent adjeclivU de- 
finentibus in , 

<»p , w» , uf , Us , 

qxalia f tint in 
idiomate GracoLi- 
terali : vel fi ijua 
extent, paucifiim» 
numéro funt. 

AdjeBiva lin- 
gus, Grecs -VtU~ 
garii exettnt .aliâ 
in os , alia ih x« , 
alla in <ù , qus- 
dam in it , a- 
l'ia vero vs. 


Délia Termina- 
tlone^ de No- 
mi Adiettivi i 
e délia loro 
V ariatione. 

I Greci modernî 
non hanno ad- 
iettivi terminati 
in XV , wp , wy ) w« , 
Vî , conforme il 
Grcco-Letterale : 
6 fe ne hanno al- 
alcuni , fono po- 
chi/fimi. 

Tutti li adiettivL 
del ' G reco- Volga- 
re vengono termi- 
nati , alctuii in ot, 
alcuni in xt , at- 
tri in aè , altri in 
Is , alcuni verd 
in Vf. 

i. 




Methodus CrACa, 


tt 

Des u^djeHifs 
en eç. 

L Es a<Jjc£ltfscn 
o« pur , ( c’eft- 
à-dire , s’il y a 
devant cctcf quel- 
que voyelle , oü 
quelque d'phton- 
gue ) ont le fé- 
minin terminé en 
« , le neutre en ot ; 
comme ayCAtt , 
Siyem , iytm,fau- 
va'ge: excepté »>- 
JVof , qui fait iy- 
JV'«. 

Si c^eft un of non 
pur ( c’eft-à-dire, 
s’il y a devant cet 
•* quelque cohfon- 
nante ) le fémi- 
nin fe termine en 
», & le neutre 
en or ; comme xa- 

Aoï , KoA» , xoAor , 
bon , &c. JiiArevf , 
J^Atp» , <rbA(Cÿr y 
trompeur , fourbe. 

Il y a neanmoins 
des noms adjeéfifs 
en •< qui ne font 
po nt leur féminin 
en M , ny en a i 
niais qui s*unc 


De Adje6tivis 
in cç. 

ÂTyjeStiva, in n 

purum defi- 
nentia { id efi , fi 
procédât 9f aliqua 
vocalis y aut di^ 
fhtotgus ) fœmi- 
ninu exeuntin <x , 
neutra in or ; ut 

a'^iot , à-jçja , «- 

^/or , férus , fera , 
fer\im : excipety- 
Aof , definens in 
0 y JV», 

Sivero adjeÜi- 
va definant in or 
'non purum , ( id 
ffi > fi illud ot , 
pneedat aliqua 
confonans ) fourni- 
ninum exit in » , 
neutrum in or ; 
ut x«Aot , xctAii , 
xaAor , bonus, a , 
um J 

Aspii , «TbAfe^'r, do- 
lofus , fraudulen- 
tus , a , um. 

Rtperiuntur ni 
hilominus nomina 
adjeétiva in ot , 
quorum fœmini- 
num neque in » j 
nequt in » , ttrmi- 


De Adiettivl 
in oç. 

Q Uantoai ada 
iettivi in et , 
fe il detto ot è 
puro ( cioè , fe a- 
vanti «f vi è al- 
cuna vocale , ô 
difr-n^o ) il fémi- 
nine fi termina in 
a , il neutro in or, 

V. g. ay^ios y 

«^lor .falvaggit , 
à y 0 : fuorchc 
ojJVof, il quale fâ 
• j’JV», 

Se vero il detto 
ot non c puro 
( CICC , fe avanti 
ot vi è alcuna con- 
fonante ) il fémi- 
nine viene termi- 
nato in >t,ed il neu- 
tre in or ; V. g. 
OtotAot , xœAh y xsi- 
Aor , buono , a, o; 

y AAtpi*' 

«ftiAtef» ing^anna- 
tore y fur bd. 

Vi Ibno nulla- 
dimeno nomi ad- 
iettivi in ot , i 
quali non vengo- 
no terminati al 
féminin"» in h , lic 
in » ; perche non 


De Varîatlone Nomtnum AdjeSHv. 

point de motion natttr ; ità ut non ricevono variatio-*' 
pour le ^minin * uffici/tntur muta- ne in feminino , 
& qui ont #f pour tione in fœminino, terminandofi tan- 
Içmafculin&pour quia in mafeu- to al mafcolino ,* 
e féminin ; com- lino infœmi- quanto al fémini- 
ne par exemple , ntno fimiliter de" no in of ; corne 
Ix/iiC'iAoi finunt i» Of ; V. «t/nCwAof , -ay>«W- 
of , & une infi- , ‘B/sa-m- , e molti al-' 

1 te d’autres qui Sporoj , multa tri formati da ver- 
c forment des ver- alla nomina ad- bi , fi terminano 
)cs , & qui ont Of à verhii in or al mafcolino, 

mur le mafeulin formata recipiunt cd al feminino ; 
k pour le femi- ot in mafcultno cosi fi dice, o' 

Jin , 0* » àviB- in fœ minino ; o* ”* «u'^CwAof, tô 

■«AOf , ni àLvii- fie dicitur t O w* âuwCtfAor; e lifteflo 
^Aor ; & ainfi des avn/'C»Aof , ^ to au- de gli altri , de 
utrçSjdont jepar- n'CvAiy , ^ fie de quali parlero nell^ 
erai dans la neu- cater 'u , de qnibut Hora nona.. 

;éme Heure. loqu»r in Horâ 
nonâ. 


Des AdjeBlfs De AdjctSHvis, De Adiettivi 
en fiç. ' in »?. ^ in vç. 

'Quelques - uns /J'Vidam ad- /^Uantoaiad* 
*s^changcm (fbt jeSliva in nt , V^iettivi in « , 

: en , peur mutando nf in &ia, alcuni cambiano 
)rmer un femi- formant faemini- detto f in K* , 
i;i , comme à»*- num ; ut intt/u-ei- per formare il fe- 
aTüf , négligent, Twf , cefidiofus , minino laro , co- 
irelTeux , àx«- piger , me ânaf^driit , ne-t 

Ir^Ao. , pttref - pigra. gHgtnte , 'pigro ; 

ufe. , pigra. 

^clques autres, • §lus,dam for- Alcuni altri , 
lUi former le fe- mant fœmininum., per formare il fc- 
inin , ne font addenda dumta- minino loro , ag- 
i’.ijoijtcr Q. au xàt «n ad mafeu- giongono fola - 
oiculin , comme lintfpt ^ ut mente ^ ^1 maf* 
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{on ; les Adjeftifs i» m , cum nemi- Adiettivi fen>ini.m 
féminins en «, & tiibfts fecundA ^ in et , et in i,, con 
en » , avec les (juintA declinatio- li Norai délia fer 
Noms de la fe- »« ; AdjeBiva conda e quinta I 

co^de & cinquié mafeulina in os, declinationc ; gli 
me déclinaifon ; cum S uhfi antivis Adiettivi mafcoli- 
les Adjeftifs maf tertiA lini inof,conquel- 

calins en os , avec nk ; AdjeSti- U délia terza de- 
ceuï de la troifié- va neutra in or ^ clinatione ; ed i 
JBC ; & les Adjec- ^ in t, cum no- Adiettivi neutriitt 
tifs neutres en or , minibus Subjtan- or , et in i , con li 
& en I , avec les tivis tertiA [ex- Nomi Softantivi 
Noms Subftantifs ta declinationis , délia terza e fefta 
de la troifiéme & ut litfuet ex. fe- 'declinationc , co- 
fixiéme déclinai- quentibus exem- me fi vede chiara- 
fon ; comme il fe pli6,âyMs ,S.yo4a, mente nelli clem- 
■yoil clairement ^ye^or, férus; >Av- pii feguenti , 
dans les exemples ws , y\metù , y^os , ît^ata , «r 
fuivans , «(>c/or , «tv » dulcis ; /*»- yaor , falvaggioy 
«j«/« , 2>fttor,/<»»- K04S , ^ (Am.- yAvxi/r , >Awx«« , 

v«çe;>Avxùï, >Au- xat , longus ; xot- ^avx^ ,dolce; /omo- 
y\vw, doux i Aor , koAh’ , KCtAer , xatf , /uaKaed , /*a- 
fucKe^s , /xotxatol, bonus. ; 4“*/“otT»- , grande ; x«.- 

. , grand i Koc- pur - > Ao« , x«Aii , x«A»r^ 

A«*f , xaA» , xaAo'r, •\t»(Am\ci^AOr , mcn- buono ; ^wyuaTolpxf, 
hen ; *¥** > dax ; ^«por, /Sa- 

4o'/*«5ta4« > 4“-‘ w», gravis, jd^or ,bugiardoi. 

^«Tâetor, »jc»re«r; ^apv«, |8a^à,^«y>w^ 

^apuf , /Saata , 

ft»’ , fefant» 
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T^e Nômmhfts AdjeBlvis, 

ExempIuraAd- Efemph dé 
Adjedifs en jeaivorum Adiettivi in 

VC, *jV. 


in UÇy Cty V. 


ni 


S I 


om. 


,&D. 


cuf. 


eat. 


Mafc. 

S y\vxù{. 

I le doux. 

\hic dulcis, 

. il doicc. 

T yKviW. 

|du doux. 

\hujfts dulcis. 

, del dolce. 

T y\v%ùr, 

I le doux. 

I hu»c dulceui. 

il dolce. 

«■ . , 

M yKiitui, 

I ô doux. 

I ô dulcis. 

O dolce. 


N G. 


^œmin. 


>•* 

la douce. 
ks-t dulcm 
la dolce, 

'f yAVKHCtt. 
de la douce. 
httjta 4ulck. 
délia dolce. 

T»v >AvK«ar. 
la douce. 
hune dulcern. 
la dolce. 

y^vKHci, 
ô douce. 

0 dulcis* 
ô dolce. 


P L Ü R. 
Mafc. * F a; mini 


oî y\vK$i , 
les doux. 
hi dulces. 
li dolci. 

C TM r yKvxutiy, 

_ ^ des doux. 

' P horu dulcioru. 
C de dolci. 


X* >Avx««lf{. 

les douces. 
h A dulces, 
le dolci. 

■>»» yAvyuiSr^ 
des douces. 
hurS dulciaru. 
de dolci. 


t'Ç, «, V* 


FTeat. 

TO yP^viuti 

le doux. 
hoc dulce. 
il dolce. 

•n ^ 

T >Au)Utf. 
du doux. 
hujtis dulcu: 
del dolce. 

T« 7 Aux,J. 

le doux. 
hoc dulce, 
jd dolce. 

« y\vxu; 

6 douxi 
• dulce, 
ô dolce^ 


Neuf. 


ri 


y\viuud, 
lei doux. 
hic dulcia. 
li dolci. 

■*•*» yKvxuSy, 
des doux. 
horu dulcietit, 
de dolci. 



i^ovA Metlodus GràcÀ'. 



Ws y\vKtta.U. 

Tflt yMatld, 

les doux. 

les douces. 

les deux. 

hos dulees. 

hus dulees. 

hue dulcid. - 1 

ii dolci. 

le dolci. 

Il dolci. 

M jAumI. 

>AvK«al{. 

^ ^ y 

U yAviu^tft* 

ô doux. 

ô douces. 

ô doux. 

ô dulees. 

ô dulees. 

ê dtilei». 

ô dolci. 

ô dolci. 

6 dolci. 


Exemple des Exemplum Ad- Efemplo dé 
AdjeEïifs en jeé^ivorüm in 'yldiettivi in 
««>»>«*'• ^ oç y n 3 ov. cçi it 3 ov, 

S 1 TU O. 


AiAfchl. -• Fœmin* 


I le gros. 
\hiccrajfni. 

^ il groflo. 

^ du gros. 
)hujus crajft- 
^ dci grofloi 

TC» ^»’rfo», 

I le gros. 

I hune crujfum- 
il grolTo. 

1 6 gros. 

)& crajfe. 
grcll'o. 


/ ;^»Tpi*. 

Ja grofTc. 
h*c crajfd. 

Ja grofla. 

de la grofle. 
hujus cruffs.. 
dclla groll’a. 

TM» ;{»'^m'». 

la grofle. 
hune erujfum- 
)a grofla. 

“ >0»TPM. 

ô grofle. 

0 crajfué 
ù grofla. 


Nentri 

TC pf»TCj?r. 

le gros. 
hee craJfutTi» 
il groflo. 

T ;j(»»Tpv, 

du gros. 
hujui eru0. 
del groflo. 

TC ytyr^i. 

le gros. 
hoc crajfumî 
il groflo. 

T ° 

M )frr(fr. 

6 gros. 

S crajf mn. 

O groflo. 


I U R, 
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P L U R. 

^afciil- Fàrnltu Nentf* 


om. 


.&D.. 


:cuf. 


ocar. 


01 

les gros. 

I ht crajp. 
li 2 ,rolli. 

TOV JgVT^y, 

I des «;r^. 

I horü craffaru. 
de grollî. 

T'ii 

les gros. 

1 hos craffos. 
li 2rolli. 

y O ^ 

(0 

I ô gros. 

\û cmjp‘ 

O grofli. 


les grofles. 
hâ, cruffét,, 
le grofle. 
iSi y^iTçpii. 
dcsgroffes. 
harü crajfartt- 
dflle grolFc. 
•TBÙf pjvTejuV. 

les greffes. 
h(if cr^at. 

Je greffe. 

ta p^VTCJtlf. 

Ô greffes. 

0 crajft.. 


ô grofle. 


Il y a tres-peu 
Adjeftifs cil of , 
ce n’eff j 

urmand , k«o<- 
&c. 


Paucijpmi funt 
AdjeBivi in « , 
?/ifi , ipa;«r , hel- 
luo ,K«estr« tÔ'C. 


T« ;jÿTTejc. 

les gros. 

crajfa* 

Ji grofli. 

Twy ^rTgjor. 

des gros. 
ifcor« crajforn- 
de groffî. 

Tct ^evTgsi. 
les gros. 
hic crajfa. 
li groffî. 

6> )('IT(s£, 

P g' Oî» 
é crajfa, 
ü groffî. 

Sono pociffîmî 
Adiettivi in ad, co- 
rne (paja'f , golofo , 
KfCJtTlW , &c. 
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Exemple des ExempliimAd- Efempîo dè 
^djeEiifs en jc£tivorum in u4diettivi in 


0 Çi a, i Gv, 


cç. 


cv. 


•fiÇ J « ) CV. 


S l'N G. 


Kom. 


C.&D.' 


Accufi 


■Vocat. 


Kom. 


Mafc. 

.e if 

0 a'j^ioî. 

le fauvage. 
bicfems. 
il (a vaggio. 

1 du fauvagge* 
I htijm feri 

del falvagio. 
T 

le fauvagc. 
hune ferttm. 
il falvaggio. 
ta 

I ô fauvage. 

I O jere. 

6 falvaggio, 


Fœ?mn. 

• 3f 

la fauvage. ^ 
h AC féru. 
la alvaggia. 

de la (àiivagc. 
hujui fer A , 
dellafalvaggia* 
TH y a^io{(/. 

la fauvage. 
hitncferum. 
la falvaggia. 

ta a.'y^ix, 

Ô fauvage. 
é fera. 
ü falvaggia. 


Mafc. 

( il oc^C^Oi. 

) les fauvages. 
^ ht feri. 


Neuf. 

. ^ 5 / 

TO OL'^tOy, 

le iauvage- 
hoeferum. 
il falvaggio. 

•* 19 / ,, 

r a-jçiv, 
du fauvage. 
hujtts feri- 
del falvaggio. 
TO «}ç<oy. 

le .fiuvage. 


hoc fl 


P L D R. 


G.&D. 


li laivaggi. 

Twy kyZAtâ'i . 

des fauvages. 
i horttm feroru, harum feraru 
de falvaggi. dcllc falvaggc. 


Fœmin. 

t^ UÿQ^djS. 

les fauvages. 
hi. ferA. 
le alvagge. 

Ah 9 

7 &V Ay^idjy, 

des fauvages. 


erum- 
il falvaggio. 
«a oLy^m. 
ô 'auvage. 

0 ferum. 
ô falvaggio. 


N eut. 

Ta à}e.<a. 
les fauvages. 
hAcfera. 

^ li laivaggi. 

TOy xy^tSy. 

des fauvages. 
horum feroru. 
dclli falvaggi. 
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ccuf. 


ocat. 


Nominihus K^dkBîvh. 7I 


TVf «ja<Vf. 

les fauvages. 
hosferos. 
i filvaggi. 
ta cLyoxoi 

6 'auvagcs. 
ô feri. 
ü lalvaggi. 


TtUf a.y^Wj(. 

les fauvages. 
hiu férus» 
le falvag^c. 

w a.yZA»ff.* 

Ô fauvages. 
ô fers, . 
ô falvaggc. 


Ta a-y^ts, 

les fauvages. 
hsc fera» 

6 ) CtyQ^OL, 

Ô fau/aees, 

A r ^ 

0 fera* 
ô ialvaggi. 


I 


y 

'>es Comfara^ 
rat if s CT Su- 
perlatifs. 

Es Compara- 
^ tifs Grecs font 
s nomsadjcâ-ifs, 
nt le mafeulin 
termine en rt- 
, le féminin en 
H , & le neutre 
Tfçfiv , exemple, 

\or, x«A)tTee^t , 
AxTfp)) , KaAtlre- 
; fiçof , §ifû)TS- 

, ntftartfH , 9 »- 

TtÇfiy, &c. Mais 

aad on ne peut 

fervir de rte^’f , 

fe fert de ces 

.’Crbes -arA/a, ou 

«a , avec le 

? ; exemple , 

fuis le plus 

nd pecheur du 

ide , il faut di- 
r’ , 

, «/ta/ e 


De Compara- 
tivis & Su- 
. perlativis. 

Omparativa 
Grsca fant no- 
mina adjeciiva > 
quorum termina- 
tio mafeulina efi 
in Ttçfis ; fæmini- 
na in rtp» ,• neu- 
tra in ex em- 
pli gratid. , xaAo'f , 
xaXx'rte#» , xaAx- 
Ttpx J xaAifrtg^v • 

\ I 

IsfaTepa, ÊifMTtgpy, 

fed quando 
hs additiones «- 
furpari non pof- 
funt , fubfequen- 
tia adverbia uf tir- 
pantur -arAfia , vel 
'SsKi'a. cum ^ 
exempli gratiâ , 
maximus lum om- 
nium peccatonim. 


De Comparatif 
vl e Siiperf 
lattvi. 

L I Comparativî 
G lecilono no- 
mi adiettivi , de 
Quali il mafeolino 
n termina in Ttgcr; 
ilfemininp in Tspit, 
ed il neutro in ts- 

epvjpecefempiOjXo- 
A« , xoAiiT*e?f , 
xaAxVtp» , Ka\ti~ 
rtçfiy } $foi , CTipw- 
T(£fiS , (TïfWTtpi» J 

atfot'rfÇfy, 8 cc. Ma 
quando non G pu 6 
adoperare , 

T«pH,T£gjir,all’hora 
è neceflario fer- 
virfi di quefti ad- 
verbii , -arASa O 
-arAt'a , con la pa- 
rola - 3 )%' ; efem- 
pio , per dire ,fo- 
rkoiipiu granptc- 
Kq 
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7^ , 

M^TQ\OS *»%( KOt- 

; OU bien , 

9’ * *, ' * 

H/Mi 0 <m\ta a- 

f^7DA0( T %t(TfA\S ■ 

ou fe fervir du 
Comparatif de 
^(xAof , & dire , 

O /uïjaAvfTS- 
fl-V ç/A«< , M* 
jeuAMTtfn ffV fiAÔct- 
»« , &C. je /«« 

vôtre plus "grand 
ami , vôtre plus 
grande amie. 


Il faut encore 
remarquer qu’jJ y 
en a d’irreguliers, 
qui font au Com- 
paratif autrement 
que dans leur po- 
li tif ; exemple , 
wiAvf ne fait pas 
rmAv'rtCfit , mais 
antiosJTiçfç i ainfi 
pour dire , la plus 
grande partie des 
Chrétiens , il faut 
dire , of 'srtatojoVt- 
Çf» t &c. 


dicendum efi , «- 

juM) 0 <sr\H* eLfiif- 

TDAof ; 

vel 0 >ar\t'ot 

àiitflÔAos r ytifffxAl ; 
vel utendum efi 
Comparative /**- 
T^Ais , dicen- 
dum J «/««/ 0* /«■{_ 
■ytAérfçpi a'S (piAof , 

» ,Uf jftAtiTfp» «•» (pi- 

Ai^»a , pri- 

mus fum amico- 
rum tuorum , vel 
amicarum. 


Notandum ite- 
rism alia ejfe ir- 
regulari» , quo- 
rum eomparativa 
non eodem modo 
terminantur quo 
pofitiva ; V. g. w>- 
At/t non facit n>- 
Avrtç^s , fied 

e*ftT0T(e?f ; Tier- 

tas , î/. maxi- 
ma pars Chriftia- 
norum , dices , oî 
antioaéTtçfii 
TOI, 

' e. 


catore del monde j 
büogna dire , «- 
/uof O larASx i- 
fibfdÔAvf x«- 

yîitfyj ; O dire n/Msj 
S «Aea àfùfloAos r 
ri<qt.'<s ; fi puô an- 
che adoperarc il 
Comparativo di 
/uejaÎAof , c cosi di- 

I- y- ç, > ^ 

rC , 0 

AériÇfit c'S f/Aoy , 
«' ^{jaAnVtp» e'i 
çiAeyva , &C. fiono 
il vofiro più gran- 
de amico , o , 
mica, 

Bifiigna ancora 
offervare che ve- 
ne fono al tri no- 
mi , che fi chia- 
mano irregulari , 
cioè faoii di re- 
gola , che fîgnifi- 
cano altrimente al' 
Comparativo chc 
nel loro pofitivo ; 
per efempio , 

Atlr non fi dice al 
Comparativo n- 
AvTtepr , mà bene 
; e co- 
si per dire , lapite 
gran parte de 
Chrifiiani , bifo- 
gna dire , oî «rteiir 
cérîÇfis p^isiayoi , 
&c. 

Li Supcrlativi • 


.les Superlatifs SjipeYlatin^afunt 


\ 
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ont au/Ii des 
oms Adjefl^ifs , 
ufquels on ajoâte 
es mots , , 

our le mafculin , 
t.Ttt J pour le fc- 
linin ,&wv, pour 
■ neutre ; exem- 
le , îyAiyyâfMs , 

uAOJ»T>H5oîtT©^ , 

H , tfiv , tres-legi- 
•me ; , 

^U/AtTiCfS , ?cp- 
, TH , , 

es-fage i 

f , &c. tres-ffa~ 

ant- 


)e la Alotlon‘, 
OH V ariation 
de s N oms A 
je^iifs. 

A Motion , 
-H ou Variation, 
mt nous parlons 
/ , eft celle qui 
lait pour mar- 
c' ouVétendu'éy 
\c genre , ou la 
alité d’un fu- 
, Sc fa dijbofi- 
n 

La Motion , ou 
iriation , pour 
uquer Véten- 


quoque nomina 
adjeéliva , qua- 
rnm mafeulind de- 
finuntin 

minina in 5cth , 
rteutra in S^y ; 
ut 8VA«>H2«<gô£7Bf , 
TH , ^y , maxiiné 
legitimus , vel Ic- 
gitimis natus nup- 
tiis ; iftpyifdf, ipe^- 

vtfMTizPS , 

, T* y'^'O J 

pientilfimus ; n- 
, (^{. doc- 
tiliîrays. 


De rationeMo- 
vendi &: Va- 
riandi Nomi- 
na Adjeitiva. 

Ariatio , de 
quâ hic eft 
qMéLftio, eft ea qu* 
fit ad notandam 
extenfioncm , vel 
genus , vel qua- 
litatcm fnbjecli , 
(' 3 ? ejU’S difpofitio- 
nem. 

Variatio nomi- 
nis defignamii ex- 
tcnlioncm , fit 


fono anche nonu 
adiettivi,aUi qua-; 
U fi aggiunge 
uclte parole , te- 
( , per il mafeo- 
lino , &TH , per il 
feminino , , 

per il neutrojefem- 

^ • * % * 
pio , ( VA 0 ‘)}lVXÛf ^ 

s’uA0>H7Jiyp5tT»f , 5c- 
TH ; &'5y , aftai lé- 
gitima ; fe?yi/wtt , 

Vl[Ml^TJ>{ , 5cTH , 5c" 

Toy , favijfime ; 
g(pcJS«f , &c. fa- 
fientiftimo. 


DellaMotionCy 
overo arla- 
tione de Nomi 
Adiettivi, 

L a Motionc> O 
Variatione , 
délia ^uale fi par- 
la qui , s’adopra 
per notare ô Vef- 
tenfiane , o il gé- 
néré , overo la 
qualità d’un fog- 
gerto , c la di Ici 
difpofitione. 

La Motione , 
overo -Variatione, 
per dinocarc Vef- 
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ine , cft quand 
un nom dans fa 
figniHcation de- 
vient plus grand , 
ou plus petit. 

Quand un nom 
dans fa lignifica- 
tion devient plus* 
petit, on l’appelle 
diminutif. 

Ces diminutife 
fènt quelquefois 
des nonisfubllan- 
lifs y qui font dé- 
rivez a’autres fub- 
fîantifs ; & ils fc 
terminent en , 

, VAa & »Vv- 
Ao» ; comme de 
, î'ceH , on 
forme (larcdu , un 
fetit œil ; & il 

s’en trouve une 
infinité de cette 
forte ; de x.cLfJ'i» , 
le cœur , on for- 
me xeLfJ'h^a J un 
fetit cœur , &c. 
de Iv/» , l’ame , 
on forme 4 vx5a«, 
petite ame ; de 
E’t/a-»fAioï, Evan- 
gile , bonne nou- 
velle , on forme 
I v«x «Ar« tVAov , tin 
f etit Evangile iUne 
bonne petite nou- 
velle. 


quando nome» fi~ 
gnificat augmen- 
tationem , vel di~ 
minutionem- 

§htand'o nome» 
fignificat diminu 
tionem , vocatuy 
diminucivum. 


Dîminutiva in- 
ter dît m f tint nomï- 
na fubfiajitiva , 
que. dcrivanttir 
ex aliu fubft anti- 
vu ; exeunt in 

cLiu VAa , 

oTr«Aor ; ut ex y-d- 
îc oculus , fit /J-tt- 
'IçtV/ , ocellus ; at- 
que innumera e~ 
jufmodi reperiun- 
tur ; ex KctpJix , 
cor formatnr x-otp- 
«T/r^ct , corculum , 
Coc. ex 1 

anima, fit-\v/fi- 
Aa , animula ; ex 
E’vaTT' Aïov , F van- 
gtiium , form<t- 
ttir El/a■)>tA^o'Tl^- 
Aoy , Evangelio- 
lum. 


tenfione , accatic 
quando il nome 
nella fua fignifica- 
tione crefce,o fmi- 
nuifcc. , 

Quando il nome 
nella fua fignifi- 
catione riefee mi- 
nore , all’hora fi 
çhiama diminu- 
tivo. 

Tali diminuti- 
vi , aile volte fono 
nomi foflantivi : 
derivati d’altri 
loftantivi ; e fi 
terminano in 
trÇa , ?A« , cd o'- 
wkAov ; V. g. dal 
nome y-d-n , oc- 
chio^ fi forma /uot- 
T3t>u , octhio pic- 
colo } di quefta- 
forte fe ne trova- 
no molti ; di r.uf- 
^ 1 * , il cuore , fi 
forma xof<f<TÇa , 
pieciolo cuore ; 
di 4*'X" > V anima t 
fi forma » 

piccolina anima >• 
di li’vax'tA/o», Van" 
gelio , fi forma 
E’va7>«A46'»«Ai»,p/Ç' 
colo Vangelo. 
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Les diminutifs, 
jui font des noms 
djcdfifs , fe ter- 
ninent en 
, 0» , & en «' 7 r«- 
,01 , cc ,'«» J com 
11c de xaAù< , é>a» , 
in forme naA^/rÇi- 
of , X , ov papa- 
lement bon ; de 
, un Grtc, 
■n forme Pu|axo - 
XAof t a- , il , un 
etit Grec , petite 
ireque, ou un peu 
<rec ; & amfi des 
utres. 

Quand le nom 
ans la fignifica- 
on devient plus 
rand &plus eten- 
u , c’eft par com - 
iraifon & par de- 
rez , parce que 

• nom en furpaf- 

un autre , & 
ed le compara- 
f J ou parce que 

• nom furpafle 
•us les autres , & 
eft lefuperlatif ; 

MTimc <n^ù(,fage, 

udcnt , 

^ , », «» . plus 
ge qu'un autre, 

puScTe; f X J ov , 

plus fage de 
’ts , tres-fagt , 
tf -prudent. 


Diminiitiva , 
qu& funt fimul 
adjeclita , deji- 
nunt in , 

» . 0 »»- 
A«< , a. y O't -, Ht ex 
xaAo« , bonus, yff 
xaAl/T^iMf ^ X , ov , 
mediocritcr bo- 
nus ; ex P'«/Hxo«, 
Giatcus , fit P'm- 

/xxOîrVAof , a. y ov , 

Græculus , a, um; 
fie de CAteris. 


§luandh nomen 
notât augmenta- 
ttonem ,eam figni- 
ficat comparate 
gradntim ; quia 
hoc nomen alte- 
rum fuperat fuà 
fignificatione am- 
pilori , quod com- 
parativum appel - 
latur i vel quia 
CAtera omnia fu~ 
perat & tune fu- 
perlati’vum voca- 
tur y ut <n>îCf , f.i- 
picns y , 

X , »v , fapientior 
aI;o , oïÇtoStTOf y X , 
ov , omnium fa- 
pientidîmus , pru- 
deruifTimus. 


I Diminutivi , 
chc fono nomi a^ 
diettivi , h rermi- 
nano in , x, 

ov , ed in o'wxAOf , 
« , «» ; V. g. di 
xaAos , buono , fi 
forma xaA'^T^/y^f , 

X , ov , alquanto 
buono y di Pu/tx&t, 
Greco , fi forma 
P w^xoVvAoï , a , 0 », 
Greco piccolino > 
piccoletta Grec* , 
overo alquanto 
Greco; s colt degli 
altri. 

Quindo il no- 
me nelia fu t figni- 
ficatione divenu 
maggiore e più 
diftelb , per com- 
paratione & per 
gradi ; in quanto 
che quefto nome 
fupera un altro , 
aU’hora fi chiama 
comparativo ; fe 
detto nome fupera 
tutti li altri, fi de- 
manda fuperlati- 
VO , V. g. «refOf , 

favio , prudente , 
(gÇWTfe?! , X , ov , 
piit favio d'unal^ 

trO y OOqi'U&'Sf , X , 

ov , il ptu favio 
di tutti, ajf ai fa- 
vio, afiaiprudtnt*. 



8 O Kova Méthodes GrdCA^ 


La Motion , ou 
Variation d’un 
nom pour le gen- 
re , c’cft quand de 
mafculin il de- 
vient féminin , ou 
neutre , en fai la ne 
à ce nom quelque 
cKangcmet de let- 
tres J ce qui arri- 
ve dans les adjec- 
tifs parfaits , ou 
imparfaits. 

Les adjeftifs par- 
faits font ceux qui 
ont les trois gen- 
res, mafculin , fé- 
minin , & neutre ; 
comme , , », 

*» , bon , boyme , 
bon. 

Les imparfaits 
font ceux qui 
n’ont que le maf- 
culin & le fémi- 
nin, comme KAf'9- 
, un larron , 
xAï çrera, une lar- 
ronnefîe ; ainfi des 
autres de cette for- 
te, quin’ont point 
de neutre. 

La Motion , ou 
Variation d’un 
nom , qui fe fait 
pour marquer 
quelque qualité , 
ou quelque difpo- 


Variatio nomi- 
nU circa genus , 
eft quando ex 
thafculino muta- 
tur in fæmini- 
Mum/eu neutrurh, 
quadamliterarum 
immutatione fat- 
tâ ; quod contin- 
git nominibut ad- 
jeSlivü , tamper- 
feSlis , qudm im- 
per feciis. 

Perfecla, adjet- 
tiva dicuntur en , 
quA gaudent tri- 
plici gêner e , maf- 
culittonempe ,f os- 
minino , neu- 
tro , ut , xaAof , 
»i , 0 » , bonus , a , 
um. 

ImperfeBa vero 
funt ea , quA ta- 
rent neutrogenere, 
ut , fur , 

xAf <pT6<a, hæcfur; 

J/c de CAterii 
neutro genere ca- 
rentibut. 


Motio, feu va- 
riatio nominif , 
quA fit ad fignifi- 
candato aliquam 
afFedfioucin , feu 
qualitatem , vel 


La Motione , 9 
Variationedcl no- 
nbme per il géné- 
ré , fi fà quando 
di mafeolino , di- 
venta feminino, ô 
neutro , facendo à 
quefto nomequal- 
che mutatione di 
Icttera ; e cio ac- 
cade ne adiettivi 
tanto perfetti,qua- 
to imperfetti. 

Li adiettivi per- 
jfetti fono quejli che 
liahno i tre genc- 
ri , mafeolino, fe- 
minino, e neutro ; 
corne , xaAof, » , 
SV , buotto, bùona , 
buono. 

Li imperfetti fô- 
no quelü che han- 
no folamente il 
mafeolino edil fe- 
minino , , corne 
xAi'iprits , ladro i 
KAs'çreta , ladra'y 
e cosi degli al tri 
adiettivi , che non 
lianno il neutre. 

• La Motione , 
overo Variationc 
del nome che fi 
fà , per notificare 
la quali ta , ô dif- 
pojitione, fi forma 
fitiofif 
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"De Motiûfte 

'tien , fe forme 
Il faifant d’un 
om fubftantif, ou 
’un nom d’ab- 
raâ-ion, un nom 
’jeftif , comme 
.* aAn'fiK* , veri- 
y on forme '«ah- 

lOf , tt , Oï , Ù\H ^ 

wof , vray > ve- 
tuble ; Ôc ainfi 
;s aucres. 


Nomïnum Adj(Bivorum, Ê t 


difpofiîioncm , efi 
quandb formatur 
adjeBivum ex ne- 
mine fubjianti i o , 
vel ex nomine 
difiraitienem fi- 
gnificante > ùt 
ex aA)t'6«a , veri- 
tas , fit rtAnâJvcr , 
verus , fîneerus j 
Ô* it» dealiis. 


facendo dcl nome 
foftantivo overo 
del nome af^ratti- 
vo,un nome adiet- 
tivo, V. g. di aAi/- 
6««t , <tifriti , fi 
forma «Aii^rof , n , 
tv y «AnSiavof y 
e» , veto y fin- 
cero ; e cosi dcgli. 
alcri. 


)e la Termi- 
naifon des 
Nnms Adjec- 
tifs , & de 
leur V aria- 

tlon. 

Es Grecs mo- 
_/ dernes n’ont 
'inc d’adjcctifs 
minez en »v , 

, «» , W$ , Vf , 

me dans le Grec 
ttcral ; ou s’ils 
ont , ils en ont 
s-peu. 

Tous les ad)ec- 
s du Crec-Vul- 
iie fc terminent, 
uns en of, les 
très en xf, d’au- 
s en <K y quel- 
cs-uns en is , & 
autres en «v 


De AdjetHrivo- 
rum Teri-ni- 
minatione, Sc 
Variatione, 


'L'i extantho- 
dïe G r&ci, eu- 
rent adjeclivis de- 
finentibtis in nr , 

Mp , Ur y Uf , Hf y 

qualia f nnt in 
idiomate GneoLi- 
terali : vel fi qtta 
exîenty paucijjtm» 
numéro funt. 

Adjeéîivu lin- 
gus, Grecs- VtU- 
gurii exetint .aliâ 
in of , aliu in m( , 
alia in « , qus- 
àam in l( , a- 
lla veto in ve. 


Délia Termina- 
tione^ de No- 
mi Adiettivi'^ 
e délia loro 
V arlatione- 

I Greci moderni 
non hanno ad- 
icitivi terminati 
in iiy , «P , wy J Mf , 
Vf , conforme il 
Grcco-Letterale t 
b le ne banno a!- 
alciini , fono po- 
ciiiflimi. 

Tutti H adiettivL 
dcl Greco- Volga- 
re vengono termi- 
nati , alcuni in ot, 
alcuni in us , al- 
tri in ed , altri in 
U y alcuni veto 
in Vf. 



X. 
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Des u^djeHifs 

en eç. 

» 

L Es a^jeftifscti 
of pur , ( c’eft- 
à-dirc , s’il y a 
devant cctof quel- 
que voyelle , oü 
quelque d'phton- 
gue ) oiu le fé- 
minin terminé en 
«, le neutre en #r ; 
comme aytrnt , 
Sje/a , 

va'ge: excepréff^- 
, qui fait »’>- 
Jl'x. 

si c‘eft un oj non 
pur ( c’eft-à-dire, 
s’il y a devant cet 
•J quelque cohfon- 
nante ) le fémi- 
nin fc termine en 
» > & le neutre 
en 0 » ; comme na- 
Aoj , xoA)i' , xoAoy , 
ion , Scc. «TbA*ePf , 
^A*p» , «TkAfCi?» , 

trompeur , fourbe. 

Il y a neanmoins 
des noms adjcéfifs 
en ot qui ne font 
po nt leur féminin 
en H , ny en a j 
usais qui D*ont 


De Adje6blvis 

in cç. 

j4DjeSHva in ot 
purum défi- 
nentia ( id eft , [i 
procédât oi aliqua 
vocalü , a$it di-^ 
fhtoHgm ) fœttii- 
ninu extitnî in a , 
neutru in ov ; ut 
, *é- 

^/oy , férus , fera , 
ferum : excipe^y- 
, âefinens in 

Sivero adjeSli- 
va defmant in os 
'non purum , ( id 
eft , fi illud os , 
procédât aliqua 
confonans ) fœmi-' 
ninum exit in » > 
nentrum in oy ; 
ut xaAûf , x«Aif , 
xaAoy , bonus , a , 
Um ; «fsAtg^j J oi- 
A«py , é^Afe^y, do- 
lofus , fraudulen- 
tus , a , um. 

Reperitintttr ni 
hilominus nomina 
adjeÜiva in os , 
quorum fœmini- 
num ncqtte in * y 
ntqut in » ; ttrmh 


De ^diettîvï 
in oç. 

Q Uanto ai ad- 
iettivi in èf , 
fe il detto Of è 
puro ( cioè , fe a- 
vaiiti Of vi è al- 
cuna vocale , ô 
dift n^o ) il fenû- 
nino fi termina in 
« , il ncutro in ov, 

V. g. uy^,os , 

a^ioy , falvaggio y 
à , O : fuorchc 
o><Aiof, il qualcfâ 

o’^éVii. 

Se vero il detto 
Of non è puro 
( cicè . fe avanii 
Of vi è alcuna con- 
fonante ) il femi- 
niüo viene termi- 
nato in >i»ed il neu* 
tfo in or ; V. g. 
iiu\ès , xaA*, xot- 
Aov , buono , a , o; 
J^Aie^s , J^Afpx' , 
«^Aiepy inganna^ 
tore , fur bd. 

Vi Ibno nulla» 
dimeno nomi ad- 
iettivi in «» , i 
quali non vengo- 
no terminati al 
féminin"' in y , rie 
in a ; perche non 
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D; VArUûone l^ominum AdjeStiv. ff. 

>oint de motion natur \ ittl ut uon ricevonovariatio-*' 
'Qur le féminin , *fficiA»tur muta- ne in fcminino, 
qui ont •( pour tione in fœminino, terminandofi tan- > 
fmafculin &prur quia in mafcu- to al mafcolino 
; féminin ; com- lino ^ in foemi- quanto al fémini- 
ne par exemple , nmo fimiliter de- no in of ; comç 
v7»t«Aot,<*ÿ»MTB6e^- finunt in o{ ; v. g. «utoCkaoî , «yxaW- 
If , & une infi- âin®£vAoj , içpios , e molti al-' 

té d'autres qui 5po»of , multa triformatidaver-' 

: forment des ver- nlia nomina ad- bi , fi terminano 
es , & qui ont «f d verbis in ot al mafeolino, 

our le mafeulin formata recipiunt cd al feminino ; 
c pour le femi- ot in mafcultno^ cosi fidice, o 
m , » »' «wT»- in fæ minino ; c?» »>' auTtCwAof, 

ifAOf , a» avn- fie dicitur , « Xf n‘ âvTsCifAor; e lifleflo 
<Ao» ; & ainfi des avT#C«Ao< ,^to âu- de gli altri , de 
uttçSjdont jepar- Ti'CvAiy i ^ fie de quali parlero nell*' 
irai dans la neu- caterii , de qitibtu Hoca nona. 
iénic Heure. loquar in Horâ 
nonâ. 


t>es AdjeBifs De Adjedtivis De Adiettivi 
en «ç. ' in »ç. ^ , in >iç. 

"quelques • uns /I 'Vadam ad- /^Uantoaiad* 
^changent At jeSliva in »f , v^iettivi in ns , 
en fixa , prur mutandont in&iat., alcuni cambiano 
rmer un femi- fermant fœmini- dette t in *** , 
:i , comme àna- num j ut »««/*({- per formate il fc-- 
iTnt , négligent, ms , r efidiofus , minino laro , co- 
relTeux , àx«- piger , «xa/4*Tex«, me dKaft.drns , ne•^ 

, paref - pigra. gligt»te , 'pigro ; 

ife. ' dnoLt^d-TiA» , pigra. 

.Quelques autrest * §luAdam for- Alcuni altri , 
ut former le fe- mant fœmininum, pet formare il fe- 
inin , ne font addendo dumta- minino loro , ag- 
’ajoûter (a au xàt en- ad mafeu- giongono fola - 
tfculin , comme lirnqpt » »r a*«- mente al maf- 
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yt^iry^t , unpai rnt , rufticus, ho- colino > v; g. 
fan, un homme de mo villaficus , un villano, 

^ U campagne , xf~ , ruftica , conta dine , x^6*dm. 

tturncm . , nncpai- foemina villatica, tmojtx. , una vilr 
fannt. lana. 

Ces féminins Hac fœminina Detti fcminini 
gardent l’accent fervant açcentum confervajio l’ac* 
de leur mafeulin , mafeulini , fi ex- cento del mafcoli- 
excepté dans les ctpiantur adjecii- no loro , fuor chc 
adjeftifs qui finif- va definentia in ne adiectivi ter- 
fent en , od pu* , ubi accentua, minati in pxf, dove, 
l’accent aign de acutut mafeulini l’acccnto âcuto 
kur mafeulin fe mutatur in gra- del mafeolino fi 
change en grave vem in faeminino cambia in grave 
pour le féminin, généré, «f per il feminino , 

comme J'iuMvdfnf, yapxt , mendicus , v. g. AiaMvapnj , 
fin mendiant , un inops , qui ftipem mendicante , pOr_ 
fauvrequi deman- conquirit ; Aiaw- vero che cerca /< 
de l'aumône ; «Tia- »«aià , egena, vie- lemofina ; vuaw- 
xoyae/a, une fem- tum mendicans ; raa/« , una che, 
me qui demande •^wfeMTâfns , men- chiede la lemofi-^ 
t aumône -, 4“/*“- dax ; 4®/^’’«6** j na i > 

•xâfïif, un menteur; htc mendax, hugiardo , 4®/*“.r 

> une , hugiardfi» 

jpenteufe. 

Tous ces Aéjec- âff* modo ne; Tutti i adiettivi 

tifs en »f , que je tavi . adjeHiva irf qua di fopra 
viens de marquer, imperfeBa dicun- notati, fbno adict- 
font des adjectifs tur , carentque tivi imperfetti , i 
imparfaits , qui neutre gemre> quali non hanno. 
n’ont point de ' neutro. 

neutre. 

Mais pour les AdjeBivorum. Quanto vero a i 
adjeâifs parfaits, vero perfeBorum adiettivi perfetti 
qui fe terminent i»>i( df)î»e»r/««j ,* tcrminatl in ■* , c 
en Df. , & qui ont é*, tria généra , li quali hanno i 
les trois genres , mafcuUnum nem~ tre generi , maî- 
l^afculin , femi- pe , fœmininum , colino, feminino, 
t & neutre , nftitrum ptjfi- c neutro , il femi;-' 



T>c VariAthne NAmiftum 


leur féminin cft 
ièniblable au maf- 
culin; & pour for- 
iT.cr leur neutre , 
ils ne font que 
çbangcr l’n en * , 
en tf } comme 

^evot pour le 
niafculin & le fé- 
minin , To ^nCif ^ 
pour le neutre ; o* 

^ X TP 

^AaC('« ; & ainfi 
des autres. 

u^djeBifs^ 

en «ç. 

I Ls formét quel- 
quefois leurs 
féminins en «<ya , 
comme , un 
grand mangeur , 
nn gourmand > ç«- 
, une grande 
mangeufe , une 
gourmande : mais 
très - fom'ent ces 
adjectifs forment 
leur féminin en 
içra- , comme PV- 
jaf , Roy ; PV- 
^icwa. , Reine. 

Les adjeftifs en 
U font leur fémi- 
nin en là , & leur 
bc^tte en î ; com- 


dentium , foemi- 
nina funt fimilia 
mafeuitno , for^ 
mantqueneutrum. 
mutando , felttm- 
modf) n in t, MS in 
fl ; ut M ^Cm’s, 
pius , religiofus , 
tam pro mafculi- 
no , quàm fœmi- 
nino genere , to 
eCnCtc, pro rieu- 
tro ; •* m' 

iy TO éCAuiif f 

que ità de aliit, 

Dç Adjeftivis 

in «ç. 

Nterdum ftx- 
mininaformant 
ino{ytt, utfuyis^ 
vorax ; ^dyxfia , 
gulofa : at fapijp- 
mevertunthac ad- 
jeüi’va in i<au iu 
fsminino , ut/P'l- 
Rex Pïj-ioow, 
Regina. 


AdjeSHva in h 
formant fœmini- 
num , mutando It 
fn neutra 


Adjecîtv. 

nino loro h lîmile 
al rnafcolino ; e 
per formate il 
neutro , cambia- 
no , n in f , MC 
in Cf i corne o* if 
c’vnCu's, pio, divor 
to , tanto per il 
mafcolino quanta 
per il feminino . 
tS ctnÊif per il 
neutro j #* m* ly- 
Aaëx's J TO tv\à- 
Csf J e cosi de glf 
altri. 

Adiçttîvi 

in oLç. 

A Lie volte fo^- 
maoo il fe- 
minino in «y»« , 
corne <pa;àf , graa^ 
mangiatore , golo- 
fo i ^dytinx, gratis 
magiatrice , golo- 
fa : mà fpefle vol- 
te quefti adiettivi 
formano il fe- 
minino in 105 », 
corne Re j 

PV>iojw , Regina- 

I adiettivi in ^ 
fanno il feminino 
loro in.cà, cd il 
neutro in i ; conxc 
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fimnfi , long , lon- 
gue , long. 

Enfin les adjec- 
tifs en Vf forment 
Jeur féminin en 
Sa , & leur neutre 
en w , comme /8«- 
fii , , /Sapv, 

fefant , pefantt , 
fefant. 


in i : ut fJutKexf , 

fietK^ci , fxctKiÀ y 

lonous , a , um. 

AâjeBivu deni- 
que in v'f vertunt 
fœmininum in ««, 
(> neutrum in v , 
«fjSayjvfj ^apHcç , 

gravis, gra- 
ve. 


f^*fi , longo , lot», 
g » , longo. 

Finalmentc U 
adiettivi in vt for» 
mano il feminino 
in «« , ed il neu- 
tro in V , c<w 
me /3«pvf , 0af7iccy 
0<*fv , grave , fer 
fante. 


Des Adjeftlfs 
derivel^ des 
Noms, 


De Adjc(P:ivfs 
exNominibus 
derivacis. 


De u4diettîvl 
derivati dtt i 
Noml. 


D e toutes CCS 
portes d’ad- 
|e£lifs , il y en a 
quelques-uns qui 
font primitifs, qui 
ne tirent leur ori- 
gine que d’eux- 
niêmes. 

Il y en a d’au- 
tres , qui fent dt- 
rhatifs ; c’eft-à- 
<lirc , qui tirent 
Jrnr origine , & 
il nt formez , les 
Dns de quelque 
nom fubllantif , 
les autres de quelr 
que verbe. 
i®.Il y a pluficurs 
^djcôifs qui fe 
forment & tirent 
leur origine des 
noms lubftantifo 
femioins co 


X ïu omni- 
bus adjeEl vis 
quAdttt» prunitiva 
funt, quA f ant fibi 
ipfis origo ra- 
dtx. 

§ljf.Adam deri- 
rativa , quA fei- 
licet trahunt ori- 
ginem , ^forman- 
tur, ali» à nemine 
fubftantive , alia 
à quodam verbo. 


\°.Multa fumant 
ariginem à nomi- 
nibus fubfiantivis 
fotmininu in*. 



T Ra tutti qi\et 
ti adiettivi tc 
ne fono alcuni 
primitivi , i qu.ili 
cavano da le ife^ 
l’origine loro. 


Ve ne Ibno al- 
tri derivati , cioe, 
che cavano la fua 
origine , et vea- 
gono formati , air 
cuni da qualche 
nome foftantivo , 
alcuni da qualcbc 
verbo. 

i®.Si trovano più 
adiettivi , i quali 
formano e cavano 
l’origine di elfi da 
Domi foftanlivi fe^ 
minitii in «. 


f 
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VdYUtïone Nû?nhum AdjefHv. îy 

Ciaelques - uns §ÎH&dxm ex his • Alcuni tra quc- 
3c ces adjeftifs . formàtttr, mutxn- 
pour fc formct , dà a- 'ma* -, ut eü 
tournent cet «en yAwaya. , liligua, 

«w ; comme de fit , lô- 

■^Awora, , lu langue, quax , garrülus ; 
le forme yKtaaaàt, quidam alla in « 
ti*i eaufeur , un mutantur ina-tif ^ 

V.omme qui parle üt ex , coi, — 

trop ; dans d’au- formatur x-ufita.- troppoiàltricam- 
très cet « fe chan- x*f, cordialis , for- bi.ino - - 


fti adiectivi fi 
formano col cam- 
biare il detto « ii» 
« ; V. g. di >Aa«-- 

, la lingita , fi 
forma y\vaojif ^ 
UH - ciarlone . un 
huotno che parla 


tis , anitno us. 


7» aUii « mu^ 
futur in , ut 
ex ^BLfKo. . cimba , 
une bar- fit ^xfKÔfrf , por- 
on forme titor. 


gc en 
me de Kopi'id , , 
eœur , on forme 
KOfcTiaxjr , qui a 
du cœur- 

Dans d’autres 
cet a fe change en 
ft'pxs , comme de 
^dfxoi 

que , 

^ctfKclf»( , unpaf- 
fager, quipajjfe la 
barque. 

Dans d’autres 
cet « fc change en 
vAvif , comme de 
, une fem- 
me , on forme yv- 
»a<xWA)if , un da- 
tneret , un ejfe~ 
miné. 

Dans d’autres 


in 

JMV , V. g. KOLpS'ti^ 

cuore, forma, xot^» 
d'ta.xis , toraggioff, 
huomo di cuore. 

Altri mutaho « 
in ayjxf , corne di 
(tùfxa, , barca , fi 
forma ^otpnàfYit , 
bxrcaiuolo , hue- 
me che governa là 
barca. 


In aliis « <ver- 
titur in i/ah« , 
exyvyojva. . mulier, di ^i/vS/xa, donna^ 
formatur yvrxfxd- fi fo'riia 


Altri cambiano 
« in k/Axj , V. g. 


Axf , mubebris , 
cfFœminatus, mol- 
lis. 


Axf , donnefeo, 
feminatêi 


«/- 


1» aliis « t»n- 
cct « fe change en •vertitur in «rt- 
commode (fit, ut ex ^ 


a'ifçpf , torninc ac tyt , uf ex (,»/«« , u* (,"/*«» . aanno , 
perte ,iom- damnum , /r perdita , l\ £ormx 

m»ge - on forme /waTiy!» , no'"'"”® l'vuio.Tteae , j-_ 
ÇnyMialtçÿj . nuifi- damnificus. 
bltj dmmageable. 


Altri mutano a 
in , ^omc 

di ^vfu» , danno , 


on forme /waTiy!» , nocivus, l^xfuartçpi \ dan. 

nofo . che pôrta 
danne. 
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Dâns d’autres^ 
enfin cela rechan- 
ge en anf , com- 
me Katt^oL , une 
chapelle , on for- 
me nawtÀa'ïOf , un 
^chapelain. 

i®.ll y a des Ad- 
jeftifs qui tirent 
leur origine & le 
formeht des noms 
fubftantifspluriers 
neutres en a , & 
pour les former . 
il ne faut que 
changer cet a du 
pluriel en or , ou 
en «pxf, ru en 
ou en lyoj , ou en 
; exemples , 
de , fa- 

bles , on forme 
«■î^^vâta'piir , fa- 
buleux : 

De ytrua., bar- 
be , on forme yt- 
, barbu, qui 
a de la barbe : 

De , les 

menfonges on for- 
me •4/«jaa7îï6r & 
t>ten- 

teur i & ainli des 
autrof. 

3 °. Les Adje£fifs 
qui font derivei 
des noms fémi- 
nins en » y fè for; 
ment : 


In aliis denique 
«, mutatur in a.io< , 
ut KawiAa . faccl- 
lum, formatur x-a- 
jnAayof , factarii 
culloSjCapcllanus. 

• Quidam ad- 
jeciiva ducuntor- 
ttnn à nominibus 
Jubftantivù plu- 
ralibus neutris in 
a , ex iifque fin- 
guntur ; ad quo- 
rum formationem , 
mutato a pluralis 
in OK , <vel in dpts , 
vel in , aut in 
tyot , aut in 
V.g ex 
fabulæ , fi 
/n.v^dfyi( , fabulo- 
fus : 

Ex y (rua. , bar- 
ba , formatur >*- 
ytiâtcf . barbatus : 

Ex 'l'“V“5i,mcn- 
daca , fit 4®^**" 

vros , ^ 

OiXK , mendax ; 
fie de cateris. 

Adjeciiva ex 
nominibus fœtni- 
ninis in * deriva- 
ta formantur : 


Altri finalmetiM! 
cambiano a in a« 

» 0 î , V. g. KarnAtt , 

capella, forma k»- 
TnAeims, Capeüano^ 

x°. Vi fono ad- 
iettivi i quali ca- 
vano la loro ori- 
gine et fi formand 
da nomi foftanti- 
vi plurali neutri 
in « J e per for- 
mat li , con - 
viene cambiale «i 
del plurale in ar , 
ô in a'piiï , 6 in â- 
tsr , O in iro; , 5 
in elaoMf ; per efem- 
pio , di aagjtjtiu- 
^Biyfavole, fi for- 
ma attest/xüâjapHf , 
favolofo: 

Di jtrH« , bar- 
ba , fi forma 7«- 
vttxTOf , barhato * 
che ha barba : 

Di 4®V“^ > bu- 
gie ■ fi forma 4“* 
/u.clIi16s e ■^a/j.eâot.- 
e«Mf ) bugiardo i 
the dite bugia ; e 
cosi de altri. 

3°. I adiettivt 
derivati da nomi 
feminini in » , lî 
formano : 

ici 


f 
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Df Vdnâttom Nomnum 

'tcsunscn chan- A\i* mutando Alcuni murando 


gcnn! cet i» en 
comme t»a^, an- 
lànce , 

Mudaeteux. 

Les autres chan- 
gent cet ti en *efif i 
comme /3AàC)i , j»- 
j«rc , outrage , 
/6AaCte?< » - 

fieux , oHtrageux. • 

D’autres chan- 
gent cct » en »Ti- 
CPf - comme 
trijjlepe, affliction', 

• friy?e, 
funefte , fâcheux , 
defagréable. 

Les autres fe 
forment, en chan- 
geant cet >» en ah- 
V**,& en »of ; com- 
me TJ/witjl’hônneur, 
li^wnyât , & 
qui ejl honorable , 
qui apporte dei'hi^ 
Heur. 

'D’autres enfin fit 
forment , en chan- 
geant cet » en â- 
fâ-s ; contme , /wrf- 
"T * , le neK , /«tSt- 
i^f^qui a uH grand 
Hez. 

4 °. Il apluficurs 
adjefHi's , qui le 
peuvent tirer & 6- 
tre dérivez des 
jadms fubfiantifs 


» i» Kep* > rte •wA- 
/ixN , audacia , IcA- 
fuiefit , audax. 

Alia t» tgfif. Ht 
/SActCx , coniume- 
lia, i8A«6teèf , con- 
tumcliofus. 

Aliamutantrin 

MTtçÿs J fif Av'»)i , 

triftitia , meefti- 
tia , AtrtruTtey» , 
triftis,moeftus,Fu- 
nelius . molertus , 
injiu undus. 

Aliafortnantur, 
mutando » in 
w* »w ; Ht 
Tt/UM , honor , 

■"MJ, lifuit , ho- 
norabilis, honori- 
ficus. 


Alia demumfiH- 
guntar . vertendo 
X »» «C5*ï ; ut i*f- 
T» , nafo , /uwStedf, 
nafofust nafutus. 

4 ®. Plura àd- 
jettiva'deduci pof- 
funt ô* derivariu 
nomînibuf fuk - 
ftantivit definen~ 


X in vç)f , corne 
•rixpM , audacia , 
■wApiyf , audace, 

Aitti cambiano 
» in ftff . V. gi 
iSAotCx , ingiuria , 
offlefa , 
ingiariàfo. 

Alcuni mutano 
X in xTicpf , corne 
Av'-xx , malinconiàg 
afflittione, forma 
Au»x'ltep«, malin^ 
ctnico , afflitt», 

Altri fi forma- 
no i col cambiarc 
X in xîcHo'ÿ , et iil 
ai-, corne , ho- 
nore , îcftMUxif e 
li/uH J honorevolt i 
dvgno d’ honore. ^ ' 

Altri final mente 
fi formano , mu- 
rando x in «cd» ; 
corne ^1x, nafo y 
, Hafuto , 
che hdgran nafo. 

4®. Vi fono 
molti adiettivi , i 
quali poflbno ca- 
varfi , ed efler de* 
livati da nomi foG* 
^ M 


/ 
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^0 Kôva Hcthodus GŸACdé 


terminez en ot ; 
& CCS adjeftifs fe 
fonnent, en chan- 
geant cet o( en 
, ou en iMf , 
ou en tos , eu en 
, ou en ito ( , 
ou en la'atwf : 
comme JVAot , 
tromperie , - 

Afepr > trompeter; 
ço'Cof , frayeur , 
flioêtejJf , formida- 
He. 

Le Grec-Vul- 
jçairc différé ciii 
Littéral pour les 
adjcârifs en •; 
car le Littéral fait 
tff- pour le fémi- 
nin, & le Vulgaire 
fuit la réglé gene- 
rale des adjeftifs 
en w , & fait fx : 
le Grec Littéral , 
par exemple, dit 

icAjMWCf r , loKftMç^ , 

: & leVul- 
gaire dit, ’nAftMtyt, 

, ■wA|U.Mepv. 

Et ainfi des autres 
^noms adjeftifs en 

TfAof , la fin , 
TtAiMf , final , 
qui ejlk la fin. 


tihus i» o; ; eaque 
adjeBiv a formant 
tur , vertendo ot 
in , vel in twr, 
aut in io( , vel in 
«vof , <vel in tvèi , 
aut in iaa<x«t ; ut 
«fti'Aof , dolus , Sh~ 
Aicpr , dolofus ; 
«po'Cos, tiriïor, ço- 
C«epf , timendus > 


Lin^ua Cr&ca- 
Vulgaris difiert à 
Litcrali in adjec- 
tivis in eps ; Lite- 
ralii enim définit 
in in fœminino, 
Qf‘ Vulgarû fequi' 
tur regulam gene- 
ralem adjeéiivo- 
rum in « , re- 
cipit pu in faemi- 
nino : v. g. Lite- 
ralu déclinât %K~ 
tsA^OMeje, -toA- 
(Mefiy, ^ Vulgaris 
facit ^Apie?<, 'ifiA- 

fie de CAterii in 
epr. 

Tt'A9f , finis, 
TsA(x«r , final is , 
qui eff fub finem. 


tantivi terminatî 
in #f ; e quefii a-i 
diettivi fi forma-, 
no , mutando es 
in ftfii , O in iras , 

O inio's, ôin tues , 

O in iros , oveto m 
iixQtxas : corne <h>- 
Aoj , inganno , St>- 
Atçÿf , ingannofoi 
ço'Cas , paura , Ç«- 
Ê«e?f . pattrofo, ti- 
morofo. 

Il G reco- Vol- 
gare differifee dal 
Letteraleneiadiet- 
tivi in eos i in t 
quanto che il Gre- 
co Letterale riceve 
est al ferainino , 
ed il Volgare no, 
mà riceve p>i per il 
feminino , & in 
quetto fegue la rc- 
gola generale de 
adiettivi in œ : per 
efempio, il Greco 
Letterale dice wA- 
f^e^s, 7oA/*«üt, -nA- 
p«tes» : et il Vol- 
gare ■n?ifmçfis , •« A- 
pîp», E 

cesi degli altri ia 
es«. 

Tsao» ,fine I Ti- 
Antèï , finale che 
termina qualcka 
cofa. 
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T^e VarUthne Nomtttutn 


> le lieu f 
le pais . ttmxlf , 
qui efi du pais, 
&c. 

O’i/estyM, le Ciel, 
K’cstViOf , celejle. 

A’«to# , une ai- 
gle , à«T«ÏOt , 
r aigle. 

hamme , av^uia- 
»o< , humain. 

PVÇof , un noeud, 
pc^iuttxtf, noueux, 
qui efi plein de 
noeuds. 

î-.Dcs noms neu- 
tres en oy , on en 
tire & fait dériver 
^es aejedirifs . qui 
fê terminent en 
*'y/of , & ivof ; com- 
me de IJaoy , du 
bois , on forme |v- 

. & |i/A<yoï , 

qui efi de bois , , 
qui efi fait de 
bois. 

D’autres adjec- 
tifs fe forment , 
en changeant l’i» 
du neutre en «mî j 
comme ‘sjfiiQp'mi , 
la perfonne , le 
p.erfbnnfige , -ay)»'- 
oroTOMs , qui regar- 
de la perfonne , 
^ui efi perfonne!,. 


Ttms , locus , 
tomcic , localis , 
&c. 

OvestvofjCœlum, 
vednof , cœleftis. 

A’«T*f, aquila , 
, aquili - 

nus. 

homo, 
àvApawvof , huma- 
nus. 

P'o'Çof , nodiis , 
pc^icii4X4t y nodo- 
lus. 

S®. Ex neutris 
in or derivantuT 
adjeiliva exeun- 
tia in t'viof ^ me; 
ut ex ÇuAoy , li- 
gnum , fit |vA«- 

ÇvAijof , 

ligneus. 


Alia adjeSliva 
formantur , »j«- 
tando oy neutrum 
in ixoj ; Ht 
rar , perfona , ■srep- 
loDnixoy, perionaUs. 


Adjeftîv. 

To'wj, luogo,pae- 
fet'dmMs paefanSy 
di paefe. 

• 4 

^ O’vestroe , Cie/o 
, celefie , di 

Cielo. 

A’tTOÿ , aquila , 
«tlmof, aquilino., 
di aquila. 

Ay^atme huomo, 
av^wnros , hitmor- 
no. 

P'ô^oe , noda f, 
poÇic'etiMf , nodofo,, 
pien di nodi. 

î”. Da i nomi 
ncutri in oy , fî 
cavano e fi deri- 
vanoadiettivL ter- 
minati in t'v'Oî , ce 
me ; corne dl |ii- 
Aov , legno , fl for- 
ma |t>A«'yiO« , c |t/- 
A/yof , legno fo , che 
tien del legno. 

‘ Altri odiiettivi G. 
formano , mutan- 
dooy neutre in ix*f; 
ut «/jo'fieaoy , per- 
fon.t , •syjo(Sjwxo( , 
pcrfonale , atte- 
nente alla perfona. 


.M JJ 
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N»va MetfjtJus GfjtUl 
. Les noms fub- E* nominihus De nomi {bftâô^ 
fttntifs neutres en fub^Antivis ntu‘ 
i font des adjee- trii in • fiunt üW- 
tifs , en changeant jeÜiva < mutando 
.cet I en «fns , ou i in ôp»f , vel in 
en , ou en tlns,autin.>v%»t, 
i2ouf, ou' en «t ; autin*t -, ut y*- 
comme >«ejVM , un accipiter , >£- vttrt , 

tife»udefroye,un e^Kay>»f , accipi- 
éprevier . tranus ; /nvçrtw , 

f«< , «» fxucon^ myftax , /u,vça.Kâ- fUymftftacchio,/*^^ 
Hier; /tüçtt'iK , tif , niyftaccm Ka- sw-Kctiic» , cheportM 
moujlache , iu.vç»- bens magnum. muftacchi. 
xd.,of , ctluy 
forte une grande 
moufiache. 

2xüAi', «» efeie», 2»«Ai , canis 
0Hjuydhx»s, de chien, vruuKi^iue , Câui 
.qui concerne le nus. 


tivi neuin in i fi 
formano adiettivi' 
mutando » in «/>»», 
ô in <hwi , O in !ît- 
■Mt . oi/ero in ai • 
corne 

uccello di 

rapina , 

falconiere ; ^«•'*5»- 


^ruu\) , tane , 
axu^i'mus , di cant, 
toccante k canù 


thien. 

'i'a'ax , un poif- 
fon , , un 

fefeheur. 

- Mi<Ad&(, un mu • 
iet , , un 

muletier. 

6°. Les noms fe- 


pifeis , 4*' 'î'ôa< . je/« , d»- 
Cjtf , pifeator. estr , pe f enter e. 


MvAae/, mulus; 
, mulio. 


M'iiAtlti , mule^y 
/ti»Aagt( , Ufulnt^ 
titre , colui cbt. 
guida i muli 


6". I 
mi ni ni 


nomi £c- 
terminaci 


'Eœminina 

minins terminez definentia. in n, 
en <r , & qui ne C» qua non funt in à , itjuali noa 
font point des veréalin^ formant fononomi verbali, 
>noms verbaux , fuaadjeclivnyVer^ formano il loro 
forment leurs ad- tendo JimpUciter adiettivo, mutan- 
jcâifs , en cban- « in tltxif -, ut do femplicemente 
Çeant Amplement Au , urbs , wAirr- 
ect <v CD l'itnifi xlr, uibicus , ur- 


comme wAïf , la bamis. 
•ville , toAiIjxI^ , de 
in ville. 


tt in mw ; corne 
■mKu , cittn , •mhiç 
^uwu y cittndinoj. 


. Digitized by Googlit 


He Variàtîone'NminHm Adje 6 fiv, 95 

Mais fi ces Si veto ht,(fce- Ma fe detti fc- 
looms féminins en minina, in k deri- minini in k efcono 


viennent de 
qticlque verbe , & 
ionc des noms 
verbaux ;pour lors 
fi ce verbal femi- 
pin finit en , 
ce «r fc change 
en «Mfj, pour for- 
mer Ion adjeûif ; 
comme writsif , 
mouvement , >«»»- 
, mobile , qui 
tfi mobile. 

i>i ce verbal fé- 
minin finit en 4«f , 
ou Çir , le fe 
change eu ÿ • & 
Je Ç en K ; ainfi 
le fe change 
en f TOMf , & le 
en icltKtf ■ comme 
, dommage, 
frejudiccy a pour 
Ion adjeft f,/SA«f - 
, domma - 
geaile , prejudi- 
ciable ; 8c 

, confervaticn , 
a pour lôn ad- 
jectif , 

qu on peut confor- 
mer , qu'on peut 
garder. 

ÎSv;US parlerons 
plus amplement 
des noms verbaux 
dans laocuyidiDC 
Heure. 


uantuŸ ab aliquo 
verbo , verbalia 
funt ; tune fi de- 
finant in o>r . tau- 
tantur in îcMf , 
formantque ad- 
jecHv* hoc P allô, 
k/vmou , ni tus , 
Ktrn’OTut, mobilis. 


Si autem hcc 
verbalia fœmini- 
• na exeant in . 
autin ht , 4 ver- 
titur m f , ^ I 
in X ; itaqae -^r 
mutaturin rfUtàt, 
(fit ht in Kltxit ; 
ut detri- 

mentum . habet 
pro adjeélivofi^a.^- 
ïexif , tieuimen- 
tofus ; (fit çvAa^r, 
confcivatio, cujut 
adjeblivum- eji , 
, ferva- 

bilis. 


copiofitts 
de verbaUbtes no- 
minibtos in mnà 
Uorâ, 


da qualchc verbo, 
fi chiamano ver- 
bali ; ail’ hora fe 
il verbale femini- 
no finifee in «r , 
detto tnt fi cambia 
in tnto’r , per for- 
mate il fua pro- 

£ rio adietrivo;co- 
le x/mcir , moto , 
jwyinnwt , mobile , 
çapace di moto. 

Sc detto verbale 
feminino finifee 
in 4»f , ô in ht , 
il 4 fi muta in ç , 
et i in X J di modo 
che ijty fi cambia m 
c ^ir in k2ix»/; 
Ut |Sa«4*« , ptegiu- 
dicio , danno , ri- 
ceve per adicttivo 
, danno- 
fo . che porta pre- 
giudicio ; e \v.\x- 
ht > confervatione, 
hà per adiettivo,* 
fyA«xï<x*f, confer- 
vevole , capace di 
confervatione. . 

Trattaremo piil 
alla diftefa de no- 
mi verbali nc!l’- 
Bora nona. 
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7DGT WOu'f tdgTTDCï^DC.'^’X'’ ^DiT’rrxrr^îjr 

H OR A Q,ÜINTA- 


Des Pronoms 
Primitifs de 
la première , 
lêconde , & 
troifiénicPer- 
fonnei ôc des 
autres Pro- 
noms. 

Dts Pronoms. 

L e Pronom efî 
un mot qui fc 
met au lieu du 
nom propre , mais 
fans article , & Ce 
Médine auffi par 
Jes nombres fingu- 
licr & plurier , & 
par les mêmes cas, 
* iur tout pour le 
pronom de la fé- 
condé perfbnnc : 
& en cela la lan- 
gue G reque- Vul- 
gaire différé de la 
Littérale, qui n*ad- 
met point de vo- 
catif- ' 


Clrca Prenomi- 
na Priminva 
prim£ ^fecun- 
dA ^ & ter- 
ÙA PerfonA ; 
dr alla Pro- 
nomina. 

I 

DePronomine. 

J) Ronomen efi 
vocubulum , 
quoi nominis pro- 
prii leco ponitur , 
fed Abfque artiett- 
lo , connut iif- 
dem numer 'is , fin- 
gulari nempe d* 
pluraliy ^ per eof- 
dem cafus deduei- 
tur , prAcipuèpro- 
nemen fecundi 
perfonA:inquo lin- 
gtitt, GrAca-Vul- 
garis dif crêpât d 
L itérait , qu a ca- 
ret vocativo. 


De Pronomi 
Primitivi dél- 
ia prima , fé- 
conda , e ter- 
za Perfona i 
e degP altri 
Pronomi. 

Del Pronome. 

I L Pronomc è 
una parte , clie 
fi ponc in luogo 
del nome proprid, 
pero fènza articor 
lo , e fi declini 
ancora per li nu- 
meri fingoîare ce 
plurale , e per li 
medefimi cafi fu- 
detti , et pattico- 
larmentc il Pro- 
nome délia fécon- 
da perfona : cd in 
quefto la lingu?. 
Greca-Volgare è 
diverfa dalla Lec- 
icrale,che non am- 
mette U vocativo. 
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Il y a; pluCeurs 
ifôrtcsdePronoms, 
entrelc'quels nous 
diftinguons prin- 
cipalement les pri- 
mitifs , qui font 
trois ; «’jw, 7noy ou 
]'e , de la première 
perfonne ; tVJ , 
riy'.ou tu , peur la 
lecondc;&: -iS, luy, 
pour la troifeme: 
mais parce qu’il 
n’a point de no- 
minatif, onrcicrt 
du Pronom dc- 
monfiratif «K«»aî , 
ou àvTif , pour 
dire , /«y i t’urnu . 
ou aiiTn , pour di- 
re , elle ; & voici 
comment ils le 
déclinent. 


. 9 î 

Si danno pal 
fort! di Pronomi , 
ma principalmcn- 
te di^ trè , cioc , 
délia prima per- 
fona J corne ijd , 
io ; flclla fecondi, 
corne «Vv , tu ; 
et délia tcr 2 a, co- 
rne l'i, egU : e per- 
che queito Prono- 
mc délia terza per* 
Ibna non h à no- 
minative, fi pren- 
de in fua vece i! 
Pronome demof- 
trativo , iK»io{ , 
O «uTof , per dir « 
lui i Ô 

pet dit , tUa ; et 
cccovi corne fi de- 
clinano. 


2)f Trômkiînîbusi 

Multa funtpro- 
nemiHum généra , 
quorum pneipua 
funt primitiva > 
tria numéro -. Ht, 
‘V . ego , pnme. 
perfons, i , tu , 
fecundA ; w , fui , 
tert/A : fed quia 
caret nominativo , 
ufurpatur ejus lo- 
co demonjlrati- 
vum fxtiraf , vel 
uvrot , illc ; fxHni, 
vel «VT»’ , illa ; 
quA hoc paclo de- 
clinantur. 


JPyonotn de la 
première Per^ 
fonne. 


Pronomen pri- Proftome deUa 
niîcPerionar. - prima Per-^ 
fona. 


S I N G. 

é 


P L U R- 


G.&D. 


£ JW. 


Nom. J^°'jou]Ç. 


lO 


/*rf. 

I de moy à moy, 
I met vel ttiihi. 

,di me « à me, 


Nom. 


G.&D 


• •* 

ifJLHS. 

nous. 

nos. 

noi. \ 

\ i 

fJMt 19 tfJMS. 

de nous ou à nous. 
nofirûm vel neitif, 
di Qoi. 
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9i 

Accu''é 


Nova Méthodes Ùrdcd, 


fxi 

I moy «U me. 

\me. 

me. 


Aceuf. 



Pronom de la 
fécondé Per- 
fonne. 


Pronomeh (t- 
cundæ Per- 
{oncEi 


Pronome deUÀ 
féconde Per^ 
fona. 


Nom. 


G.&D, 


Aceuf. 



Nom. 


G.&D. 


Aceuf. 


P l U R. 

> ## 

* 

vous. 
vos. 
voi.- 

\ * A» 

ntf Xÿ t ottf. 

de vous otf à vous. 
vefirûm vel vobis» 
di voi. 

^ \ 9 «w 

euis ^ t 
vous. 
vos. 
voi. 

f , fjUtftvTir.. 


i<rvf/.tapt^fMÊft av, 
» ' y 

vous , ô enfant. 


, Vocal. ^ ^ 

■ t 0 ^uer.-- 

■ I oh lagazzo, vien 

, quà. 


I Vocat 


..i, 

I à vos t 

|.û voi , 
L 


A 

O 


vous , 
fans. 

ô fueri 


en- 


ô hgliuolii 


L’ufagc doit en In his omni»h L’ufo in queftd 
cecy être nôtre ufui obtemperan- deve effere il nof- 
maître puifquc dum efi , quanio- tro maeftro , poi- 
dans la Grèce , qftidtm cum com- che nella Greci* 
quand on appelle pfUatur aliquis , quando vogliamo' 
quelqu’un dont on cHjtts nomen igno- chiamarequalche» 

ignore 
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. he Trdnomtnîhuf^ - 

Ignore le nom , on ratur , in GrAciâ dano 
lui crie , fjutftaO , fit in ufu votum 
fiiqpcffv , ou infA- fequentiüm tttr»- 
«jp*' : ô vous i ho- vis jfMtptav , /jL-ojat- 
iasvous f t vel : 


heus tu } hem vos? 
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, del qualc 
non Tapiamo U 
nome , lo chia- 
mamo cosi, fMjn- 

■tyi: oh tulüo voiî 


Pronom de la 
troifiéme Per- 
fonne. 

Ce Pronom n’a 
point de Nomi- 
natif ny de Voca- 
catif. 


Pronomen ter- 
tiæPeiTonæ. 


Hoc Pronomen 
N ominativo ^ 
Vocativo caret. 


Pronome délia 
terz.a Perfona, 

Qucfto Prono- 
mc non hà ne No- 
minativo nè Vo- 
cativo. 


S I G. 


r 

,1 


de luy où à luy j 
d’elle ou à elle. 
.G.&D.^ IJliut , vel iUi , 
I iUa. 

I diluiàà!ui,d’ella 
(. à ad clla, 
rluù. 

I luy , elle. 

\ ilium, illam. 
lei , ella. i 


Aceuf. 


P L U R. 


■w», rV(. 


d’eux eu à eux ; 
. d’elles ou à elles. 
G.&D.^ illorum vel iliis, iU, 
larum vel illu, 
di loro , à loro , 


Aceuf. 


f TCU( , TJf. 

I eux ou elles, 

I illos , illas. 
loro , 0 elle. 


Il faut remar- 
quer que cette 
troifiéme Pcrlbn- 
ne du Pronom 
primitif r , qui 
s’exprime dans la 
conjugaifon d:s 
verbes par ce Pro- 


Advertendum eft 
tertiam hanc pri- 
mitivi Pronominis 
perfonam r , qua. 
in conjugatione 
Verborum expri- 
mitnr hoc Prono - 
mine demonfirati- 


Si deve auvertire 
che quella terza 
perfona del Pro- 
nome primitivoT, 
che s’efprime c 
fi pone nella con- 
giugatione de ver- 
bi per qnefto Pro- 
N 


Digitized by Google 


"9^ .. Nâvd Uethoduf GfdCd, 

iïom iémonftra- vo , i’kh»o» , ut vi- nome deiïioftratt*^ 


kif , (KMTOf , n’cft 
qu*une efpcce 
d’enclitique dans 
fa déclinaifon ; 
avec cette diffé- 
rence , que quand 
il elf devant le 
.verbe qui le gou- 
verne , il ne perd 
pas Ton accent ; 
exemple • n \$y* , 
fe luy dis : mais 
s’il cft après , il 
le perd en qualité 
d’enclitique ; e- 
xcmple , Airca tV , 
j» luy donn€‘ 


debitur fuo loc$, 
nihil aliud tjfe , 
nifi quandam in 
fnd declinatione 
pnrticulam encli- 
ticam i ita tamen 
ut pneedens ver- 
bum U qiiorepitur, 
fuHtn non rejiciat 
accentum ; v- g. 
•K , illidico : 
at vero fi fubfe- 
qufttur , amittit 
eum , utpote citm 
fit particule en- 
elitica ; v. g. Airct 
7» , illi do. 


vo , ixSwr , rion è 
altro ch’una par- 
ticola, chefi chia- 
ma, enclitica, co- 
rne fi dimoftreri 
ncl fuo luogoj con 
quefia diflfcrcnZa 
pero , che quando 
fi ritrova avanti 
il vcrboche la go- 
verna , ail’ hora 
non perde il fuo 
accencoi per elcm- 
pio , t5 M'y » , gU 
dico : mà fe fi ri- 
truova doppo il 
verbo , perde il 
fuo accento , %o- 
mc' enclitico ; e- 
lémpio , Al'»* TV, 
gli db. 


'Des autresPrth 
noms. 


De aliis Prono- DeUi altri Pro- 
minibus. nomi. 


L e Pronom , 
comme je l’ai 
dit cy-devant , eft 
ce qui fe met au 
lieu d’un nom ; & 
il y en a de fept 
fortes , fçavoir , 
Perfonnels ,Con- 
jonéfifs , Poflef- 
fifs , Demonftra- 
tif$s Interrogatifs, 


"DRonomina, «r T L Pronome , 
jam dixi,funt X conforme ho 
diHiones qui. locoi già dette, è quello 
nominum ponun- che fi mette in 
tur : feptupli- luogo d’un nome; 

cis funt generU , e ve ne fono di 
falicet, Perfona- fettemaniere,cioé, 
lin , Coijunctiva, Perlbnali , Con- 
Pojfejfivn., De- giontivi , Poflef- 
rnonflrntiva , In- fivi, Demoftrati- 
terrogntivn , Re~ vi , interrogativi, 


« 
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Xclâtifs , Itnpro 
prcs. 

Le Pronom Per- 
fonnel ou Primi- 
tif de la première, 
féconde & croilîé- 
nic perfonne , é- 
tant ci-devant fuf- 
fi amment expli- 
qué , il faut par-T 
Ict des autres. 


1*. Les Pro- 
no.ms Conjonéfifs 
ont beaucoup de 
liaifon avec les 
Primitifs. 

. Il y en a fixjfça- 
voir,^»,ff«,?,s/x«, 
lî» ; exem- 
ple, o' 0tOf f)H 
x< tZuÎ , DitiK 
m'a donné larr*- 

Ca ; • AfiïTHï fi.t 

• ea^H là KoiM J le 
Seigneur me eom- 
tnunde de faire ; 

• ev fu- 
Ah, monfrerevom^ 
farle-, o* Ai«T«xT«'f 

KlU/J^-K/i iS 

‘TV , 0 » 3 t» (UOf a/- 

/e Prédicateur fe 
fait honneur a 
luj-méme quand 
U noua dit la ve~ 


lativa f é' Iw- 
propria. 

HaÜenîts de 
primiti'u'u Prorto- 
minihus ,jamve~ 
niamus ad alia. 


a®. Multam af- 
finitatem habent 
CenjunHiva Pro~ 
nomina cum Pri- 
m’tivis. 

Sexfunthuj,uf’ 
ce modi Pronomi- 
na , fcilicet, , 

me ^ 9 \ 9 

€V . TK , l(Ct«4 , I- 

cat , ■»» ; -y. g, • 
©fôf (tü tSbxi rluj 
, dédit mihi 
Deus eratiam ; »* 

Aftyriir ft-V 

là %àyM , jubet me 
Dominas facerc ; 
o' «/{Açs'r /*v ev ÿu~ 
Aîîj loquitur tibi 
frater meus ; o* 

At.a^xTMf naju^nu 
-K Ao>v't« , îS&y 
fiM At'yn tZuÎ ctA’f- 
, divini verbi 
Praeco honorem 
ftbi ipfe conciliât 


9> 

Relativi , ed Im« 
proprii. 

Ho abbalfanza 
fpiegato qui fopra 
quefto primo Pro- 
nome Perlonalc , 
à primitivo , chc 
non à altro cbe là 
prima , féconda , 
e terza perfona , 
corne è facile dl 
vcderlo, e per coti- 
fequenza è inutile 
di repetcrlo qui. 

Z®. I Pronomi 
Congiotivi molto 
convengoQO con i 
Pronomi Perfo-t 
nali. 

Ve ne Ibno fei ; 
cioèyfi 7 , 

» » i 1 e** ^ 

tjuM , f«-ev , 7«y ; 

per cfèmpio , f 
&fo( f*S î' JVxc tLo 
, Iddio m’hàt 
date la gratia ,’V 
A*9(yTN( /*? o'eÂ^u 
là KecfMt, ilrSignoee 
mi comanda di 
ài'th^is (JM 
fu\H , mio fra- 
teUo, vi ^arla ; ®* 
A<aSÎKTN{ Ktou^n* 
•n \oyy/ rV , oi^r 
fitàt Af'yH Ti/cî oiA/-* 
6h«i</ , il Predica- 
tore fd honore à 
fe ftejfo , quando ci 
diçe la verità ^ « 
N ij 


A 


Digitized by Google 


ÎDO 


"Névâ Methùdius G f£cal 


fiti; 0 ^tmirvifcSi 
iyt-m. , le Prélttt 
vont Aime. 

il faut, s’il vous 
plaît , faire icy 
attention à ce que 
nous avons dit des 
enclitiques ; car 
quand ces Pro- 
noms (ont après 
le verbe , ils per~ 
dent leurs accens 
à raifon d’encliti- 
ques : mais lorf- 
qu’ils s’accordent 
avec les verbes , 
alors ils font Pro- 
noms Per onnels , 
comme «y» , 

|« ; *<rw A«» , 

&C. 

3®. Les Pro* 
noms Poffeflîfs 
font ceux qui dé- 
notent poliefllon. 
Il y en a f X ; 
trois finguliers , 
& trois pluriers , 
Çc de tout geote ; 
exemple , 


dicendo verum ; 

0* ùtaeoTuf eeSeiya.- 

m , amat te Prac- 
latus, 

AttendAt , <ve~ 
lim, hic Ad eA e^uA 
de encliticu fu- 
prÀ diÜA funti 
rtAm fi hic Vro~ 
nomin » ver hit pofi- 
ponAntur , Amit- 
tunt Accentum , 
t^uiA funt encliti- 
CA : fed quAttd.9 

verbu confonAnt , 
tf$nc PerfonAltA 
PronominA funt , 
v g. lyd Aiy*, dico 
egO; ivv A»t, i/â-M 

TAtfftKaM ft.fr , *V«j 


J®. PronamtnA 
PeJfeffiüA funt en 
quA quAndnm de- 
notAnt pQjfe0e - 
nem. Suntnumer* 
fejç i triA fingulA- 
rtA,»f^ tri A plu- 
yaUa , in quelibet 
généré ; exempli 

fTAtiâ , 


Afcar^Tvt rJH 
m . , il PrelAto vi 
AtnA. 

Bi^ogna (di gra- 
cia ) far qui atten- 
tionc à qu’el che 
habbiamo giàdet- 
to delli enclitici; 
poiche quando 
quefti Pronomi 
fono doppo il ver- 
bo , perdono il 
loroaccentoà rag- 
gione , cKe diven- 
gono enclitici t 
mà quando fi ac-* 
cordano con li ver- 
bi , all’hora fono 
Pronomi Perfona- 
li , corne , «y» A«- 
y* , i« dico : iev- 
Ait , f /uSf 
MÙfMr , trSt 
xaAMTf , Scc. 

3®. Li Pronoi’ 
ipi Pofleffivi fono 
quellr che dinota^ 
no poffefiîone. So- 
no fei , cioè , tre 
fingolari , e tre 
plurali , e di ogni 
gencrc ; per efem- 
pio, 


I 
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Fœmifî. 

N'eut. 

i (i.'i. 

iT fllK» flM. 

TO 

le mien. 

la mienne. 

le mien. 

meus. 

PU». 

meum. *• 

il mio. 

la mia. 

il une. 

• iSitis ffV, 

’ » IttnilsH. 

T# «ViM CV. 

le tien. 

la tienne. 

' le tien. 

tutu. 

tu». 

‘tuum. 

il tuo. 

la tua. 

il tuo. 

• ‘Vijui'fly, 

» «cTixn tV, 

TO •VlM TW» 

le lien. 

la (Icnne. 

le lien. 

[uw. 

fu». 

fuum. ’* 

il fuo. 

la fua. 

il luo. 


P L Ü R. 


'Mufe, ^ 

Foemîn. 

Neut^ 

i îttTÙt fjiVt. 

i iVno/ 

V'è t /(Kl fxoe. 

le nôtre. 

la nôtre. 

le noftre. 

■nofier. 

nojlr». 

nojlrum. 

il noftro.' 

la noftra. 

il noftro. 


* * fl f 

TO f /(XI vite. 

le vôtre. 

la vôtre. 

le vôtre. 

fvefier» 

vefir». 

vefirum. " 

il voftro. 

la voftra. 

il voftro. 

•* «cTjxflV *' 

lî f /(KM Twy, 

TO l/iX*1»V. 

le leur. 

la leur. 

le leur. 

fui. 

fut. ■ ' 

fua. 

il loro.' 

la loro. 

il loro. 


Il fant «ncorc Notandum eft BifoOTa o(Tcr- 
rcmar<juer que ce ttUm Pronome» vare cnc Qucfto 
Pronom Poflelfif ifiud Pojfejftvum Pronome polTc/fi- 
joiat avec iby le Jiéi ^uandoqut vo giunge con cfla 
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Pronom primitif, 
ou pcrfonncl;mais 
il lui fait perdre la 
qualité de pri- 
mauté, parce qu’il 
s’en fett pour s’ap- 
puyer en qualité 
o’enclitiquc. 

4®. Les Pto - 
noms Demonftra- 
lifs font ceux dont 
on fe fert pouf 
montrer une per- 
foDiie ou quel- 
qu’autre çfco'c , 
comme , in-nt , 

*<rëTll , IIÏtO 

«•( , l’Ktî»K J i’kiL 

«tcxemple du fïn- 
gulier , l'jî'iBt ou 

fKorgf « «»5pù)»0( , 

eet homme ; i'ÜTn 
ou ètuÀï» » yvre^xa, 
tette femme ; tnfô 
ou eKtiii TO <aeÿt>- 
I** , (etU chofe ; 
exemple du plu- 
rier , l’w^i , ou 
oiuîVoi t im-mt ou 
©Ktrm/f , i-reSt ou 
ittîV» , &C. * 

5®. Les Pro- 
noms Interroga- 
tifs Ibnt ceux dont 
on fc fert pour in- 
terroger, comme 
«Or«{ ; «orM ; 'Htiai; 
OU Tif ; Tl ; qui î 

quelle î exemple , 


jungtre primiti- 
vum : at tune pri- 
matu ilium dejli- 
tuit y quia ipfo 
utitur tamquam 
enclitico. 


4®. Prmomi- 
na Demmfirativa 
funt ea que, vel 
perfonam , vel rem 
aliquam démon f- 
trant , ut , «tî- 
wt , r’-WT» , l'ti'n ; 

y e>» y f» y 

CKétrùfj OKHVtf y OlCH'r 

»o :v.g pro Jtngu- 
lari y y vel 

oM-fins 0 SyJdfunot , 

hie homo ; «iît* , 
vel Il )uyôf. 

K» > hec mulier ; 

tnlo vel OH-fh» TO 

, hec res : 
exemplum proplu- 
raliyi 'W'ntvel ô«t«- 
Toi, tnwf velèecH- 
rxii, inlg, vel «tiî'- 
»« , cyc. 

J®. Tronomin» 
Interrogativa fut 
ea.quibus utimur 
ad interrogadum , 
ut “ueibf ; 'woià ^ 
Teoîor } vel ri'i j ri ; 
quis? quae? quod ? 
v,g Ji 'Vtües éi- 


il pronome prîmi-i 
tivo, ô perfonalc ; 
ma gli fà perdere 
la fua qualiià pri- 
maria , perche fc 
ne ferwc per ap'» 
poggiarfi comeen-, 
clitico. 

4®. Li Pronomi 
Dimoftrativi fono 
quelli che fervono 
per moffrare una 
.perfona , o qual- 
che al&ra cofa , 
corne, «’lvTOt, «1?- 
, i'iviô i 

oM.Hu, ètcHio: efem- 
pio del fingolarc , 

, ô èM.Hft( 0* 

«rSpMWf , quejle 
httomt ; ki'î’TK , O 

cKW» H yvyâjKU , 

quefia donnai «’w- 

oMHIt TO <Tg9t>— 

, quefia cofa^: 
elcmpio del plu- 
rale , iriyoi y O 
àn««i, quefiii l’-w- 

•UUt y à ÔM,tifaft y 

quefte. 

5®. Li Pronomi 
Interrogativi fono 

Î [uelli de quali ci 
erviamo per in- 
terrcgarc , corne , 
mîtr ; «or«t ; »roK; 
overo , rit ; 7» ; chi 
i { Q che cofa f 
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è quefto ? noiif 
âvTO; 

ovcro j t( 'siç^yixjCL 
TD âvTo' ; i 


Dé Prouûmimbus^, ïo^ 

^ouf dire , qui efi cere , quis eft hic eièrtipio , per dire 
€it homme} on àit homo ? dicerts . chie qucft'huomof 
yi»f 45 avTvt O «or»( *41) «’uTOf 0 fi dice , mToç 'jH 

quelle efi i ç^ux eft eturèf 0' «v^pa»; . 

femme i Vit» haec mulicr ? «9Î« cfee è do»' 

*0 »VTM nyutSiK»; ^àvTn' iX yvi^K»; na ? mTx ^ ùv'ii 

qttefi-ce queceUî quid eft hoc? ywJtÎKa ■ che càC» 

»8-o» 4 ,oror -fflcjeV/ua ^ ' 

«üTo ; OU Tl cit/To ; <ye/ ti 

/*« auTo' J J»,- p*« din-o ; quis 
efi celuy-lù ? rit efi hic ? rit ‘tî) 

^ j ou il ^ ^Ifiadver^ quelle la ? vs %h 

^aut remarquer tendum efi ,quod dvrt's . ove bifo- 
que CCS rit , ri , hte rit , ri , hu~ gua oflervare chc 
ont I accent gra- bemt accentum quefti Pronomt 
vc , quand ils ne gravem , quando tit , -n, hanUo l’ac- 
iont potnt inter- non funt interro- centogravequan- 
rogatifs i mais ai- gativtt ; fedacutit, do non fono in- 
gu , lorfqu iis le quando funt inter- terrogativi j mi 
lont , comme Tif ; rogativa^utn's.r,'- quando fono in- 
i les pluners pluraliafuntstîif, terrogativi , c^n- 
lont »o«» J mtiiqt i ^uoîofi j «oia; fervano il loro na- 

turalc accenro a- 
■ ■ ‘ cuto , corne ris ; 

H plurali fono 

5WÎÔI J VtîitfS J mîx ; 

* ftonotriina 6°. Li Pronomt 

nomsRclatifs font Relativa/unt ea, Kclativi fonoqticl- 
ceux qui fc rap- quareferuntur ad U che fi rappor- 
portent a une chc- aliquid de quo tano ad una cofa 
ie dont on a déjà jam mentio faBa délia quale fi è 
parW , & avec la- efi , cam quo gü parlato , c con 
quelle ils doivent çonveniunt gene- la qualc devono 
s’accorder en gen- re , numéro ^ ^ accordarfi in gè- 
re , en nombre & cafu ; excipe ta- ncrc , numéro , et 
’ excepti^ »jf» o»« , quod cafb ; eccettuato 
• »« , qui eft de efi omnis generû , o*»w , ehc è d’ogni 
tou: genre , de numeri , tafùs-, gencre , numéro , 
jÿut nciïibrc^ & v. #7r»r»f , vtï c cafo j efempio' ’ 


Digitized by Google 



104 l^dVA Methôdus Gf£CA, 


de tout cas ; exem- 
ple , «‘ttoTit , ou 
#»«j OU 0 *» 5 ; 

iioTti , ou o'»î ; 
ainfi je ditay 
<m To T^exiri , tc 
• tto^o-, «x^arVy , oU 
ôr 7 ittfo^rvr ,j‘ay 
fer du le loüis d'or 
queje tenoü ; i çt* 

^ •'c / « 

71» » lW.T»CfCf y 0 
tTOÎOf leiàJg.\t 1 ,OU 
« 3 ? NXA/Ui’t rZu) /( • 

lePerequi 
frêchoiteft furti ; 
f’^ndayiv n yuc^yct t 4 <i/ 
eorgrav âpaTtsy «oA- 
Aa ùtfv^eL^ la mtre 
quej'ainooii beau- 
couf , eji morte. 

7". Les Pro- 
noms Impioprcs 
font ceux qui ne 
déterminent per- 
fonue , & qui ne 
font proprement 
ni pronoms , ni 
noms, comme w- 
0ueh, naèlrai, cha- 
(un ; «A® , tout ; 
jcayiif , ferfonnti 
ainü des autres , 
que l’ufage fait 
bien mieux con- 
noiftre que la 
théorie. 


SnV } o»o?« , Del 
S%^ J e 7 »r«y , Del 
.fie dicamfi^- 

OV. TO TÇtld»l , TO 

o'»oro» *KçjtT«» y Del 
»'»? «Hg^TV» , per» 
didi nummum aU- 
rcum quem tenc- 
bam ; 0* na- 

, •' o'^t'ee i- 
J'teL&^tr y vel 

tKOLfUt tbÙ 

X"V , abiit Pater 
qui concionaba- 

tUfj iW^otïtï i fxd. 
rct rlui oitTuf tfii- 
»Vr >ire/Ac( «x^vCm, 

mortua eft mater 
quam diligebam. 

7“. Prdnomtna 
Improfria funtea, 
que, nemirtem dé- 
terminant, qua 
proprie net nomina 
funt , nec prono- 
m'ma , ue^mdtt 
KctdtvM , quilibet ; 
oÂo , omne ; xce- 
r(i( , nemo ; &fi^ 
de CAter'Uyquê. ufu 
facilifts dignof- 
cuntur quàm ^e- 
fulattone. 


, h ft? , 9^ 

mTa, O o‘* 3 f, imUff 
o •*»» : c cosi di- 

N V \ O. 

rO , I TOT([f- 

xilly 7 6 0*lî»» 

TV», O »*? 

TVy, ho perfo il :Çe~ 
chino ch'avevo ; 

(fvÿfy •* » 

{•mTot iJ’ieîSiiiV , O 

#*TV UKU/tut riuj /»- 

^Xi/» . il Padri 
che predicuvu , i 
partitoi iVaayty »* 
[juUia. ft,v y rlui 
T«re)(/ iyLlVr «0M« 
âxfvCi y la mis 
madré che amava 
tanto , è morta, 

7®. Li Pronomi 
Improprii fono 
quclli li quali non 
deccrminano al- 
cuno , e che non 
fono propriamen- 
te parlando nè . 
pronomi ,nè nomi, 
corne , xco- . 

6 1 v(K , ciafeheduno; 

« A« , ogni ; K«y«f , 
nijfuno ;ccos\ de- 
gl' altri che la 
prattica fà meglio 
conofeere che la 
regola. 
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. 1 )?* Pronominihuii 


i<9f 


t)e la maniéré 
de fe fervir 
•du Pronom 
ConjonSlif 
du Pojfejpf. 

Î L y a ccttc dif- 
férence entre le 
Pronom Conjonc- 
tif & le PoflefGf, 
que l’on ne doit 
ordinairemét met- 
tre lePronom Pof- 
fcfUf, que lorfque 
l’on parle ablblu- 
ment , & fans ad- 
dition d’aucua 
lubAantif qui foit 
joint à ce Pro*- 
nom. 

Mais lorfqu’au 
Pronom on y joint 
un fubftantif , a- 
lors on le fert des 
Pronoms Conjon- 
ûifs /ttv , rir , rv ,• 
fxaf , , wr , ou 

rVf , plus ordinai- 
rement , & bien 
mieux que des 
Pronoms Poflef- 
lîfs , *cT|K0'</1*V , 

&C. 


De tationc u- 
tendi Prono*< 
mine Con- 
jundèivo 6c 
PoShûÎYO. 

XJ Ot inter ed 
inter Prono- 
men ConjunStivu 
eà* Pûfiejfivmn » 
f»cd Prenomen- 
Pojfejftvnm vulgÔ 
fenatur tantum- 
medo quando fer~ 
me eft abfolutus • 
nulle addito fub- 
fiantive cum hoc 
Pronomine junitoi 

Cum vere Pre^ 
nomini jungitur 
fubfiantivu , tune 
adhibentar Préno- 
mma Conjunéii- 
va /i*v , o« , T« , 

/*0f , aa,f , T»y , 

vel tV( ^fApiîts, 
reâius quhm Pro- 
nomina Pojfefiva, 

tS’irUi/M , iiitMs 
ffV , îitrit TV* ^e. 


Del mi do d' ad- 
operare ilPro-^ 
nomine Con*- 
giuntivo ePâf* 

' J'e£iv0. 

V I c quefta 
diiferenzâ trd 
il Pronome Con-*' 
giuntivoedil Pof- 
felfivo , chc or- 
diiiariamente il 
Pronome Poflef»» 
fivoferve, quando 
lï parla afloluHS 
mente, e fenza ad-'~ 
ditione di foAan- 
tivo concordant* 
e giuato à detta 
Pronomç. 

Ma quando al 
Pronomc vien ag-* 
giunto il foftanti- 
vo , ail’ hora s’a» 
doprano i Prono- 
mi Congiuntivi 

, ffW , T« , , 

crt( , T*T , OVCfO 
TV« , C qucAo rid» 
ce meglio , e vien. 
piii ulîtato clie i 
Pronom i PoffelTI- 
lîvi , »V|K 05 fxV , 
iJ'iKo'f ffV , iimlt 
»» , &c. 

O 



Digitized by Google 


Nova ’Méthodus Gt.ïca, 

Et la marque fluantCo alicu- Quando la pof^ 
pour le François jus reifojfejfto ex- fclfione d’uria cc4 
quand il faut fc primitur G/tllUe fa vicn efptcf- 
, fervir du Conjon- hü Pronomimbtu , fa ncl France* 
ftif plutôt que mon , ton , fon ; fe con tali ter- 
du PoffclTif , c’eft ma ta , fa ; mes , mini , mon , ton, 
quand la poflef- tes , fes ; nôtre, fon i ma ta ,f» -, 
fion d’une chofe voftrc, leur j ( qua mes , tes , fes no- 
s’exprimeparwjo», in Latino idioma- tre , •vôtre , leur ; 
ton , fon } ma , ta, te eodem Pronomi- 6 quando nell’J- 
fa mes , tes fes ; ne ejferuntur in- tahmo , meo, tuô, 
ttôtre , vôtre, leur-, difcrtminaùmine- fue i noÜro, vof*- 
& non pas , mien , pe , meus , luus , tro , loro j s’unif- 
tien , fien -, nôtre fuus ; mea , tua , cono con qualche 
vôtre , leur > par fua , ©*c. ) tune cofa ; ail’ liora 
exemple , mm fai», fignum eSl uten- è fegno , che è 
\tafa- dut» ejfe fotiùs più convenieme 
tôle , « Myitcv : conjuniUv» qitàm adoperareilÇon- 
fdh honneur y i T- pojjeJftvoiMtpaais giuntivo che il 
T» ; nôtre pe- meus , to •* Poffelfivo ; per e- 

ché , tÔ fias: lêrmo tuus , • A#'- ferapio , il mio pa- 
vôtre amy. «* fiXot jpf ev : fuus ho- ne , to 48/"/“'* : l» 

: lent vertu , nor , »' î</«t tv : tua parola , o* As- 
» afirém, noftrumdeliftum, yi a\i : U fuo ho- 

' • TO Kea'(U« /“« : tuus nore y è rofjv» tv : 

amicus , o‘ ifiXes il noftro peccato 
: fua virtus , to : U 

» «ptTM'wif. voRro amico , o 

fiM( oUf la loro 
virtit , » ccftTtl 

7 »». 

Mais lorfqu’on §juatsio autem Mà quando s’a- 
fc fert d’un Pre- adhtbetur Prono- dopera • qualche 
' nom qiii exprime men exprimons ait- Pi onome> il qualc 
la pouefllon d’une cujtts rei poffejfio- maniiefta la pof- 
chofe , & qu’à ce nem , eut Prono- Ic/Tionc d’una co- 
’ Pronom on n’y mini non additur nongiungen- 
^ajoiîte point le fub- fubslantivum , dovi à tal Prono- 
ftamif, & que cet- fojiejjto effertur me alcuao follan' 


» 
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»' De Trùnômnîhui^ ~ \ jofjê 

fÈ pofle/Hon s’cx- Gallice his •üocH' tivo \ et dichia- 
primc en François mien, mien- randofi detta pof- 

par CCS mots , ne, à moy ; tien , fcflîonc in Fran- 
inieH , mienne , à tienne , a toy j cefc con tali ter- 
mey ; tien , tienne^ fien,- fienne, à luy; mini mien, mien- 
^ toy » fien , fien- à elle , n.e , k moy ; tien , 

ne t k luy , à elle , Latine dicerentur, tienne, à toy , 
&c. alors on fc mens, mca ; tuns, /ien , fienne , « 
fert des Pronoms tua i fuus , fua ; luy , à elle • &c. 
Poffcflîfs , pldtôt fibi , iJli ; ) tune osjuantlu HelI’Ita-» 
que des Conjonc- tttifatius efi pof- liano fi dice fenzà 
tifs ; par exemple, fefiîvu,quàmCen- dire altro;«ï/<7,/«fl, 
je fuù à vota , ou junéfivü Prono- fuo -, noSlro , vof- 
k toy , fjto tîjuMf minibus ; ut , iy*. tro loro -, all’hora 
ffV : k qui tl/uMt iJ'iMt , vengouo adopera- 
*fi cette maifon ! tuus film : tÎkx ti i Pronomi Pof- 
e eflt k moy , cefi to an'v ; cujus fe/Iîvi meglio che 
la mienne ; rim cft hæc domus > i Congiuntivi- per 
T» mi'rt ; Tt) ftv , raca efempio , tyo tl/uafi 
«P UtMiix'é : Sc eü , itk de e's,fono vof~ 

sinfi des aucresa aUU:. tro , ô fiono k te } 

^ TiVor ^ T^e To' « t/- 
'k J k chi è quefl» 
cafa f (/ixoo 
h's, è a me e mm ) 
e cosi de afin. < 

II y en a , qui Quidam Graei, Alcuni Greci iiv 
au lieu de dire, cum vulgh dica^ vcce di dire , le 
Vef paroles , t» tur verba mea , mie parole, xaAo- 
MyittfiV , difent , xà Ao>i « , lo- dicono, rei 

T« Ko'yia. T« i/Ux<x quuntur hoc mo- Ao'^ja T« J'tKu/A.'ii , 
les paroles qui do , rd Ao><« rd le parole che fonts 
font k moy , ou , verba mie -, overo , rd 

T« i/liKd^aw Aoj«« , qux funtmea , <ve/ «T<)td ,t*« aoji* , le 

les miennes paro- xd SiKti/xM Klyi» , mie preprie parole i 
Ifs ; & ainli des mca verba -, fie i^te l’iltefla ©fier-' 
autres. deceterU. vationc degli al> 

tti. 

' * ' * • X • t 

O i) 
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lot 'KéVA Method$ts GrdCdi 


■ 'i ■ 


I 


J)uNomyre des 
Pronoms ^ & 
du y un g quon 
leur peut dots- 
per, 

L a Diyifion 
que nous a- 
vons mife cy deC~ 
fus des Pronoms , 
regarde leur fi- 
gnification ; nous 
ji’en avons mar- 
qué que de fept 
fprtes , pour nous 
conformer aux 
nouveaux Gram- 
tnairtens : quoi- 
qu’on en puiffe 
^irc plusieurs a^i- 
très ciaiTcs , fé- 
lon quelques an- 
ciens Auteurs. 

Outre la Divi- 
flon que nous a- 
voRS donnée , qui 
regarde leur figni- 
ficacicQ , on peut 
encore les divifer 
par rapport à leur 
origine , ÿc leur 
propiietc, eu Pro- 
noms principaux , 
ffopoins deriyez , 


De Pronomi- 
num Numé- 
ro , & ordi- 
ne quo dif- 
poriipoflünt. 

Vam fupr» 
pofHtm.tts de 
Tronormnibtu Di- 
vifionem , SpeSint 
ad ecrum ftgnifi- 
cationem ; ea in 
feptem dumtaxat 
généra difiribui- 
mus , i4t nés at~ 
oemmedaremtu u- 
fui novorum Gr<ï- 
ma^icorutn;quam~ 
vis juxtà opinio- 
nem quorumdam 
antiquerum Au- 
thorum , in plures 
alias claffes diftri' 
bui poffint. 

Ftiterprafatam 
Pivifionem , qua 
ad Pronominum 
fignificatione jÿec- 
tat pojfunt etiam 
dividi, habite ref- 
peàts torum ori- 
ginis y praprie- 
tatis , in Préno- 
mma pneipua y 
derivata , ^ im- 


Vel Numéro df 
Pronomi y 
de/l'ordine trk 
di loro. 

L a DivifîoRe 
quà di fopra 
accennata de Pro- 
nomi , riguarda 
la loro figntfica- 
I tionc ; li riftri- 
gniamo in fette 
dalfi , per confor^ 
marçi alli novi 
Grammatici: ben- 
che fecondoalcuni 
anticHi Autori , 
poflbno allegnai^ 
di al tri. 


Oltre la prefentq 
Divilione , che 
traita délia figni^ 
ficqtione de Pro- 
nomi , fl puol an- 
che far UQ altra 
divifione de Pto- 
Romi. per relatio- 
ne all’origine ed 
aile propnetà lo- 
ro , in Pronomi 



i 



J)e TŸontmînihus,. ^ 109 

ïc Pronoms îm- propria\ ex efuibut princîpali , Pro— 
propres; delà pld- fermé onmibas ali- nomi dcrivati , e 
part dcfqucls nous e^uid attigimus , Pronomi impro> 
avons déjà dit c$$m de eorum fi- prii ; de qualt per 
quelque chofc par gnificatione egi ^ la più gran pane 
xapport à leur 11- jnm. haobiamo alquan> 

gnification, ^ to parlato per re- 

> latione alla ^ni- 
fîcationc di cm. 

Xw Prtrîom$ PronominaPrçi I PronomiPriH^ 
Principaux çipua funt de- cîpali fono dic- 

font dix i ccm \ fcilicct, çi i cioi , 

• ' ff avoir» 





•Kowf , o\l x«nr. 


I celuy-là» 

\ aie. 

. quclla. 



10. 
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tio ’Kon}A Methodpu GvjteA, 

- 

JLes Pronoms PronominaDe- I Pronomi 

jivata func rivati fofto- 


Dérivez, font 
éiix-huirffa- 
voir . 



I têtum. 

( loro. 

Ceux là font (îe- 
livez des trois 
Primitifs. 

r Tsif , & »r/f. 
\ quiconque. 
J quicumque. 
qualuiique. 

Avec un circon- 


decem & oc- 

to. 


otto 


10, 


II 


II 


dieci 
cioè , 

moy-même. 
ego i{>fe. 
io fteffo* 

ttWXTo'f »«, ou «T9f 
toy-mênic. 
tu iffe. 
tu ItcHo. 

ànart'{ r\S , ou »t»< 
roy-même. 
fe ipfe. 
egli rteflo. 

C ifi-own fnV. 

^ dc*moy-mêmc, 

^ t»ei ipfius 
V di me ftelTo. 
i/jMU'tioK. 
de toy-même, 
tui ippus. 
di te llefTo. 
i jurui'iS tv. 
de foy-meme.'' 
fuiipfiitt. 
di lui IklTo. 


lüa ù tribut QuefH vengpno 
Trimitivif deri~ derivati da tre Pri? 
vantur. mitivi. 


Y 14- 


Cum ûrtutnfiexo Notato da cit-r 
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, D€ Tronominibus^ * iri 

flexe , corrcfpond rejp'ondet relative confleflo , corrif- 
M rclatif^du Grec Gracà, linguA Li- ponde al rclativo 
‘Littéral îr , « , o. ttraîü o» , ï , dcl Greco Litte* < 
.. . . raie , «r , 


XJ. ^S^**-®”*?*^^* 
quicumque- 
ijualunquc. 
i'yio!. 

^quiconque. 

* 1 quicumque* 
qualuirque. 



nwniiit. 


qiicJque. 

aliquü. 

ajrmio. 

T»Voiof , & StcAiTOior. 

tel , lemblable , pareil» 
talit , fimilis , aqnalu. 
taie , liniile , ugualc. 


Xer Pronoms 
Impropres sot 
■ f -pt ; Jf avoir J 


Septem fùnc I Pronomi 
numéro Pro- proprli fono 
nomina Im- Jette i cio e, 
propriè die- ' 
ta J feilicer , 



«Mof» , 

autre. 

allies. 

alcro. 

•y 

»Aor. 

tout. 

lottMé 

tutco. 

\yelf. . 

un. ' 

unttt. 

uno. 

xa>iyc4 , OU Karttr. 
perfonne , nul , aucun. 
nullus , nemo. 

□ifluno , vetuno. 


« JVyof , (AMSiiatt 
> nul , aucuB. 

I oui lut. ' 

L nelfuno , niuno. 



reddnnt , omnis. 
non fi declinano , tâi“ 
- ogm, tutco. 

KitSoifif ^ 

£riî(. 

un chacun. 
unufqHifqU*. 
ogn’ uu»> 


na.ea.ut y.rn- 
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Il 2 Kûva Uethodus Grjtcâ. 


Des Déclinai^ 
fans des Pro- 
noms. 

L Es Pronoms 
ne foni que de 
véritables noms , 
qui n*ont rien de 
plus particulier 
ue leur maniéré 
e décliner ; car 
de dire , ( comme 
nous avôns dit au 
commencement , 
pour nous confor- 
mer aux autres 
Grammairiens , ) 
qu’ils fc mettent 
à la place des 
noms ; Cela n’eft 
pas une chofe fort 
particulière , puif- 
qù’un nom même 
peut être pris pour 
un autre nom. 

Ce qui eft donc 
particulier aux 
Pronoms . c’elt 
que leur déclinai- 
fon en plufieurs 
d’eux a beaucoup 
d’irrégularité , & 
ne fuit point les 
réglés communes; 


De Declinatio- 
nibus Prono- 
niinum. 

T) Ronomin» ni-, 
hil aliud reipfd 
funt , quàm no- 
mina peculiarem 
dftmtaxàt haben- 
tia rationem decli- 
nandi ; ideo enim 
diximus initia ea 
pani pro nomini- 
bm , quia placuit 
altorum Crnm - 
TMaticorum fequi 
modum loquen- 
di. CAterhm illud 
no» eft ità pecu- 
liare Pronomini- 
bus , chm nomen 
ipfum pro alio no- 
mine pont poffit. 


Peéultttris eii 
igitHY Pronemini- 
bus declinatio , 
quia plurim*' fo- 
rum declinantnr 
extra régula com- 
munem ge»o- 
ralem quare non 
abs r$ erit fub- 


I . ' # 

Delle Déclina-^ 
tioni de Pro-* 
nomi. ^ 

I Pronomi (buo 
veri nomi > i 
quali non hanno 
altro di particola-* 
rc , che il loro 
modo di dcclinar- 
lî; perche il dar da 
inccnderc , ( con- 
forme habbiamo 
detto al principioÿ 
per conforraarci 
agii al tri Gram- 
macici , ) che fi 
pongono in vece 
de nomi ; quefto 
non notifica diffe- 
renza alcuna , ne 
veruna particola- 
rità , poiche l’if- 
teflb nome puol 
efler prefo per un 
altro nome. 

La particolarità 
e la lîngolantà de 
Pronomi fi cava 
dunque dalle loro 
declinationi, mol- 
ti di eflj trovan- 
dofi irregulari c 
fuor délia regola 
comuQc ; pcrcià 
c’dl 
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. 25^ frûnomînihu} 

c’cft pourquoy il jkere hic ratio- 
<{l a propos de nemetidtclihÂhdi. 
donner icy la ma- 
nière de les décli- 


•' . îi| 

convient e/porre 
qui il modo ai de* 
clinarli. 


ner. 

Nous avons défa 
marqué dans tou- 
te fon étendue la 
décHnaifon des 
trois PronomsPri- 
tnitifs ; & nous 
avons au0i mar- 
qué quelque cho- 
ie , de la déclinai- 
Ton des PolTe/Iifs 
& desDémooftra- 
cifs. 

Mais comrtie la 
déclinaifbn des 
Pronoms cil ce 
ijui fait ordinai- 
rement plus de 
peine à ceux qui 
commentent à ap- 
prendre une lan-*^ 
gue , Il eft bon de 
les 'rnettre icy un 
peu plus au long 
& plus cxa^c- 
menr. 


Annotavimus 
fitfr» fuse trium 
Pronom'mum Pri- 
miti"jorüm decli- 
nandi rationem , 
qttidquamfuh- 
juHximus de de- 
clinutione Pojfef- 
fvorum De- 
Ptênjl rativerum. 

I 

Sed quart Um ii 
qui alicujifs litt- 
guA elernentu dif- 
CHnt,laborantfle- 
rumque in decli- 
nationibus Prono- 
minum edifeendis, 
opéré pretium efi 
eu fubjicere hic 
paule copiojiits ac 
diligentius. 


- Habbianao gü - 
datoampiaméteed 

alla dillcla la dc^ 
dinatipne de tré 
Pronomi Primiti- 
vi , cd alquanto 
trattato délia de- 
clinationede Pof- 
Iclfivi e démolira-: 
tivi. 

Ma perche il fit- ' 
per dccl inare i Pro- 
nomi , è quel chc 
dà piü di fafiidio 
3 principianti, per 
imparare qualft- 
vogIialingua,per- 
cio conviene dar- 
ne qui una dille/i 
ed accurata mitir 
tia. 



^ . 
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Kovd Uethudus CtdCd, 





Déclinaifons des De Declinatio- 
Pronoms Pof- nibus Prono- 

fejfifs» ininum Pof- 

fdfivorumi 


Dette Déclina-- 
tient, de Prd- 
nomi Pojfejfh 
vi. 


D Bs Génitifs TpX^en'uivisfih- "T^ A genitivi 
finguliersdes ^ guHribui triü fîhgolari de 

trois Primitifs ; PrimitivorMm;/*^, A tre Primitivi ; 
fçavoir , «rrf , fciliat , <rv , tv ; . -cioè , /w.v , ; 

-rv ; de leurs ac- eie eorunt aceufti- ■dâ i loro aceufa^ 
eufatifs pluriers ; tivis pluralibus , tivi plurali ; cioè , 
fçavoir , fu*f , nempe , fxaç , , «« , Qs ^ tit : c 

tv« : & du génitif ex geni- dal genitivo plu- 

-pluriet 7»v , on ti- tivo plurali tm , raie t»» , fi cavano 
rc des Pronoms deducuntur Pro- i Pronomi Poffef- 
Pofleflfifs dérivez, nomina Pojfe^va fividerivari,met- 

cn mettant derivata -.ponendo tendo tVix**, àW- 

, ou îSiMt , ^ >^el , b , -a- 

devant fiv, vv , Ç» , iiuw%s , unte , vami /«.v , « , ter, 

fut ( , ottt , wr , & vvf , -rer , , cas, , <ntr , tot , e 

T-Vf : & CCS fylla- t»» , rvf ; : c qucftefilla- 

bcs ne changent ht fyllabAnonva- be fono invaria- 
point dans la dé» riant in déclina- hili nella déclina» » 
clinaifoni il n’y a tione ; tV/x*t tan- tionc ; folamente . i 

que , àm'lst, tum , ^ cVim; , dvciTO;, ed. f 

& îftMi'^s , qui fe iuuw'^f , declinan- , fi decli- 

déclincnt ainfi. turhocpaSlg. nano in quclla 

forma. 




Digitized by Googld 




T>t Trtntmînibus; 


îïj?; 


JHafcnL 


Nom. 


C.&D. 


Accuf. 


IS-truitfM, 

l ie mica. 
meus. 
il mio. 
IS'inM (aM. 
du mien. 
met. 

_ del mio. 

r îi'itii fA\i, 

) le mien, 
y menm. 

\ il mio. 


MafcuU 


Nom. 


C.&D., 


’Accttf, 


ING. 

Fcfmirt, 

(<r<xN /ah, 
la mienne. 
mea. 
la mia. 

tilKYlS / aV . 

de la mienne. 
r»e* 

ddla mia. 

{tTlK-Ilfl (aV. 

la mienne. 
meam. 
la mia. 

L U R. 

Foemifj» 

* /t*V. 

les miennes. 
me A. 
le mie. 

tJ'tnyy/AV. 

des miennes. 

• me Arum. 
délie mie. 

(UÜI. 

1« miennes.^ 
meAg. 
le mie. 

IfiaeÂdemrA- 
tione declinA»- 
tur ; fcilicèt. 


Neutr, 

*iTix*y juV. 
le mien. 
meum. 
il mio. 
t <T«x» /ux. 
du mien. 
met. 
del mio; 

•le mien. 
meum. 
il mio. 


iittJtifA'i. 

I les miens. 

I met. 

. i miei. 

(A'i, 

I des miens, 
f mterum. 

, de miei. 

^ ItlKVf (aV, 

2 les miens. 
ÿ meos. 

Ci miei. 

Ceüx-cy fe dé- 
clinent de la mê- 
me manière ; fça- 
veir ^ 

t/iMt tfW , tuus /«<» ; , nofierî 

^vejler i tViK»! wi, vel iVixs'j tXj, illorum\c\fuus. 

•Pij 


Neutr. 

{iTixcl/4». _ 

les miens. 
meA. 
i miei. 

des miens. 
mtorum. 
de miei. 

iSiv-ilyM. 

les miens. 
meA. 
i miei.' 

Quefti lî decliV 
nano nell’ idelTa 
forma ; cioè , 
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IfJùSJA Methûdus GrïtPi. 


• — 

Déclinaifon dts Declinatio triïi Deftinatione 
trou . Pronoms Pronominum tre Pronomi 

Démonfiratifs. Demonftrati- DemoJirativL^ 

^ vorum. 

tÎtoç , dvToç , kêfvcç* 

S i“n g. 


^oin. 


Jjdafc. 

Fœmîn. 

Neuf. 

nroi. 


T?T0. 

celuy-cy. 

cclle-cy. 

cecy.‘ 

iftc. 

htc. 

hoc. 

qucfto. 

queda. 

qucllo. 

T^rV, 

T\lrvK. ^ 

t«tV. 

de ocluy-cy. 

de celle-là. 

de cecy. 

hujuf. 

hujus. 

hujus. 

de quefto. 

di quefia. 

di qutfto. 

tîto». 


tSto. 

celuy-cy. 

cellc-cy. 

cecy. 

hitnc. 

hanc. 

hoc. 

quefto. 

queiia. 

^quefto. 

P 

« 

t D R. 


Adafc. 

,dF«min* 

Ntuti 

tvVoi. 

•t'iitUf, 

t«£. 

ceux-cy. 

ccllcs-cy. 

ces, &C. 

ht ' 

hi,- 

htc. 

quefti. 

qiicfte. 

quefti. 

THIKI, 

7ij76)V. 

T^TWy. 

de cnix-cy. 

de ceilcs-cy. 

de ces , &( 

horum 

harHi». 

horum. 

. di quefti. 

di quéAe, 

di queÀi. 


Digitized by GoogI 


* J>e Vronmimhus^ %\y 


jr j'érVt, 

TSitur. 


aceuf. Jfux-cy. 

celles-cy. 

ces , &c. 

y »of . 

hqs» 

hic. 

( quefti. 

quefte. 

quefti. 

Les deux autres 
Tronoms ûvrèf, 8c 
tKHHt Ce déclinent 
dq même. 

Alt» duo Pro- 
nominu àvrof ^ 
tKfiyof ,fequuntur 
eandem regulnm. 

I duoi altri Pro- 
nomi àvTOf ed 
»flf , fi declinano 
anche Jccondo la 

medefima regola. 


S I N G. 

Mafc. Fœmin. 




Npm- 




» > 
avTor, 

le njêmc. 



» »• 
«VT*. 

la même. 



» \ 
aVTQ, 

Je meme. 

ipfum. 

llelfo. 


Et le refte com- reli^ua Ht II reftantc cpmc, 


nTtf, 'KrOf, 

/ S I N G. 

^ajc. Fœmln- 


Kom. 


txiîtof. 

> cc!uy-là. 
I (7/e. 
quello. 


9 / ^ 

iiuiyn» 

celle-là. 

illA. 

quclla. 


Etje refte com- 'Et reliqu/t ut 


'WTOf, 


tXiTir». ^ 

,ccli. 

illui* 

quello.^ 

1 1 reftantc eomp 
t5tm, . 



i . 
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ZJôv4 liethodus Grjcâ. 


T 


D èclinajfomdes 
Pronoms <jui 
font compoje^ 
dn Pronom 
Relatif àuloç. 


« 

Declinationcs 
Pfonominum 
Compofiroriî 
à Pronomine 
Relative aw- 
Toç, 


Declinatîoni de 
Pronomi corn-' 
pofii dal Pro- 
nome Relative 
duloç, ^ 


D e cc Pronom 
Primitif ùv- 
fof , on en tire 
trois C 'mpofcz , 
«jui en font déri- 
vez ; fçavoir. 


B iflo Prono- 
mine Frimi- 
tivo àvrof ^ por- 
mtintuttrin Cem- 
fofita, ab ip fo de- 
rivMta yfcilicet. 


D 


A queftoPro* 
nome Primi- 


tive àuTOf , fi for- 
mano tte Compo- 
fiti , da effo deri- 
vati ; cioè , 


Prima Perfona. à'rsraloç /xa , vel aloç fxa, 
. SecHnda Perfona. à'sretloç <ns_-y vel aloco-a, 
Tertia Perfona. d'srdlôç ra , vel dloç t«. 


It voicy comment "Et hoc typo decli- Ed ccco ü modoi 
ils fe déclinent. uentut. di declinarli. 

Tonr la premie- Pro prima Per- Per la prima 

re Perfanne. . fona. Perfona. , 

» 

S r N G. 



Nom. 


eirXTOf fiŸ. 

moy-incme. 
ego ipfe. 
io llcÀ^o. 


Fœmin. 

ù.irtTv ft'iS, 
mov-meme. 
ego tpfa. 
io ftclla^ 


Neuf. 
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Tfe Pronomînthus\ 

P L ü R. 

* • * 
Mafc. , Fœmin. Nent. 

et'ita.roi (/.at, aïKUwit ftati ; 

Nom. y nous-mêmes. ..i... 

Inos ipfi. hosipf£. 

noi Itcflî. , aoi iteflc. ; 

Tour la fécondé Pro fecunda Per la féconda 
Perfonne. Perfona. Perfona. 

\ » 

S I N Gé 

Mafc. Fœmin» Neuf. ■ 

riin.ris a'i. im.Tia'S,, 

Nom. ^ toy-même 

ytuipfe. tuipfs. . 

tultcfla. 

• P L O R. 

i. 

Mafc‘ Fœmin. Neuf» 

imflttî OO.S. ItTKiTtÛç attç, .... 

Kom d vous-mêmes 

'vos ipfi. vosipfd. ' , 

.voiltcllî. voilteffe, 

1 

m 


Digitized by Google 


iio r NfiVd Methodfis GrjtCd, 


Tour U troljîé- Pro tercia Per 
me Perfonne. fbna. 

S I N Û. 


Nom. 


Mafc: 


ànetloV tW. 
Iny-n’êmc. 
ipfemet- 
egli fteffo. 


P 


Fœmini 

«•toiTh’ 'Unit 
clic- mé. ne. 
ipfamet. 
ella flcfTi. 

L U R. 


Ncat. 


Mafc. 


S 


7%( , vel 

' 7 »». 

eux-mêmes. 


y ipfimet. 

V. eglino flcin. 


Fœmini 

«m.Tcdcn(yvel 

nr, 

elles- mêmes, 
ipf tmet. 
clic liclTc. 


Per la terz.k 
Perfona. 


N'eut'. 

«OTll » %». 

le même. 
ipf ummtt. 
lo ÜciTo. 


Neuf. 

eexarâ 2c. 

les mêmes. 
ipf tmet. 
i inedcfimi îi i 
cili. 


A’toçjli« 


fignifient la mê- 
me chofe que 

ivaLri; /xu 

& fa déclinent de 
même. 

Ces Pronoms 
n’ont que le no- 
minatif au fingu- 
lier & au ^luficr; 

, c’eft pourquoy ils 
empruntent un gé- 
nitif & un accu- 
iatif du Pronom 
qui fuie ; ainû , 


, ofcT#; <ra , 

idem (ignijicant 
ac • 

, tt'srxTOç <ra y 

(S* eoàtm modo dé- 
clinant ur. 

ifia Pronomina 
obtinsnt nomina- 
ti'viwhia ftngulari 
Ô* pturali tan- 
tum ; quapropter 
mutub accipiunt 
genittvum ô' ac- 
eufativum à Pro- 
noMine fequente j 
dp hoc type , 


iriç ml 

dinotato riftefla 
cofa chc 

«araTOÇT»; 

e (i declinanonell* 
iftelTa forma. 

Qudli Pronomi 
hanno folamenre 
il nominativo al 
fingolarc ed al 
pluralc;perciô im- 
preftano & rice- 
vono il gemtivo 
e l'âccu'ativo dal 
Pronome feguen- 
t: ; ed in quefta 
forma % 

Pour, 


Digitized by 


2 )e Tronominthus. 


iu 


Pourlapremîe- Pro prima Per- Per la .primé 
re Perforine. fona. Perfojté'.^- 


S I N G. 

Aiafc'. & Fœmin. 


r fAMWlîyttV. 

\dc mov-mêrae. 
Imei ipfiùs. 


>enu. 


1 ‘ 

^ • 


i me ftcflb , et di 
me ftefla. 


P t Ü R. 

Mafc. & Fdemîn. 


Gctiic. 


r- tuüeuumi iaM. 

\moy même. 

Àceuf. , & meip- ! 

) /-»'»• 

y me rteflo , et me 
C fteffa. 


1 tvuwn fjutf. 

' de nous-mêmes. 
[noftrüm if for Ht», 
& tf/arum. 

'di noi lle.Ti , et di 
noi ftefle. 

ifjuwm ixd4, 

inous-mêmes. ’i 
)nos iffos , & net 

'noi J e/fi , et noi 
flclTc; 


Pour la fécondé Pro fecunda Per la féconda 
Perfonne. Perfona. Perfona. 


S I N G. 
Jidafe'. Ô" Fûemin. 


4 '. 


P t U R. 

» 

Mâfc. & Fœmin. 

r i(X<tWTi £('. y 

I de vous-mêmes. 

^Gcnit. ifforuM, 

j } & tfl»rum. 

di te fteffo , jf di | di voi ftc/fi , et d^ 

fttfla. I voi Ikffc. 


'Ç i/j.axi'w o'i, 

I de toy-inêmc. 

. 'jtuiipfius. 
Genit. •< 


I di te 

L te 


Q. 


\ 
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^ Nova Methodus Gf^ca, 

^t^aw7»yffV. Ç \ ft-wni (a.<i 


toy-même 

^AccuH J > & te 

] ipfam. 


[ 


te ItcfTo , et te 
ilefla. 


I vous-mêmes. ' 
AceufJ vos ipfos, & vit 
1 ipfof* 
l^voi Itcffi , et voi 


ftefle. 


Ponr U troljté- Pro tertia Per- Per la terz.a 
me Perfonne. fona. Perfona. 


Geoit. 


Aceuf. 


S 1 N ü. 


G cnit. 


Aceuf. 


Mafc. 

tfieun TV, 

I de foy même. 

)fui ipftU6. 

di lui ftelTo. 

ffiOvTty tV, 

I foy-mêmt ê* luy-même. 
)feipfum. ■ 

. k itcllü. 

P t Ü R. 


Foemin% 

l/XOMT'J •nif. 

d’elle- même. 
fui ipfius. 
di lei ItefTa. 

*(iwwny rtit, 
elle-même. 
feipfam. 

le iteûa, c^lcillcflaw 


Aiafc. & Fœmln. 

*/u<uiiStVî, <vel t’^twiSTfcr. 
d’eux-mêmes , ^ d’eiles-mêmes. 
)fui ipforumy & fui ipfarum. 
di loro fteflî , et di loto Iteflc. 

* [jjwàt y <uel t’/itwny wy. 
eux mêmes , ^ elles-mêmes. 
\feipfos , Si feip fat . 

C. loro Itclïi , et loro fteffe. 
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I>e Tronminihus» 




J)h Vronom De Ponominc Del Vronom* ' 


^‘VOIOÇ, 


ànfoTeç, 


S I K* G. 

^ajc. fœmin. 


o^esoç. 


Neut» 


• « / 

M o^ia. 


\ « -V 

70 OWlOf. 


r « • iw 
0 070 ^ 0 ^ 

i Jcqucl. laquelle. lequel. 

Nom. ^ qui. qui.» quod. 

j il qualc , che. la quale, "h il qualc, è clic. 

rS Snofu. . Smi'at. w 9*p/V; 

duquel. de laquelle. duquel. 

Oemt. ^ 

j dcl quale , 0 délia quale , 0 dcl quale . ^ 4 i 


Aceuf. 


t. di cui. 
wy 9'MÏor. 
lequel. 

I quem. 


Ttù,i ’ 


di cui. 
■mitur. 
laquelle. 
quant. 


CUI. 

I0 0*fls7igy, 

lequel. 
quodt 


^ il quale, èche. la quale, \ il qualc, è die.; 
die. 


Noni. 


Geuit. 


Aceuf. 


^afc. 

1} #*hb/j/, 

Icfquels, 

qui. 

1 qualf. 

7 WV 0 99 D/C#r» 

defqucls. 
quorum. 
de quali. 

T» y 

Icfquels. 

I quos. 

, 1 quali. 


P L U K. 

Fœmîn, 

tif t-mToff. 

lefquellcs. 
quA. 
le qualt. 

•mi futiitr. 

dcfquelles. 
quarum 
delle quali. 

•iiMy ««o3a<y. 

Icl'quellcs. 
quas. 
le quali . 


Neuf., 
•td Smîa. 
lefquels. 
quA vel qua., 
l' quali. 

7 n? ovoitr» 

defqûels. 

quorum. 

de quali 

' y f 
rtt 

lefquels. 
quA vel quA. 

1 quali. 

Q^ii 
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ti4 Kova Uethodus GtJtCA: 

Les fix Pronoms, Sex tronomina, I (el Pronotnî 3 

tyiitt , rntios , O- 0ÿ«»« , -rartf. , 0 - p>«ot , «roiaj , •- 
irtiOf , KCMTOUf , T/- »oio{ xeCTOi*; , T* - woiof , , t/-« 

r#l8f , & SacTllVOlàc , 76I0J , S,d«»«IOf , TOIOJ^ C , 

fê déclinent com- declinantur Mt fi dcclinano con- 
ine o*»9Ïif. ô-Kwa. forme oTpîôf. 


S I X G. 



Mafc. 

Fœmin. 

N'eut. 

Nom- 

' tyntf. 

^ quiconque, 
y ^icumque. 
Cchiunque. 

* H 

^y^oL, 

quiconque. 

qt^tcumque» 

chiunque. 

qnoiquecefôic. 

quodeumque. 

quallilia. 

Le refte comme Reliqua ut 0* jojtt. 

fïït^Ot. 

Il reftante corne 

itwt, 

> 



S I N G. 

i 


# » 

M^fc. 

Fœmin. 

Neuf. 

Nom. 

\ 

r <ro/of; 
) qui ? 

/ JMM f. 

C.chi? 

>at!x ; 

laquelle 2 
quü f 
quale î 

<ro/o» ; vel «orcj 
lequel » ^ 

qui.? velaM/t?, 
quel_ ? 


Le refte comme Repduum ut ^ Il reftante corne 

Sttîif, . ' ittltf. 9VWS, 




Digitized by Google 


Tronominihus^ 
S 1 N G. 




Mafc. 


Fcemïn» 


Neut> 


Kom. 


♦/ 

0 7 ei 0 f, 

qui que ce Toit. 
I qttivis. 
qualunque. 


«Tota. 

qui que 
quAvis. 
qualunqut, 


9 bu. 


ff 

0 70I0T* 


quoii^uccc îbit. 

quodvü. 

qujinüa. 


Le refte comme 

La différence 
entre otoioï & 9 - 
»9iof , eft premiè- 
rement pour l’ac- 
cent, comme vous 
voyez : fccondc- 
ment pour l’arti- 
cle ; car ivoTot 
avec l’accent fur 
la pénultième a 
devant foy l’ar- 
ticle 0', amfî, 0* 

, x’ o'^o/'et , 

To o*»o/b» &c. mais 

y " rf 

• 9 79/« , 0- 

w9/9y , avec l’ac- 
cent fur l’antc- 
pcnulticme , n’a 
point l’artiçje de- 
yanc foy. 


Citera ut intoTtt. 

Differt'i’irmt uh 
ôroTof, primo inac- 
centu , ut vides : 
fecundo in articu- 
la; quia^'orotiscum 
accenttt in penul- 
tima fibi vendicat 
ante fe articulur^ 
à , in ijlo type , 

« e <s. f t'' * / 

& OTOIdf , N OVOiCC^ 

% Soroîoy . ô’C fed 

r/ n f/ 

QXtiis , oxaia , 9 - 
«T 9 I 9 », cum accen- 
tH in antepenulti- 
mà , non habet 
antefe articulum. 


Gli altri çome 

e'vtibf. 

La differen7a tri 
oT9/9f cd ôvoîbs , lî 
piglia primiera- 
mente dal l’acccn- 
to , conforme lî 
vede: fccoadaria- 
mcntelî cava dall* 
articolo ; perche 
o'i9r99 con l’accen- 
to sd la penulti-> 
ma va fempre 
coll’ articolo «* , 
avant! di fe , in 
quefta forma , # 

9T0<9t , M 9T9l«e , lO 

ovoîôr . &C, mà 9- 

t/ n 

9r9(9s, oroiUy 0 rotor ^ 
con l’accento S(î 
l’antepenultima , 
non nà articolo 
avant! di fe. 
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S X N G. 

Aiafc. Foemin. Neut^ 


Ç X droits 

< r/itios- . • la . lor, 

l^ZsJirotos, 


la. 

ta. 


Le refte comme Etalia utiroîis. 

orotos, 

' .Antres Ad- Altéra Adjec- 
jeétifs, tiva^ 


lor, 

GU al tri corne 


ôrths. 


Alt ri, Adiet- ' 
tivL 


S I 


N G. 


Nom. 


6 .&D. 


Accuf. 


Mafc. 

Fœmin. 

Neuty 

n 

1 


H 

iiat. 

fùa. 


cra. 

vin. 

une. 


un. 

mus. 

un». 


unum^ 

uno. 

una. 


uno. 

• S 

tros. 

(nâi. 


*%oV. 

d’un , à un. 

d’une , 

à une. 

d’un , .1 un. 

uniùs , uni. 

unius , 

uni. 

unii4â , uni. 

di uno. 

d’una. 


di uno. 

*Tt^, 



f va. 

un. 

une. 


un. 

unum. 

un»m. 


unumi 

nag. 

una. 


uno. 


9 SI, 3 ?« 



* 





* 


• 
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Tronàminihui, iiy 

’Ainfi fe déclinent , Sic dtclinantur, Cosi fi dcclinano^ 

'Aiafc. « Fœmin. Neuf, 


ncaîiof. . . . Kttfùtt xavf'm. . , . 

Vc^'m V 


aucun. 

vJVvcV vii/MOL vJVra V aftltus. 

fmiifoc, , • . ... J nifluno. 


uidjeclif In- 
terrogatifs 


Adjeârivum In- Adiettlvo Ih- 
terrogativum. terrogativo- 


S I N G. 

Mafc. Fœmïn. 


N’eut. 


df ; 

t 

■ns ; 

0 

*" ; 

qui ? 

quelle ? 

qu’eft-ce î 

quts f 

quÂ ? 

quodaam ? 
chc ? 

chi ? 

quulc ? 

1/»8f J 

'li >0f • 

'll'vV } 

de qui ? 

de quelle î 

de quoy ? 

cujtu t 

cujtts } 

cajw f 

di chi » 

di chc ? 

di che; 

lôct ; 

'Ura. ; 

f 

Tl ; 

qui ? 

quelle î 

quoy » 

quem ? 

quam i 

quodl 

chi ? 

che ? 

chc î 



Digitized by Google 


1x8 


Kqva Idethodus Grxca. 


HORA SEXTA- 


Des Verbes î 
les trois Au- 
xiliaires tout 
purs , & le 
Verbe Bary- 
ton tout en- 
tier , A6tif& 
Paffif. 


Du V’erbci 

L e Verbe cft 
un mot qui 
fc conjugue par 
les cinq mœufs de 
rindicitif , impé- 
ratif, optatif, fub- 
jonûif & infini- 
tif ; par les cinq 
temps du prc'ctn , 
prétérit impar- 
fait , prétérit par- 
fait, prétérit plus 
que parfait , & 
futur ; par les 
deux nombres du 
lingulier & plu- 
rier ; & par la 


Circa V erba ; 
tria ^uxilia- 
ria Jimplicia , 
totiirn Ver- 
hum Barÿto^ 
hum 3 feu Ac- 
tivum , feu 
Pajfivum. 

De Verbo; 

'Erbum efi àic- 
" tio, qui quin- 
que modis conjtt- 
gatur , mdicativo 
fcilicet , itaqierati- 
vo 3 o,ptatiyo,fub- 
junciivo ©• infi- 
nitivo ; qttinqite 
etinm temperibm , 
frifenti , priteri- 
to imper feclo ^pri- 
terito perfecio , 
pr&terito plus qua 
perfecio (^futu~ 
ro ; utroque nu- 
méro , fingulari 
pluralij ô* pritna^ 


De Verbi; cioè 
degli Tre Aut 
filiarii pura- 
mente confi- 
derari , e dcl 
Veibo Bari- 
tono intiero ; 
Artivo e Paf- 
fîvo. 

Del V'erbo, 

I L Verboc uiu 
parte che fi con- 
giuga perJi cinque 
modi, indicative 
im erativo ^ ol- 
tativo > foggion- 
tivo edinfinitivo; 
per li cinqùctem- 
pi , prefente , pre- 
terito imperfetto, 
preterito pcifctrt>, 
preterito pid che 
perfetto , e futuro; 
per li duenumeri ; 
fingolare c plu- 
rale , et per la pri- 
ma , féconda , e 
première ^ 


t 
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première , féconde 
& troifiéme per- 
fonne. Il y a de 
deux fortes de 
Verbes ; fçavoir , 
le fimple , ou ba- 
lyton ; comme At'- 
yu,je dm Sc lecir- 
-conflexe , comme 
-TifîSi , J honore , 
A«Aw , /«Aw , je 
fnrle. 

La maniéré de 
conjuguer leGrec* 
Vulgairc.cft beau- 
coup plus facile 
«jue celle du Grec 
Littéral ; parce- 
que le Vulgaire 
ti’a ni duel ni ao- 
tifte. 

Les Verbes fc 
divifent première- 
ment en barytons, 

& en circonflexes. 

/ 

Les barytons 
font ceux qui 
n’ont point d’ac- 
cent fur la derniè- 
re , & dont les fé- 
condés perfonnes 
font toujours en 

, comme iptuy» , 
f , je fuis j 
tu fuis i > 

, je jeüe , 
tu joues. 

Les circonRcxcs 


bâ Verbô. 

fecundâ , ter- 
tiâ ferfonû. Ver- 
burn duplitis ejt 
generis , fimplicis 
fcilicit feu- bary- 
tons , ut Aï'yo , 
dico ; circum- 
flexi , ut J 
honoro , AoAw , 
/«aS, loquor. 

/ 

tohgè faciliîts 
conjugantur Ver- 
ba in linguâ Vul- 
gars Grecd.quàm 
in linguâ Litera- 
li ; Vulgaris enim 

duali caret 
aorifio. 

Verbadividun- 
tur primo in bary- 
tona y in cir- 
cumfiexa. 

Barytona fuint 
ea quA non habent 
accentum in ulti- 
mâ y quorum 
fecunda perfona 
femper exeunt in 

«f , ut ^iv-ye y ÇIU- 

yitt y fugio , fu- 
gisj ned^u y -Tm^tify 
ludo , ludis. 

CirtHmfitxafunt 



terza perfona. Il 
verbo edi due for- 
ti , cioè fèmpbce , 
corne Ae'y» j j 
e circonflefTo , co- 
rne y honoro î 
A«A», j««A«, purhy 


La maniera di 
congiugareilGrc- 
co-VoIgarc , é 
molto pid facile 
di quella del Grè- 
ce Letterale ; cf- 
fendo ch’ilGreco-^ 
Volgare non hi 
ne duel ne orifto. 

Li V erbi fi fpar- 
tifeono premiera- 
mentc in barito- 
ni , ed in circOn- 
fleffi. 

Li baritoni fbno 
quellichcnon ha- 
no accento fopra 
l’ultima fillaba , 
e de quali le fé- 
condé perfonc fb- 
no fempre in «f , 
corne ift'vy» , ift'v- 
y*if y ie fuggo > tu 
fuggi ; , wxj- 

io gioco, tu 
giochi. 

Li circonfiefU 

R 
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I30 Nov 4 Methoduf Grdca, 

font ceux qui ont ea, , qttA femfer iono qUclIi clîe 
toujours un accent habent accentum hanno lémprc ün 
circonflexe fur la cireumflexum ' in acccntocirconflef- 
flernicrc , & dont ultimd , ^ c^uo- fo fopra rultima 
les fécondés per- rum fecttndt. per- fillaba , e de quali 
fbnncs font tan- font, modo défi- le féconde perfonc 
tôt en f r , & tan- nunt in «f , modo fono tal volta in 
tôt en «f , comme in «r , ut > c tal volta in 

nfjMf » / ho- yMf , hc noro , ho- «f , corne ^uZ , 2t- 
nore , tu honores ; notas ; a«a« , A«t- ftus , io honora , 
aoaS , AaA«f , je aSî , loquor , io- tu honorii a«aS , 
parle, tu parles- queris. AaA«« , io parla ^ 

tu parli. 

De ces deux Tx his duobus quefli due 

Verbes barytons Verbis barytonisf^ Verbi baritoni c 
& circonflexes , eircumfiexü ,tan- ci rcon fleflî , corne 
comme de leurs quàm e fontibut > dalla loro origine, 
fources , dérivent oriuntttr cetera derivano li aitti 
les autres Ver- VerbaaBiva,paf- Verbi attivi , paf- 
bes , aélifs , paf- fiva , neutra , à' > ncutri c de- 
lîfs , neutres , & deponentia , de- ponenti , de qüali 
déponens , dont quibus loquemur trattaremo daf- 
nous traiterons fuo loco. cheduno in fno 

chacun en fon luogo. 

lieu. ■ ■ ' . 

Mais comme les Sed quia h te Mà corne li tre 

trois Verbes au- tria Verba auxi- Verbi aufliliarii , 
xiliaites , je liaria ^s'Am, 
fuis ; 5>i'AM , je 3>t'A« , volo ; ^ voglio i ^ hià i 
•veux } & > habeo ;/«»f fono allolutamen- 

j' ay ; font abfo- abfolutè neeejfaria te neceflarii, c chc 
jument necelTai- ad conjugationem fenza il loro aiuto 
res, & que fans prtteutorum pluf- non fi puo congiu- 
eux on ne peut quàm perfeéiorü , gare li preteriti 
conjuguer les pre- futurorum , opta- più cheperfetti, li 
terits plus que tivorum , ^ im- riituri, li ottativi , 
parfaits , les fu- perfeSlorum fub- et li imperfetti dcl 
tu rs, les optatifs, junBivi , ab iis foggiontivo ; cre- 
Ôc les imparfaits indpere opéra pre- do cbe à à propo« 
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flu fabjonftif ; jc 
crois qu’il eft à 
propos de corn- 
mencer par eux. 


IV Verhd, 
tinm ejf€ dneo. 


ni 

Cto dî cominciare 

da loiOj 


Des Verbes j4h' CircaVerbaAu- DeVerhiAiif- 
xîUaires tout xiliaria lïm- Jîliarii fhra-- 

purs , plicia , , mente confia 

%xa. ytKa , & derati > «ftetf, 

Ji\b» y ed t;tw. 

Du Verbe «/wet/. DeVerbo Delvcrbo«/*«t/. 

Indicatif. Indicativus. Indicative. 


Praef. 

Sing. 

Plur. 


Imper f. 
Sing. 


Plur. 


Perf. 

Sing. 





je fuis. 

tu es. 

il cft. 

fum. 

es. 

efi 

fono. 

fei. 

c. 


'»• 



«iri. 


nous fommes. 

vous êtes. 

ils font. 

fumus. 

eftii. 

funt. 

fiamo. 

fete. 

fono. 


w 

HB-V». 

•/ 

H70V. 

1 j’étois, , 

tu étois^ 

i( étoit. 

1 tram. 

er/u. 

erat. 

cro. 

tu eri. 

cra. 

»/ntr<r. 


ï'îcv*. 

1 nous étions. 

vous étiez. 

ils étoicnr. 

1 eramus. 


erant. 

erimo. 

crâte. 

erano. 

tÇtédlIXM. 

«çtt'ÔJOtif. 


\ j’ay été. 

tu as été. 

il a été. 

)fui. 

fuifii. 

fuit, 
è ftato. 
R tj 

..fono ftato. 

fei üato. 
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’Nova Uethodtis GrAca. 

fÇltôlîxtTi, ' 

nousavonsété. vous avez été. ils '*m été. 
Plur. Jfuimta.. fttifiis. fuerunt. vcl 

' fuêre, 

• fiamo ftati. fctc ftati. 


Infinitif. Infinitivus. 


foao itaci. 
Infinînvo% 


va ii/uAi. 
être. 
tjff. 
cflcrc. 


DuVerbet<?^. De yerboJl>^ü. DeIVerbo>«x«, 


Indicatif. Indicarivus. Indicativo. 


Prxf. 

Sing 


Plur. 


Imperf. 

Sing. 


Plur. 


perf. 

iing. 


f 3>tAw. 

'• > je veux. 

. y <volo< 

■ V vcelio. 


gli< 

^tA»/4tv. 

nous voulons. 
volumus. 
vogiiaino. 
nGeAm. 

[je voitIoÎs. 
volebam.. 
volevo. 
r )î6s'A«jatY. 

J nous voulions* 
SvtlebamtM. 
volevamo. 
«’jtAjKJTfr. 

3’ay voulu* 
•volni. 
hç vpluto. 


tu veux. 

vif. 

vuoi. 

3>éAiTS, 

vous voulez. 

vultis, 

▼olete. 

ïeiAïï, 

tu voulois. 

volebas, 

volcvi. 

«St'AtTï. 

vous vouliez. 

volebatis-. 

voTevaie. 

vOtAitm. ■ 


3>t'A«. 

il veut. 

vult. 

vuole. 

5«»a»<». 

ils veulent. 

volant. 

voeliono. 

îecAt. 

il vouloit. 

voUbat. 

voleva. 

yOc'Aoei. 

ils vouloicnt. 

volebnnt. 

volevano. 

iitAiin. 

il a voulu. 

volait. 


tu as voulu. 
volaifti. 
tu ^i voluro. vs^uto. 




î)e Verbîs AuxilUribus Smpl. • 135 

’ c n’ôtAxW^ty. » 6 fA)«<HT«. 

I nous avons voiïS avez vou- ils ont voulu, 
voulu. lu. 

Plur. ^ voluimtn, voluifits. vêlueruntf vcl 

' * voluere. 

habbiamo vo- havete voluto. hanno voluto. 


] 


^ luto. 

Infinitif 


Infinitivus. 

T» %t\natc, ^ 

vouloir. 

•velle. 

volcre. 


Jnfinitivo. 


Du Verbe I>e Verho DelVerboKï». 


Prxf. 

Sing. 

Plur. 


Impeif. 

Sing. 


Pli^r. 


•atif. 

Indicativus. 

Jndicatho. 


*x«y. 

*X«. 

' l’ay- 

tu as. 

il a. 


habes. 

habet. 

ho. 

hai. 

hà. 


î'XtTt, 

. vel «X'^»*- 

nous avons. 

vous avez. 

ils OHt. 

habemus. 

habetif. 

habent- 

h.ibbiamo. 

havete. 

hânno. 

t7^. 

i’avois. 

*'X«. 


tu a vois. 

il avoir. 

habebam. 

habebas. 

habebat. 

havévo. 

havévi. 

havéva. 


ï7x«t«. 

<vel 

nous avions. vous aviez. 

ils avoient. 

habebamtti. 

habebatis. 

habebant» 

havevAmo. 

havev.ite. 

havévano. 


Ce Verbe n’a 
point de Prétérit 
parfait propre. 


Caret ijlud Ver- QucftoVerbonon 
hum PrAteritoper- hà Prcterito per- 
fettfi preprio. fctto che gli &i 
proprio. 
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134 2J0VA Methodus Grxca: 

m 

, Infinitifs Infinitivus* Infinitho, 

\ U 

J: *» 

avoir. 

, hubere. 

Il avéré. 


Verbe Aétif 
Baryton. 


V ^rhum Aüi' 
"VHm Bary~ 


Verbo Attivo 
Baricono. 


tonnm. 


Indicatif, Indicativus, Indicatif». 


Sing. 


C y^d<f(ê. 

Prxf. ^j'écris. 

fcrib». 

( fci ivo. 

Pliir. nous écrivons. 
{ fcribirntu. 

( fcriviamo, 
r 

Impcrf.^ j’écrivois. 
Sing. ^fçribebatn. 

C. fcrivevo. 


Pinr, 


Perf. 

Sing. 


^ nous écrivions, 
j feribebamtes.. 
i fcrivevanio. 

V t 



tu écris. 

fcribit. 

fcrivi. 

VOUS écrivez. 

fcribitis, 

fcrivcte, 

«T^etçtr. 

tu écrivois. 

feribebat. 

fcrivevi. 

vous écriviez,' 
fcribebatis . 
fcrivevatc. 

tu as écrit. 

fcripfitîi. 

rcrimiU. 


il écrir. 

fcribit. 

fcrive. 

vel'i^cL 

çvri. 

ils écrivent^ 

fcriburit. 

fcrivono. 

»/ 

il écrivoit. 
feribebat. 
fcrive va. 
f jç«Vek»t vel »■« 

^«faoi. 

ils écri voient. 

feribebanu 

ferivevano. 

il a écrit.; 
fer it fit, 

i'criiTc» 
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plur; 


Plufq. 

6ing. 


Plur. 


Futur. 

Sing. 


Plur. 


'"De Verbis SarytùnîK 


J nous avous é- 
j crit. 

I fcrip/tmttf. 

Lfctillimo. 

ycd'jr*'- 

j j’ ivois écrit. 
Ifcripferam. 
L^havévo Icritto. 

f û^/xtr 7ejt4*‘« 

nous avions é- 
crit. 

I fcripferamtts. 

I havcvâmo 
L fctitco. 

S'(A« 70t4**« 
i;^écriray. 
)fcribam. 
lcrivero. 
5>fAo/*ir >gjé4«- 
I nous écrirons. 
)fcribemtu . 
fcriveremo. 


'vous avez é- 
crit. 

fcripfifiis. 

l'crilüite. 

*OC‘« >ü^4**' 
tu avois écrit. 
feripferas 
liavévi icritto. 
fî^tTS 7efi4»*' 

vous aviez é- 
crit. 

ferifferatû. 
havev.ite ferit- 
to. 

S>/A«f >eft4*** 
tu écriras. 
feribes. 
feriverai. 
5>i'A«Tf 7 cj 14‘** 
vous écrirez. 
feribetis. 
fcriveretc. 


-i5î 

titi *«. 

ils ont écrite 

feripferunt. 

fcrilfero. 

*«X‘ >«^4«* 

il a voit écrit.', 
fer if fer at. 
ha»éva Icritto. 
fï^ci vel 
7«‘4« 

ils avoient é- 
crit. 

fcripfera»t. 
havévanolcrit-' 
to. ' 

5>6*a« 7e.«^4*^^ 
îl écrira. 
feribep. 
feriverà. 

9'iavoi >cft4«. 
ils écriront, 
f :ribent 

l'criverauna. { 


Impératif. Impcracivus. Imperativo, 


Præf. 

Sing. 


Plat. 


r yçgl-lt ^ 

J écris toy. 

«f 

qu’H écrive. 


yferibe. 

feribat. 

- ' 

V lcrivi tu. 

clic lcriva. 


Ç us 7Cît4#/*‘». 

yeyt-^irt. 

if reÿ«4v<n, 

qu’ils écrivent. 

J écrivons. 

écrivez 

ÿfcribMmtts. 

feribatii. 

feribant. 

^V. Teriviamo. 

fcrivetc. 

■icrivano. 




f 


Digi'i' by Googlc 


I 


j^6 Nova Methodm CvAca. 

Optatif. Optativus. Ottative. 

Ç [JUtKâ^ , vel SjUTBTEï 

1 f • , <v«/ âf >efi- »* »‘*5Cÿ‘4j* 

I 4 «- 

_ /. • plaifc à Dieu 

- ^ que) écrire^ que tu écrives, qui! écrive. 

. Htinam 

I fcribum. ftribtu. feribat. 

I Dio volefle 

I ch’io feriva. chetuferiva. ch’cgli ferivà. 

' ^ t I •' 

I , «Vf/ 

plaile à Dieu 

que nous écri- que vous écri- qü’ilsécriventi 

Plur. J vions. viez. 

J utinum ■ 

I Çcr'tbamm. fcributis. feribant. 

I Dio volciTc 

* che noi ferivia- clic voi feri- che loro feri- 
i mo. viate. vano. 

fî[6«A» ïSsÀif >ejc4«. >t6tAï >ejt4*^- 

j quej’éciivifTe. que tu écrivif- qu’il écrivift j 
Imperf.J éciivît. 

Siag. I utinam fcrtbe- feriberei. feriberet, 

j rem- 

[ ch’io fcrivcllî. clic tu feri- ch’ egli feri- 
f vdfi. vefTe. 

I ' >i’6ïA«fif»'/€44**- *6‘'AETt 7 cji' 4 «. »S*'a«o> >estv|-«. 
que nous écri- que vous écri- qu’ils ccrivil^ 
Plur. ^ vilîions. viflîcz. fent. 

j utiaum feribe- feriberetis. feriberent.' 


remus. 


(_chefcrivelfimo. che fcrivcftci chc fcrivelTcroi 

/ 

Les autres temps Sic etiam reli- Li altri tempi 
Ce conjuguent cô- ^ua tempera ea~ fi crngiugano co- 
rne ceux de l’indi- dem funtcumftt' forme ij^ndicati. 
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J>t Vîrhts ÈafytoniSi ' 

èaiifi en mettant fradiiHs indica- vo gîongcndo a- 
dcyant cct(c par- tivi , pnpojîtd vat;ti guetta par- 
ticule il , ou a/4- tunttun particuld ticola ut , o^«/4m- 
MTif rc^. ut , ycl <k/xmrtt lû, tu td. 


Snhjonüif, SubjunéHvus, Soggiunüvt^ 


l»rxf. 

Sing. 


C ta 

I que j’écrive. 


Plur. 


ta yea^^t. 

que tu écrives, qu'il écri va» 
l utinum [cri- ftribat. fcribat. 

J bam^ 

I Dio volette che che tu fcriva. ch'egli fcriva, 
[ io (criva. 

ç lù 7ejtç«/4*t. ta yg^çiTf. ta >£{tçVoi. 

( que nous écri- que vous écri^ qu’ils écrivent^ 
viens. vicz. 

^ ntinam feribu» feribatü, ftribant. 

I mtti» 

I Dio volette che che voi (cri- ch’eglino fcjti- 
^ noiferiviamo. viatc.- vano. 


t)u d’urtc autre 
inanierei 


Vel alto modo Ô d'un’altra ma'* 
niera. 


Sing. 

Plur. 


ta y(sl\u. 

ta 


yd 

ta 


ta 

td y^-\vn. 


Il faut con/u- Reliquaut inin- Bifognacongiu- 
guer les autres dicativo,cam par- gare li altri tempi 
temps comme à ticulü iUis và,A<a- corne à l’indicatl- 
rindicatif, ajou- td , at , n*» , ot«1v* vo , giongendo le 
tant ces particu- particole, ta, ai/a- 

les , td , auatd , ai td , di , «iy , Vt«(v. 

<WT » t T*|v« 


“îüT. 


' Digitifêd by Google 


tiZ 


KûVd Utthodtu Gricdi 


Infinitif- 

InfinitivuSi. 

Infinitivt'i 

t 

?« 7Cî^4*»* 

écrire. 

ftriben- 

fcriverc. 


fnrticip*- 

Participiura. 

Tanicifio» 

< 

yJjt 90 »T 0 t#. 

écrivant. 

ftribens. 

fcrivendo. 


•15 e tout genre , 
nombre & pet" 
fonne. 

Omnü generis,nm’ 
meri & perfoné. 

D'ognî gencre 
nutnero et per- 
fona. 

yerbe Paflif 
Baryton. 

f^erbam Pajfi- 
'VHm Eary~ 
tomim- 

Verbo Paflivo 
Baricono. 

Indicatif 

Indicativus. 

Jndicatîv9» 


Præf. Yie fuis écrit. 

Sine, yfcriber^ 

^ louo fcritto. 

vel 

T,, J nous fommcs 
< écrits. 
\fcribimHr. 


r.'a CS écrit. 
fcfiberis. 
fci fcnuo. 

, ,‘vel 

vous êtes é- 
- <rits. 
feribimimû 

fetc iexitei» 


il eft écrit. 
feribitUT- 
è fcritto. 
ygÿÎ9«»iai. 

V 

< * 

Us font écrits^ 

ftribuntur. 
i«QO feritfi;' 


Digilized by Googltj 


Plar 


j: 


Jcrf. 

Sing. 


Verbis SdfytônîK Î3^ 

y tyü^VfVi. *yesi^vi% , vtt 

I 

tu étois écrit. 
fcribeb/trit. 
cri fcritco. 

• ^«çvr* , vtl 

VOUS étiez é- 
crits. 

fcribebttminù 
erate feritei. 

tu as été écrit. 


tfflperf.^ j’étois écrit. 

®‘"S- VfmM.T. 

(_cro fcritto. 


il étoit écrit.^ 
fcribebatHT. 
cra fcritto. 


nous étions é- 
j crits. 

I fcribebamur. 
Leramo feritti. 
Ç i'^el^IdHK». 

J i’ai été écrit. 
^ ferifttu fui. 
j fonoftatoferit* 
to. 


ils étoienr é» 
crits. 

fcribebuntur. 
crano (critti. 

il a 'été écrit. 


feriptui fuifti. feriptut fu$K 
léi itato fcritto. é ftato fcritto.' 


Plut. 


r 

' I nous ; 
J té é 

J /•_ • 




avons é- 
écrits. 


été 


(^afdwcaoi. 
ils ont été é*. 
crits. 


vous avez 
écrits. 

I ' / :rip ti fuimut . feriptifuifiis . f ;riptifuiru»t^ 

fiamo liati fete llati lcrit- fono fiati fcrit* 
feritti. ti. ti. 


Ou d’une manière Vtl alto modo tlt- C) d’un’altra ma- 
plus élégante. gantiore* niera piû élégante^ 


Sing. 

Plur. 






Plufq. 

5ing. 


I f Hp(Ct 7ç«fêî. 

j’avois été é- 
crit. 

^ feriptm tram , 
vcl fueraPh 
ero ftato fcrit- 
to. 


l 


**X*f *>X* 

tu avois été é- il avoir été é- 
crit. crit. 

foripttufueras. ftriptut fut^ 
rat. 

eri fiato ferit- era ftato fcrit«i 
to. , to. 


« H 
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Uethôdui Gr£ck. 

I nous avions <f- vous aviez écé ils avoicnt ét4 
I té écrits. écrits. écrits. / 

plut, ^ feripti fuer»- fcrifti fuera- fcri^tifueraut, 

I msu. fit. 

I eramo ftati erate ftati fcrit. crano ftatifcrit» 
L fcritti» ti. ti. 

•• r >tA«» ‘ 3»«'Atif ; 

futur. J 

SiûZ- ' ftrittrü. fcribttur. 

® ^ faro fcritto. farai lcritto. farà fcritto , 

f3>^A»jUir <}^aç8îî, S'i'AiTi 3>eAVm 
j nous ferons e- vous ferez é- ils feront é- 
riur. ^ crits. crits. 

- I fcribimur. fçribemini. 

Cfarétno fcritti. farete fcritti, 


crus. ; 
fcribentHr. 
fatanno fcritti* 


Impératif, Imperativus, Imperativo, 

fois écrit. 


<ing. pfcribere. 

V. fii tu fcrittoil 
rât ‘)çaç6?/ify. 


at 

qu’il foit écrit, 
fcribatur. 
dic lia fcritto. 
^açSJiTi. 


flur .J foyons écrits, foyez écrits. 

J ' [tnb 'm’mi. 
.Cüamo fctitti. " iUtefçritti. 


if ^açîwy», «vel 
7ejiç67oi, 
qu’ils foicnt 
écrits. 
ftribantur. 
siano fcritti. 
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cnt. 


J>e Verbis Barytonis, I41 

Optatif, Optativus. Optatîvo, 

, vel Siftmru 

jcjtçîiî’. m6cA( • 

, Plût à Dieu 

Pr*f.& I 40c je fuffe é- que tu fuflcs qu’il fuft é- 
ïmpcrf.J “it* écrit. 

5 ing, I Htinam 

^ I fciberer. fcrikertris. 

I Dio voleflc 
cii’io foflî fctit» che tu folG 
to. fcritto, 

^ Atanoee , vel a^WTif 

«Si'aiti 7CS19- MÊtAicm jf. 
6 p. 6ÎÎ. 

Plût à Dieu 

que nous fuf- que vous fuf- qu'ils fuffcnt 
fions écrits. "fiez écrits. écrits. 
utinam 

\ fcribtremur, fcriberemini 

Dio voleiTc 
che noi follîmo die voi foftc 
l. fcritli. fcritti. ro fcritii. 


- fer iberttnr. 

cb’egli foiTe 
fcritto. 


Plur'.' 


feriberentw- 
ch’eglino folTc- 


Y t W - 

Les autres temps Keliquatempor» Li altri tempi 
font comme ceux funt eadem cum fono corne quelli 
de l’indicatif , en indicativo appofi- dell’ indicative , 
ajoutant feule - tk txntkm parti- giongendo fola- 
nient , rd^ culk , a/Awrit y» , mente, â|u*OTitTt(ÿ 

®u «r. >iiel (te. ovcro«f. 


SubjonElif. Subjun<5tivus. Soggiuntivo. - 

.»* >Otç8îT. 

I que je fois é- que tu lois é- qu’il foi't écrit. 
Prxf. J crit. crit. 

Sing. I Htinam fer ibar. feribaris. feribatur, 

I Dio volelTech’ che tu iii ferit* ch’ egli fia 
V ip fia faitto. tOi fcritto. 
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Nevd Uethodui Grjttâ. 


ya 7©tç6!iTf. 



1 que nous foïos 

que vous foïez 

qu’ils foient 


1 érirs. 

J Htinnmfcribit- 
^ mur. 

écrits. 

crits. 

Plur. 

feribamini. 

feribttntur. 


j Dio volcffeche 

che voi fiatc 

ch’egl i no si 


1 noi fîamo 

feritti. 

feritti. 


L fcritci. 

Il faut conju- Relique »t in Bifogna congiu- 
gucr les autres indicativo , cum gare li aitti tempi 
temps come ceux farticulii iU.it v«, conforme l’indi- 
de l’indicatif , en w , «f. cativo, giongendo 


mettant devant ces 
particules ^lot- > 

y nu. 


le particole , »« 
, «y , vtt'y. 

Jnjimtîf, 

Infinitivus. 



»« >&cfS«. 

être écrit, 
feribi. 

eiTerc feritto. 


[JParticipe. » 

Participium. 

Participial 

r y(ÿ.fjifAim. 

Sing- C""'- 

jjcrtptnt. 

V fentto, 

C 

Plur. écrits. 

P feripti. 

X feritti. 

yCfi/ufA^yn. 

écritte. • 

feriptn. 

i'eritta. 

écrittes. 

fçriptt, 

ictitte. 

^ejt^éïoy. 

écrit. 

feriptum. 

femto. 

ye9.f4fAiit^ 

écrits. 

feripta, 

ferretf. 


T 
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Tse Verhis Cinumjlexis. 143 j 


HORA SEPTIMA- 

I 

I>€sVerbesCir- Circa Vcrba I>e F'erbi Cîr^ 
conjîexes en Circumflexa, confle£iin^, 

& en eiç, <juæ defignâc et in Sç,^m- 

ui^ifs&Pnf- fecudam Per- vi e Pajftvi>. 

‘ J*f^ * fonam in 

tiers., '&:in«;,tam 

A<3:iva quàm 
Paflîva. 

EsVcrbcs Cir- 'L^Erèum Cir~- T I Verbi Cir- 
conflexes font cumfiexum fi- JL^ conflcfll (ono 

ceux qui ont un vindicat »c- quclli chc hanno 

accent circonflexe centum circum- un’ accento ctr- 
fur la dernière let- flexurn in ultimâ confleflb fopra 
tre , comme xtw- litern , v. g. ktv- l’ultima fillaba , 

> j* *“ » verbcio ; fitt- corne rtuwS , hat- 

r» , je ferte ; r« , porto , fulli- to ; ^«r« , porto ^ 
A«» , je vends ; fu- neo; «waS, vendoî -arWAw , vendo : /«»- 
AÜ , je parle , /“Aw, Ioquor,^c. \S,parlo, &c. 

Il y en a de Verbum Circum^ Ve ne fono di 
deux fortes : l'un fiexum duplex efi: duc forti : uno 
dont la fécondé primum,infecun^ che nella féconda 
perfonne du pre- dd perfonâ pre- perfona dcl pie- 
Icnt fc termine fentis terminatur fente li termina 
en S* , comme in ut, ficut s<-rv. in & , corne xtv- 

KTVVM , XTV»«r , , XTV»S< , »», KTV»Sf, fiufS, 

/hfS, 0mrmi : l’zü- fS , alte- l’altro, che, 

SIC dont la fccoa- mm, in fecundÀ nella féconda per* 

( 
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N<^va Methodtùss CvACd, 

ibnne ft termi- perfonâ termina- fona fi termina ta 
ne en «« circon- tur i» ,circum- Ht circonflefTo , 
flexe , comme «v- fiexum j Ht ««aS, corne ««A» , -mv- 
)AS , m'iKM , /uAm , 


/kAh(. 


Exemple du 
Verbe Adb;f 
Circonflexe 
en s 


Exemptumt^er- Efempio del 
biASliviCir- Verbo Atti* 
cumfiexi in vo Circon - 


Indicatif. Indicativus. 


\ 


r fioLfS, 

Prxf. J je porte. 

Sing. y fera. 

V io porto. 

I 

Plur J portons. 

yferimut. 

I nci portiamo.* 

Imperf.^ J> portois. 
Sing. \fcrebam. 

io portavo* 

^ ( Cecr^/int^tT. 

■ 1 nous portions. 
Plur. ^ferebamus. 

{ noi portayÂ- 
( mo. 

Perf. N j’ai porté. 
Sing. ^ tuli. 

C portât©. 


)8arS{. 
tu portes. 
fers. 
tu porti. 

vous portez. 
fertis. 
voi portatc. 

f écéÿttf. 

tu portois* 
ferebtu- 
tu portavi. 

9p Af 

f baçttrf, 

vous portiez. 
ferebatU. 
voi portavdte. 

tu as porté. 
tulifi 

bat portato, 


fleflb in 

Jndicativo* 

^arf. 
il porte. 
fert. 

egli porta. 
/?ar«« , vei 
^ar^vs. 
ils portent. 
fernnt- 

cgliiio porta* 
no. 

il portoit. 

ferebat. 

cgii portaraj ' 

(€<cr?ouy. 
ils pf^rtoient. 
ferebant- 
eglino portâ*( 
vano. 
tidçrtn. 
il a porté. 
tulit. 

hi portato. » 
Plus. 


Digitized Google 


î)e Verbii CircumflexU, f 4 f 

r * lÇ,oL^m%. iCccçvlattm. 

I nous avons Vous avex por- ils ont porté, 

porté. té. 

Plur, ^tulinuM. tulifiit tnlirHnt y vcl 

tttlir*. 

habbiamopor* havcte porta- hanno portato. 

C tato. to. 


Ou d’une autre 
manière. 


Vel alit pjodo. 


Ô d’un’alcra ma- 
niera. 


Sing. iCôçttl». s*6elçtt|tf; «’CdçrtÇe. 

Plur. iCay«l|iTf. 


Ÿ 

Plufq I j’avois porté. 
Sin»? tnleram. 

' I havévoporta- 

|8as»- 

nous avions 
Plur. ^ porté. 

I tuler/tmus, 
havevâmopor- 
^ tato. 

'' 5 'tA« 0 açtlfii, 
Futur. ^ je porteray. 
\ferar» 

_ porterô. 

0 tiça!~ 

I vil. 

' U..US porte- 


«X«f /SrtçavH. 
tu avois porté. 
tulertu^ 
tu havévi poï- 
. tato. 


il a voit porté» 
tultrat. 
havéva porta-, 
to. 


«X*T» /8«çttV«. «X'tyt j6«ï»V«; 


Sing. 


Plur. ^ 


. rons. 

I fer émus. 
Lpoitcrcmo* 


vous aviez 
porté. 
tuleratis. 
havev.itc por- 
tato. 

5>«Attf 0uçt£cu. 
tu porteras. 
fern* 
tu porterai. 
J'éAilrt 0açdett. 


ilsavoient pot*> 
té. 

tuleraut. 
havévano por- 
tato. 

^('aci 0»çvUu, 
il portera. 
feret. 
portera. 

>(’avoi 0 afi ^ eu . 


vous porterez, ils porteront. 


ferais , 
porterete. 


ferent. 

porteranno. 
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f4^ 


UovA Methodus Gfdca. 


Impératif, .Impcrativus. Jmperativâ. 


Præf. 

Smg. 


Plur. 


jSetçttrf. 

porte. 

)fer. 

^orta. 

us fiuçofg»fi.tit 
portons. 
\feramt*s. 
poitiamo. 


as /3«çaon. 

qu’il porte. 

fertit. 

pôrti. 

fiuçânTt, 

portez. 

ferte. 

portatc. 


Les autres temps 
fc conjuguent co- 
rne l’indicatif , en 
ajoutant feule - 
ment les particu- 
les que nous avrns 
ditcy*dcvant pour 
les verbes bary- 
tons ; fçavoir , và, 

Aict»« J uftTS^rss , 


Ali^ tempora 
conjtignntur peut 
indicativHS , fo~ 
lummodô adjun- 
guntur particuU 
ftiper/tts HotatA in 
"jerbis barytonis s 
fcilicet, »», 

aju 7 BT(f , 


us jSdçaffVr. 
qu’ils portent, 
ferant 
portino. 

Li altti tempi iî 
congiu^ano con- 
forme a l’indica- 
tivo , giongendo 
folamente le pai- 
ticole dette di Ib-' 
pra per li verbi 
baritoni ; cioè , 

ya J Jl/ay« , «/WT»- 

7tS , Scc. 


&c. 


Infinitif Infinitivus. Infinitivo„ 


Participe» 


De tout genre , 
nombre & per- 
fonne. 


tà 0aei/lQt. 
poner.- 
ferre. 
portare. 

Participium. 

fiuruï^s. 
portant. 
fer en s. 
jfOuan.do. 

» ! 

Omnis gentrU .nu- 
mtr i ptrftnA. 


Partieipio- 


D’ogni genere , 
numeract perfo- 
aa. 


d by 


Verbis CtKUmflexUl 


Exemple du ExentflumVer- Efempib ' deL 
Verbe Paflif bi P ajfivi Cir- VerboPaffivo 

Circonflexe CHmfiexiin Circonfleflo 


en 9CC. 


in 


Indicatif. Indicativis. Jndieativ«f 


’rsef. ^ )c fuis portë. 
ling. \ftr»r. 

C.fono ponato. 

\nous fommes 
?Iur. < portez. 

J ferimur. 

V fiamo portati. 

» Ç 

^rnpcrf. \ 

>ing. > i’étois porté, 
j ferebar. 

Lero porrato. 

Ç iCaî-v'^in». 

I nous étions 
Plur. ^ portez, 
j ferebatimr. 
i^cramo portati. 

I j’ai été porté. 

J latui fitm , vcl 

S‘"g- ^ /»,. 

I fono ftatopor» 
^ tato. 


fietçùeui. 
tu CS porté. 
fevris. 
fci portato. 
|3«.çar*. 

vous êtes por- 
tez. 

ferimini. 
fetc portati» 

tu étoîs porté. 
ferebx.ru. 
cri portato. 
^Ceevan. 
vous étiez por- 
tez. 

ferebxmini. 
cratc portati. 
«Caçadnxfc. 
tu <is été porté. 
Ixtut et , vel 
fuifli. 

jfei ftato por- 
tato. 
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Plor. 


Plurq. 

Sing. 


Phir. 


Futur, 

Sing. 


Plur. 


TfûVâ Uethodus GfâCd» 

C iC«s«9*x«/4tv. «’Catudi/xtri. iCxiriftSuecât: 

I o?us avons été vous avez été ils ont été po{t* 
portez. portez. tez. 

S iMti fumus,vt\ ^ati efik » vel lati faut , vel 
I fuitmu. fuifiis, fuerunt, 

I fiamoftati por» fcte ftati por- fono ftati por« 
L^tati. _ tati. .. tati. 

j’avois été por- 
té , 

S Utui er»m vel 
I fuerdm» 

I ero ftato por.- 
V tato 


îtxu /S«cstt^. 
tu avois été 
porté. 

luttu ertu , vcl 
fuertu. 
eri ftato por- 
^ lato. 

f «xiT* **^<n iSaçttdi. 

I nous avions é* vous aviez été ils avoient été 


il avoit été 
porté. 

lattu erat , vel 
futrat. 
era ftato poj- 
tato. 


I lé portez. 

S luti emmtu y'ftX 
I fueramus . 

I cramo ftati 
l. portati. 

. j je ferai porté. 
^ ftritr. 

f.laro portato. 

$tLfaSi, 
nous ferons 
J portez, 

I ftftmHr. 

I laremo pof- 
tati. 


portez. 

/at/ 0raaP » vcl 
fuerunt. ' 
crano ftati por- 
tati. , 


portez. 

lati.eratiSy vcl 
fueratü. 
crate ftati por- 
tati. 

?>»A«f 0aça^, 
tu feras porté, il fera porté. 
ftrêrii . vel feretur. 
rire. 

Tarai portato. Tara portato. 

3>t'AVvf 

vous ferez por- ils feront pot-; 

tez. tez. 

feremini. ferentur. 

iàtetc portati. faranno pot'* 

tati. 


Il 


Digitized by Goocj 




2 )^ Verhîs Ctreumjlexh, * 45 ^ 


JmftrAÙf. Imperativus. Impêrétttv. 


ïrjcf. 

iing. 


Tlur. 


f 


jSasttfcV. 

I fois port^. 
)ftrr« 

lit tu portato. 
r «{ ^«stt6v/xiy. 

I foyons portez. 

^ fêTumur. 

I iîamo noi por- 
^ tati. 


qu’il fou porté. 
ferAtur. 

fia egli portato, i 

/S«ïtt67ri. cr iSt((»67«(. 

foyez portez, qu’ils (bienc 

ponez. 

ferimini. fèr»ntMr» 

fiate portât!. chc siano por> 

tati. 


Tous les antres 
temps fc conju» 
gucnt comme les 
pallîfs des Verbes 
barytons , comme 

ycgi^i/uuKf , «Ail't#- 

yoy, &c. 


Omni» ait» tem- 
fora conjngaatur 
Jicttt pntjjîvi ver~ 
bi barjtoni , v. g. 


Tutti li altri 
tempi fi congiu- 
gano conforme li 
pafiivi de verbî ba- 
ritoni , co.ne >es»~ 

&c. 


Jfifmtif. Infinitivas, Infinïtivo. 


ni 0tiça3m. 
être porté. 

ftrru 

elTerc portato. 


liog. 


Plur. 


. ; 


icî^e. 

Parcicipium» 

PartîcipîOi 


/SasTt^t^N. 

0açttfitnr» 

1 porté. 

portée. 

porté. 


lata. 

latttm. 

portato. ^ 

portata. 

portato. 


0aça.fxutiit . 


1 portez. . 

portées. 

portez. 

1 /«ti. 

lata. 

lata. 

. portatK 

portate. 

portati* 
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^50 ' Nt)va Mcthodus 'Grjtcâ^ 


Exemple* du ExfmplimVer- Efempio dd 
Verbe Adbif bi AElivi Cir-> VerboAttivQ 

Circonflexe cumflexi in . Ctrconfleflb 

en «ç. «ç. , in «j. 

Indicatif, Indicativus. Jndicativo. 




C nt-m. 

Prxr. i )' f™.'' 

^ pieds. 

; calco. 

(^Càlpcfto. 

■ m.'vifi.ti. 


Sing. 


f: 


Plur. J foulons 

^ aux pieds. 
calcttinu*. 


[■ 


Sing. 


Sing. 


I <’ 


Lcalpeftiamo. 
r «’irotTV». 

Impcif. 1 i' 

1 calcaham. 

calpdtavo. 

t nous foulions 
Plur. aux pieds. 

' c0,U(ibnmtU‘ 
(^calpcftavâmo. 

Ç tna.T*ar$>. 

I j’ai foulé aux 
^ pieds. 

* calcavi. 

(^ho caipedato. 


na.rti{. 

tu foules àux 
^ j>ieds. 
tSlcfu. 
calpdli. 

«otTirr*. 

vous foulez 
aux pieds. 
cülcatU. 
calpcftate. 

c-xtt'rocf, 

tufoulois aux 
pieds. 
CAlcabat. 
calpedavi. 

vous fouliez 
aux pieds. 
calcabatis. 
calpeliavdte. 

I mTn«if . 

tuas foul^ aux 
nieds. 
caUitviJli. 
bai caipedato. 


il foule aux 
pieds. 
e/ilcat. 
calpeda. < 

jnciSn , <ugl mt< 
TÎn. 

ils foulent aux 
pieds. 
calcant. 
calpcdano. 
ITO-Vs/I. 
il fou loi t aux 
pieds. 
ealcabat. 
calpeftava. 
i 'xa.-nkt*, 
ils fouloient 
aux pieds. 
calcabunt. 

calpedàvano'.' 

♦ ! 

f xa.T)in. 

il a foulé aux 
pieds. 
çulcavit, 
bà calpedatOi 
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Plur, 


Plufij. 

Sing. 


Plur. 


Futur. 

Sing. 


Plur. 


, m Verhis 

r * t 

I nous avons 
foulé aux 
^ pieds. 

I culcavimm, 

I habbiamo cal- 
L pcftato. 

j j’avois foulé 
J aux pieds, 
j calcaveram. 

I havévo calpeC- 
^ tato. 

I nous avions 
foulé aux 
^ pieds. 


prcumflexts. ijj 

imTHVtT». tmrx»»». 

vous avez fou- ils ont foulé, 
le aux pieds. aux pieds. 


caleavijlis. 
havetc calpef- 
laro. 

%ixt( m,rt(9u. 
tu avois foulé 
aux pieds. 
calcaveras. 
havévi calpc^- 
tato. 

lîX'Tf TOTlfffSi. 

vous aviez fou. 
lé aux pieds. 


calcaverunt. 

hanno calpcf-'" 
tato. 

u^t mrilni. 

il avoit foulé 
aux pieds. 

calcaverAt. 

havéva calpeP- 
tato. 

'*^01 TOTu'eij. 

ils avoicnt fou“. 
lé aux pieds. 


c aie AVer nmus. calcaveratit 
havevâmocal- Jiavevate cal- 
. peOato. ^ peftato. 

j 3 >ia« TOrmi. 5 ,£'At« 

J je foulerai aux tu fouleras aux 
1 pieds. pieds. 

; calcabo. ealcabis. 

Ccalpellcro. calpcJtcrii. 

I «II. 

J nous foulerons vous foulerez 
I aux pieds. aux pieds. 

J calcabimus. calcXbitk. 

'-caJpeltciéaio. calpel^rétc. 


ealcaverant. ' 
havévano cal- 
peftato. ' 

il foulera aux 
pieds. 
CAlcabit. 
ealpefteri. 

3>tA«n m.rJnt£ 

ils fouleront 
aux pieds. 
ealcabunt. ~ 
calpciicranno, 
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15 » 


Nov^ Jdcthûdus GrdCâ, - 


Impératif. Impcrativus. Impcrativo, 


Prttf- 

Sing. 


Plu. 


r «dkT*«i. 

J foule aux pied». 
J cmIcm tH. 
^calpcfti 

( at t»,TiatÊfJLti. 

I foulons aux 
^ pirds. 

I eaUemtts 
(_calpcft‘ânïo. 


af WTVffif. 

qu’ 1 fouic aux pieds. 
culctt iü$. 

calpéiH. ^ 

■nnJnri. af 


foulez aux 
pieds. 
cdlcet'u. 
calpcftatc. 


qu’ils foulent 
aux pieds. 
cuisent. 
calpclHno. 


Les autres ternes 
fc conjugurnt co- 
n»c l’indicatif , a- 
joAtant feulement 
quelques particu- 
les , comme »« , 
Mtet» , > 

8&V. 


Reliqtea tempor» 
funt endem qui. i» 
indicativo ■ nddi- 
tis tantum farti- 
culis , r« , i'ia»» , 
a/iTOT», oSif, C^c. 


Tutti li altri 
tempi fi congiu- 
gano corne l’indi- 
cativo , aggion- 
gendo folamente 
qualche parricole, 
yd , J'iuyài , S/u»«- 

Tïf , ÏSi», &C. 


Infinitif Infinitivus. Infinitivo. 

fi iiOLTvau. 

fouler aux pieds. 

' nalcare. 

t . calpellare. 


Participe. Partkipium. 


. . ♦ 



«B. 7 i>rraf. 

foulant aux pieds 
ealcant. 

calpeltando. / 


■mis generts 
,~~{jlrneri ^ fer 


Participie* 


D’ognî gcncre 
numéro et per-» 
kna, 

Lzempl 
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Ve P'erbis CïrcUmflexïs, 


Exemple du ExetnpUmiVer- Efertipio del 
Verbe Paflîf biPafiviCir- VerboPaflîvû 
Circonflexe cumfiexiin^ç, Circoi^eflb • 


en 


in «ç. 


Indicatif. Indicativus. ‘ Indicatives 


fim.'nfMf. 

I je fuis foulé 
J aux pieds. 

^ calcor. 

I Ibno calpcfta^ 
L to. 

j" 

I nous fbmmcs 
! foulez aux 
J pieds. 

I culcamttr. 

I fiamo calpcf- 
[_ tati, 

•J j’étois foulé 
J aux pieds. 

I calcabar. 

Lero calpeftato. 

nous étions 
J foulez aux 
J pieds. 

I calcabamur. 

I ér.îmo calpcf- 

l *#«• 


tu es foulé aux il eft foulé aux 

pieds. pieds. 

caicaru. calcatar^ 

fei caipcftâto. c calpcftato. 

attT«»s'» ^ rygl TKI.TH^V'mt. 

attT7i'<ô,f. 

vous êtes fou- ils font foulez 
lez aux pieds. aux pieds. 

calcamini. cnîcantar. 

fete calpcftati. fono calpcftati. 


tu étois foulé 
aux pieds. 
calcab/tris. 
eri calpcftato. 

f’5Tit.Tt(§.8>ï , <vel 

vous étiez fou- 
lez aux pieds. 

caleabamini. 
crête calpcf- 


%m.THsfrn , nitl 

il étoit foulé 
aux pieds, 
calcabatut. 
cra calpcftato.; 

iTOT«a>5cy. 

ils étoient fou- 
lez aux piedsf 

calcabantur. 
crano calpef.» 
tati. 

y 
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154 

Perf. 

5ing. 


îlur. 


Hovâ Methodus GrdCi: 

r inttTx'dxxiï. i’w*T)f5ifKf, 

I j’ai été foulé tu as été foulé il a été foulé 
J aux pieds. aux pieds. aux pieds. 

^ calcatus fui. cale (tint fui fit. calcatm fuiti 

I fono ftato cal- fei ftato cal- è ftato calpcf*. 
peftato. 

t*mtTx8»'x£Tt; 

vous avez été 
foulez aux 
piedsi 

t caUaùfuimtu. calcati fuifiis. calcati fut- 

runt. 

iîamo Hati Cal- dbte ftati cal> fono ftati caU 
pcllati. peftaci. peftati. 


V. peftato. 

[ tmrM8x'xM/x{v. 

nous avons été 
foulez aux 
^ pieds. 


tato. 

t*«ctT)t6Mxan. 

ils ont été fou- 
lez aux pieds. 


Ou d’une autre 
maniéré. 


Vtl alto modoi 


O d’un’altra mar 
niera. 


5ing. 

Plur. 


f nttTx'SxyJ 
«attTx'SXjMty. 


r attTxSî*. 

I j’avois étéfbu- 
i lé aux pieds. 

Sing. ] calcatus fue- 
tam. 

ero ftato cal- 
î peftato. 

' ^ 91 

nous avions é- 
té foulez aux 

Wur. 4 r**';, . 

j calcatt fuera- 

I mus. 

I eràmoftatical- 

■ peftati. 


tmTxdwf. 

HXtt îTCtTxfix. 

tu avois été 
foulé aux 
pieds. 

calcatus fue^ 
ras. 

eri ftato cal- 
peftato. 

«XiTt TOTxfl*?. 

VOUS aviez été 
foulez aux 
pieds. 

calcati fuera- 
tis. 

erate ftati cal- 
peftati. 


«HttTxÔH. 

«X* «ttTxS». 

il avoit été 
foulé aux 
pieds. 

calcatus fut- 
rau 

cra ftato cil« 
peiiato. 

m,TnS». 

ils avoient été 
foulez aux 
pieds. 

calcati fus- 
tant. 

erano ftati cait 
peftati. 
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De Verbîs 

. I )c lèrai foulé 
ïntur. J aux pieds. 
Siug. J calcabor. 

I faro calpcftato, 

^ ^tAojutr «tTx- 

I 

_ I nous • ferons 
J foulez aux 
Plur. J pieds. 

ealcabimut . 
farérao calpçf- 
tati. 


Ctrcumflexfsl '• Ijj 

5>iA«f *aT)i8~. 9>t'A(« «BtT>iflîî’. 

tu feras foulé il fera foulé 
aux pieds. aux pieds. 
calcaberis. cnlcabitur. 
farai calpef- fard capeftato. 
tatp. 

5>^AiTt mT»9)(. ?>fAtfn tothOSV 

VOUS ferez fou» ils feront fou- 
lez aux pieds, lez aux pieds. 

calcabimini. calcabuntur. 
faréce calpef- farâno calpsf- 
tati. tati. 


Jmferatif. Impcrativus. Jmperatlv», 


Praef. 

fiing. 


r ürtTitVv. 

; fois foulé aux 
^ pieds. 

^ calcaretu. 
f fil lucalpellaco. 

f « •xa.rn^ÇfiiY. 


Plut. ^ 


foyons foulez 
aux pieds. 

I calcemur- 
I liamo noi cal-^ 
I, peftati. 


tu siumV»] , _ 

qu’il Ibit fou- 
lé aux pieds. 
calcttur ille. 
lia egli calpcftato. 

«f mtTufiîflt, 
7nxTit6?»t. 

foyez foulez qu’ils foient 

aux pieds. foulez aux 

pieds. 

eulcemini. eaUentttr. 

lî.itc voi cal- fiino cgliuo 
peftati. caipcftati. 


Les autres temps 
fe conjuguent co- 
rne l’indicatif, a- 
joiîtant feulement 
quelques particu- 
les , comme »« , 

Aiui» , a/xiirit , 

•&r, &c. 


Reliqua temporx 
funt eadem quA in 
indicative . addi- 
tis tantum parti- 
cule , y» , Siayet , 

9l / 


Tutti li altri 
teinpi fi congiu- 
gano corne l’indi- 
cativo , aggion- 
gendo folamcntc 
qualchc particole, 

fa , J'iava , 

Tif , • £» , 5cc. 
Vij 
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'^ovA Methùdus GucA, 


■ Infinitif. Infinitivu». Jnfinitiva^ 


yoc 

être foulé aux pieds. 
(0lçari. 

effcrc calpcftato. 

Tarticipe. Participium. 


5ing. 


^ pinr. 


I foulé aux pieds. 


* c*lcntui. 
calpcftato. 

i foulez aux 
^ pieds. 
çnlc(tti‘ 
i_calpeftati. 


foulée aux 

(ulcata. 

calpeftata.; 

3iaTHJU.tï«(f. 

foulées aux 
pieds. 
caîcatA- 
calpeftate. 



I 


Participi*^ 

9diT)l/*<yOT. 

foulé aux pieds. 


çalcutttm. 

calpcftato. 


foulez 

pieds. 


aux 


eulcAtn. 

calpeftati. 
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.Z># Verbs SubflaHtïv^, 


*57 






HORA OCTAVA^ 




X>h V'erbe Snb- 
flantif êi/ucti: 
Des P^erbes 
Auxiliaires 
*X<^ > > 

tout entiers ; 
Ô“ des V trbes 

>9etyûi , XtyOj 


rfuyu. 


€ircâ Verbum 
Subftantivum 
«/Attf ; Ec circa 
VerbaAuxilia- 
ria tX<o, fixa , 
integra i& cir- 
ca Verba 'îb-*- 

yu J xiyUf Xfd- 
yw. 


Deirerbo Sof^ 
tantivo «fw*/: 
Pey erbiAuf- 
filiarii » 
JiXa yfecondo 
tutti i loro te- 
pi; et de V’ er- 
bi •ts-dyOày X*- 
yo» J Tp«>®. 


pu Verbe «/utf/. DeVerbo SixAf, Del ver bo «/*«/. 




Indicatifs 


Indicativus. Indicative. 


Præf. 

Sing. 


Plur. 


Imper f, 
Sing. 


je fuis. 

fum. 

l'ono. 


«/«tî'CI'. 

nous fommes. 

fumui. 

fîamo. 

j’étois, 

triun, 

cro. 


tu es. 
es. 
fei. 
tTre, 

vous êtes. 

efiü. 

l'ete. 

îio-v», 

tu êtois. 

trttii 

cri. ‘ 


' tnof. 
il cft. 

efi. 

\ 

e, 

tTïtif. 

ils font. 

funt. 

fono» 

W 

U étoit. 

erat. 

cra. 
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Vlar. 


Pcrf 

Sing. 


Plar. 


Wnfq. 

Sing. 


Plor. 


Fatnr, 

Sing. 


Plor. 


n/jits-ty 


I nous étions, 

I eramui. 

. erimo. 

I j’jy été, 

>/«/• 

_ fono ftato. 

^ (’çttdwVafiiy. 

J nous avons été. 
^ fuimttf. 

I 

l^/îamo ftati, 
r stt3it. 

J j’jvois été. 

J fueram* 

C. cro ftato. 
r çttSî. 

j nous avions é* 

\ fueramw . 
Cei.imo ftati. 
^«'a« çttâï. 

I je ferai. 
l«ro. 
farô. 

3 >i\ofAty çaS!i. 
fuous ferons. 

I etimus. 
farémo. 


Neva Methûdus Crac a. 

vous étiez. 
tratis» 
erâte. 

tu as été. 

fnifii. 

ici flato. 

ISttÔjlxITf, 


VOUS avez cte. 
fuifiii. * 

fete ftati. 
wSn. 

tu avois été. 
fuerof. 
cri ftato. 

?<X*T« STtSÎ. 

vous aviez été. 

fueratis- 
ei .arc ftati. 
3*éA«f çtiSi, 
tu feras. 
eri*. 
farai. 

5>tAtTf ÇTtS. 

VOUS ferez. 

erit’u. 

farétc. 


ils écoient, 

erunt. 

crano. 

fÇttSxxf. 

il a été. 
fuit, 
è ftato. 

f StL^'xaA. 

ils ont été. 
fueruHt . vd 
fitêrem 
^no llati. 

«X‘ 

il avoit été. 
fuerat. 
cra ftato. . 
îuÿï, 

ils avoient été. 

fuerunt. 
érano ftati. 
yi\ii çttSîi, 
il fera. 
trit. 
far à. 

5>f'A«Vt ÇtL^. 

ils feront. 

erunt. 

farâono. 


# 


Impératif. Impcrativus. Imperative. 


Pr*f. 

Sing. 


* V 
ut atiH. 


I fois. 

j fs , vcl ejlo. 

fltitu. 


* V 
$L( nytt). 

qu’il ibit. 

fi*' 

iia egh. 


Digitized by Gooj< 


J 



% 


Plat. 


I foyons. 
)fimu 4 * 

. üamo. 


De Verbd Subjiantîv^, 

msn. 


at H/xtfty. 


♦ *■ - 

af «r‘. 


fbyc2. 

tftott» 

fîâte. 


qu’ils foicat. 
fint. 

siano. ' 


• Irtjinîtîf. 

InHnîcivuSt 

• Infinitivo* 

' 

va ti/Mf. 

être. 

tfe. 

effere. 

1 

Participe. 

Participium. ' 

Participiez 


9t 

«Wraf. 

étant. 

caret. 

eflendo. 

y 

« 

De tout genre , 
nombre & per- 
foimc. 

Ornriii generU , 
numeri & Ptt~ 
fona. 

D’ogni genere j 
numéro et per-* 
fona. 

Du Verbe %x». 

De V irbo Xx». 

Del V erbo *x^* 

Indicatif. 

Indicadvus. 

Indicative. 

r *x«« 

Praef. ) j’ay- 

Sine. / habeo, habes. 

V ho. hai. 

PI J nous avons. vous avez. 

y habemus. habetif. , 

V. habbiamo. havete. 

r 

Imperf. J j’avois. tuavois. 

Siog. jhabebam. habebas. 

Charévo. havévi. 

* Xw* 
il a. 
habet. 

hà. 

ils ont. * 
habent. 
hânno, 
*^x*. 

il avoirs 
habebat. 
havéya. 


' Digitized by Google 


Nova Methodus GiticA, 


Impératif. Jmperativus. 


, 

r jSdçttcï. 

ùs j8*çaon. 

Praef. 

Smg. 

J porte. 
P fer. 

qu’il porte, 
ferai. 


C. porta. 
Q us 

pôrti. 

Plur. 

^ portons. 
^feramus. 

portez. 

ferte. 


^ portiamo. 

portate. 


Les autres temps 
fe conjuguent co- 
rne l’indicatif , en 
ajoutant feule - 
ment les particu- 
les que nous avons 
ditey-devant pour 
les verbes bary- 
tons ; fçavoir , »oè, 

AteLièi J ciftiftTts y 

&c. 

Infinitif. 


Participe, 


• A lia tempora 
conjttg/tntur ficut 
indicativus , fo- 
lummodo adjun- 
guntttr partienU 
fupertus HotatA i» 
"jerbii barytonis J 
fcilicet, V», 


Infinitivus. 

và ^açxdQt. 
porter.- 
ftrre. 
portare. 

Participium. 

/Sa^wy&(, 
portant. 
fer en s. 
j-OUAn.do. 


Imperativâ, 

T 


us /Saçtto^Vr. 
qu’ils portent, 
ferant 
portino. 


Li altti tempi fi 
congiu^ano con- 
forme a l’indica- 
tivo , giongendo 
folamente le pat- 
ticole dette di Co- 
ma per li verbi 
baritoni ; cioè , 

là y A/avfi» , 

Tlt , &C. 


Infinitivo. 


PartieipiQ' 


De tout genre , 
nombre & per- 
fonne. 


Omnis gtntrU ,nu- 
meri perfena. 


D’ogni gcncre , 
numcract perfo- 
aa. 


De Vtrhis Clrcumflexlsl ^ 14^7 


Exemple du Exemplnmf^er- Efempîb ' del 
Verbe Paflif biPaJfiviCir- VerboPaffivo 

Circonflexe cumflexiin fç. Circonfleflb 
en f(. in 

Indicatif. Indicativis. Jndicativ«f 


Prxf. 

Sing. 


Plur. 


Imperf. 

Sing. 


Plur. 


Perf. 

Sing. 


JC fuis port^, 
\ferpr. 

,fono pomto. 

^nous fommes 
portex. 
ferimur. 

fiamo pottati. 
Ç »Car«'/*vy. 

1 

j’étois porté, 
j fertbat. 

Lcro portato. 

Ç iCatfV^«r»y. 

1 nous étions 
^ portez. 
l' ferebamitr. 
(.cramo portât! • 
f iCaçL^ÔMXa. 

I «» / / / 

) ai ece porte. 

J latu4 fum , vcl 

I rf'*’' 

I fono ftatopor» 
V tato. 


tu CS porté. 
ferris. 
fci porjato. 
/3«?ar*. 

vous êtes por- 
• tez. 
ferimini. 
fete portât!» 
iCaj'vVvr. 

tu étois porté. 
ferebarû. 
eri portato. 
^CecvttTi. 

vous étiez por- 
tez. 

ferebamini. 
eratc portât!. 
jCastt'SwKjf. 
tu as été porté. 
latus et , vel 
fuijii. 

foi rtato por- 
tato. 


il eft porté. 
fertur. 
è portato. 

j8«r?vT«H. 

ils font port?*. 

feruntur. 
fono portât!. 

, vel 

il éroit porté.' . 
ferebatur. 
era portato. 
•€«r« »Scy» 
ils étoLcnt por-; 
tez. 

ferebantut.^ 
crano portât!. 

» £a^'6>lxt. 

il a été porté! 
latus efi , vel 
.fuit . , 

à itato portato» 




Dl^itized by Google 


f48' 


flor. 


Plurq. 

Sing. 


Phir. 


‘Futur, 

Sing. 


Plur. 


KûVâ liethodus Grdca, 

C iC«sttdi'xii/tiy. l’CasTtdi^xfrt. iCcLittbixeut; 

! o?us avons été vous avez été ils onc été 
portez, portez. tez. 

iMti fumue $\t\ ejlis % vel lati funt , vcl 
I fuitmts. , fuifiis, fuerunt. 

I fiamoftati por- fete ftati por- font) ftati por- 
L ^tati. 
r /Sac«^> 

I j'avois été por- 
1 ïé • 

S latui tr»m.y^\ 

I fuerâm- 
I ero ftato por- 
^ tato 


tati. 


«X* 

il avoir été 
porté. 

latM erat, vel 
fuirai. 
cra llato por- 
taio. 


f 


tati. 

HXU /S«çttS!ï. 
tu avois été 
porté, 

latut eras , vel 
fueras. 
cri ftato por- 

^ tato. 

/SftniKS. /Saçit^. 

nous avions é< vous aviez été ils avoient été 
portez. 

lati.eratis, vcl 
fueratü. 
crate liati por- 
tati. 

?>« A«î $aça^, 

tu feras porté, il fera porté. 
fêrêris , vcl /#-. feretur. 
rire. 


I té portez. 

S latieramtu^'ttX 
I fueramus . 

1 cramo flati 
l. portati. 

ç > t*A« /?açit3y. 

. I je ferai porté. 
^ ftrar. 

K ^ 

V.laro portato. 

nous ferons 
J portez, 

I ftrtmur. 

I ùtemo pop* 
tati. 


portez. 

lati erant * vel 
fuerant. 
etano llati potr 
tati. , 


farai portato. farà portato. 

>»AfT» >s'AVvt jSaçtt^S. 

vous ferez por- ils feront popr 
tez. tez. 

ftntmni. fereatur. 

far etc portati. faranno por<r 

tati. 


Il 


Digitized by Goo 



Df Verhîs Clreumflexh. 143^ 


Jmptrdtîf. Imperativiis. Imperstiv. 


>r«f. 

Sing. 


,riur. 


jSasi^rV. 
fois porté. 
)ftrr» 

iîi tu portato. 
C if /3«fu6V|Uiy. 

I fbyons portez. 

i : 

I fîamo noi por- 
^ tati. 


if finçttsS. 
qu’il foit porté. 
ferÂtur- 
fia ègli portato. 

/S«stt67ri. 

foyez portez, qu’ils foienc 
portez. 

ferimini. fer»»tmr> 

lîate portati. che siano pot« 
! tati. 


Tous les antres Omni* «/i« tem^ Tutti li altrî 
temps fc conju- pora cenjttgaamr tempi fi congiu- 
guent comme les Jic»t pctjjivA ver- gano conforme U 
pafilfs des Verbes bihttrytoni , v.g. pafiîvi de verbî ba- 
Barytons, comme titoni , corne >es»- 

» «At^ço- fMf! , çj*c. , 


&c. 

Infimtif. 

Tdytlcipe. 

«i»g. 

Plur. 


Infinîtivus. 

tb' /S«eit3a. 

être porté. 

/ ► • 

errt. 

eflere portato. 

Parti cipium. 

portée. 

lata. 

portata. 

portées. 

lata- 

portate. 


&C. 

Itijînitivo, 

. / 


PanicîpU* 

porté. 

latum. 

portato. 

portez. 

lata. 

portati» 


1 porté. 

)latm. 

portato. ^ 

j6asttyu./y«l. 

portez. . 

I lati. 

. portatif 


Digitized by Google 



^50 ' UavA Methodus 'Grjtcâ^ 


Exemple' du 
Verbe A<5bif 
Circonflexe 
en «ç. 


Exemj)lnmF'er- 
bi j4^ivi Cir^ 
cumfiexi in 
«ç. 


Efempio dcl 
Verbo Attivq 
Circonfleflb 
in 


Indicatif. 


Indicativus. Indicative. 


Trxf. 

Sing. 


C HDt-T». 

; je foule aux 
^ pieds. 

; calco. 
(^Calpcfto. 
ç mvimi. 


Plur. J foulons 

J aux pieds. 

I calcumuf. 
Lcalpeftiamo. 
r «otitV». 

( calpeüavo. 
f . 

; nous foulions 
Plur. aux pieds. 

' ceUabamut. 
^^calpcftavâmo. 
Ç sirefcTHff*. 


I j’ai foulé aux 
^ pieds. 

Siog- • calctivi. 

(^ho calpdlato. 


tu foules aux 
^ jjieds. 
tilctu. 
calpclH. 

ms.7tlTt. 

vous foulex 
aux pieds. 
cttlcatu. 
calpeftate. 

tu foulois aux 
pieds. 
calcabeu. 
calpelfavi. 
tm.rtTrt. 
vous fouliez 
aux pieds. 
ealcabatis. 
calpeilavdte. 

9 > 

tuas foulé aux 
nieds. 
caîettvifli. 
bai calpclfato. 


«.Tir. 

il foule aux 
pieds. 
calcat. 
calpefla. .• 
«-rên , 

ils foulent aux 
pieds. 
calcant. 
calpcltano. 

liretTUt. 

il fbulolt aux 
pieds. 
ealcabat. 
calpeftara. 
tmvsS.*, 
ils fouloient 
aux pieds. 
calcabant. 
calpeiUvano'. 

S irttTMffi. 

il a foulé aux 
pieds. 
calcavit. 
bà calpcilatok 
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Plur, 


Plu(q. 

Sing. 


Plur. 


Futur. 

Sing. 


Plur. 


m 

r® 

tmtT 


i . V frhis Ciramflexh. i j | 

nW/xty. i’TO.T)îaiT«. inaTxtnt 


(nous avons vous avez fou- 

foulc aux lé aux pieds. 
^ pieds. 

I c/tlcavimus. caleavijiis. 

habbiamo cal- luvetc calpcf- 
^peftato. tare. 

C ti^nar^nt, mtTx'ni, 

I j’avois foulé tu avois foulé 
J aux pieds. aux pieds, 

j calca^eram- calcaveras. 

I havevo calpef- havévi calpcl- 
tato. 

C ra.Tini, na-T^au. 

I nous avions vous aviez fou- 
1 foulé aux lé aux pieds. 

^ pieds. 

I calcaveramus. calcaveratù 
I havevâmocal- Jiavcvate cal- 
L peftato. ^ peftato. 

r^sAw itartini, 3>f'Ae« tothuïi. 

J je foulerai aux tu fouleras aux 
a pieds. pieds, 

i' f^lcabo, calcabis. 

Lcalpdlcrô. calpcltcrâi. 

f 3 >«Ao^i, 5.,'A*Tf TOTi/ni. 

I 

^ nous foulerons vous foulerez 
I aux pieds. aux pieds. 
\calcabimuf. calc^bitk. 

calpcltci éajo. caipeUfr été. 


ils ont foulé, 
aux pieds. 

calcaveruttt. 

bahno calpcf-'- 
raco. 

*7jc« attTn'tfi#. 

il avoit foulé 
aux pieds. 
calcaverAt. 
tavéva calpcP- 
tato. 

‘*^01 TOT »'«*/. 

ils a voient fou- 
lé aux pieds. 

c(tlcavera»t. ' 
havévano cal- 
peftato. ' 
5 >£^Aj< mrifni, 
il foulera aux 
pieds, 
calcabit. 
calpefteri. 

?>*A»81 TOTkVi*; 

ils fouleront 
aux pieds. 
calcabftnt. - 
calpcllcrdnno, 
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iji Nov 4 Uethodus Gucd,- \ 

Impératif» 

Impcracivus. 

Impérative.- ' 

^ % ♦ » * 

Ç CC(mT9l(TtJ. 

Prcf> ^ foule aux pied», qu’ 1 fou :e aux pieds. 

Sing. y calca tu» calctt iU$. 

^calpcfti calpéiH. 

r at tm.ritmiJLty. na-T^mt. a< mtriiVv»*. 

; foulons aux foulez aux qu’ils foulent 

Flux. ^ pieds. pieds. aux pieds. 

; emUemus c/ilcetü. t»lcent. 

(;]calpefti^ino. calpcftate. calpeitino. 

■ 1 

Les autres teints 
fe conjuguent co- 
inc l’indicatif , a- 
joAtant feulement 
quelques particu- 
les , comme »« , 

4taT« , «i»»oT«t , 
S&y. &C. 

Reliqua temporn 
funt eadem qus. in 
indicativo ■ addi- 
tu tantum parti- 
culis , y« , hayec , 
a/ittru^ oisi», ç^e. 

Tutti li altri 
tempi fi congiu- 
gano corne l’indt- 
cativ'o , aggion- 
gendo folamentc 
qualcbe parricole, 

»et , J'tayà , a/*T«- 

‘-Tu , î'£» , &c. 

Infinitif 

Infinitivus. 

Infinitivo,' 

\ 

* 

ytè KOLTiaot, 

fouler aux pieds. 
talc are. 
calpelfare. 

r 

t 

farticipe. 

Partkipium. 

Participie. 

, i 
' J 

■ ~ * 

rca.-mrTOt, 

foulant aux pieds. 

ealcant, 

calpeliando. 


De tout genre, 
nombre Ac per- 
foune. 

J 

9 

0«mif generis , 
numeri ô* 
font. 

D’ognt genere 
numéro et per- 
fbna, 

Exempl 

- 
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j)g ytrhis Cïrctimflexïs, 




Exemple du 
Verbe Paffif 
Circonflexe 
. en «ç. 


ExemplnniVer- 
bi P a jfivi Clr- 
CHmfiexiin m. 


Eferhp io dei 
VerDoPaflîvO' 
Circonüeflb 

• /s» ’ 

in «ç. 


Indicatif. Indicativus. 


Indicative, 


Pr®n 

Siiig. 


fim.vifMf. 
j je fuis foulé 
1 aux pieds. 

J catcor. 

I fono calpcfta» 
L to. 



nous fbmmcs 
foulez aux 
pieds. 
caîcamur. 
fiamo calpef- 
tati. 

iattTHV/tVr. 

j’étois foulé 
aux pieds. 
calcabair. 
cro calpeftato. 

nous étions 
foulez aux 
pieds. 

calcabamur. 


ér.itno calpcf" 
tati. 


tu es foulé aux 
pieds. 
calcaris. 
fei calpcAâto. 

wttTwvs's , vel 

YOüs êtes fou- 
lez aux pieds. 

calcamini. 
fete calpeAati. 

ijoo'tiVffV, 

tu étois foulé 
aux pieds. 
calcabaris. 
eri calpeftato. 

^ vel 

tàttTHs'côlt. 

vous étiez fou- 
lez aux pieds. 

CAleabamini. 
critc calpcf- 
tati. 


TOTHtTO. 

il eft foulé aux 
pieds. 
caicatur. 
è calpeftato. 

iKLTet7risU. 

ils font foules 
aux pieds. 

calcantur. 
fono calpcftati. 

\ntt.Tteivn , vtl 
s’«aT«/te». 
il étoit foulé 
aux pieds. 
calcabatuf. 
era calpeftato.; 
tntTnvVScy. 

ils étoient fou- 
lez aux piedsf 

CAlcabantuf. 
crano calpefi 
tati. 

y 


154 


Fcrf. 

5ing. 


Plur, 


UàvA Uethùdus GïdCd: - 


^**a.T«S»iKee. 

I j’ai été foulé tu as été foulé 
J aux pieds. aux pieds. 

7 calcatut fui. calcatut fuifii. 

1 fono ftato cal- fci ftato cai- 

l. pcftato. peftato. 

nous avons été voiis avez été 
foulez aux foulez aux 
J pieds. picdsi 

2 calcatifuimui. cmlcuti fuiflis. 

I (îamo llati Cal- ^éte llati cal- 
^ pcftati. peftati. 


l’urtr/SHK». 

il a été foulé 
aux pieds. 

cale Htm fuiH. 

è ilato calpci* 
tato. 

(‘xàTxOïtxccn. 

ils ont été fou- 
lez aux pieds. 

calcati fuf 
runt. 

fono ftati cal»< 
pelfati. 


Ou d’une autre Vtl alto modo* 6 d’un’altra ma-, 
maniéré, - ' niera. 


Sing. «’nitTw'SHy.’ ««trxSwî. 

Plur, * jUtt, «WtTx’ôWT*. 




f *ttTx93*. «X** 

j j’avois été fou> tu avois été 
lé aux pieds. foulé aux 

pieds. 

caUatus fue- calcatut fae- 
ram. ras. 

ero ftato cal- eri ftato cal- 
ï peftato. pcftato. 

f TOTXÔ'Ï. Sxfff 9»Tx6)t. 



Plur. 


nous avions é- 
té foulez aux 

fuera- 

I mut. 

I crâmoftatical- 
^ pcftati. 


pieds. 

calcati 


vous aviez été 
foulez aux 
pieds. 

calcati fuera- 
tis. 

crate ftati cal- 
peftatû 


«X* ««.thSx. 

il avoit été 
foulé aux 
pieds. 

calcatut fue~ 
rat» 

cra ftato cil- 
pcftato. 

îittTxô». 

iis avoient été 
foulez aux 
pieds. 

calcati fue- 
rant. 

cra no ftati cali 

pcftati. 



Digitized by 



1 


Verbis Ctrcumflexts', 

5>^A«1«pT)| 6». 5>iA«f ntiTxflîr. S>t*A« KltTuSÎ, 

tu feras foulé if fera foulé 
aux pieds. aux pieds. 
ealcaherit, calcabitur, 

I faro calpclfato. Tarai calpef- Tara capellato.' 
taco. 

3>^Aiti mTuflîi. 5>tA««i mnifiSy 


. I )c ferai foulé 
Futur. J âux pieds. 
Sing. I calcabor. 


L 


Plur. 


9>(Ao/icr nttTM- 

6Î. 

nous ferons 
foulez aux 
pieds. 

ealcabimut . 


TOUS ferez fou- ils feront fou- 
lez aux pieds, lez aux pieds. 


calcabimiui. calcabuntur. 
farérao calpef- farétc calpef- farâno calpeÇ- 
(, tati. taci, tati. 


Impfrat'f. Impcrativus. ImperMiVQ^ 


Prxf. 

fiing. 


Plui. ^ 


rWtT)!Vv. 

1 fois foulé aux qu’il fbit fou- 
( pieds. lé aux pieds, 

_ culcûre tu. ealcttur iüe. 

(fil tucalpeilaco. fia cgh caipcflato. 

r a( «itT)i6V/utr. m.Tnfl'Strf. af îittTnôîfat, 

to.tm6?ï*. 

foyons foulez foyez foulez qu’ils foicnt 

aux pieds. aux pieds. foulez aux 

I pieds. 

J calcemur- etilcemini. ealtentur. 

I fiamo noi cal-^ voi cal- fiino egliuo 

peftati. peflaci. calpeftaci. 


Les autres temps 
fe conjuguent co- 
rne l’indicatif , a- 
joûtant feulement 
quelques particu- 
les , comme y« , 
Aicty» , ci/nvQTft , 
t&r, &C. 


Reliqua temporu 
funt eadem qu* in 
indicativo . uddi- 
tU tunium parti- 
culis . »« , ituyd , 
af*i97U, «Siv, 


Tutti li altri 
tempi fi congiu- 
gano corne l’indt- 
cativo , aggion- 
gendo folamente 
qualche particole, 

f« ^ ftaya , «/aYi- 
TIf , •&» . 5CC. 

Vij 


■1 


Digiîiiixi by Google 



IJovA Methùdus Gucd. 


'Infinitif. Infinitivus. Jnfinîtiv9^ 

là. 3CtT)t3«. 

être foulé aux pieds. 
ealçari. 

' cfTcrc calpcftato. 


Participe. Partiçipium. 

PartîciplCf 


foulé aux pieds. 

n«. 



foulée aux 

fbuléauxpicds. 

^ng. 


1 

pieds. 

çalcatum. 

- 

1 

\ 

I culcattti. 

cêlcat». 


1 

l^calpeftato. 

calpcftata.; 

calpeflato. 



r «.Tn^éïoi. 

va.T)iy.(yonf. 




1 foulez aux 

foulées aux 

foulez aux 

f Inr. 

« 

[ pieds. 

pieds. 

pieds. 


çulcuti. 

calcatt- 

ealcata. 


J 

Lcalpeftati. 

calpeilatc. 

caipeftati. 




*57 


■ Verh$ Suhfiantivp, 


HORA OCTAVA. 


V çrbe Suh- 
fiantif afJ.ttJj: 
Des Verbes 
Auxiliaires 
*A:« , î 

tout entiers ; 
Û" des V irbes 

ntttya , Afj/W ^ 

' T^drya, 


€irca Verbum 
Subftantivum 
: Et circa 
VerbaAuxilia- 
ria %x^t 5'*^® > 
intégrai & cir- 
ca Verba <3ra6- 

yco J KtyUy ,Tp«- 

•yw. 


DelVerbo SoJ^ 
tantivo «ftst/: 
PeV ^rbiAuf- 
Jiliarii » 
JfXià ^féconda 
tutti i loro te~ 
pii et de Ver • 

bi nralyiày Xt- 
ya J rpây^. 


Pu Verbe «/Uct/. DtVerbo a/xetf, Del ver bo «/*«/. 
Indicatifs Indicativus. Indicativo* 


Pracf. 

Sing. 

Plur. 

ïmpcrfj 
5ing. 


*'/««/• 

*7twi. 

I JC fuis. , 

tu es. 

fum. 

es. 

. Ibno. 

fei. 


*7rt. 

nous Ibmmes. 

vous êtes. 

fumus. 

eftis. 

lîamo. 

fête. 

^fJL\Sl. 


j’écois. 

tu ëtois. 

eram, ' 

eras'. 

cro. 

cri. 


il cft. 

efi. 

c, 

tirttf. 
ils font. 
fuHt. 
fono* 
îwi>. 

U écoit. 

erat. 

eu. 


Digitized by Googit 



i}8 

flar. 


Pcrf 

Siag. 


Plar. 


PInfq. 

Siag. 


Plor. 


Patnr. 

Sipg. 


Plar. 


H/iij-iy, 

nous étions* 
I ^ramus. 
erimo. 
(?o.'d)ix«e. 

I j’iy été, 

>/«?• 

fono Aafo. 


Nova Methodus Grâcs. 

VOUS étiez. ils étoicnt, 
eratis, 
eràtc. 
f’svidfixu. 
tu as été. 
fttifii. 
ici Aato. 

«SttSjÎKtTt, 


J nous avons été. 
^ fuitntti- 

I 

{ ^amo Aati. 

f ÇttSH. 

J j’jvois été. 
y fueram* 

C. cro ftato. 
r çttîlî. 

j nous avions é- 

\fHeretmtfs. 
^eiAmo ftati. 
Si'a» çttâï. 
je ferai. 
era. 
farô. 

3>fA«/itty STtÔH. 

nous ferons. 

I erimtü» 
lârémo. 


vous avez etc. 
fuiftis. * 

fête Aati. 
wSn. 

tu avois été. 
fueroi. 
cri ftato. 

?('x*TJ çaS, 
vous aviez été. 

fuer^tU» 
ei à:e Aati. 

tu feras. 
eri*. 

Tarai. 

%tMrt çtt^fîî. 
vous ferez. 
eritis. 

Taréte. 


erant. 

crano. 

il a été. 
fuit, 
è ftato. 

(SttditKan. 

ils ont été. 

fueruHt , vel 

fuêre» 

/bno ftati., 

* .c ' 

HXt SWÔ». 

il avoir été. 
fuerat. 
cra ftato. . 

ilsavoient été. 

fuetant. 
érano ftati. 
5 >iAii 
il fera. 
erit. 

Tara. 

3>t'AVvi çtt^. 

ils feront. 

erunt. 

farânno. 


Impératif. Impcrativus. Imperative. 


Pr*f. 

Sing. 


* V 
(tt 


\ fois. 

) fis , vel efio. 


* V 
«y «»ay. 

qu’il ibit. 
lia cgii. 


DIgitized by Googlcî 


SuhfiantîVÿ, 

^ (Cf e4/uts*{y. af «r*. a; «r«{. 

îlur qu’ilsfoicnt. , 

^firntu. efiot$, fint. 

Vfiamo. ‘ fiàtc. siano, ' 

• Infinitif. 

Infinîtivus.; 

Infinitivo, 

' 

, » 

va 

être. 

4e. 

cllcrc. 

J 

Participe. 

Parricipium. ’ 

Participiez 

\ 

a 

tçtrm. 

étant. 

cnret. 

eflendo» 

y 

» 


De tout genre , OmnU generU , D’ogni gencre j 

nombre & per- numeri ô* per- numéro et per- 

fonne. ' fona. 

é 

Du Verbe h«. De Ferbo DelVerboï,:^"* 
Indicatif. Indicativus. Indicative. 


Præf. 

Sing. 



Plur. 


nous avons. 

habemus. 

habbiamo. 



l’a vois. 
habebam, 
bar CVO. 


tu as. 
habes. 
bai. 

» # 

VOUS avez. 
habetii. , 
bavete. 

*7x‘r. 

tu a vois. 
habebas. 
iavévi. 


*X«- 

il a. 

habet. 

hà. 

f xvoi vel 
ils ont. * 
habent. 
bànno, 

il avoir.; 
habebat.' 
bavéva. 



Ce Verbe n’ayant 
point de Prétérit 
parfait , ny de 
plufquc parfait 
propres} on fe fert 
pour les exprimer 
du Prétérit par- 
fait Se piufque 
parfait du Verbe 
jyetT» , je tiens. 


Nova Methûdus Grxca. 

nous avions. vous aviez. ilsavoicnt. 

habebamtts. babebatis, habebant. 

havevdmo. havevdte. bavévano. 

■> 

Mancando d 
quefto Verbo il 
Preterito perfetto, 
edil Preterito piii 
che perfetto } s’a- 
dopra il Preterito 
perfetto, ed il Pre- 
terito pii\ che péri 
fccto del Verbe! 
jtpKi» , tengé. 


Cnrttifiud Ver^ 
hum PfAterito per- 
feüo , pls^- 
quamperfeÜopro- 
prik ; eorUm loto 
ajfumendum efi 
Pr&teritumperfec- 
tum , plufquam 
perftelum Verbi 
Vf MU ^ tene». 


Perf. 

Sing. 


Plur. 


Plufq. 

Sing. 


Plur, 


r àtejtTMff». 



J j’ai eu. 

tu as eu. 

il a eu. 

J habuu 

habuifii. 

habuit. 

C ho havuco. 

hai havuto. 

hà havuto. 

C * * 

àHCpLTi'nrt, 

àttçstTitav>at. 

j nous avons eu. 
^ habuimtdà. 

vous avez eu. 

ils ont eu. 

habitifik. 

habiierunt. 

1 habbiamo ha- 

havete havuto. 

hanno havuto^ 

L vuto. 

Ç i(^ vçstrint. 
1 j’avois eu. 


VXi KCJtTv'ni. 

tu avois eu. 

il avoit eu. 

^ hubueram. 

habuerxs. 

habuerat. 

j havévo havu- 

havévi havu- 

havéva havu- 

t _ to. 

to. 

to. 



ytfOiTvtù, 

1 v«. 


/ 

I nous avions 

vous aviez eu. 

ilsavoicnt eu. 

^ eu. » 

1 hnbuernmm. 

habueratk. 

huhuerunt. 

1 havevdmo ha- 

havcvdte ha> 

havévano ha- 

.U vuto. 

vuto. 

vuto. 


Fucur^ 


. Digitized by 



% 


futnr. 

iing. 


Piur. 


D/ Verbis inte^A^. |$| 

■ 5>i'A« *x**» 5 >«Aiiï fXii. fx«*« 


j 'au ray. 
bAhehé. 
haverô. 
3>«'Ao/ij» ?x*^ 
nous aurons. 
hAbthiniut 

haverémo. 


tu autas. 

hAbehis» 

haverai. 

Ji^AfTj "xw. 

VOUS aurez. 

habebitit. 

havcrécc. 


*il aurj, 
h^hthit. 
ha ver à. 
S>i'Avn "xw# 
ils au '-ont. 
hAbebunt. 
haveranno. 


Impératif, Imperativus. 


Jmperatîv0i 


Præf. 

^ m * a 

r IX* «VV. 

) aye roy. 

ar fiXH oKHiror* 

qu’il ait. 


5ing. 

y habe. 

hAbcAt iüt. 


Châbbi tu. 

r a< 

habbia egli. 
«y «X*’»'*» 

S.t TxVv. 

Plur 

J ayons. 

ayez. 

qu’ils ayenr. 

* iUl • 

J habeAmus. 

hAbeAtit. 

hAbeant. 


T habbiamo. 

habbiate. 

hàbbiano. 


Infinitif 

Infinicivus. 

Infinitivêi 

• 

^ »/ 

»« 

avoir. 

hAberê. 

havere. 


iarticipci 

Parcicipîum* 

Partîcîpîii^ 


ayant. 

hAbtnsl 

havendo. 



t)e tout genre, Omnitgeneris,nu- D’ogni ^enefè, 
nombre & per- mtri é* ptrfonA. numéro et perj 
Tonne. fona. 




Digitized by Google 



f?£ ‘TTdvâ Methbdué 

• . f 

PuVcrbe'^ÂM, DeVerbxtJtK»» bclVerbo^ix«Jv 

« 

indicatif. Indicativus. Indîcativai ^ 


Prxf. 

Sing. 


Plur. 


Sing. 


Pluf. 


Perf. 

Sing. 


Plur. 


r ÿ>tA«, 

5>iA«<. 

5>t'A«. 

J je veux. 

tu veux. 

il veut. 

J voip. 

vis. 

vtsh. 

L voglio. 
r S>sAo/*iy. 

vuoi. 

vuolc. 

?>lAtVl. 

9«ia»oi. 

) nous voulons. 

vous voulez. 

ils veulent:; 

y volumut . 

vultii. 

volùnt. 

IL vogliamo. 

volete. 

voîjliono. 

r '5^6 lA«. 

S^ÔtAtf . 

seiAt. 

) je vouloif. 

tu voulois. 

il vouloit. 

yvolebam. 

volebcu. 

volebat. 

V. volévo. 

volëvi. 

voléva. 

^ iî6t'A«/nty. 

iî6t*AtT*. 

«Bt'Aaoi. 

J noussvoulions. 

vous vouliez. 

ils vouloient: 

jvolebawus. 

volebatis. 

volebunt. 

C volevàmo. 

volevàte. 

volévano. 

r M’ôtAnott. 

iT6t A)t«if. 

m6< Ayn. 

J j’ay voulu. 

tu as voulu. 

il a voulu. 

^ volui. 

voluifii. 

voluit. 

t ho voluto. 

hai voluto. 

h.à voluto. 


itîfAitnTi. 

yfitAvf(£tn* .. 

*1 nous avons 

VOUS avez vou- 

ils ont vôülu. 

1 voulu. 

lu. 


^ voluimttt. 

volnijlii. 

voluerunt, vcl 
voluêre. 

1 habbiamo vo- 
luto. 

havetc vëluto. 

hanno voluto* 


Plüfq. 

Sing. 


•f tfXJ*- 

V’avois voulu. 
J voluer/tm- 
/ havcva volu- 
V to. 


«X*f 5'*A’*V«. 
tu avois voulu. 
veluerMm 
haycvi voluto. 


il avoit voulu* 
vùlaerat> 
havcva volu-* 
to. 


Digitized by 



Flar. ^ 

* «1 


I>t Verhis 

nus avions • 
voulu. 

I volueramus. 

I havcvamo vo- 
^ luto. 
r 9>iA« 3 >*AhVm. 
Futur. J je voudray. 
5iog. 

’ V voiro. 

Ç 3 >»a/- 

CH. 

Pîur. ^ nous voudrons. 
1 volemtts. 
(_yortcmo. 


Auxtî, ïnte^ls. iéi> 

HXtn ?>£A»Vh. fi^a S>tA)fv«, 


vous aviez 
voulu. 
wlueratii. 
havevate vo- 
Iwo. 

9>ÎA(i£ 3>«A»V«. 
tu voudras. 
voleta 
vorrAï. 

5>i'AtTt5>tA>fff«i. 

vous voudre^. 

voletis. 

vorrete. 


ils avoienc 
voulu. 
voluerant» 
havevano vo^ 
luto. 

5>i'Afi >>fADVti^ 

il voudra. 

volet. 

vorrà. 

5>t'A»»i 3'fA»Vt/, 

ils voudront^ 

Vêlent. 

vorranno. 




Impératif, ' ïmperativus. Imperativfy 


Prxf. 

r xdyUt Y à 5>l A^f. 

) veuille. 

a( Y« 3><’A 

<^u*il veuille. 

?• 

Sing. 

\velis. 

C voali. 
l tti yLOLf/MfJit^ yei 

velft. 

ch’qgli voglia. 

$s Kclfjitrt tÀ 

K»/n\ll y« >/» 

. 

i ?»«'Ao/ttty. 

^lAiTf. 

AVoi. 

Plur. 

< 

1 velimus. 
^_vogliarao. 

• • • • • 

velitis. 

vogliate* 

qu’ils veUillem.' 
velint. 
vogliano. 

Jafinittf, Infinitivus. 

»« ?>lA/flW. 

Jnfnitiv0K 


vouloir. 

velle. 

volerc,. 

X ij 


Digitized by Google 


ll?4 Methodtts Grkca, 

fArtîcife* ParticipiutTii fétrtîsifioy 

S'/Aoy£f, 

• voulant 
volens. 
volendo. 


t)e tout genre , 
nombre & per- 
fonne. 


Omnûgeatris,nt4^ 
miri f erfgnA. 


D’ogni gcncre , 
numéro et perfo- 
na. 


DuVerbe-a-at)/». DeV^erhoiretya. DelVerboa-dt^e^ 


Praef. 

Sing. 

\ 

i>Iar. 


Imperf. 
Sing. 


Plur. 


Perf. 

Sing. 


atîf. Indiçatîvus, 

JndicAtivOr 

myu. 

ifSt. 


je vais. 

tu vas, 

il va. 

eo. 

U. 

if- 

vado. 

vai. 

và. 

wct/ue». 

irttT*. 

\ mt ^ 

moi J 

nous allons. 

vous allez. 

ils roüt. 

imus. 

itis. 

9 ttnt. 

andiamo. 

andate. 

vanno. 

i-nâytfiti. 

iiniyxiytt. 

inàynyt. 

j’allois. 

tu allois. 

il alloir,. 

i^am. 

ibas. 

ibat» 

andavo. 

andavi, 

andava. 

t’mtjet/ydtyUf». 

f mCr^'ylTf. 


nous allions. 

vous alliez. 

ils alloient. 

ibamtis . 

ibatis. 

ih»ntt 

andavamo. 

andavate. 

andavano. 



a 0>é 

je fuis allé. 

tu es allé. 

il ch allé. 

ivi. 

ivifii. 

ivit. 

fonp andato. 

fei aqdato. 

ç aadato. 
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De 

Verho 

tS 


Ç tvJjAfxir. 

1 nous fommes 

inyyirt. 

* ^ — 

Tlur. 

VOUS êtes al- 

ils font allez. 

allez. 

lez. 



î ivimus. 
Llîamo andati. 

ivfiis. 

iverunt. 


leie andati. 

fono andati. 

Futur. 

r 5 >/Am 

5>i'a«j •xdy{. 

^t*AN 

^j’irai. 
y ih». 

ru iras. 

il ira. 

Sing. 

ibis. 

ibit. 


C. andero. 

anderai. 

anderà. 


r S'^'Ao^st myi. 

3>fAiT* nidyi. 

>tAV« 

Flur. 

J nous irons. 

vous irez. 

ils iront. 

y ibiniHS. 

ibitis. 

ibuHt. 


V amicremo. 

andcrcte. 

anderanno. 


Impératif* Imperativus. Jmperativt, 



r ' . \ V ’ 

r myt , ^ <t^i. 

if 

Pratr. 

) va. 

qu’il aille. 

«ing. 

) i. 

eat. 


C va. 

vada , 0 \ 


r tLf ttifity. 

if 9!WT». 

Flur. 

y allons. 

allez. 


y eamus. 

tatis. 


C andiamo. 

andate. 


« f 

at mnfn. 
qu*ils aillent* 
eant. 
vadino. 


Infinitif. Infinitivus. Infimtîv» 


yà ■wdyt. 

aller. 

ire, 

andare. 




Digitized by Google 




N 011 A M ethodus G tac a» 

» • 

DuVerbc DeV'erboXîyu, DclV’erboxéj/Wi 

Indicatif. Indicativus^ Indicativo^ 


Pr*r. 

Sing. 


Plut. 


Jmperf. 
. Sing. 


Plur. 


Pcrf. 

Sing. 


Plur, 


Sing. 


Plur. 


Xl')IÇ 

I je dis 
> dica. 
dico. 

Xi^«. 

I nous difons, 
)dicimus. 

. diciamo. 
f Afp». 

I je difbis. 

I dictbam. 

. dicevo. 

inoiis difions. 

I dicebamtu. 

diccvamo. 

?• 


x6. 
tu d,is. 
dieu. 
dici. 

Aiti. 

vous dites. 

dicitu. 

dite. 

«Afpit. 

tu di ois. ‘ 
dietbof. 
dicevi. 
«A^’p»r«, 

vous difiez, 

dicçbutu. 

diccvatc. 


A», 
il dit. 
dicit, 
dice. 

A^rt , % Atn., 

ils difent. 
dicunt- 
dicono, ■ ' 

• A«>€. 

il difoit. 
dicebat. 
diceva. 

«A /part. 

ifs difoient. 
dicebant. 


dicevano. 


lutur. 


Ç Hm., 


fi»i. 

J j'ai dit. 

tu as dit. 

il a dit. 

) dixi. 

dixifii. 

dixit. 

L hà detto. 

^ T' 

bai detto. 

hà detto^ 

HIRten. 

f 

HTnrt, 

1 nous avons dit. 

vous avez dit. 

ils ont dit.' 

diximus. 

dixiJHs. 

dixerunt. 

; habbiamo det- 

havetc detto. 

hanno detto^ 

t lo. 
r 3'/a* h»7. 

5>/a«{ 

5>*'a« «»“», 

) je dirai. 

tu diras. 

il dira. 

y dicatn. 

dites. 

dicet. 

Cdiro. 

dirai. 

dira. 

r 3'i'Ao^it «tS*. 

5>fAlTt fl’»». 

9>/avoi ilxH. 

) nous dirons. 

vous direz. 

ils diront. 

0 dicemm. 

dicetis. 

dicent. 

V diremo. 

diretc. 

diianno^ 


4 ^ 
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* Verlù iS-j 

’Jmperatif.^ Imperativus. Imper4tîv9» 


c 

^ ^ 

ai fi7M, 


Praef. J 

1 dis. 

qu’il dife. 


Sing. 1 

1 die . 

dicut. 


.di. 

dica. 


r 

» f tiTtVfltl, 

♦ « 
af WTi. 

«f «!>«», 

Plut, d 

I difons. 

/ dites. 

qu’ils difent. 


1 dicumtu. 

dicatU, 

dicant. 

( 

. diciamo. 

• dite. 

dicano. 

Infinitif. 

Infinitivus. 

Infinitiv9i 



va «U J Vflc CJ7M. 

dire. 

àittre* 

dite. 

De P^erbo 

T^ûya. 

Indicativus. 


Prnef. 


Sing 


rlur. 


je mange. 
munducot 
maneio. 

^ flous mâgeoBS. 
y mandHcamui. 

■ C mangiamo; 
r trespja,. 

Imperf.^ je mangeois. 
5ingi,^< J tntinducabam. 
V mangiavo. 

SiTÊpôja/nt». 

nous magions. 


'leJôf. 

tu manges, 
manduciu. 
mangi. 

"îesÜTi. 

vous mangex. 
manducutU . 
mangiatc. 

treytt. 

tu mangeois. 
mttnducabttf. 
mangiavi, 

•Tg^Tt. 


Del Verbd 

Indîcativo\ 

le?. 

il mange. 
fn»nduc»t. 
niangia. 

ils mangent. 
t»anduc4tw^ 
naangiano. 

•TgSB. 

il mangeoit; 
munducahitt. 
mangiava. 

• Te?>«yt. 

ils mâgeoicnr. 


Ij, 1 nous magions. vous mangiez, «s mageoicnr. 
* SmSducAbumut. mandH6/tbatk^ manducabauf, 
j^mangiavâmo. mangiavatc. mangiaran», 
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isS 

Pcrf. 

Siiïg. 


Plar. 


Futur. 

Sing. 


Plur. 


KovA Utthàdtu Gfdcil 


j’ai mapgé. 
munducuvu 
bü niangiato. 

•\ ■ 

nous avons 
mangé. 

I munduenvi- 
I mus. 

I habbiamo ma- 

I eiato. 

• 

je mangerai. 

manducaha. 

mangi^io. 

Ç ^dft,n. 
i nous mange- 
^ rons. 

! miiuc»himus. 
(^mangeremo. 


«Ç«ÿU. 

tu as mangé. 
tnanducavifti- 
bai mangiato» 

tfÔCTi* 

VOUS avez 
mangé. 
manducavif- 
tit, 

havece man- 
giatô. 

5>* çSf, 
tu mangeras. 
manducabis. 
mangerai. 

3>« (feLn. 
vous mange- 
rez. 

rnanducabititm 

raangcretc. 


il a mang^.' 
m»nduc»vitî 
b.à mangiato.' 

I (poi><xv{,i^ iipeU 
7«ot. 

ils ont mangé* 

inanduc^ve-^ 

* runt. 
banno man>* 
giato. 

a ^ 

>t Ç«. 

il mangera. 

munducÂbit, 

man^crà. 

9>( ^ f«0>4 

ils mangeront* 

manducabunt^ 

mangeranno. 


ImperAtifi Imperativus* 

Imperativo, 

* Prxf. 

r f «>i. 

) mange. 

^ ms 

«f f>». 

qu’il mange. 


Sing. 

y manducti 

munductU 


C mangia tu. 
r S.{ çcè^fr. 

mangi. 

f»T*. 

»t f a>f, 

qu’ils mâgcnc* 

Plur. 

J mangeons. 

mangez. 

J mstuducerntu. 

manducetis. 

munducenu 


^ mangiamo. 

mangiaic. 

maogmo. 

■ > 

Infinitif Infinitivus. 

Jnfinithoi 


»« ^»y», 

manger, 

Hhtndusafé* ' ■ ' 

m^ugiaro» • 

hOR4 
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§ m f î^n ms $mfs ' 

HO RA N ON A- ’ 


DesVerbesDé- 
ponems & 
Neorres , & 
des Partici- 
pes. 


Circa erba 
Dtfonctia & 
. Netttra , & 
Particifia, 


De Verbi De-i 
ponenci o 
Neucri > ec 
de i^arcici- 
pii. 


Des f^erbcsDé“ DeVerbîs De* De V"erbl Di^^ 
fonents» ponentibus. ponenti» 


L Es Verbes Dé- 
ponents font 
ceux qui ont la 
voixpaflivc, mais 

3 ui font aélifs 
ans leur (îgnifi* 
cation ; comme 
. ie refoU ; 
KUfiS/uMf , je dors ; 


T/"ErhÂ Defenett- 
' tiafitnrea qtté 
^audent voce pstf - 
fivâ , fed aéiive 
exfrimuntur -, fi- 
cus , rcci- 

piO ; , 

•dormio ; , 

venio. 


L I Verbi Dew 
ponenii fono 
quellt che banno 
la voce padîva , 
ma ndla loro fi* 
gnifîcacione fbno 
attivi } c^mc JVp{- 
, rictvo ; x*j- 
, darmo 5 * (« 
, ven^o. 


Indicatif» 

Indtcativus. 

Indicative* 

1 

r î f)if4Ai. 


SlfX'Tm. 

Praef. 

J je viens. 

tu vi n». 

il vient, ^ 

Sing. 

y veni». 

vmis. 

vtnit. 

C venqo. 

vieni. 

vicnc. 



‘PX‘r*. 

fp;{rw4. 

Plut. 

J nous venons. vous venez. 

J venimut . venttü. 

ils viennent. 
vtniuTSU 


^ veniamo. 

venite. 

vengono. 
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yfO Vâvà Utthùdtéi 'CrdCâi 

“ • • a Ma • ' 


2mpcrf. 
Sing. 


Plur. 


PerF. 

*ing- 


Plur. 


Plufq. 

?ing- 


Plur. 


futur. 

’ÿing. 


Plnx, 


I je venois. 

I vtniebAm’ 
vcn vo. 

nous venions. 
\venieb»mm. 
veniramo. 

«pdet , «Ad«. 

I je fuis venu. 

I vent- 

fono venuto. 


I 


nous Tommes 
^ venus. 

I véttimti*. 

I fiamo venuci. 

c/^ tp^. 

j'étois venu. 
veneram. 
ero venuto. 

r *>- » 

(i;^/4cp îfOi. 

I nous étions vc- 
^ nus. 

1 vener/tmus- 

Xcramo venuti. 

^i\tû Ip^. 

je viendrai. 
ve»ia>n, 
verro. 

^{'Aepaf» fp6“. 

nous viédroDS. 
ve»iemut, 
vexremo. 


•pXv'wr. 
tu venois. 
veniebof. 
venivi. 

vous veniez. 

veniebatis, 

venivâte. 

MpStf , ^ »A6tc. 
tu es venu. 
venifti- 
fei venuto. 

Mp6(Tl, _ 

vous êtes ve- 
nus. 
veniflis. 
fete venuti, 

O- » 

fiXff *pôv. 
tu étois venu. 
venertu. 
cri venuto. 
UXtTt tp5v. 

vous étiez ve- 
nus. 

veneratis: 
ethte venuti. 
5>tA«f t’pîS, 
tu viendras. 
ventes. 
verrdi. - 

^it^ACTt t’p6Î*. 

vous viendrez. 

venietu. 

vcrretc. 


•pxv’mw 
il venoit.’ 
veniebntmrn 
veniva. 

• pXv’Stt*. 

ils venoienr.' 

veniebnmt. 

venivano. 

♦ • V V . 

vp8( y N AS*. . 

il ell verni. 
vemt. 

è venuto. ^ 

¥j>StLot , ijf «A— 
ôotyf. 

ils font venus» 


venerunt. 
fono venutià 

*<X* *p«- 
il étoit venu. 
vetsernt. 
cra venuto. 

f^rt ipOî. 

ils étoient ve- 
nus. 

•vénérant. 
érano venutû; 
?>iAn' *’p6». 
il viendra. 
veniet. 
verra. 

5 >/av« t’pfl». 
ils viendrontii 
•Vf»ie»r. 
verianno. 


l 
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' Verbis "Dipdnentihtts, 


; Impératif, 

. Imperativus. 

Imperativêt 

C ?A«. 

Jing. V*'"*- 
® ■ pvetH. 

C vicni. 

r tA«r(. 

J venez. 
iv,nU,. 
V. vcnitc. 

i( Ïa6j. 
qu’il vienne. 

veniat. ” '• 

venea. ' 

♦ « « 

« iaBuv. 

qu’ils viennent. 
veniant. 

vengano. ^ 

tes autres teinps Ali» temfor» 

fe conjuguent c5- conjug/mtur ficut 
me l’indicatif, en indicativus . ad- 
ajoutant les par- ditk particHlU 
cicules ci-devant' /«periir .notatis 
exprimées aux au- in aliU Verbis. 

4res Verbes. 

1 <. 

Li altri teinpi It 
congiugano con- 
formel’indicativo, 
giongendo le par- 
ticole notacc 
fopra nelli altti 
Vetbi. 

■ Infinitif 

Infinicivus. 

J 

Infinitivo^l 

V * 

t 

/«fa». 

venir. 

.. venire.. 
ventre. 


*’ Participe, 

Participium. 

Parcicijpio» 

■ 

tf)frvxe. 

venant. 

veniens. 

venendo. 


De tout genre , 
nombre & per- 
fonnci 

OmnU generit ^ 
numeri per- 

fena. 

D’ogni genere , 
numéro et pec-t 
fana. 
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f^OVÂ fdtthodut Gf£CM, 


■J^es Verlfes 
Neutres^, 


De Verbts 
Neutris. 


Terhi 

Neum. 


L e Verbe Nea- J/ trtmm Neu- T L Verbo Neu- 
tre cft ccluy ^ trum tiHivam 1 troèqucllod» 
dont la fignifica- fignijicatiwem fi- cui la^ fignifica- 
tion eft a£V ve ,m\ 

& ne forme point 
de paflîf en /*ai- 


ht vindicMt > m , 
fedfajjîvt tartt in 

uai 


tione è amva m 
• 4 e non fornaik 
padîtro in fiuti» 


Jndicâtîf. 

llKÜcatÎYtlS. 

inScativo» 

C 

Vx«r- 


5 >frf. JÎe cours. 

tfl cours. 

il court. 

f ing. y tmr$- 
- V corro. 

enrrù. 

(wrri*. 

corri. 

corre. 

1 


x«»*. 

Pkr. < nous couross. tous courez. 

coureàt. 

1 tnrrimut. 

curritit. 

furrunt. 

^.corremo. 

correce. 

corrono. 

n 




fTpajc»». 
tu cou nuis. 


irpix*. 
il couroit. 


Sing. 

J eurreham» 

CHtreim. 

surrebat. 


f correi'O. 

correvi. 

correva. 



«Tp*'XiT«. 


‘ 

1 


»Tp c;^ri. 

Plut. 

nous courions. 

VOUS couriez. 

ils couroient.. 


1 ettrrehamut. 

(Hrrehntii. 

turrehant. 


(^correvaino. 

correvàie 

condvano. 


f Î7f.|x , 

^ Si- 

• Tp*|t , ^ JV- 






^ i’ai couru. 

m as couru. 

il a couru. 

Sing- 

(' fttturri. 

gnemrrifii. 

fMr»irri>. 


^ ho u»iib. 

hai codât 

hà coifin. 
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T>e Verhis Neutris. 






Plu^CJ. 

Sing. 


r 

J 


i 




Plur. 

l 





nous avons 

vous avez cou- 

ils ont couru. 

couru. 

ru. 


tucurrimué . 

eureurrifiit • 

eucurrerunt. 

habbiamo coc- 
Jo. 

havctc corfo. 

hanno corfo. 

j’avois couru. 

%7xu 'Ift'lgH. 

i7x« lp«î«. 

tu a vois couru. 

il avoir couru. 

cucurreram- 

eucurrerae. 

eucurrerat. 

havevo corfo. 

havevi corfo. 

haveva Ci r^o* 


'Ifilu. 

«7X«»« 'ly>il««. 

nous avions 

vous aviez 

ils a voient 

cr-yru. 

couru 

couru. ‘ 

tucurrtramm. 

cuturreratu. 

cucurrerant. 

havcv.imocor- 

ha^vcvàte cor- 

havévano cor« 


fo. 


fo. 


( 

Futur. 



^ je courrai. 

tu courras. 

Smg. 

y curram. 

curres. 

e 

^ corrciô- 

correrai. 

( 


5>fA«T* Ip^Çw. 

Plur. 

J nous courrons. 
y curremus. 

vous courtez. 
curretie. 

1 

^ correremo. 

correicte. 


. lo- 

il'A« 
il courra. 
$arret. 
corrcrà. 

ils courront. 

cumnt. 

corrcianno.. 


JmperMtif, Impcrativus. Jmperativ»» 


5ing. 


Plnr. 



courons. 

(^corriamo. 


at 

quM coure. 
currat. 

corra. 

courez. 
currat U. 
coriiatc. 


us ^ 

qu’ils courent. 

currant. 

cofrano« 


Ln antres temps jÜia tempera Li altri trmpt 
ic coojugueat coz icwjuiaotur ftcut ù cengiugano co* 
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174 ^ Nova Methodus Graca, 

’«nc l’indicatif, en indicativtu aÜdi- forme l’indicativ»* 
ajoutant les parti- tis ^articulis fu- giongendo le par*» 
tules ci-devant ex- perius notntis in ticolc notate di 
primées aux au« nltisVerbü. foprà nelli "altfi 


très Verbes. . 

• 

Verbi. 

Infinitif. 

« 

Iniînicivus. 

fK 

courir. 

currere, 

' cortere. 

Infinitiv9% 

Participe, 

Participîum. 

Participiez 

* 

fl ^ 

lft)ÇÏT9(, 

courant. 

currens.. 

correndo. 


De tout genre 
nombre & per- 
Ipnne. 

Omnis gènerit t 
numeri p«r- 

fone. 

D’ogni généré^ 
numéro et per*« 
fona. 

• 


JDh Panicipe. 

* ^ 

L e Participe 
eft un nom 
adjeftif tiré du 
•verbe , & qui li- 
gnifie, ou le temps 
prefent , comme 
7Cjiç»rT«« , teri - 
•onnt i ou le paffé, 
comme , 

écrit. Çcluy qui 
lignifie le temps 
prefent , eft indé- 
clinable , comme 


De Participio,’ 


Del Partîcîpîe, 


T) Articipium eft 
nomenadjeéH- 
k}um à vtrho ex- 
traâum , fignifi- 
catque t vel tem- 
pui prefens , v,gi 
feribeusj 
vel pr&teritum ut 
, ferip- 
tus. lllud qued 
ftgnificat tempMS 
prefent , eft inde- 
cHn»b.ilt v>g,T[a^ 


I L Participro è 
un nome adiet- 
tiyo cavato d^l 
vetbo , che figof- 
fica , O il tempo 
prefenie, corne 
for'ior , ferivendei 
overo iignifica U 
(cmpo paffato , 
corne 

fcritto,Qnc\\o che 
Iignifica il tempo 
pccfcatc i.noa.lL 
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"Be fanUlfto. - 17 jf 

^ qui ^ait form , quoi it» dcclml , T. g. 
>Ot>arntt a tous les fucit in omnibus i Icmprc 

cas , tant au fin- cafibus nume- l’iftcffo in ognt 
gulicr qu’au plu- ris ; illud autem cafo et numéro ; 
lier ; au lieu que quoi ^gntjicat nià quelle che 
celuy qui fien:fie tempus prsteri- fignifica il tempo 
le temps paffé , fc tum , decUnatur preterito , fi de- 
«iécline comme ad infiar nomi- ^üna conforme i 
les autres noms num adjeHivo - nomi adiettivi . 
adjeffifs J ainfi, rum , v. g.-zesty-- efempio , 

, yf^fjifxiyyi , »0f , , 

, ÇcŸtp- , feritto^ 

écrit, écritte , i~ tus ,fcripta,fcrif- feritt* , feritto. 
srit. um. 

• Il y a de deux Duplex efiPar- H Participio 2 
fortes de Parti- ticipium , aBivum diducforti,attiyo 
cipes , aftif & fcilicet , & ^ paUîro. « 

pallîf. vum- 

„ Le Participe ac- Participium ac- H Participio at- 
tif cft celuy qui tivum efi illud livo fi forma dal 
eft formé du pre- quoi ex prefenti tempo prefentedcl 
fent d’un verbe verbi aSli-éi efi verbo attivo , ag- 
a£fif,ajoûtant feu- /<>r»îar«OT,4dd«»- giongiendovi ib- 
lement rm , Sc do tantism y-m ^ lamente rmt , e 
changeant l’w en ^ mutando « in mutando l’<* in • 
un # hmple , pour o in verbis Jim- femplice per là 
les verbes fimples, pUcibus , feciss -jo- verbi femplici , t 
&laiflant l’wpour ro in eircumjlexisi lafeiando 1’** per 
les circonfl xes ; ut ùMifu , à.\u- li verbi circonflef- 
exemple , , iyc-xS ,d- fi ; per efempio , 

m-Kil^orm yèLyt-nii , ■)o.riûy‘m ; notan- «Af/çoi , «AtiçovTor, 
àyt-riiy’m ; & il dumque efi quoi âyaeS , àja.'jSy'Ku ; 
faut remarquer Participia verbo- c bifogna auver^ 
que les Participes rum fimplicium tire che li Parti- 
des verbes bary- femper habeant ac- ci pii de verbi fem- 
tons ou fimples centum in antepe- plici hanno fem- 
ont todjours l ic- nultimd , verbo- pre l’accemo fb^ 
cent fur l’antepe- rum vero circum- pra l’antcpenulti- 
aultiéme , & que jlsxorum Partiei- ma fillaba , c ehe 
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17 ^ . Ko'Vd MetMhs Gtdu: 

cear Jcs Verbes tieifia Çtmfer in li Partrcfpîi Aï 
circonflexes l’ont fenultimâhabeant circonfle/fi l'haft- 
todjoursfur la pc- accentum ; v. g. no fempre sà li 
Huitième ; exera- ffgi^oyiai , ijckvui- penultiraa ; corne 
pic , >cî‘V‘«<a w, c^c. per efempio^ yesf- 

yttSiw , &C. f«»«f , «jai2rn« » 

&C. 


Le Participe paf- 
fif eft celuy qui 
eft formé du pré- 
fent d’un verbe 
painf y en chan- 
geant en « , & 
ajoutant ror : com- 
me >e$^o/u«> , qui 
dcvroit faire au 
participe >o»ço'/**- 
m y mais en chan- 

S éant le fo en (*, 
fait y 

qui eft le vrai Par- 
ticipe. 

Mais comme il 
eft prefqueimpof- 
fible de donner 
une réglé gene- 
rale de la déri- 
vation du Partici- 
pe paflRf , je re- 
mets le Lcôeur 
d l’ufage éc à la 
pratique de la 
Langue; exemple, 
le Participe de 
fiuçfifAOf , je fuis 
earromfft , félon 
la réglé cy-deffus 
preferitte, devroit 
être ; 


Partîcipium paf- 
Jivum efl iltud 
quod ejl formatttm 
ex préfenti verbi 
pa^vi , mfttando 
«f i» ‘ . Cè* «d- 
àtnào y os ; fcilt- 
cef)edf/u^ , quoi 
deberet in Partici-- 
piereddere 
fityci ,fed mutan~ 
do f 0 in (*. , facit 
, quod 
efi vertim Pnrti- 
cipium 

Verum qui* dif- 
ficile eft traders 
régulera genera- 
lettt dederivatione 
Participa pajftvi , 
confulat Leétor 
ufum praxim 
in Linguâ vulgari 
cenfuetam i v. g. 
Participium verbi 
COiTUm- 
poT, fecundum re- 
gulam fupra lau- 
datam, deberet ejfe 
fbsijiut'rof: verum- 
tamen Partiel - 
pium eft 


II Participio 
paflîvo fi forma 
dal tempo prefen- 
te dcl verbo palfi- 
vo , con mutarvi 
in f , cd aggion^ 
giendovi los ; co- 
rne yefi<fo/MXf , il 
quale doverebbe 
eflere al Partici- 
pio , y 

mà rnutandufï 
in /», fà 

chc è il veto Par- 
ticipio. 

Mà perche i 
quafï impoflîbile 
di dareuna rcgola 
generale per la de- 
rivationc de Par- 
ticipii paflivi . fi 
rimerte il Lettore 
air ufo cd alla 
prattica délia Lin- 
gua ; j)er efem- 
pio, ^iftefi,uMt,fono 
corrotto . féconde 
la rcgola fopra- 
detta , doverebbe 
farc al fuo Parti- 
cipio fSdffiiyQ* : 
e pure il vero è 
cependant 


\ 
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De Paftîcîpld. 

Cependant le vcri- *©- , corruptus ; 
table Participe cft Pariicipium verbi 
f&apftiMs, corrom- defti uor, 

; ccluy de y»- qued debevet ejfe 
/i7/uui ) , je fuis dé- • ^Wfi,ty»s , poni- 
truit, qui dcvroit tUt tatnen 
être eù f*,éiosy dcftrudlus j 

Néanmoins ^ fie de aliis. 

fsttos , détruit , 
ainA des autres. 


De la Forma- 
tion des Par- 
ticipes.. 

A Prés ce que 
nous avons 
dit cy-delTus > il 
h’y a nulle diffi- 
culté pour la for- 
mation des Parti- 
cipes affifs ; car 
ils fê forment tous 
de la meme ma- 
niéré, & cette ma- 
niéré cfl Unique. 

Tout l’embarras 
eft pour la fotma- 
ron des Partici- 
pes paffifs. 


De Panicipio- 
rum Forma- 
tionc. 


■pXfuprk diélis 
^ confiatnullam 
inejfe difficulta- 
tem formutioni 
Participiorum ac- 
tivorum ; eodem 
enim modo ettnéia 
formantur , & hic 
itiodus untts efi. 


T otshigitut dijfi- 
cultasirjerfatur in- 
formutione Partiel- 
fiorünfajfivorum. 


■rrt 

fâttp/aVtf , torrot- 
to ; l’iftelTo c del 
verbo fo- 

nd difirutto , di 
cui il l'uo Partici- 
pio doverebbe ef- 
fere ^M/Ji /yts , c 
püreil vero è y»- 
Aac-/*nof ,diftrut- 


io ; onde con fon- 
daraentOjper quef^ 
ti Participii ed 
altri non rcgolati, 
fi rimette il Letto- 
re ali’ ufo comuoe 
délia Lingua. ' 


Dell a Forma- 
tione de Par- 
ticipa. 

\ 

D Oppo quello 
chevienc ac- 
cennato di fopia« 
non vi refta veru- 
na difficoltà per 
la formatione de 
Participii attivi ; 
attefo cbe tutti vé- 
gonû formati ncll’ 
ilieflo modo , il 
quale è unico. 

Tutta la diffi- 
coltà conftftc nd 
formate i Parti«<< 
pii paffivi. 
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1^5 Kôvd Uethodui Grdcd, 


Nous avons dé- 
jà marqué une 
tnanierç generale 
de les former ; & 
nous avons ren- 
voyé le Ledeur à 
la pratique & à 
l’ulagc , pour ap- 
prendre les autres 
difficultcz. 

Mais afin que 
ceux qui ne font 
. pas dans le pais , 

, ( & qui par con- 
■lequcnt ne fçau- 
roient rien ap- 
prendre , ny de la 
pratique , ny de 
l’ufage ) puifTent 
avoir quelques ré- 
glés pour former 
Ces Participes ; 

Je dis d’abord , 
que prelquc tous 
des Participes pa(- 
fifs du Grec- Vul- 
gaire Ce forment 
comme le Parti- 
cipe paflîf , parfait 
& plufquc parfait 
du Grec Littéral , 
en ôtant feule- 
ment l’augment 
fyllabiquc , qui fe 
trouve dans IcLit- 
icral. 

Par exemple , 
de ^tycft^uiree, qui 
eft le Participe 


SMperiî*s docUi- 
mas rnûonem ge- 
neralem ea for~ 
mandi ; quod vero 
ad peculiares dif- 
ficultates edifeen- 
dos jpeBat , ad 
pra»im ^ ufum 
LeBorem remifi - 
mm. 

TV auiem ii 
qui longe a Gra- 
cia diftant ( qui- 
bui idcirco hanc 
linguam ufu com- 
parare non licet ) 
quafdam regulof , 
quas f equant ur in 
horum Participia- 
rum formatione , 
habere pojjfint -, 

Dicoprimo ,fin- 
gula omnia ferme 
'Participia pajfva 
lingUA GrACA-Vul- 
garis formari ve- 
lut Participia paf- 
fiva perfeBa ^ 
plufquàm perfeüa 
lingUA GrACA Li~ 
teralis > dempto 
dttmtascàt attg- 
mento fyüabico , 
quod Literali in- 
efi 

Exempli gratia, 
ex , 

Participia pajpw, 


G il KabbîaflTO 
dato un niôdo ge- 
nerale da formar- 
li ; et habbiamo 
rimandato H Let- 
tore alla prattica 
ed ail’ ufo , pet 
imparare le altrc 
■diracoltà. 

Ma infavoredt 
quelli che fi ri- 
trovano fuori dél- 
ia Grecia ( a i 
quali per confe- 
quenza riefee im- 
pofiibile il valer- 
(cne dell’ufo e dél- 
ia prattica, ) do le 
fottoferitre rego- 
k .per la formatio- 
nc de Participii. 

Dico di primo 
tratto , che quafî 
tutti i Participii 
paflîvi del Grcca- 
'Vclgarc ; fi for- 
mano conforme il 
Participiopaffivo, 
perfetto c più che 
perfetto del Greco 
Letterale , Icvarî- 
do lolafneniel’au- 
mento fillabico , 
che fi ritrova nel 
Letterale. 

Per cfcmpio , di 
, che è 
il Participio pafll- 


I>e Fartîctfîorum Tormatîone. lyc^ 

parfait & perfeSlo ^ pluf vo , pcrfcrto e pitl 
plu'que parfait du quàmperfeéîoGrt,- che pcrfetto del 
Grec Littéral , ô- a linguA î item- Greco Letterale, 
tez l*augmcnt j-t , /» , abjice aug- Icvatc l’aumetuo 
il vous refteia mentum y( , fu- >« , refterà 
7ejtyt^t»or ; & c’eft pererit yvf-Mf*i'yos : ft,îyos : e cio è il 
là le vray Parti- qttod eft vertun vero Participio- 
cipc paflîfduGrec- participiumlinguA paflivodcl Grcco- 
Vulgaire, GrscA-Vtilgaris. Volgare. 

De «£*a.T)i/ti€ ïof , "Ex Di «rnw-THjUt»or, 

qui eft au Licic- Participio Litera-. che è Greco Let-- 
ral , en ôrant la lis linguA , abjec- terale , Icvate la 
première fyllabe , tâ prima fyllabd prima fillaba, refa 
il vous refte naTH- refiduam eft •»«.- , che è 

/ntvof , qui ell le , pajftvum il Participio paC- 

Participe pa/fifdu Participium Itn- fivo del Greco- 
iSrec-Vulgaire. gitA Vulgaris. Volgare. 

De Ea: «tfpçÇvfiojutror, Di KSpçjÇufiD/x/Mr, 

qui eft au Grec Participio Litera- Greco Lctterale , 
Littéral , en ôtant lis, abjiciendopri- levando la prima, 
la première fylla- mamfyllabam,fu- fillaba , vi refta 
be , il refte ^u9w- pereft ^uaaiyuï'vof ; , ve- 

/ut'yof : & c eft le quod linguA Gra- co Participio paf- 
Participc Paflîfdu ’CA-Valgaris eli fîvo del Greco-^ 
Grec - Vulgaire : Participium pajp- Volgare : c cosi. 

ainfi des autre*, vum : idem die de degii altri. 
aliis. 

Mais pour ceux In gratiam vero Màinfavored^ 
qui ne fçavcnt illorum qui lingitA ' qucili che non ha* 
point le Grec Lit- Cvaca Literalis no imparato il 
leral, nous donne- rudes funt t appa- Greco Letterale » 
rons icy quelques namrn hic quaf- daiémo qui alcunc 
réglés lur la ma- dam régulas circa regolc per formarc. 
niere de former rationem forman- deuiParticiv ü pal- 
ces Participes paf- di /»ac Participia fivi , derivandoli 
fifs , en les failant pajftva , ea à ver- da veibi attivL 
dériver des verbes bis activis ipjtus dcll’ifteffo Greco- 
aftifs du Grec- Vulgaris I ngUA Volgare. 

Vulgaire mêmci dedacendo.. 

Z ij 
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xSo Nova. Methodus Graca, 

Ces règles font Ha regnU funt Et le regole fono 
les fuivanccs. ' fequentes^ qqeftc ' 

^e^le genç- Régula gene- Regnla gene-> ' 
raie. ralis. raie. 

D Ans le Grec- J N Vnlgari lin- 

vulgaire tous guâftngulaPar- ^ ^ Volgare.tut-* 
les Participes pal- ticipia pajfiva. à « i Paiticij ii pal- 
lifs fe forment du preterito indicatif vengono lor- 
preterit de Tlndi- vi a&iviforman- rnati dal preterito 
catif aftif, en ô- tur , fuhUto *ug- deirindiçativo at- 
tantl’augmentjSM mento fi adfitt , tivo.lcvando 1 au- 
y en a un à ce mutando ulti- rnenio , in cafc> 
Prétérit , & en taam fyllabat» in ^he lo riçeva il 

changeant fa der- /*tVo« , W /yxGof , preterito , c niu- 
niere fyUabc en vel xuevor , aut tanqo poi 1 umma 
fit'm , ou en Tt : fillaba del detto 

,«r . ou , eu Preterito perfe.to 

Xiut'm. Exemples; . o «ur- 

' »9f, O overo 

Efempii : 

Tlffira, f envoyé, , mitto , ,wando, 

au Prêtent aftif in Preterito aÜi- fa al ^^reterito at- 
fait t 7 n/A..]a. , j'ay vq habet , tivo , hà 

«oveyeioccaraug- niifi ; deme aug- mandat» ; Icvate 
inen^il vous rcîte mentum.rejiduum l’aumento , refla 
ajoutez eft , adde , aggionge- 

»os , cela fera 7 ,^/ 4 - /Ut'vor , eonfiituet te /«-«vof , ed hâve-» 
parce : & rete ; c 

que le 4 ell une quia litera 4 A- percio che il 4 
lettre (’oublc qui cittivalet duabus ^ è una lettera dop- 
eft égale à -srir, ô- nempe -ro- , aufer pia équivalente al 
tez-én le cr , & <7 , ô> habebü ve- -«(t, fiTiinuite detto 

vous aurez le vray rum Participium 4 levando il v , e 
Participe paffif, pafivum , falicèt trovarece il veto 
qui cil Participio paflivo^ 

, qni efi en- , 

- çhf ^ tnaadaro.. 


Digitized by Googit 


T>e ParticiftOYum Fomatione. i8f 

r^siVu , j'écris i rept'çM , fcribo ; rejtçw , fcriya; 
l’yCS^yiÀ, j'ai écrit ; tScj‘4* , fcripfi i -, ho fcritto.; 

6tcz l’aumcnt de abjice hujus pra- toghcte l’aumento 
ce prétérit , rcftc teriti augmentam, di quefto preteri- 
: changez ce fupererit ; to , rcfta 

4* en , cela mutate 4* in cambiate quel 4^ 

ia-hyest-H^ém, qui r<s(,conflabityes>-l^ in , c vi 

ryî écrit : 8c c'eft /«.«'vos , Tcriptus : viene » 

le vrai Participe quod eft verum ch'é fcritto : cd è 
paflif. Farticipium pnjfi- il vero Participio. 

vum. 

, je mon- AhV". oftcndo ; te mof- 

tre } t'<T«ia , j’ai *éu%a.,o^znA\. de- tro ; téitza , 
wa»fr-’;6tez Taug- me augmentum ■, moftrato -, levatc 
ment , refte : fuperejl <h/|a ; lauiricnto , rcfta 
changez ce,^«en verte %a in XF^- cT\i«|«: mutate quel 
, cela fait rts ,faciet éuXH-*- l« in ^ tà 

i^uXf*'éif>( , -qui efl ï®f , oftcnlus. haverctc 

fnontré. mofirnto.^ 

yjeplie , . riA«ns“ jcompli- ^ , piego » 

OH j'entortille : au co , circumvolvo ; o intralcio^; fà al 
prétérit , in pr&terito toiM- prcterito 

j'ai pli* y ou en- i cou.plicavi , ho piegato , o in^ 
mhüi'jôtezraug- circumvo'vi ; ab- tralciato ; levatc 
ment , rcftc oKt- jice augmentum , l’aumento , rcfta 
: changez ce refiat : ver- «Alla : cambiate 
I» en >,a£ïof , cela tito in > quel |a in 

fait «Aij/ai'tof, qui habebis «Ai>/Aivof, rcfta •arA«>/*t'»or , 
efi plié, ou ter- plicatus , circum- ch'é piegato , h in- 
ftUéy volutus. tralciato. 

Fegles Jpeciales P^egulæ pccu- Regote jpecïaU 
& particH- liares. e particolarh 

lieres. 

M aïs pour TjT vero qn'u \ yf A per ado- 
(çavoir le- ^ teneat utra ha- iVA pcrarc bcnc 
quel de ces çhan - mtotationum cosl different imu- 

♦ 


« 


J 
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iSi Nova Method‘f4s Grac'a» 

gcmens on doit dcbtat fieri , ut tationi, per la for^ 
faire, pour for- rcciè fermetur hoc matione dcl Parti- 
mer comme il faut Participium pa0- cip opalfivo, de-* 
ce Participe palîîf, vum , id deducen~ rivanaolo dal prci», 
«n le fa. faut de- do ex pr^teritoac- terito attivo: 
river du prétérit tivo : 
aftif ; 

Vous vous fou» Meminijfe cur»~ Conviene fapere^ 
viendrez, s’il vous hit fingulis prAte- che tutti i prctc- 
plart , que tous ritu inejfe pro cha- riti hanno per ca- 
les prétérits ont racteriflicd,feufi~ rattcriftica , overo 
pour leur carac- gurativâ alterctm figarativa loro , 
tcrifticjuc , ou fi- barum literarum , una di quefte Ict- 
gurativc , une de nempe <r , <ve/ ,■* lere; cioè v , ô'}<, 
ces lettres ; fça ç , x;e/ a , , o ^ , overo A , , 

voir , un 0 - , ou un y ^ p_ itAque ^ » o p. Di modo 
%}/ , ou un 5 , ou h&c pr&terita ter- che detti preteriti 
A , y y , ou p. minantur uno ex Iianno-da termi- 
Ainfi ces prétérits his modü , vw , narfi in una di- 
ütiifTent en l’une A«,pwi, y«, Cjt. quefte .maniéré , 
de ces man-eres , «o , 4* , , a«* 

«ttt, Att, fxxc, fuc , va , ejt. 

»» Üt. 

Cela fuj'polc , §luo fuppofito , QoeftoTuppofto, 
&■ 1 .uipTient du abjccioqtte aug- dell’alrro canto 
prétérit étant 6té; mento prAteriti ; levandoi’aumento 
{ car il ne faut ( nAm ad forma- fillabico , (perche 
pas oublier, que tionem bujus Par- uon occorre dif- 
pour former ce ticipii dem ridum menticarfi , che 
participe veus de- ejfe femper prAte- per formate il 
VC 2 toujours Oter riti au meutum , detto Participio, 
du prétérit l’aug- f adfit , quale- convienc fcmpri; 
ment , s’il y e» a cumque fit , tem- togliercdalprçte- 
un , tel qu’il foit, porale , vel fylla- rito l’aumento , 
ou temporel , ou bicum^ altâ mente fe ne riceve uno , 
lyllabiqne 0 Voici reporte :) S uhjicio fia ô temporale, 

■■ les règles fpecia- régulât peçuli ares, overo fillabico: ) 

Et ccco le regolc 
, . . fpec-ali. 



Digitized by Google 


De TArtulftomm Tômittîone, ’ .igy 

y^mUre Réglé. Prima Régula. Prima RegoU. 

A. r I Icprctcrit A. C IfrAteritum ^ P E il preteri- 
finit en ff» , - ^ definat in G., ’ *3 co fi termina 
& que la fyllabe vocali frtcedente in u», et che la 
qui précédé ce lengd , mut* «* fillabi precedent* 
foit longue , il in : totS , G. fià longa , bî- 
faut changer ce , ahjice Ibgna murare w> ^ 

•tt en iniyot: wt.- augmentuvt , h*- 
* > t * Otez bebif "xOtruG : l’xffw» ^ levatel'aui^ 

l’augmcnt , refte quia fyllaba prs,- mento , vi refta 

m.rnm : & parce cedens «w- produci- tothê : e perche 
•q^c la fyllabe qui tur , abjiciendum la fillaba prece*« 
précédé ce G eft efi <«- . pro iWo dente G h longa, 
longue , il faut ô- ponendum , conviene toglîcrc 
jet leetc , Sc met- <7» , et metterc ne! 

tre /*6vof , a la fuo luogo //ftof 

^ place , «ttTn^JyOï. •xa.’titfiLtm. 

£. Mais quand E. §lu*»d<i vtto £. Mà quand» 
la fyllabe qui pre- /yllaba pracedens la lillaba precc- 
cede le aw> eft bre- <f^corripitur tune dente ow- è breve 
ve , alors le ff de- r/ub/tfiit, & et all’hora refta il r * 
jTieure , & l’a qui refduum vertitur e l’a çhc nvanza * 
refte le change en in /i«yo< , ut à^ti- fi cambia in jutyo/ 

. fuysf, comme ^a- At<y» , advocavi , corne àtaVa» , 

,j'ai convih -invitavi ; >taA«<r- invitato-, Kot\(^4. 
KaAfj^syo» , qui eft ^t'yo« , advocatus , yof , (h"e invitattK 
convi"', invitatus. ' 

Cette réglé eft > Mac régula ref- Quefta regola 
pour les barytons picit baryton* de- ferve tanto per i 
qui finilTent en a», finentia in tn. non biritoni terminati 
aufli bienquepour minus quàm cir- in fi , quanto per ’ 
les circonflexes: cumfiexa : utverb i. circonflcftî ; e 
& pour fçîvoir fi cognofeas utritm per conofeere fe la 
la lyllabc eft Ion- fit Ion- fillaba è longa , » 

. gue ou brève,, ga , un brevis , breve,vedi%pa- 
voyez les pages 8. vide paginas ^ gine 8. c p. di 
& 9, de cette 9-hujtM Gramma- 'quefta Gramma- 
Grammaire. tita. tica. 


■S 
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1S4 "ï^ovA Methodus GfACâ, 

SecêndeRegU* SecundaRcgula. SecondaRegotài 


C. Q I le prétérit 
«3 finit en 4*' > 
ce 4» rechange en 
fifAtitt ^ comme ?- 
^«4 a , j'ai éefit ; 

, qui eft 

étrit. 

7 * roiJiémeR egle. 

Z), Ç I le prétérit 
3finit en , 
le fe change en 
y(Â.%int J ( pourvu 
que ce ne vien- 
ne point d’un ver- 
be en > ou en 
M«, ) comme t<Tie2- 
, j‘ ut choifi ; 
VliaA(>^('Yo;,^Mf efi 
choifi. 

E. ]’ai dit , 
pourvu que ce 
verbe ne vienne 
point d’un verbe 
en , ou en wu : 
car s’il vient d’un 
verbe en Ç® , le |«t 
fe doit changer en 
tf/*ivofrcomme 
, j'afpeUe ; au 
prêtent , 

j'ai appelle ; au 
participe pafîîf , 

, qui efi 

appelle. 


C. cl preteritum 

exeat in 4» > 
mutatur 4* in 
,ut ?^a4* , 
fcripfi ; J 

feriptus. 

Tertia Régula. 

D. CI Pr&teri- 

tum definat 
in , mutatur 
in , ( mo- 
do non defeen- 
dat à verbo in 
vel in ajm , ) ut 
«V/aÂtÇ« , elegi ; 
JliaA(y/u,t'rtt ^ elec- 
tUSk 

E. jDixi , modo 
non defeendat à 
verbo in Ç® , vel 
in «T«: fi enim def- 
eendat à verbo in 
mutari dé- 
bet in e/AiV)( ; ut 
Kgjt'w , voco I in 
praterito fxfa^a, , 
vocavi ; in parti- 
cipio pafilvo xpav- 
{AtïOi , VOCü tus. 


c. ÇE il prete- 
3 riio fi termi- 
na in 4^ , dettef 
4» fi cambia in 
/ufAtvos , v. g. 

4* , hb jcrittoi 
ycifji^iw , ch'è 
feritto. 

RegolaTerz.at 

D.QE il prete- 
3rito finifee 
in ?« , quefio 
fi muta in ^ 
polio che detto 
a non venga da 
un verbo in Ç® , 
O in «T® , ) corne 
hb elettO) 
AiaMyfAi'yts , ch’i 
eletto. 

Ei Hô detto i 
memre che quello 
veibo non habbia 
origine da un ver- 
bo in Ç® jovero in 
«w» : {-ercio che fc 
vienc da un verbo 
in C® t il hà dà 
murarfi in e/u.fvof ; 

V. g. Kcst^f* , chia- 
mo ; fà al preterito 
t'xcftÇa hb chiama- 
fojedal Participio 
pafïivo yifa.eixlyot ^ 
rhi e chiamato. 
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t jt crie 
'A heute -voix , 
f'epfelle teuthenti 
^m'KtvfA.i'ut ^ qui e fi 
mppellé À haute 
•voix , &c. 

F. Si le ia vient 
d’un verbe en «ru , 
il fe doit chan- 


2)g TmkipiûYUm fôYmâûûM» ŸSf 


» 

éuicli^u incia- 

mO i fU1»ff(A^t9t , 

inclamatus. < 


, gridp^ 
ad ultu veci,chiét» 
mo ultamenteijfu^ 

, (hi ) 
chiamato ad alttk 
voce, &c. 

F. Se viene 
da un verbo ter-* 
minato in oju , 
hà da cambiarfi. 

conie 


F. Si ieti- 
vetur à verbo in 
•ru , verti débet 
ger en /ty«<Yor:com- in : ut &v- 

melciaxw, je fro~ promitco, ccr- in ft/Antf 
mets > f apure ; tum facio ; , J]etarm , promette y 

tia^u, j'ai promu, promilî , cercum ajpeuro ; * f 

fai ajfuré ; tcc\i^m*i'nt^pio- ho promejfo , h'h 

-■ ^ - 

pro- 


J ewjjwwe*- y av%*i J J erv ^ f wera^jj V 

, qui eft pro~ miffus , de quo fi- afiieurato ; 
mis, qui efi af- des cil data. , ch'e 

furé , à quoi on me(io % ch’ 


furé , à quoi 
s’efi obligé. 


Quatrième Re~ 
gle, 

G. le prétérit 


Quarta Ré- 
gula. 


e 

me(?o , ch’i af- 

ficurato , alqualê 
nno fi ebliga. 

Quarta Re- 
go la. 


I finit en Aa, 
ou en , la Fi- 
gurative A. ou P , 
& l’a fe change 
en ft-tyot : comme 
t^aAa , J ai chan- 


G. Q E il prête» 
«3 rijb vienc 
terminato in A« , 
O in , la Figu- 
rativa A , ô p , ec 
« fi muta in /j.tytst 
corne «.jAAa , hi9 


G. CI preteritum 
, exeat in Aa , 
vel in esc, Figu- 
rativa A'i vel f , 
é' “ mutatur in 
: ut , 

9 yu^e^uu P J uma ^r^emrm — cccini , plàllt ; 
té ou pfalmodié ; canens, cantate , 6 falme- 

•\/c\(t.iy9t, quipfal- pfallens. diato ; ■\a<\fA.ii9t , 

modie, falmodiante, une 

. cbe falmodia. 

H. Si le prete- H. Si definat H. Se il prété- 
rit finit en esc , preteritum in e» , rito finilce in es» , 
la Figurative de- frgu rat i vt r-’ftfb « la Figurativa ref- 
meure » & l’« fe fifiit, «verover- ta, ctl’aficam-' 
change auin en titur in : at bia ugualmcnte il 

A 3L 


Digitized by Google 



Uethôius 'GrdCdl 


fxmt : mais la fyl- 
labc qui précédé 
cette Figurative , 
doit toiljoucs fe 
rermincr en « , 
comme eripytt , je 
ftfne’, tearucst , j‘ ai 
ftmé ; ôtczl’aug- 
Kient , il relie 
Ortieft, ; changez 
Cet « en ju.im , cela 
fait ar*if/*t’nt : fai-, 
tes terminer en « 
ïa Tyllabe qui pré- 
cédé la Figurative 
f , au lieu de 
ùrH , il y aura «w, 
& par confequent 
ecaoffji^m , qui eil 
le véritable par- 
ticipe du verbe 
carfpvw. 

Il faut exccpdH 
de cette réglé le 
yerbe , je 

tnt réjeiêis ; car ce 
verbe a pour fon 
prétérit t^fnKa, 
je me fuk réjoüi ; 
& pour fon Parti- 
cipe palfif, 
ftitrof , qui fe ré~ 
jeüit , ou qui s'eft 
réjoiii. 

I. Il n’y a que 
les prétérits en (jm, 
qui pour former 
leur Participe paf- 


fyllaba hânc Fi- 
gurutivam f race- 
dent , femper in 
« terminari debet, 
ttt <anj>i(e , fcro ; 
l'csTticjt , fevi ; de- 
me angmentum , 
fupereft carticft. ; 
mutato « in /i*«- 
ntfha^ebit ojr«pp*i'- 
rof : convertM in « 
/ÿtldbam que, pra- 
ceditFigurativam 
f . ^ pro tant , 
habebrs R*ta , ^ 
fubinde <arctffx.i‘iQ( , 
qued eft verum 
Participium verbi 


Fxcipe ab hâc 
régula verbum^- 
Cfi/uMf , gaudeo , 
lætor ; habet tnim 
hoc verbum in 
praterite , 
gravifus fum , lae- 
,tatus fum ; in 
participio paj/tvo j 
X^e^fAtyot J gau- 
dens , gavifus. 

I. Svla dantn- 
xdt praterita in 
fjM , adformanda 
funParticipia 


/aim : mi h £IIsi"! 
ba che précéda 
detta Figurativa ^ 
hà fempre da ter*» 
minarfi in a , co- 
rne am'jnu yfenü- 
no i teaniegt , hi 
feminato ; levatc 
l’aumento , relia 
(ctt<c0 : mutate « 
in fjidiot , ed ha- 
vercte eartifft^iot -î 
fate terminare ia 
a la fîllaba pre- 
cedente la Figura- 
tiva P , et in vcce 
di cani , vi viene 
a»tt , c confeguen- 
temente earoLp/A^roty 
che è il vero Par- 
ticipio di taripm, . 

Gonviene eccct- 
tuare da quella 
regola il vetbo 
^içp/uof , mi ral- 
legro ; percio che 
detto verbo rice- 
ve per preterito 
y mi fon» 
rallegrato ; e jper 
Participio palhvo. 
^fdfAtyet , uno che 
fi raüegra , b s’b 
rnUegrato, 

I. Li foli pre- 
teriti in fta , per 
formate il loro 
Participio palivo. 
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ifif , diangent leur fivx , vertunt « cambiano l’« fi- 
•-final en wfAtiot : finale in u^t'roc : nale in a>ij.iyt( ; co- 
commttK<x.ix» j'ai ut , fcci j me tKafut, ho fat- 

fuit ; KaLf^ft.iyoi , K»fMfifroc , fa£bus. to ; ch’i 

qui eft fait» fatto. 

K. Mais les pre- K. PrAteritave- K. Mà i pré- 
térits en v«, chan- ro in. y»~y mutant teriti in»», mu- 

gent ce t« en /«■«- la- in i*-uoc.ut tr.fi- tano in /*tyof : 

f« : comme tifi- rm. , juàicavi i rfi- corne *x/!iya , hh 

, j'ai jugé y-nfi- y judicattts. giudieato ; 

^l'rot y qui efiju- nt ^ ch'e giudicate> 


De Cyîpplicib- 
’ tion de ces Ré- 
glés tdans tou- 
tes les diffe- 
rentes Clajfes 
desP’ erbesBa- 
rytons & Cir- 
conflexes^ 


DeUfu&Adap- 
tacione harû 
Regulammin 
cynâis variis 
ClaflibusVer- 
borum Bary- 
tonorum & 
Circumflexo- 
rum. 


DelfVfo edAp- 
plicatione dél- 
ié fopra dette: 
Regolcyfecon- 
do^ le diverfe 
Claffi de V er- 
bi Baritoni e- 
Circonflejft. 


P our mettre en 
pratique les 
règles de la ma- 
nière de former 
toutes ces differen- 
tes fortes de Par- 
ticipes paffifs, j’en 
veux donner icy 
des exemples dans 
toutes les diverfes 
claffes des verbes, 
dont nous parlojo& 
«illcurs. 


T dedueantur 
ad praxim ré- 
gula circa ratio- 
nem formandi fin-^ 
gula Participioru 
pajjtverum géné- 
ra, placet hic fub- 
jicere exépla cunc- 
tarii clajfititn "ver- 
borur», de quibus 
alibi egimus. 


P .Er mettere in 
clTecutionc ed 
in prattica lercgo- 
le,Técondo le quait 
bdnno da for- 
marfi tanti diver- > 
fi Participii pafli- 
vi , bô giudieato- 
à propofito di dar-^ 
ne qui efempii in- 
tutte le varie claflî 
do verbi , de quali- 
ü tratca alttove. 

Ai ij 
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Première CUjfe. Prima Claflîs. PrîfJta Clajfcm 


rtSH 
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I 
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•a!, s 
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Aftif Prc- 
Tcnt. 

AêHvmPrf.- 

fens. 

Attiro Prc- 
fente. 


Aftif Pré- 
térit. 

ASlivu Prx- 
teritum. 

Atcivo Pre- 
tciito. 


Participe 

Paflif. 

Tarticîpîum 

Fajfivum. 

Parti cipio 
Paffiro. 



iXtiCrn, 
j’oiljs. 
ungo. 
io ungo. 




. -<r«. 




liCyt. 
je lave. 
l*vo. 
io lavo. ■ 

j’cnvoïc. 

mitto. 

mando. 




yes^fU. 

j’écris. 

ferih». 

faivo, 


j’ai oint. 
unxi. 
ho unto. 

j’ai lavé. 
lavi. 

hè iavato. 

j’ai envolé. 
mifi. 

homandato. 

j’ai écrit. 
fcripff 
faô feritco^ 


JXHfifAim» 
qui eft 
unfiui 
unto. 


l’rof. V 
oint, r 

S 


ufifÂttat. 

qui eft lavé. . ^ 
htm. 

Iavato. 

«rf/Amc./At'f», 

quieftévoïé. ( C 
mijfm. 
mandato. 

qui eft écrit. I 
feriptm. 
fcriito. 
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SecondeClaJfe. SecundaCIaflls. Seco^daCUjfe» 
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Aëh’f Prc- 

Aftif Pré- 

^ Participe 
PalTif: 

fent. 

térit. 

ASiiv$uPr(- 

AÜivu Pr{~ 

Purtkipum 

fens. 

teritum. 

Pujftvum. 

Attivo Pre- 

Attiro Prc- 

Parti cipio 

fcute. 

terito. 

Pa/fivo. 

wfyH. 



je fuifoque. 

j’aifuffoquë. 

qui eft fufFo- J 
quë. ^ 

fuffoco. 

fuffocuvi. 

fu^ocMttu. ; 

aftbgo. 

hb affogato. 

•ftbgato. J 



T 

j’catrelafle. 

j’ai ëtreladë. 

entrelaftë. J 

neSo. 

nexm. 

nexut. ^ 

intreccio. 

ho intrcc- 

iotreccUto. ; 


dato. 

J 

«hi'x»» , ^ 


Siiy/iiitt. ■ 



« 1 

je montre. 

j’ai montré. 

qui eft moo* î 


ollendo. 
io molUo. 

f/în». 
je jette. 
jacio. 
io butco. 

je cours. 

cHrro, 

C01£9« 


tre. 

ojlendi- pfienffU. 
bômoflraco, moitrato. 


^*1 ïî 

j’ai jettë. 
jeci. 

ho buctato. 

j’ai couru. 
cucHrri. 
ho corfo. 


fiy/itrof, 

qui eft jettë. t q 
jaBM. 
buttato. 


courant 
CHrrens 
corrcatc 


flf. "y 

l V 
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,je perfccatc. j*ai pcrfccu- qui cft per 

tt. fccuté. 

perfequor» ferftcuuu ferfecutua. 

fum. 

perfeguito. ho perfegui- perfeguita- 

tâîO. ' >■ to. 


■ï 


'l étant. 

je promets. 

fromitt». 

promccco. 

j’appelle. 

•üoeo. 

chiamo. 


j’ai promis, qui cft pro- 
mis. 

premifi. promiftt*. 
iôpromeflo. promeflo. 


tKes^ïe^. 


j’ai appelle, qui eft ap- 
pelle. 

vocAvi. vocatust 
hochianuto. clÿamato. 




T 

r 

I 

J, 


TroifitmeClaJfe. T ertia Clailîs. ‘ 'Terz.a CUjJe^ 


-J 

A ^ 4% 

2 5 rt 

Aftif Pre- 

A£lif Pré- 

Participe 

B i.i 

I’? S 

3 19 
2?S 

fent. 

» 

térit. 

Paflif. 

s‘ ”■ r 

5‘ ï' ? 
" ■»! 

AStivuiBrA^ 

AStiv» Prt- 

FArticipiur» 

^ *3 

S-ü B 

S' 7 

fens. 

teritum. 

Bafivum» 

^ î. - 
S * S> 
P 8 

" 2’ îî 
2 2 
2 *'5 
2. 

Attivo Pre- 

Atcivo Pre- 

Partidpio. 

■ S 

S * 

• 

P 

fentc. 

terito. 

Paftivo. 

A.m. 

£. 

•stfioidet. 

je trahis. 

îsfiS'tiQ,. 
j’ai trahi. 

qui eft trahi. ( 

prodo, 

crado. 

prodidi: 
ho tradito. 

proditut. ( 

tradito. 


î 
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je mouds. 

j’ai moulu. 

qui eft mou- 


lu. 1 

g 

mol». 

molui. 

molitus. 


macino. 

ii6 macina* 

macinato. ' 



to. 

. 

l 


«icVfltt. 

WlcVÔ-^l’TOf. * 


j’écoutç. 

j*ai écouté. 

qui cft écou- 

f 



1 

U' 

i “ 

'audio. 

aütdivi. 

audit us. ' 

afcolco. 

boafcoltato. 

afcohato. > 

> 


iyrd^Aov.. 

"y9tù^rf*.di0{. " 

|1 

je connois. 

j*ai connu. 

qui eft con- 

1 



nu. i 


cogntfco. 

tognovi. 

cognitut, 1 

conofco. 

ho conof- 

conofciuto. 1 



ciuto. 

J 



ioTurdiiaO, 

OKiTnneir/*t-'' 

t 

t 


rof. 


j’obfcurcis. 

j’ai obfcurci. 

qui eft ob- i 
fcurci. 

1 

1® 

adumhfo. 

adumhravi. 

adübratus, | 

1 ’ 

oi'curo. 

ho ofcurato. 

ofcurato. 

Ij 

IcAhmtm. 

t*Tt’A««C*l>. 

/ 

fl" 

je finis, j’a» 

j’ai fini , j’ai 

qui eft fini^l 

1 

cheve. 

achevé. 

qui eft a- | 
cncvé. 1 

>K 

perficio. 

ptrftci. 

perfeUtu. I 


cempifco. 

ho compite. 

compiio. J 



,?■ 
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ilmtrîémeCUjfe, QuartaCIaffis. î^artaCUJfe^ 
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^ r î- 


A«. 


/»é. 


Aa. 




im. 




Aftif Prc- 

Aftif Pré- 

Participe 

fcnt. 

térit. 

Paflif. 

ASHvtuVr*- 

ABivu PrA* 

Partieipium 

ftns. * 

UritHtn. 

Pajfivum* 

Atlivo Prc- 

Attivo Prc- 

Parcicipio 

fiîBce. 

eerito. 

Padivo. 

•4ômw. 

('4aA«. 

>)aA/Atv«r. 

)C chance. 

j’ai chanté. 

qui eftehan. 
té. ' 

t*nto. 

tMUkVt. 

cuntatut. 

canco cofe 

ho cancato. 

cantate. 

facre. 


f 

Mfum. 

f xa/u(c. 


je fais. 

j’ai fait. 

qui eft fait. 


fecu 


fo. 

ho facto. 

facto. 

Kftift». 

tKa«ÿ«. 

x^jut’yor. 

je juge. 

j’ai jugé. 

qui ert jugé. 

judicft 

judicavi. 

judicatui. 

giudico. 

hogiudica- 

to. 

giudicaio. 


«ç6«cçt. 

fOap/i/ytr. 

je corromps. 

j’ai corrom- 

"qui eft cor-j 


pu. 

rompu. 

torrum^o. 

corrufi. 

corruptus. 

corronipo. 

ho corrotto. 

coitocto. 


T 


>0 


j 


fl» 
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}C frappe. j’ai frappé. qui cft frap- î 

pé. ^ H 

verhtro. vtrberav'i. verberattu. | 

batio. ho bacucto. bauuco. J 


Pour Us Vtrbes 
Circonflexes. 


ProVerbisCir- 

cumâexis. 


Per li rerbi 
Circonflejfl. 


HS H 

S ' 5 

s > i 

1? 5 

•0 * ? 

5 • 

f “ 


6, «ï. 


6,?,. 


6,Sr 


??? 

?I1 


5-* y 
5 


£. 


'A£Hf Pre- 
fenc. 


Aftif Pré- 
térit. 


ASUvusPrf’ ABivSPrt,- 
ftns. ter hum. 


Attivo Pre- 
fente. 

iHLim , m. 
je foule aux 
pieds. 
mlco. 

calco con H 
piedi. 

xoaS , St. 

j’invite. 

invite. 

convito. 

a^oroi I uçe 

j’aime. 

(tmo. 
io amo. 


Attivo Pre- 
tetico. 

j’ai foulé aux 
pieds. 
cnlcavi. 
faô calcato 
con li piedi. 

tXc^Acff*. 

j’ai invité. 
invitavi. 
ho côvitato. 

• javKtf». 

j’ai aimé. 
umuvi. 
ho amato. 


je détruis. j’ai détruit. 


Patticipe 

PafTif. 

Participium 

Pajfivum. 

Parti ci pio 
Paifivo. 

MTNjui’rst. "i 

qui cft foulé j 
aux pieds. - 
talcatUi . 
calcato con 
li piedi. 

KUMf/itrtt. 

quieftinvité. i 
invitatus. 
convitaco. 

dyt.tnfA.ii9s. 
qui eft aimé. 
nmatu*'^ 
amato. 


jjttA» , «f, 


defiruo. defbruxi. 
diftruggo. ^ ho di ftruttOé 


^\a.efnit9t. ^ 

qui cft dé- 
truit. ^ B 
dtfbruBtu. 
diftrutto. 


I 

’ I 
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Les lettres A , Liten, A, B . Le letterc A , B 


B, C, D, &c. 
marquent à la- 
quelle des règles 
ci-deflus mention- 
nées chaque Par- 
ticipe fe doit rap- 
porter : il n’y a 
que le Participe de 
ikfAtu , qui femble 
n’être pas confor- 
me à fa règle i 
car ayant à fbn 
prétérit ce 

félon la regleC, 
devroitfc changer 
en /x/A,tio( , & il y 
auroit au partici- 
pe mais 

parce qu’il ell 
contre le genie de 
la Langue, d’avoir 
de fuite trois con- 
fonnantes fcmbla- 
bles , le du mi- 
lieu fe change en 
îüt , & cela fait 
le vray Participe 

Pour le Parti- 
cipe de'lf iV,je l’ai 
marqué d’une é- 
toilc*, parce que ce 
n’eft point un Par- 
ticipe paflîf . pulf- 
que 

verbe neutre qui 
n’a point de paf- 
lîf. Mais ce 


C , D y ^c. de- 
fi^nant eut regu- 
larum fuprd dic- 
tarum prefata - 
rum *. quodlibet 
Participium rtfer- 
ri debeat : folum 
Participium verbi 
5TïV»M , ab hac 
régula difeordare 
videtur-, cumtnim 
habeat in pr&teri- 
te , fjr8/*\jÂ , illtid 
4«' , juxtd regu- 
lam à, mutari 
beret in , 

^ haberetin Par- 
tieipio ; 

fed quia natura 
illiui linguA reji- 
cit très cot^onan- 
tes fimiles (e immé- 
diate fubfequen- 
tes , ^ quod efi in 
medio, vertiturin 
•m. , confiitnit 
verum ParticipiSy 

mfA.ra.y.iitf . 

Participiumver- 
bi'ïpi-)(t, annotavi 
ajlerifeo * , quia 
non efi Partici- 
pium pajfivum , 
quddoquidem 'Ip*'- 
efi verbumneu- 
trum pajftvo ca- 
rens. Sed 

efi Partitipid 


C , D , Scc. dino- 
tano le regole « 
aile quali ciaf- 
cheduno Parti - 
cipio hà da rife- 
rirfi ; il fblo Par- 
ticipio di mptut , 
pare ufeire fuori 
dalla fua regola ; 
percioche fa al 
Prêter ito iTnp-\a‘ ^ 
dctto4<t, fccondo 
la regola C , do- 
verebbe routarfi 
in pptiot , ed ha- 
verebbe al Parti- 
ticipio mfifjt/itres : 
mà perche non,- 
ammette la Im- 
gua Greca-Volga- 
re tre confonanrî 
l’una dopé i’altra^ 
(A che è nel mez- 
zo , fi muta in 
m , d’onde riefee 
il legitimo Parti» 
cipio , 

19S. 

Quanto al Par- 
ticipio di > 
l’ho notato d‘una 
ftella *, percioche' 
non è Participio 
paflivo , elTendo. 
che 1p»V è un ver- 
bo neutre .-cbe 
non hà paflivo. 
Mà quel If 
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fumt eft un Parti- 
cipe de l’aftif ; 
& c’eft pour cela 
qu’il a Ton accent 
fur l’antcpcnultié- 
inc , & non pas 
fur la pénultième , 
comme tous les 
autres Participes 
paie fs. 


aBivi ; ideo è Participio dell' 
haéet acuntum attivo;cperciô vie- 
m Antepenultimâ , ne accentuato sil 
non vero in ptnul- l’antepenultima , 
timA , fient ^ c non già sd la pe- 
ali* Participia nultima , confor- 
paffiva. me tutti i Parti- 

cipii palfivi. 


Des Dérivez. 

• des V trbes. 

O utre les Par- 
ticipes , dont 
nous venons de 
parler, il y a quan- 
tité de noms , foit 
adjeèlifs. Toit fub- 
ftantifs , dérivez 
des Verbes. On 
les nomme géné- 
ralement Noms 
verbaux , dont les 
uns fuivent la fi- 
gnification aélive; 
& les autres , la 
pa/Hve. 

Ces noms fe 
forment toujours 
d’une pcrfône fin- 
gulieré , en ôtant 
i’augment , s’il y 
en a , & chan- 
geant la lerminai- 
; & il s’en 


De Verborum 
Derivatis. 

P Rater Parti- 
cipia jàm pra- 
fata , funtpluri- 
ma nomina , feu 
adjeBiva , feu 
fubfiantiva , ù 
verbU derivata» 
Verbalia univer- 
sim appellantur , 
quorum alia ae~ 
tivam , alia vero 
pajpvam fignifica- 
tienem fequuntur. 


Hac nomina vtr- 
balia femper for- 
mantur à perfonâ 
numeri fingularis , 
dempto augmen- 
te / fi adfit , eb* 
mutatâ termina- 

tiont i ^ quidam 


De Derivati 
da Verbi. 

O Ltre li Par- 
ticipii , de 
quali c’è parlato , 
vi fono più nomi , 
tanto adiettivi , 
uanto follantivi , 
erivati da verbi, 
Quefti nomi fi 
chiamano gene* 
ralmente yerba,- 
U , de quali al- 
cuni feguitano la 
fîgnifîcatione ar- 
riva , altri ^la 
lignificatione paC 
fiva. 

Detti nomi 
verbali vengonp 
fempre format! 
d’una perfona dçl 
numéro lîngolare, 
levahdo l’aumcn- 
to, fe c’è, e mq- 
tando la tetraiqa-* 
B b ij 
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forme du prefent , finguntur ex prêt- tione ; ed altri fi 
8c du prêtent de fenti , ^ prâte- formano dal pre« 
l'aftif. rite tiSiive. lente , c dal prc-« 

terito deirattivo. . 


DesNoms J^er~ 
baux Subfta- 
tifs , dérivez, 
du Prefent, 


Q UcIques-uns 
de ces ver- 
baux fe forment 
du prefent d*un 
verbe, en chan- 
geant l’« en quel- 
que autre termi- 
fiaifon. 

Si devant cet 
» il y a feulement 
une confonnante ; 
pu une fimpie 
voyelle , le fub- 
ftamif verbal fe 
fotmc , en chan- 
geant «en » : com- 
me de T<K^, vain- 
tre , on fait >ikh , 
viitoire ; de /8eS , 
(fier , on forme 
iSoV cri , clameur. 

Si le prefent fi- 
nit en «r« , cet 
fe changera en 
Wi I pour faite uni 


De Nomini- 
bus Verbali- 
bus Subftan- 
tivis , à Præ- 
fend Deriva- 
tis, 

X his verha- 
libut quadam 
formantur à pra- 
fenti verbi , mu- 
tando « definens 
in alteram termi- 
natienem- 


De PJomi V er- 
bail Sofianti-r 
vi , derivati 
ddl P refente. 


K Lcuni di quef^ 
^ ti verbal i fono 
format! dal prc-. 
fente del verbo*, 
mutando 1’» in 
qualche altra ter- 
mina tione. 



Si ante iüud w 
fit dumtaxàt con- 
fenans , vel fim- 
plex voçalis , ver-' 
balefubftantivum 
effermatur , mu- 
tande u in » : tft 
ex , vinco , 
fit yi'x-tt , viéVoria ; 
ex fiati , clamo , 
fermaturfi»»^ cla- 
inor. 

Si prafens ejçeat in 
ntt , illud nu mu- 
tabitur in e<« , ad 
fetmandtm nomn 


Se avanti detto 
« vi è folamente 
una confbnante , 
overo una l'empli^ 
ce vocale , il fof» 
tantivo verbale fi 
forma , col cam- 
biarc • in «• : co- 
rne di riny, vinca, 
fl fà' rUt , vitta- 
ria ; di ,gride, 
fl forma , gri~ 
dament 0 , çlamore. 
Se il prefente 
finifee in t»i»,qucl- 
lo ir« verra mu- 
tato in «fl , per 
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De . Nomînihus Verhalibus, 


nom fab/lacifrer- 
bal : comme de 
AVAf va», ftrviv y on 
forme , fer- 

vitud* ; & dcç-»- 
X*vv,t’/ifpauvrirt 
on forme , 

pauvreté. 

Si le prefent fi- 
nit en «0» , le ver- 
bal change cet vm 
en»»' : comme à- 
kv*!», ôiiir , étou“ 
ten , l'oüii. 

Si le prefent fi- 
nit en tiytt , le ver- 
bal fc termine en 
«>« : comme !>«>»*, 
manger ; , le 

manger. 

Si le prelênt fi- 
nit en iv}«i , le 
verbal fe termine 
en v>»’ : comme 

f /vy» ^fftïr } fv>»', 
fuite. 

s’il finit en >>m, 
le verbal fe termi- 
ne en comme 
A»7«, parler; Aa'jpf, 
la parole. 

S’il finit en «es», 
le verbal fe ter- 
mine en o'csf : com- 
me anfi'esa ffemeri 


fubflantivHm ver- 
bale : ut ex M~ 
Aa'va» , fervio 
VlkAna , fervitUS ; 

ex 9»x<'v«,pro- 
labor ad inopiam, 
fingitur f»x«*, 
paupertas, inopia. 

Si prafent it- 
[inatin 'n^tVerbale 
mutât Va# itt •»' r 
ut iicilm , audio 
aiMii , au^tus. 


Si prâfent ter- 
minetur in «y» y 
verbale definet in 
uyl : ut , edoj 
fa/l , cibus , efea. 


trafenti defi- 
nente in • vya, ver- 
bale exit in vy» : 
ut f i'uy» , fugio f 
fvye\ fuga. 

Exeunte in «'y» , 
verbale termina- 
tur in *'y( : ut 
Ai'y» , loquor , 
dico J y ver- 
bum , ferme, 

Si definat in 
«es» , verbale fi- 
nitur in o'esf : ut 
ooi/es» y fero i mi- 


formare il nome 
fofiantivo verbale* 
corne di /IvAavM . 
iofervo , fi fà /v- 
A«'« , fervitît ; e 
di Ÿ"sxli*u y diven- 
to povere > li for- 
ma f»x«* » p»^ 
vertk. 

Se il prefente 
fi termina in va* , 
il verbale cambia 
v« in •»' : corne 
«kv/i* , oie y »f- 
celto j «xjim , M- 
dito. 

Sefinifee il pre- 
fente in iyu , il 
verbale viene ter- 
minatoin ayh. co- 
me , mangioi 
faft , cibo , cofn 
da mangiare. 

Se il prefente fi 
termina in » vy# , 
il verbale finifcc 
in v>»:come ®«vy#, 
fuggie-y <fvyi,fug- 
gitÀ. 

Sefinifee in »y*, 
il verbale fi ter- 
mina in ; v. 
g. Ai'y# , parle ; 
Ao'jpr y parola. 

Se viene termi- 
nato in «es » , ü 
verbale finilce in 
e'eft : corne eoniese^ 


( 
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asiçft , femtnce , 
{raine . 

Si le prefent fi- 
nit en circon- 
flexe , le verbal fe 
termine en «T< ; 
comme 1cjt>v«f5 , 
ihanteri , 

le chant: AVAViTS, 
fieurir : AVAViTi , 
M»e fleur. 

. s’il finit en ?3 , 
ou en SSi, le ver- 
bal fc termine en 
ê{ : comme *»« , 
fentir de la dou~ 
leur ; «rot, la dou- ' 
leur : *3» > défi- 
ter ; mdtf , le de- 

flr- 

Enfin , fi le pre- 
Icnt finit en /u^m , 
Je verbal , pour 
fe former , ôte le 
y de fuu , & il y 
ajoiîre : comme 
de xdf/ju , faire , 
agir . on forme 
ydiMfut, un fait, 
mne aclion. 


tft , femen , gra- 
num. 

Si terminetur 
prafens in cir- 
cumflexum , ver~ 
baie exibit i» <Ti ; 
«r , cano; 
'JcfiyÇ’J't , cantus ; 
ava««T£ , floreo j 
AvaS'i/' t , iios. 

Prafenti in t» , 
•vel in 3œ definen- 
te , verbale erit 
in of : ut miu , 
doleo ; wvet , do- 
lor ; wSS , cupio , 
defidero ; , 

defiderium, opta- 
tum. 

^Exeunte deni- 
qu'è prafenti in 
firtà , ad forman- 
dur» verbale , de- 
me 1 ex 

adde : ut ex 
Kclftrtô y ago , la- 
boro , facio y fit 
Ktlfjutfjict^ faftum, 
aftio, 


femino ,yV- 

rnenz.» , feme. 

Se il ptefente fi 
termina in /S cir- 
confleflb, il ver- 
bale viene termi- 
nato in Si : v. g, 
'IcfiyvSa y ie canton 
'\esfi^Siycan:(onet 
il canto : AWA«<fS, 
fiorife» ; AVA»J'« , 
flore. 

Sefinifee in »«?, 
O in , il verbale 
fi termina in »t. : 
corne •myu y mi do- 
it ; m'ttf , dolore : 
1 »:^, defidero •, W- 
3»f y defiderio. 

Finalmente , fe 
viene terminato il 
prefente in /«#•» , 
il verbale nclla 
fua formatione le- 
va il r di fu'w , VI 
aggionge /i*a ; co- 
rne di 

ci» , epero , fi for- 
ma KÔfMfia y un 

fatto, unattioJH. 
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Des NomsV tr~ 
baux Subfiâ^ 
tifs J dérivez, 
de la première 
Perforine du 
Prétérit. 


Nomïni— De PTomi f^er^^ 


bus Verbalj^ 
bus Subftan- 
tivis , â pri- 
ma Perfonâ 
Præteriti de- 
rivacis. 


bail Sojianti- 
vi 3 derivati 
dalla prima 
perfona del 
Preterito. 


L es noms fub- 
ftantifs 'ver- 
baux , dérivez du 
prétérit , fe ter- 
minent en /Mt & 
fiof , ou eu ts , ou 
en ICC. 

Le verbaux ter- 
minez en/u« & en 
(uot font formez 
de la première 
perfonne du pré- 
térit. 

I®. Si ce prété- 
rit finit en fi , 
& qu’il vienne 
d’un verbe bary- 
ton, cctftt.re chan- 
ge en vfi* & 
pour former un 
verbal ; comme 
de «LKVff» ( qui eft 
le prétérit de àx»M, 
ciiir , entendre, ) 
changez ce ev> en 
Sc en 


Omina fui- 
fiantivavet- 
ialia , èl fr&te- 
fito deduSta , e- 
xeunt in /j.* ^ 
> vel in ts , aut 
in I». 

Verhalia défi- 
nentia in f*a. ^ 
l^s finguntur ex 
prima priteriti 
perfend. 

*®. Si hec pr£- 
teritum definat in 
defeendat à 
verbo barytono , 
mutatur in 

fffia ^ fffMs , itf 

fiat verbale : ut 
ex ««iKfftt , ( prt,- 
terito verbi . 
audio , ) mutando 
e» in 

> formabis 

mMcfue mVv- 


INomi Ibftanti- 
vi vcrbali , dc^ 
rivati dal preteri- 
to , fi terminano 
in y.u e f*os , O in 
ts , overo in i«. 

Li verbali ter- 
minaci in /ua et ii^ 
/MS , fono formati 
dalla prima pec- 
fona del picierittf. 

I®. Sedettopre-^ 
terito finifee in 
fi , cd efee dal 
verbo baritono , 
s» fi cambia in 
«’/*■» et in v/MOf, per 
formarc il vci ba- 
ie : corne di aavfi 
(pretento di 
odo , fento ) mu- 
tando (TO* in 
et in v/Au , vicnc 
fbrmato ce 
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vous formez «jtVff- 
& à.K'icftXt y le 
huit • lu réputu- 
tien, lu renommée, 
le oüi-dtre. 

Muis li cc Pré- 
térit en »» , vient 
d’un veibe circon- 
flexe , ce «» fe 
change en /*» & 
non pas en oft* : 
comme de »x/nrfi , 
( qui eft le prété- 
rit de »M»S , mou- 
voir , émouvoir , 
«^<f«»’.)ôtczraug- 
ment , & changez 
le 0 » enyua, vous 
aurez le verbal 
Kir*fM y mouvt - 
ment , émotion , 
ugitution, 

11 faut excepter 
«W »«* , lier , uttu- 
cher y enguger ; 
lequel , quoiqu’il 
foit baryton , & 
qu’il flifle t au 
prétérit , ne chan- 
ge point cc G. en 
cfJL* y comme les 
autres barytons , 
mais en «ua; car 
Ibn verbal n’cft 
pas (TkV/uae , mais 
, lien > uttu- 
the y engugement. 

1®. Si cc pre- 


/*of y fonuf ,rumor, 
fumu- 


i# Si veto itlud 
ftuteritum in G , 
derivetur u verbo 
eircumfiexo , ou 
mututur in (*» , 
non uutem in v/ua ; 
ut ex tiuftiG ( pru»- 
terito verbi , 
moveo , agito , ) 
ubjice uugmen - 
tum y mutu & 
inu’^’i hubebis ver- 
bule nmy-u , mo- 
tus y agitatio. 


"Excipiui vtlim 
éinuy alligo , ligo, 
induco ; quod, et- 
fi burytànum, ^ 
quumvis hubeut 
in pruterito téi & , 
non mutut G in 
ofMt, Ut cuteru bu- 
rytonu.fed in f*tt : 
f \tum numquever- 
bule non efi ééo~ 
t*»yfed éiu* y vin- 

culum , adhatfio. 

♦ 

a®. SiUoeprù- 


ÙKVofxot , il noine ^ 
lu fumu y lu ripu* 
tutione, il dire det 
wondo. 

Mà fe queflo 
preterito in G , 
efee dal verbo cir- 
conflefTo , G û. 
cambia in /as , e 
non in oy.m : corne 
di «tivufi, ( pre- 
terito di lurû ffii 
muovo, miugitOy) 
levaco l’aumeoto, 
e mutaro G in f**, 
refuira il verbale 
wvnjtue y moto, me- 
tione , ugitutione. 


Bifogna eccet- 
tuare JVvw , ligo , 
uttacco , oblige ; 
il quale , benchc 
fia baritono > c 
facia al preteiito 
iétea. y nulladime- 
no non cambiaovi 
in o/io. y conforme 
fanno li altri ba« 
ritoni , mà in/x« i 
percioche il fuo 
veibale non _ è 
Jio/MBt . , mà 
legume , uttuccu* 
mentOi obligatione. 
i°, Sc dette pre- 
cerie 


Tie 'î^àmnthUs VirhAUtîts, 


h'tît finit en A« , 
bu en ©e , pour 
former le verbal , 
on change l’et en 
f*« , ou en ; 
comme de *4*Aa, 
( qui eft le prété- 
rit de 4 *m«, chAfi- 
itr des vers , ou 
des hymnes , J ôtez 
l’augment & châ- 
gez r« en juor, & 
vous aurez 

, un chant , 
un hymne « un 
ffeaume. 

Mais s'il arrive 
que la lettre qui 
précédé la figura- 
tive A ou P , foit 
Un « , ou un « , 
r« fe change en 
«,& I’n en et : jinfi 
du prétérit 
j'ai femî i on for- 
me le verbal eeaif- 
fta , femence , ou 
les femaiües ; de 
tthefL , ( qui eft le 
prétérit de </ai'pv», 
ou Apr« , fî apfer , 
battre, ) on forme 
le verbal , 

i'aÛion de battre 
de frapper ; êc 
atnfi des auttesr 


teritum definat in 
A<* , vel in est , ut 
fadas verbale , 
mutate a in ftet , 
vel in fttt : ut ex 
t ^jÆA« , ( fraterito 
can", 

pfallo,)4«/er aug- 
mentumyverte et in 
ftts , habebis 4*A- 
;uof,pfalmus,hym- 
nus. 


Si veto liter* 
figurativam prt- 
cedtns ^A , vel p , 
fit ** , vel » , « 
•Vertitur in» , 
in et : hoc paUo ex 
praterito ieanieyt , 
Levi jformatur ver- 
bale cojif/tttfcmcn, 
lata ; ex , 

( praterito verbi 
Atipuû , vel A'prtf , 
percutio , ferio , 
verbero, ) fit ver- 
bale , per- 

cuflTio ; ejt itd de 
cattris. 


terito viene ter- 
minato in A« , 6 
in , per for- 
mare il verbale , 
fi mura a in jUa, 
è in ftd : v. g. di 
t^oiA* , ( preterito 
di ■(jAMa , falmo-i 
dio , cafito verfi j 
O hinni facri , ) 
tolto l’aumcnto, c 
cambiato <t in/ror, 
rifulta 4*Aptof,y/»/- 
mo , hinno , canfi 
facro. 

Mà le la Jettera 
chc précédé la fi- 
figurativa a è p , 
viene ad eflere « ^ 
overo, xj « fi muta 
in r , ed » in « t 
di modo che dal 
preterito ieaniestf 
ho - femlnato , fi 
forma il verbale , 
> ftme ,ft- 
mirsagione ; da 
*d'*es* ) (preterito 
di Joifiu j ovefb 
, batto , fe- 
rgeo ) fi forma il 
verbale «ftip/uor ^ 
l'attâ di battero , 
diferire ; c cosi dd 
altri. 


I 
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‘ J>es Verhau^c De Verbalibus J^eVerbali SoJ^ 
Subfiantifs , Subftantivis, tantivi * 

dérivez, de la à fecûdâ Prac- rivati dalla 

fécondé Per- tcriti Pcrfo- féconda Per- 

fonne du Pre- nâ derivatis. fonadel Pré- 
térit. , terito. 

L Es verbaux TfErbaliatermi- T Vcrbali termi- 
terminez en ^ natainK,vel X nati in <» , o 
tt ou en »« , ou in i« • nut in in i« j o in /uti , 
en a“ot ,{e forment fiunt à fteundâ fi toimano dalla 
de la féconde per- frAteriti ferfend , féconda perfona 
fonne du prête- femper abjiciendo delpreterito, lolto 
ïit , en ôtant toû primo augmentum, fempre primicra- 
jouts première - fi adfit . ô* mente l’aumento , 

ment l’augment , tando deihdi t fi- le ne riceveuno* 
s’il y en a un , & nale in i : itaque e mutaio^ l’t finale 
changeant l’« final ex « ni'rmnt , movif- in i : cosî di «tti*»- 
cn i : aiiifi de ô«ii- ti,commotus fuif- «f , ti fet moto » 
'nnt , vota avez ti , deme aug- hai muoto , tolto 
remué , vont vota mentum . (> verte l’aumcnto , e mu- 
Stes émeu , ôtez f finale in i , ô* ‘ finale in i , 

raugment,& cbâ- habeb’u résulta «'»»««, »»#- 

gez r» final en tus. tient ^ movimento. 

e y & vous aurez 
mnatç, mouvement. 

Pour former les ^d formanda Per la forma- 
verbaux qui fe verbalia definen- tione de veibalî 
minent en «« , ou tia in , vel in terminati in i« * 
en /Moy,aprés avoir /wo» , faB» jam overo in /«o», fatta 
fait le change- diBâ mutât ione , la muiatione quà 
ment que nous ve- vertendum eft du- fo^rà accennata , 
nons de dire , il taxât s finale in bilogna muiare c 
ne faut plus que « , vel in /wo* : finale in « y o in 
«haogcx le t final txempli gratin i pot: efempio,»»/- 
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«n • y ou en /uoy : 
exemple,*’ ■mpTfà.rn- 
•u, moût moût êtes 
fromenex, , après 
avoir ôté l’aug- 
nient , & changé 
r« final en < , il 
y a aopTOTXCTi : 
changez mainte- 
nant ce ( final 
en « , & vous au- 
rez le verbal *')ioy»- 
wtTMOià , promena- 
àe , allée , galle,- 
rie oh l'on f t pro~ 
mene. 

De 

esvez dérobé , on 
forme de même 
un verbal en fuor , 
en changeant le t 
final etv , & 
foi fane pour le 
relie les change- 
mens martjuez ci- 
delTus ; ainfi vous 
' aurez kA(4iju<o» , 
larcin. 

Mais il faut 
obferver que fi la 
figurative du pré- 
térit eft un », ce 
% fe doit auHî 
changer en un * : 
ainfi de «xe/tre* , 
motu avez jugé , 
on forme le verbal 
, j^ugemtnt , 
{entente , après 


t»pirttT)i«*f ,ambu- 
lalii ,fublato aug- 
mente , mutate 
t finali in » > erit 
mpiRbTxoïf : muta- 
to nunc s finale 
in a , habebit 
merbale aopTOTiioj*, 
ambulatio , am- 
bulacrura , ambu- 
latorium Ipatium. 


Ex ?xA«4‘r > fil" 
ratus es , fubri- 
puifti , fit fimili- 
tèr merbale in /«o», 
fi mutameris s fi- 
nale in (uoi , 
Citera ut fùprà ob- 
fervaveris, fie ha- 
bebit K xAt4»/*<o* , 
furtum. 


Obferma porro , 
fi fignrativa pra- 
teriti fit r , debere 
quoque r merti in 
s : hoç, pa£io. ex 
«xftive* , judicavif- 
û, fitmtrbale »■&*- 
ou, judicium , fen- 
tentia , mutato » 
in f , ( in t , 

reje^û ang- 

' I 


, hai jpaf- 
ftggiato , levanda 
l’aumcnto , e mu- 
tando l’t finale in 
! , relia xopiretT»- 
otf : hora cambia-* 
te s finale in a, 
e trovarete il ver- 
bale »p1lB.Tl)0J« , 
Jfi^feggiata , gai^- 
leria » miah dtê, 
{^ajfeggiar^^ 


Mcdefimamente 
di *'xA*4« , hai 
rubbato, viene for- 
mate il verbale in 
fiior , muiando c 
finale in puor , ec 
offervando le mu- 
tationi quà di fo- 
prà , haverete xAi-i 
4</“'îv , latrecinio ,, 
furte. 

Mà è necclTâ- 
rio notare chç, 
quando la figura- 
tiva del pieterito. 
è » , dette r deve 
anche cambiarli 
in t : cosî di txa»- 
ycf, hai giudicato^ 
fi forma il verba- 
le xeioir , giudici^^ 
fentenza , doppca 
Ce ij 


Digitized by Googl 


$ 04 - Nûvd ’Mtthôdus Crdck. 

voir changé le » mento illius pr*te- la routationcfâttal 
çn f , & l’t en I ; ritf. 

& avoir rejette 
l’augment qui fe 
trouve dans ce 
prétérit. 


del y iu { , deir« 
in t, e levatol’au<* 
mento del prctc- 
rito. 


J)es F'erbanx De Vcrbalibus De rerhali 
, uidjeBlfs, Adje^tivis. ^diettivi. 


I L y a un grand 
nombredenoms 
adjeéhfs qui ti- 
rent leur origine 
des verbes ; & ces 
adjeftifs le termi- 
nent ^ quelques- 
uns en à-ni , d au- 
tres en /uoi , les 
autres en *e)s , 
quelques-uns en 
Tn’f & en , & 
d’autres cnHn fe 
terminent en •nt. 
Voicy des réglés 
fur Icfquclles on 
pourra les fox- 
mer. 


"P Lurima ndjecr 
tivn derivan- 
tur à verbü ; ex 
t^Uiibtit adjeHivit 
fug,da$n definunt 
m a-ns , alia in 
, alin in , 
q^u«,dam nlin irt 

TUf 0, I» îtxii J 

nlia dent que e- 
xeunt in t »(. Hic 
uppono résulta 
jîtxtk quas. for-" 
rrn^du funt. 


V I fono moiti 
noirni adiet- 
tivi che cavano la 
loro origine da i 
vetbi ; e quefti 
adietjcivi it termit 
nano , alcuni ia 
et%r , altri in /uo« , 
alcuni in r>ç)t » al- 
tri in T»( et in 
‘Uytiç y altri final- 
mente finifeonoita 
wr. Poflbno for- 
marfi fecôdo que^ 
te regolç. 



î3r?5P‘3C» 
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Des P^'erbaux De Verbalibus Def^erbaliAd-^ 
Adje^ifs,dé~ adje<Skivis , à iettivi y deri^ 
rivez du Pre- Præfenci de- vati dal Pre--, 

fent, rivacis. fente. 


L Es verbaux ad- 
jeôifs qui fe 
terminent en di'fôt , 
on en nç)t , fe for- 
ment du prefent > 
en changeant feu- 
Jcment l’w final 
en aCf ou en *tpt : 
ainfi de ç/uy» , 
fuir , s'enfuir, on 
forme çtvjaiot , n , 
» , fugitif , ^ui 
s'enfuit; de mtya, 
fuffequer , étouf- 
fer, étrangler , on 
formera le verbal 
> 1», O', qui 
efi capable de f U f- 
foquer , d'étouffer» 
d'étrangler. 

Les ad)e£^ifs ver- 
baux en prin- 
cipalement ceux 
qui viennent des 
verbes terminezen 
fe forment en 
changeant en 
; comme de 
^ê*^u , foniftt- 


T/"Erbalia adj 
' tiva definen- 
tia in , vel in 
"Vf, funt à pra- 
fenti , mutando fo- 
lummodb w finale 
in d-nt , vel in 
"Vf : quamobrem 
ex ^Ivy* , fugio , 
fit Çfvja'w» , » , «y, 
fugitivus , fugax ; 
ex wi'yâ , fuffoco , 
opprefiohalitu ne- 
co , fiet verbale 

TtViyrçfif , , pv , 

qui , quæ , quod 
interçlub halita 
ftrangulare valet. 


AdjeSliva ver- 
balia in /xts , e/f 
in pr irais quA ori* 
ginem trahunt a 
ver b u in de- 
finentibm , fer- 
mantur , mutan- 
do in fxdf : ut 
7v«6^« , co- 


Vcrbali adict- 
tivi tçrminati 
in «tef , bvero in 
"v'f > vengono for- 
ma;! dalprefentc, 
mutato lolamentc 
m finale in , 
O in *evf : di modo 
che di 

glre , andarfene , 
Il ferma iptuparof, 
" , . fuggitivo y 

che fugge ; di xrL 
y» , fuffocare , af- 
fogare , firangola- 
re t vien formata 
il verbale imyy(}s, 
M , •? , capace di 
fuffocare • d'affo- 
gare , di fi ange- 
lare. 

Li adiettivi ver- 
bali in fxof , maf- 
fimamente quelli 
che fono dérivait 
da i verbi termi- 
nati in , ven-? 
gono formati ,mu-r 
tato in (wof ^ 
comc di a 
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tr$y on tire ytti- ^no‘co,datury>*»- conofco 


, qut 

, êfi de nôtre cen- 
mcijjdnte’ 

tntîa ies adjfc- 
tjfs verbaux en lus 
fe forment , en 
changeant 1’» du 
prefent en /xif : 
aia/i de , 

jj'écTts . on torme 


tus. 


#r , no- 


Verb»li(t denique 
adjeüivA in mc 
fiunt , mutando a> 
pre,fentü tn ttit ; 
ex , ^cri- 
jit -verbale 

T/Mf , » . 0» , 

le verbal ad feripturam per« 
« ,oy , qui conurthe tinens. 
récriture. 




i cav4 
» , or 
conof- 


yi/wex/uof , 

un noftro 
cente. 

Finalmentc li 
adiettivi verbaiiin 
wt fi forinano , 
con mutare r« del 
prcfence in : 
di modo cbe di 
» , ferivo , fi 
Forma il verbale 

>CjtÇ(xo« , », 0» , 

Mettante aliaf f 
tura. 


Des V trbaux 
< uidjeB'fsydé- 
mvez du Pré- 
térit. 


De Verbalibus 
AdjetSbivis, à 
Prærerito de- 
rivatis. 


DeV trbali^d-^ 
ieîtivi J deri-* 
vati dal Pre-^ 
terito. 


L Es adjeébifs 
terminez en 

2cm; , T»r Sc TOt , 

font dérivez de la 
première perfonne 
an prétérit aftif , 
en métrant 2<xof , 
T»t & TOf à la pla- 
ce de la dernierc 
fyllabe de ce pré- 
térit , apres en 
avoir ôté l’aug- 
ment , en cas qu’il 
y en ait un. Amfi 
0C QfuniV» f ( qui 


Djecliva e- 
xeuntia in n- 
x«f , rit rit, de- 
derivantur i pri- 
ma perfonâ prete- 
riti aciivi , ponen- 

de’Uxif ,T»’< ^ TOI 

loco ultime, fylla- 
be hujus preteri- 
ti pofi augmen- 
tum demptum , fi 
adfit. Sic ex 
rxarfc , ( prima per- 
fonâ preteriti ver- 
bi nnu , oiotjo, , 


L I adiettivi tep- 
minati in 
XMf , rit e rot ,, 
fono derivati dal- 
la prima perfona 
del preterito atti* 
vo f col mettere 

4*of , rit C 70$ 
in vece dcU’ulti- 
ma fillaba di quef- 
to prc.erito, d’op- 
po d’ baver tolto 
l’aumento • fe ne 
riceve unc.Di mr» 
niera che di 
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T>e -Kominlbus Verhalibusl ±bf 

fcft la première agiio , ) fiuntver- ( prima per- 
perfbnnc du pre- balia adjeéftva , fona del preterito 
terit de kA«» rt- m, or, in- di xi»e» , muovere, 

inuer y émtuvotr t quictus ; iuththj , feüevare . 


ugiter , ) ou forme ||îpvâtot 
les adjeftifs ver- o» , 
baux , Kiiiâtyùi$ , J, mobile. 
•» , muable s im»»- 
tify remuant, qui 
ne feut demeurer 
eh repos ; xjytTos , 

» , #» , mobile , 
qu’on peut re- 
muer. 

De ùyxnvov..jui Ex « 


ictus ; luTHTHt , foUevare , agita- 
vâtor J iwïHTM , re, ) vengono tor— 
0 » , mobilis , mati i adiettivi 
ïbilc. vcrbali , »wvi.2txM , 

d , 0 » , mobile i 
movente » 
che non puol fiare 
quieto ; «wvuTOf , », 
c» , capace di me- 
tione- 


Ex aydruen , a- 


Di «ipaariinty ü 


aimé , on forme mavi , formantur amato, fi forma no 
les adjr^ifs ver- adjeSliva verba- i adiettivi vcrbali, 
baux , âjATDTOt , l^fS , e^TlTCt , m' , «paXHTOt , It , OT , 
»> O», aimable-, cv, amab lis, ama- amabileid-yt-tnTif^ 
, un a- bile ; «j<x»iiTii{ , a- amante , che ama^ 
mant , qui aime } mafius , amans } , amoro- 

«ja,»)iî<x6j , amou- àja»x2(Kcf , a ma- Ço , che dà amore ; 
reux , qui in^ire tôt , qui excitât , dondc procédé «- 
de l' amour ; u’eù accendit amorem; J*»»?*»»' , amante, 
vient ctTATNTtxii. unde ^t , arnica y [ignora^ 


vient ajATNTtKii . unde pt o-yo-niiUr.-» , amtca y Jignora^ 
esne amante , une arnica , mnairix , 
amie , une mai- amafia. 
trejl'em 

Que fi la demie- Si autem ul- Ma fe rultima 
rc lyllabe du pre tima prateriti fyl- fillaba del preie- - 
terit fe termine en Uba exeat in , rito viene termi- 
, ou en 4» , Del in 4^ , tune nata in , overo 
alors pour former ut forment ur h ac in 4» , all’bora per 
CCS adjectifs ver- adje^iia verba- la iormatioac dt 
baux, il faut cban- lia , mutandum quefii adiettivi 
ger le I en un It , ^ i» it , ^ 4» verbali , convicne 

& le 4- en un ç, in<t,(^pofteàmu- mutare | in x , 8c 
& après cela vous tabis a. in uxof , 4' >n ç,epoicam- 
cbaageiez i’« en 'tit i^t-.Jtaque bi^e !’« in mg< , 
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ItKOfy fit Sc TOI : 
'ainfi <ie , 

vous ôtez l’aug- 
snent, & vous for- 
mez C/JtlKTOt , » , 

> t) \ % 

, CfJklKUXMf ^ ^ 

•V , & cftiKtit : de 
S'^«>|ob J vous for- 
mez >©tf TC< , » , 

•» » , & 
>ejtfTiX*f , >• , CT , 

& ainû des autres. 


ex tey-t^a , deme 
Augmentum , 
formas ayinrof , ti\ 

O» , C/U,tKVIli( , )} , 
O», é* VfJLtUTYtf '/êi 

%')^a-\A^fack 7®af- 
rot , D , oy , 

Tiff , ^ T^afrjtot , 

^ & fie de 

e et cris. 


Tu'îeTSi : di modd 
che di t VjUi^a, toi- 
to raumento > fi 
forma c^ikto! , » , 
or , cfxtKUKOf, cy, 
of/tiKTiis : di f^a- 

4» y viencformato 
‘}^«((>Tès , » , M , 
^açTHj, e 
KOf , >t , oy , c COsi 
dcgli alcri. 


» 




*• 
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Di Tmiàthni Verhùÿmé iof 

HORA DECIMA. 


De U forma- 
tion des Ver- 
bes poHr les 
PreteritSi daS 
tontes lesCon- 
jugaifons j ou 
CUjfeSi 

Î L faut fuppdlèr 
& fçavoir , que 
dans cette Langue 
il y a des Verbes 
qui fe termihent 
cn« , & ont leur 
paflîf en t/uo/ ; & 
ce font des verbes 
/impies, oubary- 
tonsi 

Il y a d’autres 
terbes qu’on ap- 
pelle circonflexes, 
parce qu’à la pre- 
mière perfbnne du 
prèfent de l’indi-- 
catif, ils ont un 
accent circonflexe 
(br leur derniere 
lettre, qtûcâw, 


Circa Fofma- 
tionem Per- 
fetSticujufquc 
Verbi in om- 
nibus Conju- 
gationibus , 
vel Cla/Iibus^ 

P Rifupponendd 
atque feien- 
dutn, in hAc Lin- 
guA quidam tjfe 
verba definentia 
in w , quorum paf- 
fivum exit in o- 
fM) : dicüntùr au- 
tem hiC verba fim- 
flicia , vel bary- 
tona. 

Circumfiejea vê- 
ro •verba item vo- 
tantur ta % quo- 
rum ultima fyüa- 
ba , uempe «î , in 
P rima perf ma pra- 
fentis indicativi , 
notatur accentU 
tirçHmfiosto. 


DettaFormatio- 
ne de V Trb'i 
per U Prete- 
riti in qualjî- 
^oglia Con* 
ffiujratione . H 
Clafe. 

i 

E Da fupporre t 
da fapere , ri- 
trovarfi in quefia 
Lingua certi verbi 
terminati in de 
quali il pallivo fi 
roritia ih t/uaf : e 
vengono detti ver- 
bi fcmplici, oŸcro 
baritoni^ 

Vi fono altfi 
verbi ebiamati cir« 
ccnflcifi , perche 
fono notati d’un 
accento circonflclâ 
fo sd l’ultima let- 
tera délia prima 
perfona déf pre- 
fente dell’i ndicatir 

to , V. g. îr. 
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Ces verbes ont His verbis /»c- Quefti verbi îiâüi 
leurs tetns & leurs cidunt temp»ra . no i loro letnpi ^ 
xnodes. ' modi. ed i loro modi. 

Les tetns prin- ^rteipu» tem- I tctnpi princi- 
cîpaux font le pont funt pri.- pâli fono il pre- 
prelènt , l’impar- fens, imperfeSiumt lente.l’impcrfetto, 
i-'ait , le parfait & perfeHum ^ /«- perfctto , ed il fu- 
ie futur. turum. turo. 

, Les modes prin- Fricipui verb I modi princi- 
cipaux font l’in- mâdi funt indien- pâli fono l'ind!- 
dicatif , l’impera- tivus » imperati- cativo , l’impera- 
lif & l’infinitif, vue f^infinitivue, tivo e l’infiniiivo , 
aufquels .on peut quibut addi pof- a i quali puo ag- 
ajoûter l’optatif > junt optativus , giungerfi l’otta- 
ou le fubjonftif. vel fubjunilivus. tivo, overo il fog- 
■ ■' giontivo. 

La formation Ratio confieiendi La fbrmatione 
des temps & des tempora & modes de tempi e de 
modes , d^end de pendet à cegnitio- modi, di pende dal- 
la connoiflancc du ne prafeniis cono cenza del 

prefent & du par- perfeUi indicati- prefente et dcl per- 
fait de i’mdicatif. vi, fetto deU’indica- 

tivo. '• 
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lit 


DesVerbes fim- 
fles t eu ^4- 
rytons. 

P Arec que de 
CCS verbes Cm- 
plcs , il y en a qui 
font 4* au par- 
fait , d’autres , 
d’autres £, d’au- 
tres A«, , va, 

e$t : ou a coijtumc 
de diftins^uer qua- 
tre clafles diffe- 
rentes ' pour ces 
verbes Barytons. 
Je dis quatre claf- 
fes , & non pas 

Î iuatrc conjugai- 
ons ; car il n’y a 
pour toutes ces 
clafles differentes 
qu’une feule & u- 
niqucconjugaifon. 
. La prciïiicre 
claflc eft des ver- 
bes qui fc termi- 
nent en |S«, 

«ru, fu, 97V , /vu, 
/vyt», MV)«, qui ont 
pour finale ‘à 
leur parfait : e- 
xcmplc , 

: ainû des 

audcs. 


De Verbis fim- 
plicibus , feu 
Baryconis. 

Vandoquidem 
ex iis verbis , 
altA reddunt fer- 
feHuT» in 4* . alia 
in la , alia in ra> , 
alia in Aa, va, 
ü» : vulgo difiin- 
guntur quatuor 
clajfes , feu ordi~ 
nés hujufmodiver- 
borum barytonoru, 
Dicoquatuor claf- 
fes , non vers qua- 
tuor conjugatio- 
nes ; quatuor enim 
iftsi clajfes divérfa 
concluduntur ,feu 
comprehendis tur u - 
nicâ conjugatione. 

Prima clajps efi 
verborum exeun- 
tium in , /Sju , 
•aru , 9 u , çtv , t'vu, 
ivy» , nvy» , quo- 
rum prateritum 
perfeStum définit 
in 4* : V. g- >es/‘ 
9» , t>C5'4*> 
yt , i<rhv4a : 
ità dealiis. 


De V erbi fe»H 
plici , 9ver9 
Barltonl^ 

E Sfendo che tr2 
quefti verbi 
femplici,altri ter- 
minano in 4«' > al 
perfetto , alcuni in 
, altri in â j 
a'ii in A«, ^a , va, 
est; ordinariamen- 
le fi diftinguono 
in quattro claflt 
diff: renti* Dico 
quattro claflî,non 
verô quattro con- 
giugationi ; poi- 
che vi è folamente 
per quefte varie 
claflî una fbla e 
unica congiuga» 

tionc. > 

* % 

Nclla prima claf» 
fe vengono rin-> 
chiufi i verbj ter- 
minati in iSu , fiya, 
«ru , fu , ÇTV , l'vu, 
/v>« , »vyu , de 
quali il perfetto 
lortifcc per finale 
4 a : efempio 

çu, *^a4*, OKtid- 

7«, 6<rxv4* : CCo4t 
de gl’alrri, 

bdij 



1 
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La féconde eft Secunia eftver- La féconda com^ 
des verbes qui fc }forum definentiU prende i verbi ter- 
tcrminenc en y», »» >« , >üp , »»••> minati in y* , , 


«• , KTM , HW , >**, 

XM», rfi», Ç«, & 
iis ont pour fi- 
nale a leur parfait: 
exemple , miyi , 
«XKil* , &c. 

La troifiénie eft 
des verbes^ qui fc 
fcrmin'.nt en A», 
^ , g*» , aux ver- 
bes de quatre fyl- 
la^s , en « pur, 
& eu •»»«. Ces ver- 
bes ont «6 pour 
finale à leur par- 
tit : exemple, '7?a- 

*ÎAt3w, &C. 

La quattidme 
elafle eft des ver- 
bes qui finifTcnt en 
A« esp, 

& ont Aa, fMf, 
»« , Cjt , pour fi- 
nale à leur par- 
fait : exemple , 

ÜMjUJI» , !'»«/«« , 

&c. 


*■» , , JC»» . »■»«» 

Ç« , quorum per- 
feBum tirminutur 
in Ç« : a; aviyw , 

T»rtiu efi verr 
^orum in Aw , 3w , 
quatuor fyl- 
labarum^in apu- 
rum . d* <» 
Horum perfeSium 
définit in Pf*’ :v.{» 

'l£jtyv/<Tai , 

«Afo», 

é»f. 


^Mrta cîafiis 
•utrborum tfi e- 
xeuntium in 
/«•,»», es» > jiMt- 
rum perfiHum $~ 
xit in A« , /tes , 

4*'^- 

tKOfJM , (^Ç., 


HW», Km, 

vil» , 1 quall 

hanno per finale 
al perfetto : v. 
g. raîy» , *ar<Ç«i y 
&c. 

La terza è d« 
verbi terminati ia 

A» , a» , , di 

quattrofillabe, in 
« purOjCd in «rca. 
Il perfetto de quefi 
li verbi hà per fi- 
nale £ : efempio, 
iresPy^'- 
, etA^âv , «- 
At^ y &C. 

La qoarta clalTe 
à de verbi termi-^ 
nati in A« , (pm 
vu, es» , ed in Ass , 
A*« , »*» , O» , 4 
perfetto: v.g. >|s^A- 
Ass , , Kd(4.v% 

SKSt/MS, &Ç. 
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Des F'erbesCir-" 
conflexes, 

I L y a pour les 
verbes circon- 
flexes deux conju- 
gaifons ; la pre- 
mière eft en w 
la fécondé cÂ en 

«* , «t. 

L*une & l’autre 
a G. pour finale à 
fon parfait j exem- 

pJe , «JAVW , tly»- 
vnaVt J a«Au ,(Ao- 

, &c. 

Mais la voyelle 
^ui précédé ce v» , 
cfi quelquefois un 
( , quelquefois un 
M , quelquefois 
vn ce. 

Dans les verbes 
circonflexes en S , 
ff , la voyelle du 
parfait qui précé- 
dé le eft or- 
dinairement Un H : 
comme 2</e3 , j'ho- 
nore ; ivfitmt- ,j'ni 
honoré ; & une in- 
finied d’autres. 

Il y a pourtant 
quelques verbes 
qui font exceptez, 
4c dopt la. voycilc 

5 '■ 


Dè Vèrbis Cir- 
cumâcxîs. 


T/'^rin cireum- 
^ flexa dividttn- 
tur in dutu eonju- 
gationes ; prima 
définit in u , , 

fecunda exit in «*, 


Perfeétum utriuf- 
définit in v»: 

Ht etjaTM, 

art , AflcAu , .f A«- 

Anott , (jpc. 


Veritm notan- 
dum efi vocalem 
pracedentem an. , 
modo ejfe t , modo 
» , modo »» 

In verbit cir- 
cumfiex 'u in " , 
«f , vocalisperfe^i 
precedens au. , pfe- 
ruffique efi » : ut 
îefeS , honuro ; *V- 
, honoravi ; 
^ ali» innumera* 


§la*dam tamen 
verba ' excipiun- 
tur , quorum vo- 
çalU procédons & 


De T^erbî Cir- 
conjleffi, 

S I dividono i 
verbi . circon- 
flelfi in due con- 
giugationii la pri- 
ma fi termina ia 
M , Sf , la À:conda 
in S ,tit, 

L’una et Taltra 
ottiene au. per fi- 
nale al perfètto : 
V. g. ayttuu , ayd- 
unau. , AaAw . f AcI- 
A»v», &C. 

Ma è da notare 
che la vocale pre- 
cedente 0 » , aile 
volte è <, aile vohe 
H , aile volte «. . 

Ne verbi cir-J 
conflefiî io' «, «r, 
la vocale del per- 
fetto precedente 
au. , è per l’ordi- 
nario » : v.g. ■nfiHg 
honora ; hb 

honorato ; e moiti 
altri. 

Nulladimeno vc- 
^ono alcuni ver* 
ni cccettuati . de 
quali la vocale 
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3 ui précède le ««. 

U parfait, eftun 
« , & non un » ; 
corne > j’ai 

foif < iSî-]a-m , j'ai 
foif f & quel- 
ques autres. Ex- 
ceptez auffi quel- 
ques verbes en tp- 
»S, comme jnprw, 
je furpajfe ; tnieyi.- 
) ’** fierpafie. 
Il faut aufli excep- 
ter tous les ver. 
bcs monofyllabes , 
comme ae® , j'ttt- 
rache ; iauaUa , 
j’ai arraché ; & 
d’autres fembla- 
Wes , avec tous 
leurs conipofez , 
qui ont tous un 
«■ devant le £ de 
leurparfait. 

11 ya même deux 
t^rbes , qui pour 
Ja lettre' qui pré- 
cédé le «» de leur 
parfait , n’ont ny 
un », ny un «, mais 
un t. Ces deux 
verbes font tvaj» 
*» , & k«£çcp» 5 : 
car ils font à leur 
parfait tmjvtaaj , 
j'ai loiié ; ôteaS- 
fe^‘£ , j’ai mi- 
frifé. 

Dans les verbes 


in perfeBo , eft a. , 
non 'vero » : ut Ai- 
4®, lirio ; »Vi4*- 
oa. , fitivi i a- 
lia quadam.'Exci- 
pias item quidam 
in ip»w deftnentia , 
ut mfrS , vinco j 
tmeyLim, vici.Er- 
eipienda quoque 
funt cunBaverba 
monofyllaba , ut 
mu , vello , trahoj 
«oD-aott , vulfi, tra- 
xi ; Citera hu- 
jufmodi, cum om- 
nibus eorum com- 
pofitU, habentibus 
« pneedens in 
perfcBo. 


Sunt etiam duo 
verba, quorum li- 
tera pneedens û 
it^erfeBof non eft 
» , neque a , fed 
*. Hic duo verba 
funt i ^yS, Kci- 
StipCpyS : habent 
enim fuum perfee* 
tum in (9Rtiyf£ , 
laudavi; oKaStçeé- 
«ff» > contempâ. 


precedente ««. al 
perfetto , è non 
vero » : corne A.t^ 
•4"ï , ho fetei 
4»£ , h'o ha^uta 
fete- Oltrà quefto 
fi trovano àlcutti 
altri in *pv» , co- 
rne tnpiu , fupero ; 
tmcitigi , ho fu~ 
perato. Conviens 
ancora eccettuare 
tutti i verbi mo- 

nofillabi , corne 
^ - 
mtt , catio : ivw*.- 

va. , ho cavato ; 

ed altri fimili, de- 

rivati da quefti 

verbi, i quali hatï-' 

no a, che précédé 

£ al perfcttck 

loro. 


Sono anche du® 
verbi , de quali la 
lettera precedente 
& al perfetto, non' 
è ne » , ne «, mi 
I. Quefti duoi ver- 
bi iono lyia^yS , c 
xa^fepy®, che fan- 
no al preterito 
tmfyftftt , ho leda- 
to ; h» 

diftrex.x,atOm 


In verbis cir- .Ne verbi drcoi^ 



2 >< Tomâtiotie Verhorum. , 

èîrconflcxcs en s , cumflexis exeun- fleffi in S , «t , 
«{, lorfquelape- tibm in », «t, quando la penoi- 
nultiéme du pre- cùm fenultimn tinta del présente 
fent cft longue , prtfentû produci- è longa , la vocale 
la voyelle du par- tur , vocaiti per- del perf^tto pre- 
fait qui précédé feSliprAcedens , cedenceâ, è h : 
fi , eft un » : com- «yî h : «t IgÿiyWJ'S , corne 'lejtj-vJ'w , 
me lejtyv/S , je cano; *Test>»/Ao«., cantOy 
chante ; cecini. Excipe ho cantate. Bifo- 

, j'ai chanté, es», capio ; gna eccetinare ;çé- 

II faut excepter f«fi , cepi. gj# , rinchiude ; 

.Je contiens i > hb rin- 

> y ^on- chiufo. 

tenu 

Mais quand la At veto quandb Ma quand» la 
pénultième du pre- penultima praf en- pcnultimadcl pre- 
Icnt eft brève, la tit corripitur t vo- fente è breve, la 
voyelle qui pre- calis pracedens fi vocale precedente 
Cede le fi du par- in perfeSo , efi t fi al perfetto , 
fait , ell un ( pour cemmuniter : v.g. per l’ordinario * : 
l’ordinaire : com- »«A» , advoco , v. g, xct\« , invi- 
me xaA» , je son- invito ; <i»te4\t«w. , to ; oxo^Arfi, hb in- 
vie ; IkoLmQ , j'ai advocavi , invi- vitAto. 
convié. , lavi. 


❖ . 
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Des y'erbes 

nomAHX J OH 
JrreguUers , 
4j»i fe c»nju<- 
guent contre 
• les réglés or^ 
dlnalres de Id 
Grammaire* 

C E que nous 
dirons icydes 
▼cibcs anomaux 
du Grcc-Vulgaitc, 
a quelque rapport 
à ce que l*on ap- 
pelle dans le Grec 
Littéral I’Ihves* 

"TI G ATI o M »ü 

Thime. 

Car comme , 
par exemple, dans 
le Grec Littéral , 
on troure par le 
moyen de Vdnvef- 
tijtation du Thé- 
que •v%n(a, 
( qui eft l’aoriAc 
premier du verbe 
, ) vient du 
verbe , qui 
eft un verbe rare 
$c inufité dans 
cette langue I ainfi 


De Ver bis A- 
normibus,feu 
Anomalibus, 
à geiierali - 
busGramma- 
ticæ regulis 
defledkemi - 
bus. 

“T'a hic de 
vertu unem»’ 
Ubtu lingue Gre- 
ee-Vulgarü fub- 
ficiemtts , quan - 
dam hâtent fimi- 
UtudinemcumlN- 
VESTIGATIONE 
Th EMATIS Grx- 
ea lingue, Lite- 
ralis. 

TJt enim , v. g. 
in L itérait, fer In- 
vefti^ationé The- 
matis referitur »v- 
, ( aorifium 
Verti eu^dia , ) 
derivari ah «vÇto* 
ver ho inuficato ; 
itàfariter inVul- 
gari,per feientiam 
Verborum aner- 
miumi vel anoma- 
Hum inventes quo- 
qut ùvliiu non 


De ^ erbi An0‘ 
ma II J 0 Irre- 
golari J che 
fi congiugana 
contre le re- 
gole brdlna^ 
rie délia Grd^ 
matlca*' 

/^^tjello che di- 
V^rémo qui de 
verni aoomali de! 
Grcco- Volgare < 
hà qualche affo- 
miglianza à quel- 
lo che nel Greco 
Licreralc fi chia* 
ma Investioa- 
TIONE DBt Tb* 
MA. 

Perche fi corne, 
per efempio , nel 
Greco Littérale fi 
trova per mezzo 
dell’ Invefiigatie^ 
ne del Tema , che 
, ( aorifio , 
cioc , il preteritd 
perfetto del verbo 
dv^âm, ) vicnede*. 
rivato dal verbo 
, il quale â 
un verbo rare et 
NMfjtMtamqueft* 

daati 



y 
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'De Verhh Anomdihus: 

iansle Glrcc-Vul- fuctre inpreterito Lingua ; cosl nel 
gaire , par la con- av|a»a, <ve/ ’ Greco-volgare per 

hoiflance que vous juictÀ regulam co- la côgnitionc che 
aurez des verbes fuetam fimilium haverete de vetbi 
anomaux , vous verborum ;feà»v~ anomal! , crove* 


trouverez 'auffi , 
que «v^c^vü ne fait 
pas au prétérit «ù- 
|«r« , ou ^ 

félon la règle or- 
dinaire de là claf- 
fe ; mais qu’il fait 
«v|)f£ , ou 

Je donnerai icy 
une lifte des ver- 
bes anomaux , 
ou irreguliers du 
Grec - Vulgaire : 
mais auparavant 
il faut remarquer, 
1®. Que félon le 
genie de la lan- 
gue Greque en ge- 
neral , pour for- 
iner le prétérit 
d’urt verbe , il ne 
faudroit que cha- 
ger l’w final du 
prclènt en fi:com- 
mc de , j‘g~ 
ttute y on forme 
i fai icêuté. 

■ C’elt pourquoy 
nous voyons,qu’il 
a toiîjours dans 
figurative du 
prétérit , un & ex- 
primé i ou caché 
dans - quflqu?une 


ant ))v^M0vi>. 


Suhteiiaik hie 
hujufcemodt ver- 
borum indicem : 
fed notandum e/i 
prias, 

Tttxtà tin- 
gUA GrACA univer- 
fimjpeâatA natu» 
ram , ad forma- 
tionem prAteriti, 
mutandum efe 
tummodo a> finale 
prafentis in & : ut 
ex «itv'a) , audio , 
fit otiCiS,, audivi. 


§luapropter vi- 
demus cfiaraBe- 
rifiicam prAteriti 
eompleSi fempere 

ekpreffum * vel in- 
clufum in ali* 
qna ex literü %ifit 


reteparimente che 
au|«ro» non fà nel 
preterico av|ar«, ^ 
, Iccondo la 
regola ordinaria 
délia fua clalTe ; 
ma che fà , 

overo îivlnfi. 

Daro qui una 
lifta de vcrbi ano- 
mal! , overo irre- 
golari del Greco- 
Volgare : ma pri- 
mteramente fi dc<i 
vc offervare, 

' I®. Che fecondo 
il genio délia lin- 
gua Grcca in ge». 
nerale , per tor- 
marc il preteritô 
d’un verbo , baf» 
tarebbe mutai el’« 
finale del prelcnic 
in fftt : corne di 
Ùk\/o> , afcolto,.^ 
forma anvfi ^ h}s 
afceltato» 

Per quefto vo- 
diamo che vi è 
fempre nella figu- 
rât! va del prete- 
rito un V efprcflo , 
è.nalcpfto inquaU 
cheduna dcllelei- 
Ec 
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Il 8 Ndvâ 

des lettres t]ui a la 
force & la vertu 

du cîyfjia. 

< Ainlî tous les 
▼erbes qui ont 
pour leur figura- 
tive , au prelcnt , 
quelqu’uncdes co- 
lonnanies muet- 
tes , ( dont nous 
avons parlé à la 
neuvième page , ) 
changent leur w 
final en & , pour 
former leur pré- 
térit. 

Car le prétérit 
en >|a > dans la 
première claffe , 
n’eft que pour a- 
breger , & vaut 
autant que , 

Le prétérit en 
, dans la fécon- 
dé clalTe , n’eft 
aullî que pour a- 
breger , & vaut 
autant que 
xe» , & 

Danslatroifié- 
jne clafléj les ver- 
bes en , 3» , 

, pour fbrnaer 
leur prétérit, font 
une ellipfe,ou un 
retranchement de 
la figurative du 
prefenc, pour faire 


Uethodtü GrACâ'. 

v7yfj.a. habenti' tere, il quâle hl- 
btu. j la foiza e la virtd 

dcl fftyfjM. 

Itaqut fînguU Cosi tutti i verbi 
verbu , quorum in chc per la loro fi- 
prtfenù figurati- guraiiva hdnno 
va efi quidam ex al prelentc qual- 
confenantibus mu~ cheduna de con- 
tit J de quibets egi- fonanti mute ( de 
mue pagina no- quali habbiamo 


> ) mutant u 
finale in & , ut 
futtm pr&teritum 
forment. 


Pnteritum enim 
in 4*, prima claf- 
fis , aquivalet 

«fi > Ô* ?fi. 


Similiter prateri- 
tum inïa , fecun- 
da clajfis I bre- 
viandi causa fie 
ponitur ; aquiva- 
let enim >fi , xfi , 

& xfi» 

In tertiâ pariter 
claffe verba in <Tw, 
^ y {a , ut for- 
ment prateritum , 
faciunt tUipfim , 
feu refecant unam 
literam ex figura- 
tivâ prafentù , ut 
cédât lecumopra- 


gia parlato alla 
pagina nona) mu- 
tano « finale in 
& , per formate 
il preterito loro. 

Perche il pre- 
terito in nella 
prima dalle , non 
è che per abbre- 
viare , e tanto va- 
le chc , «fi , 
effi. 

Il preterito in 
, nella féconda 
clalîe.non fi pone 
parimentc chc pec 
abbreviare , e tan« 
to vais quanto 
>fi , kÊ , c xfi* 
Nella terza claf* 
le , H veibi in 
a» , Çm , per for- 
mate il loro pre- 
terito , togliono 
la figurativa del 
prefente , per dar 
luogo al r del 
loro prêtent» ; 
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place au f ) de leur 
prétérit j & ce 
retranchement du 
VI , ?> , ^ , n’a été 
fait que pour a« 
doucir la pronon- 
ciation , qui (croit 
trop rude , en di« 
lânt Am, , , 

^Ott. 


teriti ; ^ h^c fu- 
blatio y feu ampu- 
ta tit literi ^ ^ y 
^ y ai mollitn- 
iam pronuntiatio - 
nem introdufta 
dumtaxàt efiyqu* 
»imis effet a^cra 
dieenda <Tâ, , 


equeftotoglimen- 
to dcl <T, ^ , non 

è (lato fatto pec 
altro chc per adol- 
cire la pronuncia- 
tione, la quale fa- * 
rebbc troppo dura 
dicendo , «Tfi , 

C«*. 


Pour les verbes 
de la quatrième 
clalTe, qui ont au 
préfent pour leur 
figurative , quel-r 
qu’une des demi- 
voyclUs ( dont 
nous avons parlé 
à la page dixié- 
me ,( la figurative 
de leur prcieritteft 
la même que celle 
du préfent , félon 
la règle ordinai- 
re : mais la ter^r 
minaifon en & é« 
toit autrefois ge- 
nerale pour ces 
verbes > coni-î 
me pour les au-, 
très. 

Et c’eft ce qui 
eft caui'e , que la 
plus grande partie 
des verbes ano- 
maux font de cet-» 
te clafle , & il 

fcmble quMs veu- 


§lued attinet ad 
verba quarte, claf- 
fis , quorum in 
prefenti figurati- 
ve efi quedam ex 
ftmivoxalibus (de 
quibut pagina to. 
lotuti fumus)jux- 
tà regulam gent- 
ralem. tadem pre- 
teriti prefenti* 
figurativa : olim 
ver'o hec verba , 
ficut alia , de- 
finebant pUrum- 
que in 


Ea propter ma- 
xime verberttma- 
nomaliu pars funt 
hujufce clajpt , 
fuumque e requi- 
rere videntur , 
quodjufcejfu ftw- 


In qujnto allt 
verbi délia quatta 
clafle , chc per 
la loro figurativa 
h^nno al prefeate 
qualcheduna de 
mezze-vocali,{dc 
quali habbiamo 
parlâtes alla pagi** 
na décima y) la fii> 
gurativa dcl pteœ- 
rito loro èl’iflefla 
cbe quelladcl pro» 
fente > fitcondo la 
te^la ordinaria ; 
ma la terminatio** 
ne cra altre volte 
generale » tanto 
per quefti verbi » 
quanto. per li al- 
tri^ 

E per quefta 
cau.fa la pid gran 
parte de verbi anc« 
mali fono di quef- 
ta clafle, e pare 
che vogliono ri* 
cercare il loro r ^ 
£ e ij[ 
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lent aller techer- forttm /tmiferitttt. chc kinno perfi» 


cher leur r , qu’ils 
ont prefauc perdu 
par la lucceflîoi 
des temps. 

1 ®. Il faut re- 
marquer , que les 


con la longkczza 
de tempi. 


1 ®. è ueccffariQ 
auvertirc , chc li 
verbi compofti , ài 
derivati , k^nno 


Ohferva 1 ®^#/»»- 
dtm anomaliam 
verbes compofez , hubere verbti com- 
ou dérivez , ont la pojîta , vel deri- 
meme irregulari- vata , ac eorum riftelîa îrregola 
té que leurs pri- primitiva. Itaque rità che li lorq 
mitifs. Ainfi parce quaniam •verbum ptimitivi. Di mo- 
que le veibe pri- primitivtcm 'mia , do chc il verba 
mit'f inim boif, bibo, hubet inprt,- primitivo myv, be~ 
a pour Ibni precerit terito , l' wa , vel va , havendo per 
î -ma., ou » •ma-, j'ay , bibi ; ejus luo preterito iw«, 
W î fes dérivez , derivata.feu com- 6 ritia, ho bevutos 
eu compofez, gar- pojit* , eandem a- i fuoi denrati , o, 
denr la même ir- namuliarnfervMnt; copofti ,conferva- 
regu'arité : x^tw- >^GtQ'myu , bibo vi- no âche c/fi la me- 
, je bois du “uai ; &Heîtvo5n«, dutfima irregola- 
vin ) oKgjtoBwa J bibi vinum:Tt£p- T\xi:K(pLnmy(Cjbevoi 
j’ay bû du via: bibo aquam } del vi»o ; è«esK'»- 

yt^mru , je bois de «'‘céwa, bibi aqua: ma , ho bevuto del 
l’eau ,<b>nj‘ma^'ay «wa**»»* > compoto; vivo: ytcp'myui ,be-‘ 
bti de V eau :■ <rvfA.- compo- vo acquai ôvtçfima, 

•*yt,jebois encom- ravi : wAvsi'y» , ho bevuto acqua : 
pa^nie avec quel~ multdm bibo; *xo- ov/j.-mm , bevo in 
qtiun ; ievfi'ma ^ Xvma , multùm cepagnia di quai- 

cheduHO : svvuma. 


i ay bû en com- kibi. 
pagaie avec quel- 
qu’un : miAvnyu , 
j^e bois beaucoup, 
ay beau- 
coup bû- 


ho bevuto in com- 
pagnia di quair 
cheduno : aoAvta'vM, 
bevoajfai ; *’wAw'- 
5»»“ , h'o bevuto 
molto. 

^.t pircc que le §}uiavero vet- Et perche il ver- 
vçrbe primitif efV'- bum primitivum bo primitive JV»o», 
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, je lie , a pour 
fon prétérit tSi& , 
j’ay lié ; le verbe 
compofé viSicféi- 
»«• , je lie avec du 
fer, aura pour Ion 
prétérit » 
ea^.j’ay lié avec 
fhtfer i & ainfi des 
autres. 

3°. Il faut re- 
rnaroucr , que ce 
qui fait l’irrégu- 
larité des verbes 
anomaux , c’eft 
que les unsn’aïant 
point d’eux- mê- 
mes de prétérit 
qui leur foit pro- 
pre , ils en cm- . 
pruntent un de 
quelque verbe qui 
]cur eftfÿnonime : 
ainfi le verbe > 
f’ay, qui n’a point 
dé luy-mêmc de 
prêtent ( comme 
nous avons dit à 
la page 133. ) en 
emprunte un d’pn 
verbe qui luy eft 
lynonime , com- 
me xejtiï ^je tiens$ 
& fait au prétérit 
ineftryiert ,j’ay eu» 
ouy’/»y tent^. 

\ 

Les aqtrcs pren^- 


dVru , llgo , hahet 
in praterito tSien , , 
ligavi i compofi- 
ter- 

ro ligo ; ^mit in 
preterito iaiJigféi- 
ait , ferro ligavi ; 
& fie de alite, 

Kotahu$°. ver-‘ 
heram anermium 
anomaliam inde 
eriri , quod alia 
preteritam fibipe- 
culiare non haben- 
tia , mntuentur à 
quodam verbo fy~ 
nonimo ; hoc pa^o 
verbum tpf , ha- 
bco , quod caret 
preterito fibi pro~ 
prio ( ut diilum 
fuit pagina 133.) 
mutuatur alterum 
(t verbo fibi a fini, 
V. g' , teneo, 
^ facit in pr^te- 
rito , ha- 

bui , tcuuu 


Alia adfcifcttnt 


ligo f (à. al preteri- 
to téi&,ho ligato; 
il fuo compodo 
mSiçféif » , ligo ce» 
ferra , haverà al 
preterito taiéicé- 
Jiov, , hb ligate 
con ferre ; c cosi 
degli altri. 

3®. Bifogna of- 
fervare , che quel- 

10 che fà Tïtrcgo- 
larità de verbi a- 
nomali > è che al- 
cuni verbi nonha- 
vendo ( preterito 
proprio , ne pren- 
deno imprcllitO' 
d’altro verbo che 

11 fia finonimo 

cicè che li aflo- 
migli : di modo 
che il verbo î';f 
hb non havendo 
preterito proprio 
( conforme hab- 
biamo detto alla 
pagina 133. ) ne 
prende impreftito 
uno da un altro 
verbo che lui ô 
finonimo , corne 
per efcmpio x^tTÎ, 
tengo , c fi al pre- 
terito ta 

hebbi , overo hb 
tenttto. 

Li altri verbi 


t 
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jicnt un prêtent , 
de quelque verbe 
dont on ne Te fert 
que rarement , ou 
meme de quelque 
verbe qui ëcoit 
autrefois en u^age, 
& qui eft raaintcr 
nant devenu cout- 
à-fait inufîté. 

AinC les verbes 
qui Te terminent 
en «vw , ont leur 
prétérit en wnt> : 
les verbes en «»« , 
ont tm ;les verbes 
en vim , ont 
au prétérit : parce 
que ces verbes fi- 
nilToicnt autrefois 
• en I w , fw , v(A : 
comme , 

j’*(heve f accom- 
plis ; STi'Af*a)6i, 
Ÿ aj accompli,)' ay 
achevé : JV'vm, 

.• wJ't/ya , je fe- 
vets ,je donne un 
habit àquelqu un; 
* »<T vow , j' ay rêvé - 
tu , j’ay donné un 
habit à ^uel r 
gu »«; parce qu ’on 
diioitautrefois ']»- 

A«oi» J iAm , t riTtftf, 

4* Il faut remar- 
quer , que la plus 
grande partie des 
îtnpmaux ibnt des 
▼rebes terminez 


fibi praterita ex 
aliquo verbo ra- 
r'o 'ufitato y vel 
etiàm ex verbo 
otim ufitato ,nunc 
ver 'o prorfùs inu- 
fitatQ. 


Itaqueverbn in 
«>yw definenti» y 
habent in prateri- 
to «art : verba in 
*'»» , habent t& ; 
verba in "»» • ha- 
bent v& in prate- 
rito’.quia hac ver- 
ba olim (xibant in 
O» , CM , v'« ; ut 
ItAMwrw , pcrfîeio , 
abfolvo ; iT6*A«M- 
«. , pcrfeci , ab- 
folvi ; JVtû), s «Avtt ; 
itévyu , induo , 
induo aliquem ve- 
fie ; î'vJ'vott , in- 
dui>indui aliquem 
vefte : quoniam 
olim di celant 1»- 
a«o'»,< 1Y»’, «i'ë'vp» 


Animadverten- 
dum efi 4 °. ma- 
ximum anoma- 
lium pattern d(fi- 
nere in éa» , vtl 


piglianoun preted 
rico, b da quai- 
che verbo che noa 
è troppo in ufo , 
overo da qualcbe 
verbo che nel paf-r 
faco era in ulb , ^ 
et che adeflb è 
tetalmeme inufi-r 
tato. 

Cosi li vetbi che 
li terminano ia 
dfio y hânno il 
loro preterito in 
: li verbi in 
i'ytt y f^nno *««’ : 
li verbi in 
hâuBQ vfi al pte- 
teritoiperchcdetti 
verbi altre voltc 
venivano iîniti in 
ét» y c« y vu : corne 

'ItAMcirw , finifeo y 

compifeo -, iT«’A«M- 
, ho çompito 
h'o finito : JVr» , 

: cvtvm y vef- 
tio , do un habita 
d qualchedunoyîi- 
évia y ho veftito , 
hb date un habita 
k qualcheduno : 

{ >erchc altre voltc 
i diceva T«Aho'«, 
éiu , érévt», 

4 Bifogna au- 
vertire , che ‘ li 
anomal! pei la 
pid gran parte 
fono verbi termi-i 
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tn «ir», ou «Jt«, ou o/vw , nut Pr£* 
terita verborum in 
«»«» , txeunt in >ifi: 


Ceux en dm , 
font leur prétérit 
en h£ : ceux en 
font leur pré- 
térit quelquefois 
en Mxct , quelque- 
fois en xott : ceux 
en <'»« , font leur 
prétérit en <é». 


in «pu , modo in 
oxec , «004^0 <» i)é( : 
i»tm, inta». 


nati in «roi , o aim^ 
overoim. I verbi 
in dm , fânno il 
loro preterito in 
tien. : i verbi inaj»», 
lo terminano alfo 
Tolte in ma , aile 
voltc in : cd i 
verbi in *'r» 

<fbno il loro prete- 
rito in t&. 


Tous les autres C itéra vtrha Tutti li airri 
verbes anomaux lanormiadefumunt verbi anomali ri- 
prennent leur pre- préteritum. utfu- cevono il loro pré- 
térit, comme nous prd diHum efi , terito da qualcbe 
avons dit, de quel- ex aliquo verbo , altro verbo , ofi~ 
qu’autre verbe, ou vel fynonimo, vel nommo,ovcTo int*^ 
finonimttOXiinH’- inufitato. fitato ^ conforme 

habbiâmo deito di 
fopra. 
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Lifte des prin- Index prdei- Indice de prin- 
cipaux Ver- pMoyu?n ?y- cipali Verbi 

besAnomaux, borum yirio- AnoniaIi,e di 

& de ceux , Ô“ quellicheve- 

qui fe trou- eorum cfHdfHt gono piu ufi-* 

vent le plus • frequentisris tati nel dii^ 

fouvent dans usns- corfo. 

le difeours. 


Des Verbes A-' De Vel-bis A-' De Verbi A-* 
nomaux ouïr- normibusfive nomali overù 

réguliers qui Irregularibus Jrre golari che 

fe terminent quîE termina- Jiterminftnoift 

en or». tur in «Vw. <t'»« 


Præ s. 


P R Æ T. 


5 *s 

^3 


1 U. 


je pechc, je fais j’ay pcchc, j’ay 
une faute. fait une faute. 


'l 


pecco. 

. io pccco. 


peccavi, 
hô peccato. 


r a 


<{ av|ârw. ^ ^ 0 * 4 i 

j’augmente, j’ac- j’ay augmente, j’ay 
crois , je fais accrû. 
plus grand. 

uugeo. auxi. 

io aumento , ac-» hbaumentatojho 
ï crefeo. accrefciuto. J 

'* P RÆs; 


« 
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Termin, 

ftaf. 


, ityM. 


2>i Vtrhis 

P R Æ s. 

r 

je tctte , je fucce 
le lait de la ma- 
melle. 

io tetro , io fuccio 
la poppa. 

KaSÎAa^^ayoï. 

je comprens. 

temprehendo. 

io comprendo. 

^arctÉAaçtt»». 

je germe, je poüfle 
& produit des 
boutons. 

1 germino. 

’ 10 germoglio , } 
Ipunto. 

j’oublie , je ne me 
fouviens pas. 

ohlivifcor. 

io fcordo , io fme- 
moro, 0 fmcn-' 
tico. 

mietya. 

je prends , j’attra- 
pe , je faifis. 

atcipio» 

piglio , 0 prcn- 
do , « chiappo. 


j8«t, 

! 


AnomaUbus:^ 

P R Æ T. 

iSiXecm.. •> ^ 

j’ay tettc , j’ay ? 
luccé le lait. | ^ - 

^ 0». 

/uxi. I 

bôtcttato, hôfuc- I 
ciato la poppa. J 

ÔKaraAaCflc. 

j’ay compris. 
comprehendi. 
ho comprcfo. 

(|ayaCA(/r)fa». 
j’ay germé, pouflé 
& produit des 
boutons. 
germinsvi. 
ho germogliato , 
ho fpuntato. 

j’ay oublie , je ne 
me luis pas fou- 
venu. r 

cblitut fur». t 

hô fcordaio , ho 
fmemorato. 


€ 'XiacA, 

j’ay pris , j*ay at- 
trapé , j’ay faifi. 

dccepi. 

ho pigliato , ho 
prelo, hô chiap- 
pato. 

' ff 


llj 
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Kôvd Methodus Cr^cd, 


P RÆ s. 


P R T. 


‘r>| j’accomtnodc,j’ap. 
? propric , j’ajufte. 
/tecommodo. 
io actoncio , 'b ag- 
• giufto , b aflct- 
to. . 

f d«*W , fTi^TM. 
je joins , j’atteins , 
^ ^ je parviens, j’ar» 

1 rive. 

* W. ^ 

« ajfequot. 

I io giugno , 0 io 
arrive. 




j’ay accommodé , 
approprié.ajufté. 
accommodttvi, 
ho acconciaco, hè 
aggiuftato , ho 
afîenato. 




arnvato. 


^Itù. 

je perds, Je diflipc, 
je conTume. 
perdo. 

, perdo , cenfumo. 




~W, 


«..a 


DL:- 


Temin, 

ftétter. 


» 


Z)f Verbis Anomalihufi 



X>es y'erbes A- De Verbis A- De V^erhl Ano- 
nomaux ou nomalibusfi- malioveroir- 

Irréguliers , vc Irregula- regolariche fi 

c ^Hife termî- ribus quæ ter, terminano in 

tient en ajv(D. minantur in ttjm. 

ajvü). 


P R. iï 


T. 


*^3 




P R>£ s. 

Ç »nCs»{iu, o¥iiCnKat y 

CvKCt, 

)c monte, )‘e grim- j’ay monté, grim 
pe , j’efcalade. pé, cfcaladé. f 

af tendo. ajiendi. I 

iplal^o,® faglio, ho falito, ho mon- I 


tûfvt. 




0 afeendo. 
àmCyalm, 


je réüflîs. 
j^nem fortiot, 
) io riefeo, 


tS'idC 


nKa. 


AiaCofUi. 

je parts , je m’en je fuis parti , je 
vas. m’en uiis allé. 

profieifcor,difcedo. profeBpu fum. 
rado via. iono andato via. 

Secund. Perf. 

titelCnKit/i/tl *9*» 

. ' C»(. 

tu 


1 

tu ; 


as parti , tu ; 
t*cn CS allé. | 

profeBm er- I 

Ici andato via.. J 


“V s 

s 3 

$ -• 
r 3 

Kd. 


tato. 

} vel 

yina , autdniÇ- | 

j'ay réüfn. r ^ 

finemfortittu funt. I 
hp ciulçito. J 




XRà 


XCt. 


F( 


Digitized by Google 



,i3 Nova Uethodus Gr^cdi 

P T. 

Tert. Ferf. 

il eft l’arti .il ! r ? 

s*en ell allé. ^ k«. 
frofeÜM efit | 

, è andato yia. ' J 


It c efi ainfi Et fie conju- 
^He fe conju~ gantiir oin- 

guent tous les nia Compo- 

Compofez, de fita ex ^ci|v«. 

^ajvu. 


P R. Æ s. 


' H C tfAiKtly». 


^3 j’entre 

3 âr^tnAi 


j’entre. je fuis entré. 

in^gredior- ^ ingrejftu fum 

io entro » o intro. fono entrato. 

Imperat, 


entres, 

ingredere. 

entra. 


P R Æ T.‘ 

vel ^ 


f»4TVjC«V''“ ^ 

j’acquiers , je ga- j’ay acquis , j’ay j 
gne, je con- gagné, j’ay con- ^ 
quête- quis. T 


quete- 
^cquiro. 
io acquiÛQ 


quis. C 

ficqttiftvi. I 

ho acquillato. J 


Digitized by Googli 


V*"æ: 

'Ut Ml) J, 


.X)( Vcrhîs Anomalihus,, 




P R s. 


P R Æ T»’ 


fd 6 yt/ 




»«;><*. , Vtl ^y**-*. T ? î? 

. /■ . r ■ • 1 ^3 


ic fors , ie m’cn je fuis forti, je 
m’en fuis allé. 


vas. 
exeo. 
io efeo. 


extvt, 

fono ufcico. 


»«. 




Futur. 

je fortiray , je m’en iray. 
txibo. 
ufciiô. 

Jmperat. 

fors , va-t-cn; 
exi. 
efei. 


;î 3 




J 


iCrtyctiiai. 

i-‘y 


J^Al'vW. ^TV%)tX«,' ' ' "J 

du bonheor. j’ay eu du bon- | 


feliçiter ago. 
ho ventura. 


heur. 
féliciter egu 
hô havuto ven- 
tura. 






^(çTtjru. f^fÇttOTfr. "A’ 

j’échauffe , eu je j’ay échauffé , eu l 
réchauffe. j’ay réchauffé. % 

I culefacie. calefeci. \ 

io Icaldo , 0 rif- ho (caldato,© rif- I 
caldo. caldato. J 




Digitized by Google 


T eftnin 


Nova. Methodfü Cracd^ 


. P K jï î. 

f K«Sc€«/y® > Vti Kci~ 

t»Qo}vu. 

]C dcfccnds , je 
mets pied à ter- 
re. 

Jefeend». 

diieendo. 

Ktp/at^O». 

je gagne , je fais 
un gain. 
luertr. 

io guadagno , 9 
fo guadagno. 


P R. Æ 5, 
à«caTM€)ix«e, 


1 

je fuis defeendu , I 
j’ay mis pied 4 ^ 

J 


I 


terre. 
defeendi- 
hao difeefb. 


nr. < 


Aa9a/ifo». 

je me tiens caché. 
îxteo. 

ilo uafeodo» 


Aatx«/yu. 

je jette au fort , 
ou j’ay par le 
fort & par le 
hasarda 
fartior. 

getto à forte , o 
io ho à forte. 


inifS'aaVt^ vel à«c*p- 

j’ay gagné , j’ay 
fait un gain. \ 
lucrat$ts fum. * 
hoi guadagnato > 

0 ho fatto gua- 
dagno. 

TasS*. *\ 

je me fuis tenu | 
caché. î 

latui- I 

fono ftato naf- I 
cofto. J 


0^. 




j’ay jette au fort , 
ou j’ay eu par 
le fort, • 


1 

fortïtuo fum> i 

hô gettato à forte, | 

0 ho havuto à I’ 
forte. J 


V, 




Digitized by Google 



Termiiii 


T« 


jyt yèrhis Anomalihus , . 

P R .A s. P RÆ t. 

r fut^ru. t/u»Sa,. 

j’apprcns , j’ac- j’ay appris, 
qujers une con- 
noiffance. 

dtfeo. , ' didici. 

imparo. Ho itnparato. 


^ . Imperat» ^ . 

/xafii. 
apprens. 
difee 
impara. 

Subjon^. 

yd /jidZ(e. 
que j’apprenne, 
ut difeetm- 
çH’io impari. 

XJtua-^vxdjyu. 

je me rëjoiiis , je je me fuis réjoui, 
deviens gay. 

hilarefcd. exhilaratus fum» 

mi raliegro. nii Ibno ralle- 

grato. 

je m’évanouis > je je me fuis éva- 
me diiïîpe , je noüi , je me fuis 
difparoîc* diflfîpé, j’aydif- 

paru. 

I tvuntfe». tvunui. 

l.fvanifco, fouofvanito. j 




• t 

H 


« 

^ 3*. 




l 


- Digitized by Google 


•utmtj. 


Nûva Methodus Gr£C4.\ 


V K AS. 


V K ATi 


5 »s 

^3 


tm. 


mdctfw. "^dct. 

je fouffre , j’en- j’ay foufFett , j’ay 
dure. enduré. 

pMtior. pajfmfum. 

patilco* 1 iiè pamo. 

Jmperat. 

W6( , vel Wâdj»i. 

■* foufFres , endures. 

■ fatercivelpatiarii. 
paiifci. 


►3 S 

^ i 


d«. 


Ses Compofez EjusCompofîca I fuoi Compofli 
fe conjuguent eodem modo Ji congiugano 

de même. conjugancur* neU’iftejJ'a ma- 

, niera. 


‘r >3 


»w. ^ 


r R JB s. 

»/a;/yw, >uel ^dVyat. 
je botte , je 'mets 
des bottes. 
otttet inàuo. 
io ftivalo , 0 met- 
, to li IHvali. 


aaKiei{Vu. 

je tais , 0» je me 
tais , je ne dis 
mot. 

teceo. 

taccio > à fo à 
taccio. 


P R Æ T. 

j’ay botte j’.iy mis 
des boues. 
ocreetf indui- 
bô ftivalaio > bo 
meffo li fti- 
vali. 

i CT'iTfCtjtC, 

)'a)T cû , ou )‘e me 
luis tu , je n’ay 
dit mot. 
tacui. 

b 6 tacciuto , o bo 
iatto à taccio. 




‘o'S 

II 


« 

!> 


V». 


Imperat. 


Digitized t>y 



Ttnnin, 


X>€ hrbh Attûmaiiiu^ 

Imperat. ♦ 

C aS«tt. «k 5 * 

tais , tais- toy, ne dis mcfr; j à 

tace. I ^ 

taci, 0 fààtaccio. 

^ * SubjHnEl* 

ycc ^TtoLau, 

que je taife , oh que je me taife, que 
je ne dilc mot. 
ut tuceatn. 

ch’io taccia , o ch’io faccia â taccio. 


P R Æ s. 


P R Æ T. 




Xf^'vù. 

fm. J JC raflafie, j’aflbu- j’ay raflafié j j’ay [ 
J vis , je me faôu- aflbuvi, 8 c je me r 

le , je me raf- fuis faoulé, raf- 

fafie. fafié. 

futuro. f aturavi. 

iofaturoi fatollo^ hô famrato , fa- 
fatio , mi fa- tollato , fatia- 
turo. to , mi fono 

fatufato, fatia- 
to. , 

j’aide , je fecours', j’aiaydé, j’ayfc- 
je rends fervice. couru, j’ay ren- 

du fervicc. 

Hdjuvo. *djüvi. 

io aiuco , foccor- hô aiutato , hô 
r0> foccot^ô. ^ 

Og 


Digitized by Google 


Temiit. 


1,34 Methûdm CfdC4. 


JD es Serbes A- DeVerbisAno- TDeVerhlAnt^ 
fiomaux efui fe malibus quæ mali termina- 
terminent en terminâturin 
iva , j(v» , oV« , ém , «V« , ôi o> ^ 

tva, & <V«i 


ti tn tv(à , «V» 

oV«^ & «vw. 


P RÆ s. 


P ». -Æ T. 


rec»«ç-*V69. a*aVxitt. 1 5^ 

i je reffufeue quel- j’ai reflufei té quel- | ? 

*,*. <1 qu’un. qu’un. V »*. 

; refufeito altos. refufeitavi. 

i^refurdco. *■" 


ho rifufatato. 


• i 

î 




C i'iaft'rojuMI, «vaçrt^>iK«. 

jcmelevc, jcme je me fuis levé , je 

fçjcvc. nie fuis relevé. 

fur go. furrexi. ^ 

io torgo , 0 ri- fono 'Orto, ofono 

(orgo. riforto. 


Imperat* 

«■vaçâQv. 

leve-toy , tcleve-toy. 
forgi , 0 riforgi. 
t Jlro». 


^ c^^x«i4 


tu. 


f •1,/vM. , 

I je lie , j'chgagc , j’ay lié , j’ay en- j 
J j’oblige. gûgé, j’ai obligé. ! ^ 

J ligo. ligavi. ^ | 

I lego , obligo. hè Icgato , hô a- I 
L bligata. J. 


Digitized by Google 


Termini 


J>e Virhïs AnûmaUhus^ 


P R Æ s. 


• P RiE T. 


*35 


V». 


f' àçVyw. 

je quitte, je laide, 
j’abandonne. 

relinquo. 

io lalcio, abban- 
donc. 

je cuis , je digéré. 

coneequo. 

io cuoco. 

yfvKù. 

je dépouille , je 
prive , j’üte , je 
mets à nud. 
Jpolio. 

lo fpoglio , fvef- 
tio ) fuudo. 

Xv'rM. 

je verfe , j’épans , 
je répands , j’é- 
panche. 

effundo. 

Ipando , (pargo. 


mm. 
je bois. 
hibo. 
tbevo. 


** ~ - 

j‘ay quitté , j’ay 
lame, j’ay aban- 
donné. 
reliqui. 

ho lafciato , ho 
abbandonato. 

ê "«Jotau. 

j’ay cuit , j’ay di- 
géré. 
concoxi. 
ho cotto. 

iyS\laA. 
j’ay dépouillé, j’ay ^ 
privé , j’ay ôté , 
j’ay mis à nud. 
Jpoliavi. 

ho fpogliato, fveC 
tito , fnudato. 

«Xvv*. 

j’ay verfé, j’ay ré- 
pandu, j’ay é- 
panché. 
effudi. 

hgrpanfojhô fpar- 

ù>. 

^■Xiei , iViu, 

j’ay bu. 

bibi. 

Ko bevuto. 












Digitized by Google 


TertHtn, 



Kfiv4 Mtthùdu^ CrM/L 




Tous ces ver- 
bes , comme vous 
voyez , font de la 
quatrième clalTe , 
puifqu’ils on » 
pour figHrativfiu 
prefent ; & nous 
les avons mis les 
premiers > parce 
qu’ils font en très- 
grand nombre. 
Nous mettrons les 
autres chacun dans 
fa clafTc paiticu- 
Jictc. 


Jmperatx . 

$ 

m 

bois. 

bevi. 

* 

Suhj 

\ m* • 
ftt «I». 

que je boive.' 
ut bibam. 
ch’io beva. 

Omniaifta vtr- 
bu , ut videtur , 
pertinent nd quar- 
tam clnffem qui» 
obtinent ipro bgu- 
rativa inprefenti; 
ob eorum nume- 
rumeuprimum lo~ 
cum dedimus. Ci- 
ter» ali» C6Ü0C»- 
huntur prout ee- 
rum ela^s (ofin-, 
latt 




J 

Tutti quefti ver- 
bi , corne fi vede , 
fbno délia quarta 
claife , havendo « 
per figur»tiva al 
prelente i fono qui 
pofti avant! li al- 
tii , perche vene 
fono aflai. Li altri 
faranno collocati 
fecondo l’ordinq 
délia loxo claiTe^ 




# 


Digitized by Google 


Verbis Anùmaîihus, 



’^es Verbes A- De Verbis A- DeVerbiAne- 
nomauxdans nom<ilibus in malt nella f>rU 
la première prima Claüè» ma Clajfe^ 
Clafe, 


V Kas. 


V KS T. 


•0 

s 


I JC donne, <>« j'e'rc- j’ay communié, 

I çois la Commu- j’ay donné , ou 
nion , je com- j’ay reçu la fain- 

^ munie. te Euchatiftie. t 

Cêmmunico 5c C9m' Çommunionem de- ' 
municor. di , vel accepi. 

do , 0 ricevo la ho dato , o ho ri- 
Communione. cevuto la Com- 

munione. 




Ç /SA('tm. Sjti. 

je vois , je regar- j’ay vil , j’ay re- 
dc, ou je prends g^rdé , j’ay ob- 
gardc , j’obfcr- lcrvé. 

ve. 

video. vidi. 

vedo , 0 miro , o ho veduto , o ri- 
riguardo , f oC~ guardato , o of- 

fervo. Icryato. 


J. 

r 




Futar. 

5>|’AM H‘f‘ *• 

j'e verray, je regarderay, j’obferveray. 
videho. 

ve<lcro ; riguardciQ , oflervetè. 


Digitized by Google 





liJovA Metlodus GrdcaS 


P R Æ s. 


P R. Æ T.’ 






je revois , Je vois j’ay revû , j’ay vû 
encore, je vois une féconde fois, 
une fcconcie fois. ' 

iterttm video. iteritm vidi. ' 

rivedo , vedo an- hô riveduto, o ri- 
cora , 0 un^altra vifto , hô vifto 

volta. ancora. 

Imperat, 

vois encore, revois , vois une féconde 
fois. 

iterhm vide. 

^rivedi , vedi ancora , o un’altra volta. ^ 


je tombe, je cheois. 
cado 

cado , cafeo. 




je fuis tombé , je 
fuis clui, 
cecidi. 

fono caduto , fôno 
cafeato. 




outre. 


I frAterldbor. 
icado , 0 décade > 
è palTo oltre. 


«y > I 

r 

je fuis déebu , je 
fuis tombé , o» 
j’ay coulé & 
j’ay paffé outre, 
ou auprès. 
fnterlapfus fut». 
fono icaduto, o hô 
pafTato oltre. 


Digitized by Google 


J>e Verbis Anomalihüs,. 


Des Verbes A- DeVerbisAno- DeVerbiAno^ 
nomaux dans malibus inTe- mali ne lia fê- 

la fécondé cunda Claflè. conda Clalfe, 
'Clajfe, 


P K JB s. 


P R. JB T. 


je dis , je parle. j’aydir,j’ay parlé. ||. 
dic«. dixi. ■ 

dico , parlo, hô detto , ào par- ^ 

lac • 

3 *». ^ t att, 

Futur. \ 

je diray . je parleray. 
dicam. 

- diro , parlerô. * 

Ce verbe cft à la Ijludverbumre- Quefto verbo 
page 166. feritur in pagina fta nella pagin 4 

166, 166. 


I ^cu’oA//». «fwSirtt; 

je redis , je répété, j’ay redit , j’ay ré- | 
je dis une fecon* peté , j’ay dit | 

J Af. fnic 


fiavSittt; 


7 ** ^ de fois, 


’ ) “J • 

une fécondé fois. ^ 


u(. luia. une leconac rois. ^ 

I reptto. ^ repetii. I 

I repeto , 0 ridico , horepetito, "b ho j 
dico di nuoVo. dccco di auovo. J 


Digitized by Google 


Termtn. 

iTétf. 


Kâvd Mâthûd/^ Cf£CdJ 


P R.Æ s. 


P R iE T. 


j’accommode, j’ap- 
proprie , j’ajufte. 
accommoda. 
io actoncio , ^ ag- 
• giufto , 0 affet- 
tO. . ' 


iinoioxff» 


j’ay accommodé , 
approprié, ajufté. 
accommodavL 
hô acconciato, hà 
aggiuftato , hô 
aflettato. 




j’ay joint .j’ayat- | 
teint , je fuis I 
arrivé oi* par- ? 
venu. r 

ajf jquutM f ttm. I 

hô giunto ,ofono I 


arnvato. 


je perds , je diffipc, 
je confume. 
ferdo. 

I perdo , cenfumo. 


j’ay perdu , di/lî- 
pé , confumé. 
perdidi. 

hô perduto , hô 
peri'o , hô con- 
fumaco. 


' 


Digitized by Googli 


jOOgleJ 



T>e Verbts Anomdihu?: ixf 


X>es V trhes A- De Verbis A- Be Ferbi Ano^^ 
nomaiix ou nomalibus fi- malioveroir- 

Irréguliers ^ vc Irregula- regoUriche fi 

, tjui fetermî- ribusquætcr. terminano in 

mm en minancur in e\va, 

' P R J. P R Æ T. 

ÿ r«y>iCec^rM, wifCtiK» y ^ âï/-') ÎJ> 

C*xa. I ‘ " 

je monte, je grim- j’ay monté, grim- I 

pc , j’efcalade. pé, cfcaladé. ^ 
afeendo. ^ ajcendi. I 

iP ® ho falito, ho mon- I 




îî M. 

r a 

xei« 


0 alcendo. 
I dmCyaftu. 


tato. 


Ofrt» 




je réüflis. 

, finem fortiot. 
J io rielco. 


«Tioëpa , <vel 

>»K« , aut aw('€- I 

>«X«. ? 

j'ay réiilîi. r 

finemfortitut fum.. I 

hç riufçito. J 


JO.» 


A.ioiZaiim, 


tS'iàÇ.nKct. 


je parts , je m’en je fuis parti , je 
vas- ' m’en mis allé. 

profieif :oty dif ;edo!. profeHus fum. 
rado via. iono andaio via. 

Secund. Pcrf. 


xaj 


f «r<aC)tx€{,<vf/ 

Cxt. I 

tu as parti , tu î 
t'cn es allé. ^ 

profeBut es- 
ici andato via 


,î 


Ff 


Digitized by Google 


ti3 Ucthodus Gucd: 

' P R. Æ T. 

T en. Perf. 

il eft i>arti » il î ~ ? 

s*en crt allé. f 

frofeÜu4 efit ! 

è andaio Yia. J 


c efi ainji 
^He fe conju^ 
guent tons les 
Compofex;. de 

^^VU). 


Et fie conju- 
gantur Om- 
ni a Compo- 
fita ex 


Cost ftcong’H- 
gano tutti H 
Compofii da 
fiajvw, 


, P R. Æ s. 


P R Æ T. 




»». 


tlfji'xtt, vel ^ 

‘ ? i 

r S' 


r , -, 

j’entre. je luis entre. 

ingredior. , ingrejftu fum. 

io entro , à intro. fono enuato. 

Jmperat. 

i fXKtLt 

entres. 

ingrtdere. 


I 

^ xc»; 


entra. 


^ » / 

t »ITwXeV’'“ * 

j’acquiers , je ga- j’ay accpns , J ay I 

gne, je con- gagne, j’ay con- . 

‘ quis. ^ 

ficquifivi. I 

ho acquiftato. J 


quete- 
^cqniro. 

I^io àcquiftQ. 





Termin, 

y-/* 


.De Ferlais Anomalihtts^, 




P R >E I. 


P R Æ T.' 


C ^ytfyct, ïvja. , vel ^ ^ ^ 

ic fors , je m*C0 je fuis forti , je 

m’en fuis allé. 




vas» 
txeo. 
io efeo. 


extvt. 
fono ufeito. 


je fortiray , je m’en iray. 
txibo. 
ufciio. 

Imperat, 

«• 

*vja,. 

fors , va-t-cn. 
exi. 
cl'ci. 


Futur, 

5>*'a«Ïw>«. 






J 


<Crv)^lya>. Ztv'x»*».* ' '"Jl 

j’ay du bonheur, j’ay eu du bon- I 

heur. * 

feliçiter ago. féliciter egi. 

hô ventura. ho havuto ven- 

tura. 


I 

1 


«H 


^tçvjra. ! 

j’échauffe , eu je j’ay échauffé , ou | 
réchauffe. j’ay réchauffé, l 

I culefdcio. calefeci. l 

io kaldo , 0 rif- ho fcaldatOjèrif- I 
caldo. caldato, J 


Digitized by Google 


7* ermitt 


<^30 Nov 4 Methodfis GrdtÂ; 


, P R. ï. 

Ç x»StCa/y». J >vel K«- 
TwCe^vu. 

je defeends , je 
mets pied à ter- 
re. 

defcend0. 

dil'cendo. 

KfpjfoV»». 

» J® 

un gain. 

luer$r. 

io guadagno , à 
fo guadagno. 


P R. Æ s, 

aKccrM^MKce. 


je fuis defeendu , i 
j’ay mis pied à ^ 
terre. 
defeendi- 
foQo difeefb. 


piea a f 

) 


nr. 4 


ànîf/'agrt^ vel 

j’ay gagnë , j’ay 
fait un gain. ^ 
lucratus fum. Ç 

ho guadagnato > | 
» hô fatto gua- j 
dagno. J 


\a. 2 toft(o. 

je me tiens caché. 
Idteo. 

ilo lufcoüo. 


Aaxwru. 

je jette au fort , 
eu j’ay par le 
fort & par le 
hazard. 

fortior. 

getto à forte , à 
io ho d forte. 


TAaStt, 
je me fuis tenu ( 

L.i ^ 


caché. 
latui- 
fono ftato naf- 
cofto 


t\a^. 


j’ay jette aa fort , 


eu j ay eu par 
le fort, • 


fortîtu* fum- I 
hô gettato à forte, | 


«1». 


1 


^4, 


j» 


0 hô havuto à 
forte. 


J- 


'iT. 
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C îjuaStt/. 

j’apprcns , j’ac- j’ay apprise 
quiers une con- 
noiffance. 

di/ea. didici. 

imparo. ' ho imparato. 

^ . Imperat» 


apprens. 

difee 

imparà. 

SuhjonEl, 

TCt 

que j’apprenne. 

ut difeam- 
çh’io impari. 


■ 


*) 


5 "• 

- i 


> 


3«r, 


%€{ua-\vx»}y». t^e^a’^vXtioTt0- 

je me réjouis , je je me fuis réjoiti. 
deviens gay. 

hilarefea. txhilarutus fum. 

mi railegro. mi fono rallc- ji 

grato. ' I 

I 

je m’évanouis > je je me fuis éva- 
mc diifipc , je noüi , je me fuis 
difparoît, diflîpé, j’aydif- 

paru. 

tvanefc», tvunui. 

l.fvanifco, fonofvanico. 
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'r»i I JC foufFrc , i’ea- j’ay foufFett , j’ay | ' 55. 

? I dure. enduré. I * 


‘T'à 

JpMtior. 
patilco« 


s«. 


pajfw furrh 
, il 6 païuo. 

Jmperat. 

W6t , vel TOi.'atïj»i. 
foufFrcs , endures. 
patere * vel patiark. 
paiifci. 


Ses Compofez EjusCompofica I fuoi Compofil 

fe conjuguent eodem modo Ji congiugano 

de même» conjuganmr. nepfieJJ'ama- 

, niera. 


P R JB s. 


P R T. 
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je bouc , je 'mets 
des bottes. 
ocreMt induo. 
io ftivalo ,» met- 
, to li ftivali. 


*w. 5 

- oBMW<y«. 


je tais , ou je me 
tais , je ne dis 
mot. 

tucto. ^ ' 

taccio . 0 fo.a 
' taccio. 


i 718 < 

j’ay bouc j’.-iy mis 
des boucs. 
ocreof indui. 
ho ftivalato , ho 
mcilo li fti- 
vali. 

s'sroiroi 9t<>. 

j’ay tu , ou je me 
luis tu , je.n’ay 
dit mot. 
tacut» 

ho tacciuto , 0 ho ^ 
i'atto à taccio. J 


S a 


OUI. 


tmpetat» 
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OttlTXi. ^ 

tais , cù tais'toy , ne dis inor;' 
tact. 

taci , 0 fà à taceio. 

^ * SnbjHn^. 

1» luttait, 

que je taifc , ou que je me taife, que 
/e ne dile mot. 
ut taceam. 

ch'io taccia , 0 cli’io faccia â taccio. 


P K s. 


P KÆ T. 


«VpSe». 


s 


pgpSûVe». 

ÿ«. J JC ralTafie,j’aflbu- j’ay raffafié * j’ay 
J vis , je me faôu- aflbuvi, & je me r 

le , je me raf- fuis faoulé, raf- 

fafic. fafié. 

faturoi faturavi. 

iolaturo^ fatolloj ho faturato , Ja- 
fatio , mi fa- tollato , fatia- 
luro. to , mi fono 

fatutato, fatia- 
to. ^ 

j’aide , je fccours', j’aiaydé, j’ayfc- 
je rends fervice. couru, j’ay ren- 

du fcrvicc. 

Hdjuvo. sdjüvi. 

io aiuco , foccor- ho aiutato , ho 
ro.: CocçQtCo. 

* 

Cg 
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P R T. 


!? C iraç-xitt. "} 5 ^ 

•^i i je reffufeice qücl- j’ai reflufeité quel- | ** 5 

im, ^ qu’un. qu’un. V 

; refufeito altos. refufeitavi. | 

I refufeito. ho rifufcitato. J 


(^refufeito. 


ho rirufeitato. 

«yaçtt^xxa. 


je me leve , je me je me fuis levé , je 


releve 
fur go. 


me fuis relevé. 
furrexi. 




1 io lorgo , 0 ri- fono forto , <» fono f 
j foreo. riforto. { 


Ç •\/»M 

I je li' 

J j’o 

i V- 

1 lego 


Impefat- 

iraçâ.(sv. 

leve-toy, releve-toy. 
furge. 

lorgi , 0 rilorgi. 
((ha». 




lie , j'ehgagc , j’ay lié , j’ay en- | 
’oblige. gagé, j’ai obligé. ? ^ 

0. ligavi. ^ j 

JO , obligo. ho Icgato , hô o> I 
bligaco. J. 
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je quitte , je laide, 
j’abandonue. 

relinquo. 
io lafeio , abbaU' 
donc. 

■'J'/y*. 

je cuis , je digéré. 

I coneequo. 
io cuoco. 


lo fpogUo , fvef- 
tio } fnudo. 

' je verfe , j’épans , 
je répands , j’é- 
panche. 
eff'undo. 

ipando , fpargo. 


I je bois. 

hiba. 

l,bcvo. 


* 

aipy(nit>. ^ 
j*ay quitté , j’ay 
laide, j’ay aban- 
donné. 
reliqui. 

ho lafciato , ho 
abbandonato. 

j’ay cuit , j’ay di- 
géré. 
concoxi. 
ho cotto. 


j’ay dépoüillé, j’ay 
privé , j’ay ôté , 
j’ay mis a nud. 
Jpfliavi. 

hô fpogliato, fveC 
tito , fnudato. 

ïxvfftt. 

j’ay verfé, j’ay ré- 
pandu, j’ay é- 
panché. 
effudi. 

hgfpanfojhô fpar- 

ù>. J 

, <vel tfiu, "y 
j’ay bû, / 

bibi. f 

ho bevuto. ^ 
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bois. 

hite: 

bcvi. 

Shhj 

id «iw. 

que je boive.' 
ut bibam. 
ch’io beva. 

Omniaifta vtr- 
hu , ut viietur , 
pertinent nd quar- 
tam clnjfem quia 
ohtinentypro bgu- 
raciva inprefeuti; 
pb eorum nume- 
rum eisprimum lo- 
cum dedimut. Ci- 
tera alia ceUoca- 
buntur prout eo- 
rum dajfts pofiH'-. 
lnU 




Tous CCS ver- 
bes , comme vous 
voyez , font de la 
quatrième claâe , 
puifqu’ils on » 
pour figurativoiVL 
prefenî ; & nous 
les avons mis les 
premiers > parce 
qu’ils font en très- 
grand nombre. 
Nous mettrons les 
autres chacun dans 
fa clafTc particu- 
lière. 


Tutti queftiver-i 
bi , coine fî vede , 
fbno délia quarta 
claiTc , havendo « 
per figurativa al 
prelente } fonoqui 
pofti avanti li al- 
tri , perche vene 
fono aflai. Li altri 
faranno collocati 
fccondo l’ordinq 
délia loro clalTc.^ 
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je donne, ou j’e're- 
çoislaCommu- 
I nion , je com- 

I ctmmunico 8 c com- 
municor. 

do , O ricevo la 
Communione. 


f j8A('7«. 

je vois je regar- 
de, ou je prends 
garde , j’obfer- 
ve. 
video. 


%H*rtîXaÇ,». 
j'ay communié , 
j’ay donné , ou 
j’ay reçu la lain- 
te Euchariftie. v 
Çommunionem dc‘ T 
di , vel uecepi. 
bo dato , 0 ho ri- 
cevuto la Com- 
munione. 


«Al, 

j’ay vil , j’ay re- 
gardé , j’ay ob- 
Icrvé.- 


•0 

S 


/Sm. 


vidi. 


9 tn> 


I 

< 


vedo , 0 miro , o ho veduto , "h ri- 
riguardo , f of- guardato , o oC- 


fervo. 


kryato. 


Futur. 


JC verray, je regarderay, j’obfcrveray. 

videlfo. 

^ YC<lcro ; riguarderp , ofleryerè. 
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mtù. 


fw. 


f |«»aCAt »M. 

je revois , je vois j’ay revû , j’ay vû 
encore, je vois une fecende fois, 
une féconde fois. 
iteritm video. iterttm vidi. ' 

rivedo , vedo an- hô riveduto, c ri- 
cora , 0 un’alcra viffo . hô viflo 
volta. ancora. 




Jmperat, 


lard» ch. 

vois encore, revois , vois une fécondé 
fois. 

iteritm vide. 

[^rivedi , vedi ancora , a un’altra voha. J 

r t 9f * 

je tombe, je chcois. je fuis tombé , je 

fuis chii. 

cado cecidi. 

cado, cafeo. fono caduto , fôno 

cafeato. 


1 

J je déchcois , je 
I tombe en déca- 
1 dence , ou je 
* coule & pafTe 
* outre. 
fr&terl/tbor- 
l'cado , 0 decado, 
à pafTo olcre. 


tçfTne». 

je fuis décbi 
fuis tombé 
j’ay coulé Sc 
j’ay paffé outre, 
eu auprès. 
frAterhtpfus fur». 
fbno (caduto, 0 hô 
pafTato oltre. 


I 

lécbu. je^ 

>mbé , eu | 


•fl S 
K 2 

î? ? 
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U fécondé 
CUjfe, 


DeVerbisAno- 
malibusinTe- 
cunda ClafTe. 


De y erbi Ano^ 
mali nella fé- 
conda Clajfe. 


P K JB s. 


P R JB T. 


•tj 

‘^3. 




r «att. 

je dis , je parle. j’aydir,j'ay parlé, 

dicâ. dixi. 

dico , parlo, hô detto , hô par- 

iac 


FittHr. 


I 


. * ^ 

\U 
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att. 


5 >/a. 

je diray , je parleray. 
dicam. 

diro , parlerô. 

Ceverbccftàla Jfiudverbumre- Qucfto vcrbo 
page 166 . feritur in pagina fta nella pagin4 


166. 


166 . 


je redis , je répète, j’ay redit , j’ay ré- I 
je dis utlefecon- peté , j’ay dit J 
î** ^ de fois. uncfecondefois. ^ 

I refeto. ^ repetii. I 

I repeto , O tidico , horepetito, ^ hô I 
X dicodinuoVo. detto di nuovo. J 
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«xja/yu. 

je vas , je marche, je fuis aile. 

to. *•«*• 

vado > và. fono andato. 
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Imperat. 

ifit. 

va , marche. 
i. 

va. 

Suhjonii* 
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^ 3- 


■ 


iâ, "Kfly». 
que j’aille. 
ut eum. 

che vada , o vadi. 

Ce verbe cft tout Ifiui verhumto- Queflô verbiti 
CDiicr à U page tum reftritur in fi trova tutto inj 

faginn\6Ar‘ ncro nclla pagm4 

i«4- 


y- 




j je me courbe , je 

je me fuis courbé, | 

[ m’incline, je me 

incliné , panché J . , 

] panchc contre 

contre terre. C 

J terre. 

^ 1 

1 incuYVor. 

incurvutuf fum. J 

1 mi inchino. 

mi fono inchi- j 


nato. J 


VKMzi 
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Ç*\(siy»» î'çajtt. 

je mange. j’ay mang^. 

manduco. manducavi» 

mangio , o ma» hô mangiato , <> 
gno. magnato. 

imperat, 

mange. 
tnanducà. 
inangià , o rnagh^. 


•n 

& 


SubjunEl. 

id ^dy*. 
que je mange. 
ût tnxnduftm. 

•ch’io raangi. 

,, Ce verbe eft mis Iflud verbttm Quefto verbo fî 
tout entier aux pa« tetum repetititr in ritrova inticio nel» 
ges 167. & 16 8. faginh 167. ^ le pagine 167. C 
168 . 168 . 
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je vais , je marche, je f uis allé vers j 
je vietis vers quelqu’un. ! 


vietis vers 
quelqu’un. 


eo. 

.vado , fi vô. 


tv$. 


fond andato. 
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i çv>&. 


Ç€vy». 

JC fuis, OH je m’en- j’ay fui, ou je m’en 
fuis, je m’évade. fuis enfui , je me 

fuis évadé. 

fugîo. fugi. 

fuggo, mené fug- ho fuggito , o mc- 
go. ne fono fuggito. 

Imperat, 

fuis , enfuis-toy, 
fugt. 
fuggi. 


N 


^ 7*- 


( tv&ionso. 
je trouve. 
inventa. 
trovo. 


rus» 


F 

•K 


« , f/ 

••vcjt , vel «vpiDca. • 
j’ay trouvé. 
inveni. 
ho trovato. 


Futur: 

fVfH, 

je trouveray. 
invoniam. 
troverô. 


^ae&K«. 
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trouve. 

inveni , invenitê. 
trovà. 




P R J* s. 


P R T. 


je retrouve , je j’ay retrouvé, j’ay 
trouve une fe- trouvé une fé- 
condé fois, fiu conde fois , j’ay 

^ je recouvre. recouvré. 

' reperio. rtperi. 

rurovo di nuovo. ho ritrovato di 

nuovo. 

iCt'fKtixci. -J 

je pais , je mené j’ay mené paître , ' 
paître , je fars j’ay fait paître, 
paître. 

p/tfeo. p*vi. 

lo pafeolo , 0 paf- ho pafcolato 
L toro. ho paftorato 


^3 


^ est. 


:ô/Î 




Ç /S«Vx<yU«C/. , » C*vx/S»IK«. * ' 

je pais, je me rc- je me fuis repu , 
pais,jcmenour- je me fuis nour- 
ris , ott je fuis ri , ott j*ay été 

nourri- n™ 

* pafeor. pafiui fum. 

lo pa co , 0 fo- hô palciuto , i 
no pafciuto, fono ftato paf- 

çiut9. 


Hh ij 
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‘^. g J je baie , je regarde - . . 
a' I niaifement cai ; •• 
ouvrant la bou- 
che. 

hiante are ajpicié. 

Stb à bada. 


P R.-Æ T. 


ffKW 
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Jmperf. 


t^CKU, 


je baïois , je regardois en ouvrant 
la bouche. 

hiante. are ajpiciebam. 

Üavo à bada. 


Ce verbe n*a Ijlud •uerhum Quefto verba 
que ces deux ee,teris tem^oribni aon h:i altri tempi, 
temps. cnret. 

Ç ft'ru/uMf. f 

je demeure , je me je fuis demeuré , 

tiens debout^fiM je me fuis ar- 
je m’arrête. rêté. 

fia. fteti- 

fto , refto, iono ftato , ? fono 

ceftato. 
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Imperat. 

s*i’kV , vel çda. 
Demeure , ancre, lien-toy là, 

flà , reftà. 
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SubjHnSl. 

T<t 

que je demeure , que je m’arrête 
ut fiern. 

cb’io lUa , À reftia. 


^4J 




P Riï s. 


V KJt T, 


ç jSciÇw , /3«M» , <veZ ïCa\«. 

je mets , je place , j’ay mis, j’ay pla- 
jc pofe. cë , j’ay pol'é . 

pono- 

metio , pongo. ho meffo , ho 
pofto. 

JmperAt. 

^fiCAC» 

mets , place , pofe. 
pont» 

. metti , poni. , 
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vel A/toc, î/«#ita , <ü«/ 

je donne, je tends, j’ay donné , j’ay 
je prelcntc. tendu , j’ay pre- 

fenté. 

de/ii , pOffi, 

dô , porgo. i]0 daco. 




Imperat, 


^a»itai, v$t 


<fi)( , «Wrt. J 

Donne , donnez. 
da, datC‘ 
t- dâ , date , porgi , porgctc. 


•fU». ^ 


Ç iVJSxxa. 

je fuis donné , je j’ay été donné , 
fuis pi efenté . fe j’ay été livré, 
fuis livré. 

dor , trader. datas fum> 

fono dato , o por- fono ftato dato , 
lato. ‘ 0 fono ftato por- 

tatb. 




Imperat. . 

fois d'inné. 

tradaru, 

£idjto , è fti portato. 
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*" fwivott. 

je foofflc, jcrcfJ j’ay CoufBé , 
pirc,c«j’cxha-* ^ pirë , 0» j’ay 
le , je rends exhalé, j’ay ren 1 
I quelque odeur. du quelque o- ^ 

deur. { 

fpir$. fpiravi 

Ipiro , ^ io eflalo. Lô ,lpiraro , 0 h^ 

cflâlato. 

r>wî»> ?xa4di. • 

I je brûle , je réduis j’ay brûlé, j’ay ré ( 

1 en cendres. nuit en cendres, 

i «*'•• . f 

I bruccio , a bruC- hô brucciato. | 

^ cio. , J 


IhiIhkx. 

je fuis brûlé. j’ay été brûlé. * 

uror» ujhis fum. 

fono brucciato. fono ftato bruc- 
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ciaco. 

Imferat. 

x«->}>y , af xa«, 

fois brûlé , qu’il foit brûlé. 
urtrt , ttratur ille. 

£i tu , Aa egli brucciato. 

SHbjun^. 

1 ^ 
y« Kaÿê, 

que je fois brûlé. 
urur. 

ch’io Aa brucciato; 
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et»K«w 
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Farticip, 

XOLfJifÂlytf. 

qui en brillé. 

ufiU*. 

brucciaro , 0 brufciato. 
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P R Æ t; 


0 ** 

ùtim^ 

éteins , j’étonfFc 
le feu , je 
fuis éteint , je 
fuis étouffé. 

KtinguoSc extin- 
gu»r, 

tiorzo , Ipegno , 
cftinguo , et fo- 
no fmorzato , 
eftinco. 


]ny éteint , j’ay 
étouffé feu , 

j ay ete e- 
teint & étouffé. 
extinxi Sc extinc- ^ »»*«» 
tttf fum. 

ho fmorzato , cf- 
tinto, fono 

ftato fpeuto, ef- 
tintOj fmorzato. 


fed } tfCis» , 

meme . idem fignific at, fgnifîcâ riftclTiji 




Termtrti 

Fréter. 


w 

2>r Fârils Akm'Muf/x 14^ 


rerhes A- De Verbis A- De Verbi A^ 
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P s. « s. 


P RilT^ 
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'î^a I je cueille, je rc- j’ay reeüeilli , j^av I s 8 
? I cueille, j'amaf- /amaffé. ^ 

J ic, jeramaflc. P 

I coüigo. eoUegJ. 

I raccolgo , racoo- ho raccolto, 

i rrlcrt 


glK). 


I ^ 

“• J 


fî». ^ 


^ iUniesio». ■) 

} j’^y excellé , j*ay 

paitc les autres* furpafTé les au- 

tres. 

•Meeâo. txceUui. 

io fupero , ^ ecce- ho'fupcrato , hô 

do , i trapafTo. trapallato. 


Imferat* 

excelle, furpalTe les autres* 
0 xteüe. 

• fupcrà , trapalïa. 
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UttMm Crdcâi 


Pr-* s. 


P R Æ T. 


" je vomis. Je rc- j’ay vomi 
Jette , je reùds tendu ce' 

J ce que j’ay ïnan* mangé 

I «<v00M- rvomui. 

I vomito. ko vomuato. 


^ i 

c* C — 

> «tffSk 
I 

J 




^•4>d£$Rb . 

■ je drcflc , Je réglé, 
je cire à la ligne 
& au niveau. 
adre^uUm dirige. 
io lineo , io li- 
gnolo. 


je hazarde , Je rif- 
que 

diferimini txpono. 
arcilchio, lilcbio. 


%tAydfnc*. 
j’ay drcÎTé » réglé, 
tiré à la ligne 
& au niveau. 
ad régulant direxi. 
ko iineato , ko 
lignolato. i 

j’ay kazardé, J’ay 
rifqué. 
diferimini expofui. 
ko arriiehiato, ko 
rirckiaco. 




I JC fçay . Je con- j’ay fçû. 

5 nois, j’entends, 

J Je comprends. 

\fcio. fcivi: 

LV.SO , coBofeo. ko faputOk 




1 

I 




W|îtî*jV'î 


( 



/ 

T>e Vtrhîs AnomAUhm^' 

Futur. 

je fçauray. 
fciam. 

fapero , 0 fapto. 
Jmpcrati. 

SiÇftf I , vel fulU. 

, fcache. 

fciât. 
fappi. 

M.d.fAt ycc fielttff, 

fais que tu fçaches , fais Cüibita 
de fçavoir. 

^ae Ht feinté 

fa che tu faf pia. 

Subjun^. 

1» , vel rà 

que je fçaclic- 
ut fciam. 
che fappia. 

Partie. PuJ?, 

qui a de coutume , ou qui eft 
accoutumé. 

folittu , vel ajfuefaêiu4. 
che è folito , h che è afluefatto. 




I 

i 


li 
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P R. T. 




O*. 




’ rttryie^e^, 

j’cramc.j’cndQis , 
ou je couvre d’é* 
tain. 

flanno iüino. 

lo rtagno b accon- 
cio con liagno. 

\ 

Snmet». 

je taxe, je mets U 
taxe , eu je mets 
à la taxe. 

t»M9- 

taffo , fo , i im- 
pono taifTa. 


t*$ayv<e2a^0«. ' 

j’ay étamé , j’ay 
couvert d’étain. 

fianno ilUnhi- 
lio liagnaio , hè 
acconciato con 
(iagno. 

9 

tCcon^ff». 

j’ay taxé, j’ay mis 
la taxe , eu j’ay 
mis à la taxe. 
tuxuvi- 

h6 talTato , ho 
fatto , à impofto 
la taita. 


5!? 
^ i 




Rcmarriuez i“. 
lorfqu’il y a deux 
confonnahtes qui 
precedent 1’» final 
du prci'cot , c'cli 
ordinairement la 
première , de ces 
deux confonnan- 
tes qui cft figuru 
five, l’autre con- 
fonnantc elt comp- 
tée pour rien ; 
comme dans les 
verbes en /Bj** , 
fT» , Ktm , KT*, &c. 
ç’efl le ^ , ç , K , 
qui font les vrayes 
figurutitef. 


Ntifai® §luan~ 
dh dus, confonun- 
tes frdeedunt u 
finale frafentèc, 
fleruutque harum 
duarum frima efi 
figurativa ,fecun- 
da fro nihHo re- 
futatur ; ut in 
verbis fiy , f7« , 
XT» , xm , /S , 
9 , X , difignaat 
noeram germa - 
nam %urativam. 


Offerva i®,Quî^ 
do due confonan* 
ti precedono !’«• 
finale del prefente, 
ordinarialnente la 
prinsa di due dette 
confonanti èfigH- 
rativa, l’altra non 
fà cafo , non fer-» 
ve 1 corne ne ver- 
bi in /Sy» , çw , 
XT» , XTM , &c. le 
lettcre $ , <f , x , 
fono le rcicfigu- 
rstivt. 


I 



/ 


De Verhh Anomdibus, ayj 

Remarquez 1». j^vta, i°. In Offerva i®, Nfc 
Dans les temps du xem^oribm verbo- tempi de vcrbi , 
verbe, dans lef- rum ndmittentium cbe riccvonor4i«- 


qiucls on doit met- 
tre un augmcHt , 
il faut toujours le 
mettre regnlifre- 
wentm commen- 
cement du mot { 
a la difFcrence du 
Crée Littéral , od 
Jes Grecs dans les 
verbes compofez 
d’une prépoficion, 
mettent l’augment 
quelquefois au 
cômencement du 
mot , quelquefois 
au milieu, & quel- 
quefois au com- 
mencement te au{- 
Û au milieu du 
mot. 

Si 


augmentum , dic- 
Xum augmentum 
regff^riter (jf> cân- 
^ar^r coUec»t»r 
in principiê dic- 
xionie ; ô' »» hoe 
difftrt Literalit 
lingHÂ h Vulgari, 
qttbd tn vtrbis 
c»mp»fitis XX prét- 
pojitionibus reti- 
piat au>.’men>iim 
nli^uxndi) inprin- 
cipiodiéiionis ali- 
qttandh in tnedid , 
nonnunquàm 
in principio Çp in 
mtdii> jéntil. 


mento , dette aug- 
menta lià fempre 
da collocarfi rego— 
larmente al prin- 
cipio délia dittio- 
ne ; ed in quefto 
differifee il Grè- 
ce - Volgare dal 
Lettcrale , poiche 
li antichi Greci 
ne verbi compof- 
ti da prepofitioni , 
collocano l'au- 
mento aile volte 
al principio délia 
dittione , aile vol- 
te nel mezzo, ed 
aile volte nel prin- 
cipio e nel mezzo 
inficme. 


De la Forfha- 
' don desTcms 
des Verbes. 


De ratiûfje con- 

fly'uendi , feu 
FormandiTe- 
pora F' erbo- 
rum. 


Délia coftruc- 
tione , 6 For- 
macionc de 
T empi de 
Verbi. 




DeVAugment. De Augmento. DeïC Aumento. 


L ’Augmentn’eft Â'V gmentum ejl 

autre cliofe id quo -ver- 
qu’unc augmenta- bum angetur qua- 
lion de qùamild , .titate, velliteris , 


L ’Aumento è 
l’accrefcimen- 
todi quantità,odt 
lettere , clic li fà 
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ou de lettres , qui 
fe fait au com- 
ineoamét du ver- 
be en certains 
temps : & ces 
temps dans le 
Grec - Vulgaire 
ibnt l’imparfait , 
& le parfait , tant 
dans les verbes 
fimples & bary- 
tons , que dans 
ks etreonfle^xes , 
(oit adtifs > foit 
paflîfs. 

Il y a de deux 
fortes d’augment : 
l’im eft fyllabique, 
qui fc fait par un 
accioilTcment de 
lÿUabcs ; l’autre 
^ temporel , qui 
fè fait par un ac- 
croilFement deme- 
Çirc^ ou de quan- 
tité. 

L'augment fyl- 
labiquc cft un § 
ajoû.é à l’impar- 
fait & au parfait 
des verbes qui co- 
mcnccnt par une 
confonne ; comme 
, / écris ; 
t)' écrivais; 
, j'écrivis ; 
i jcjtçw^v* , j'étais 
éerit ; , 

js fns écrit , oa 
jay été écrit. 


h/tbetque loeum 
initia 1 erborum in 
quibufdam tempo - 
ribus ; quA qui- 
dem tempora in 
linguâ G rAcà Vul~ 
gxri funt Hhper- 
feHum , per- 
feHum , tkm in 
verbis fimplicibus, 
feu bxrytonis , 
u*m in cirtum- 
exiSfCiemnéiivU, 
tum pA^vis. 

Duplex eji xug- 
mentum , fyÜxbi- 
cum fcilicet ^ 
temporale : fyüa- 
bicum efi , quo 
augetut qpume - 
ro fyllabarum ; 
tempérais vero , 
quo augetur quan- 
titate , feu mord 
in pronuntiando. 

Augmentumfyt- 
labicum efi < , ad- 
junéium imper fee- 
ta perfeila ver- 
berum à confo- 
nante incipien - 
tium ; ut yedfn * 
feribo ; , 

feribebam j l'jef*- 
^ , fcripfl ; iyçfl- 
, feriptus c- 
ram ; , 

feriptus fui. 


al principia ' dd 
verbo in certi- tem- 
pi : e quefti tempi 
fono nel Greco- 
Volgare, l’impcr- 
fetto , e perfctto’, 
tanto neverbi fem» 
plici , overo bari-f 
tom , quanto ne 
veibi circonflelfi ^ 
attivi cpalHvt. 


Vi fono duo 
forti d’aumento s 
l’uno lîlIabico,cbe 
fi fà per l’accrefci- 
mento dclle filla- 
be i l’altro tempo- 
rale , clic fi fà per 
l’accrefcimento di 
mifura, o di quan- 
tità. 

L*aumcnto fii- 
labico c t . giunto 
all’impcrfetto cd 
al perfetto de ver- 
bi che principiano 
da una confonan- 
te ; corne ycshn , 
feriv» ; tycAf* » 
jeriveve : 
ho fcritto^; *>cjt9V- 
, ere feritta ; 
tygfi^^Ka , fono- 
fiatofetitta. 



De Tomathne Verbcrum. ijj 

L’augmcm tem- Augmentumtem- L’aumento tem- 
porel cft pour les forait ^ertinet ad poralc è per i ver- 
vefbes qui com- verba a vocali in- bi principianci da 
mcnccnt par quel- euudia , vel à qualche vocale , 
diphtongo mutabi- overo da qualche 
U: hoc autem tem- diphtongo muta- 
f or ale augmeri - ‘ ‘ 
teem nihil aliud 

. efi , quàm brevü 

choie, que le chan- in fuam longam 
geracnt d’une bré- mutatio , juxtk 
▼e en fa propre mutuam relatio- 

longue , félon la nem vocalium 

corrcffondacc des diphtongorum, de pondenza delle vo- 
vojrellcs & des quibett egimue in cali c diphtonghi, 
frimd Hord ; norati quà di fo- 
pra nella prima 
Hora. 


a i 

que voyelle , ou 
quelque diphton- 
gue muable : & 
cet augment tem- 
porel n’ell autre 


bili : e quel au- 
mento temporale 
non èaltro, fe non 
il çambjamrnto 
d’una breve net la 
fua proprla longa, 
fecondo la coriif- 


dipheongues que 
nous avons mar- 
quées dans la pre- 
mière lîcurc ; 

Ce qui fe fait 
ainfi. 


*Vtvidert eft in II tutto C fa 
fequenti tabelld ÿ in quefta maniera; 


Voyelles. 

Vocales. 

Vocali. 


r et fe changent en Ç n 

^ > mntantur in s * ^ 

C • J fi cambiano in • J 

Diphtongues. C <v ") fc changent en T »i 

Diphtongi. ^ > mutantur in s **' /* 

Diphtonghi. C J fi cambiano in (. •» J 


Les verbes qui 
commencent par 
Une voyelle , ou 
une diphtongue 
immuable , telles 
que font » , w , i , 

V , H , ÏW , V , 

ne prennent point 


Verba incipitn^ 
tia à vocali , vel 
diphtongo imrrm^ 
tabili , futk , e , 

•> « , I/, fi, fv, 
V , neque tem- 
porale , neque fyt- 
labicum augmen^ 


I verbi che pria- 
cipiano da una 
vocale , overo da 
uno diphtongo î- 
mutabili , confor- 
me fono « , <* , « , 
V , tt,tv ,ev , non 
ricevono aumen-- 
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, ny tmo ajfumunt. to , ne fîllabico | 


J’au^ment 
fyllabiquc,ny ccm. 
porel. 

On ob(crvC ces 
règles dans le 
Gtec Littéral ; 
mais dans leGrec- 
Vnîgaire , quel- 
quefois on l’ober- 
▼e , & quelquefois 
Aon. 

Puifqu’dn 1 ’ob» Sed tfuoniàm in- 
ferve quelquefois, terdhm ht reguU 


Inîinguâ Gr*- 
tn-Litemli obfer- 
vnntur h* régulai 
in Fiilgari vero , 
modo obfervuntuf, 
mod» non. 


kl icmarque ne 
fera pas inutile. 

Mais pour le 


ohfervantnr . ideb 
non erunt fu^er- 
vacanei. 

Scien ium infu~ 
Grec-Vulgaire , il fer eft, qued Ipec- 
faut encore fça- tnt ad linguam 
noir , que lorfque Jtulgaretn , quan- 
Le prefent r'u ver*' d'o frifeuî verbi 
incipit a literâ 
confonante P , ge~ 
nûnari illud p à 
poft attgmentnm 


bc commence par 
■n f , OB doii>Ie 
le P après l’aug- 
ment fylUbique * , 

dans les temps fyüabicHm * tn 
imparfaits & dans itnperftâis per^ 
les parfaits ; e 
xemple , 

jfarroft ; «ppây-n 


ne anche tempO'* 
raie. 

Quefte regolc 
s’offervano iicl 
Greco Letteralc_; 
nià nel Greco- 
Volgare aile vol té 
s'oüervano , allé 
volte ub. 

£d elFendo chÿ 
aile volte s’offer- 
rano, non riefccrà 
inutile la nota» 

Ma in quanta 
al Greeo-Volga- 
re , conviene an- 
che fapere , ché 
quando il prefenté 
dcl veibo princi- 
pia da duplica 
il P doppo Tau-* 
mento fyllabico t, 
ne tempi imper- 
fetti e perfetti , 


, j’arrofod ,ip- 
yj’arrofay, 
ou j’ ay arrofé. 

. £t il faut auffî 


feAis i V. g. p«i«Ti- corne poi«/Ti^» , 

C*, irrigo J s’p-^»- rigo ; tpP®^'"C* » 
irrigavo i i pp<*»i»- 
«tt , hb irrigato* 


, irrigabam i 
ippelrafftt^irrigavi. 


remarquer , que 
dans les verbes 


è ancora da no- 
tarfi , che ne ver- 
bi compofti da 


Notandum quo- 
qtte efi in compo- 
fitk ex aliqud 
qui font corn po- prapofitiom d con- qualche prepofi 
ft* de quelque fanante incipien~ tione principiata 
pièpo(îcioB,& qui tibtte, angneentum da uoa confonan- 

commencenc 
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tomûicncent par fyllahicum in prt- te, l’aumcnto lîl- 
ünc confonne , teritU hujufmodi labico ne preteriti 
l’augment fyllabi- verhorum , id efi , di quefti verbi , 
que dans les pre- ante eorum imper- cicè avanti il loro 
terits ' C ces ver- fefium perfec* imperfetto , e per»* 
bes , c’eft-à-dire tum , prAponijem- fetto , hà da tnet- 
dcvantlcurimpar- per prepofitionem; terfifempreavand 
fait & leur par- ut ad- la prepofitione j 

mitCO ; 

/iVr, admittebam j 
ÔKa&J'fpi^MXK ^ ad- 
mifi. 


fait J fe met tod 
jours devant la 
prépofition; com- 
me , 

y admets i &na5^<AI- 
j'admettois, 
j' ad- 
mis , ou j’ay ad~ 
misj 

Voilà pour le 
general } il faut 
maintenant venir 
à chaque temps 
en particulier. 


* 4 , 

V. e. , 

ammetto, 

, ammette* 

VO i 

kh ammejfe. 


HaBenits de teni- 
poribtts ingenere; 
nunc de unoq^- 
que figiUatim a- 
gendum efi. 


Èceo per i tem* 
pi in generale j 
vengo adeflb à 
ciafeheduno tem- 
po in particolarc. 


La Formation 
de chaque 
Temps en 
• particulier. 


Cujupyne T em- 
forts feors'tm 
fumptiForma- 
tio J feu Conf- 
truBio. 


Délia Forma- 
tione d’ogni 
uno Tempo 
in particola- 
re. 


Du Frefent. 

L e temps pre- 
iènt d’un ver- 
be eft la racine & 
le point principal, 


De Præfenci. 

T) R'âfens verbi 
efi radix , di 
qud reliqua tem- 
pera dtrhf/entur , 


Del Prefente. 

I L prefente dd 
verbo è la ra- 
dice , overà il 
punto principal# , 


( 
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d'où dépend tout velut origitiem d’onde derivano 
le refte. trahunt gli altri tempi. 

Il faut prendre Obferv*nd» efl Si dere oflervare 
garde à la con- in yrimis confo- malfiinamente la 
lonnc qui cft la n»m charaüerif- confonante y la 
caraûciilliquc du tica , feu figura- qualc è la carat- 
verbe , ou la figu- tivaverbi-, abhâc terillica , overô la 
rative ; car c’eft enim pendent for- figurativa del ver- 
dc cette confonue matrix perfeiii , bo ; perche dà 
^ue dépend la ca- c» CAtera tempora quefta confonante 
carafteriAique du qua inde forman- dipende la carat- 
parfait, & des au- tur, teriftica dcl per- 

ircs temps qui en fetto , e deglt al- 

font formez. ' tri tempi da lui 

formati. 

La carafterifti- CharaBeriftica La carattcriftica 
que du prefent eft prafentis efl litera del prefente è la 
la lettre qui dans quA in acîivâ "jo- lettgra che fi ponc 
l’aélif eft devant eeprAcedit u fina- nell’attivo avanti 
r« final : ainfi la le*; itaque figu- Tm finale : cosl la 
carafteriftique, ou rativa ‘verbiyefi- figurativa del ver- 
figurative de eft^: figura- bo è 9 ; la 

ç« , c’ert 9 : la ca- tiva verbi to.tï , caratteriftica dcl 
• raftcriftiqucdcvtt- tfi r : figurativa verbo , ct; 
w, c’eft T : celle verbilif^ , tft H- • 1 ^ figurativa dcl 
de n/uw , c’eft fie de aliis. verbo îcuS , c /u, ; 

& ainfi des au- c cosi degli altri. 

tics. 

La carafterifti- Similiter in ae- La caratterifti- 

que , ou figurati- tiyd voce charac- ca , overo figura- 
vc du paria't dans terijlica , feu fi- tiva dcl perfetto 
l’aftif , c’eft la gurativa perfeBi , nol*’ attivo , è la 
lettre qui prccccic efl litera prece- lettera precedente 
l’a final : comme dent a. finale : ut l’a finale: corne ia 
dans »» fcripfi, *yeu-\a. ^ hb feritto, 

criv'u , la figura- 4 tft figurativa : la caratteriftica è 
tivcc’eft4: d ins m perftiio 4 ' nel perfet- 

le parfait tT/Jun»», a efl figurativa , to , la fi- 

la figurative, ou feu eharaiierifii- gurativa i • t 
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carafteriftique, eft 
* : & ainfî des 
autres. 

La carafterifti- 
que du prefent 
peut être quelque 
lettre que ce ioit 
de l’alphabet. 

Mais U caraflc- 
riftiquedu parfait 
ne peut être que 
l’une de celle cy , 
fçavoir , 

«• , A,, fl, », P : ainiî 
la dcrnici e fyllabc 
d’un parfait , ou 
prétérit , fera 

•4*. £ , A* , pe, 

i« , ejt : c’eft-à- 
dire , que la der- 
nière fyllabe d’un 
arfait aftif. Toit 
aryton , loit cir- 
conflexe , fera tou- 
jours en l’une de 
ces ter minai fons- 
là. 


ea : idem efio de 
CAter'u judicium. 

TfgurativaprA- 
fentis potefl ejft 
quelibet literx ex 
alfhabetico. 

Std figuruti’Vtt 
perfecii non potefl 
ejfe ni fi un* ex 
ifiif,, fcilicet , ï , 

•4/,(T,A,fi,r,p: 
fie ultima fyU/ibx 
perfecii erit Ç* , 
4» , OB. , A« , fJM , 
»« , e^‘ ; ultimn 
nempe fyllabaper- 
feHi aétivA •vocit , 
feu verbum fit bu- 
rytonum , feu cir- 
cumflexum , erit 
tinu ex illis termi- 
nationibut. 


e cosl dcgli al- 
tri. 

Il prefente riceve 
qualhvoglia Ict- 
tera ddl’alfabcto 
per carat tcriftica. 

Ma la caratte- 
riltica del perfetto 
h à da elTcr fola- 
menreuna di quef- 
te , cioè S , 4 > ' , 
A, /«.,», P : di 
modochel’ultima 
filiaba del perfetto 
atrivo , fia verbo 
barirono , ô cir->- 
confleflo , hà da 
terminarfi Icmpre 
in una di quefle , 

, 4» • « > , 

p6 , ra, cjc. 


Chaque mode 
& chaque temps 
d’un verbe , foit 
aftif ou'pafltf, ou 
baryton , ou cir- 
conflexe fc forme 
de l’une de ces 
deux carafterift'- 
ues , ou fur celle 
U preient , ou fur 
celle du parfait. 


^luilibet modta 
quodiis tem- 
pus verbi allii i , 
feu pajftvi , aut 
bxrytoni > uut cir- 
cumflexi , forma~ 
tur ex alterd *hu- 
rum duarurn cha- 
r/téleriflicarum , 
vel prefentis , vel 
perfeilu 


Ogni modo cd 
ogni tempo dcl 
verbo , fià attivo , 
ô paflîvo , fi.i ba- 
ritono, o circon- 
fleflo , fi forma 
d’una di quelle 
due caratterilli- 
chc , O dal prefen- 
tc tempo , o dal 
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De la Forma- 
tion de rinh 

■parfait. 

* ✓ 

L ’Imparfait re- 
çoit la fi^ura.- 
tiveoucarafterifti- 
que «lu ptefent , & 
change Vu en » : 
il prend de plus 
un augmenc au 
cômcnccmcnt » 8c 
pour fa première 
lyllabe, félon les 
réglés que nous 
avons données cy- 
devaiic en parlant 
de l’augmentjainfi 
, j'écris, fait 
*y^oL<fa ,j'écrivoU. 

Ce changement 
de 1 V en «t J cit 
pour les vcibcs 
barytons ; car. les 
circonflexes chao« 
gent leur S en v» , 
pour former leur 
imparfait .* ainfi 
'ïtuLu^j'honorey fait 
,j'honorois. 

f 


De Formationc 
Imperfcdti. 


7 MperfeStum fi- 
■* bi adfcifcit fi- 
gurstivamprtf en- 
tis , mutato u in 
et, : infuper augt~ 
tuv initia, juxtit 
régulas fuperms 
traditus loquendo 
de augmenta > ita- 
que , fcri- 

bo tfacit , 

fetibebam. 


Hac mutatio m 
in « , refpicit ver- 
tu baryton» , nam 
eircumfexa mu- 
tant » in , ad 
formationem fui 
imperfeéii : it» -n- 
, honoro , A- 
cit i-a/jiVr , hoao- 
rabam. 



( 

0 


Délia Forma- 
tione delFIm- 
perfetto. 

L ’Imperfèttopi- 
glia la carat- 
teriflica dal pre- 
fence > e cambia 
l’w in « : riceve 
anche l’aumento 
al principio, con- 
forme le regolc 
date qui di (opta 
parlando de! l’au- 
mento; v. g. 
feriva, fà a 

ftrivevo. 


Quel cambiare 
« in « , è fola- 
mentc per li verbi 
batitoni ; perche 
i verbi circonflefli 
cambiano S in vr , 
per formate il loro 
im perfetto : cosl 
■"«S , kenara , fà 
«TtV«r , honoravo^ 


D'igitized by Googlq 


De Fomattone Verborum, i6l 


De U Forma- 
tion du Par- 
fait J ^ui efi 
propremet un 
uiorifle. 


De Formatio- 
ne Perfe<Sti , 
quod propriè 
eftAoriftus. 


Délia Forma- 
tione del Per- 
fetto t che è 
propriamentt 
ùdorifio. 


L e parfait a fa 
figurative qui 
luy eft propre , & 
qui eft , comme 
j’ay cit , une de 
ces lettres 1 , 4 * 

» » A , , p. 

Il fc finit en « , & 
il prend le même 
augment quel’im- 
paifait , au/n bien 
dans les circonfle- 
xes , que dans les 
barytons : ainfi 
j’écris , fait 
à fon parfait “ 7 ^*- 
4 » , j’écrivis ; I 1 - 
p *2 , j’honore , 

fait à Ton parfait 
iriuMori> , j’hono- 
tay ; « va 5 , je 
vends ; laV'Auffw- , 
je vendis 

Tous les verbes 
circonflexes ont 
vi<m , à la fin de 
leur parfait : & 
ainfi on peut for> 
mer ce parfait , en 


’p'ErfeBumhabet 
fuam figurati- 
vam fibi propriam. 
unnm tiempé ut 
predixi , ex ifiis 
literie $ , 4 , «• > A, 
», P- Termi- 
natur in a- , (jp 
idem affumitaug- 
mentum me imper- 
fe£lum , tàm in 
circüflexis , quàm 
in bnrytonis : fie 
, feribo , 
habet in perfeÜo 
'tyesc-^ , Icripfi ; 
2e^, honoro ,fa- 
cit in perfeÜo «V- 
fjutm , honoravi ; 
/»vA«# , vendo ; 
*»i/Aitfftt, vendidi. 


Singuln verba 
cireumflexa termi- 
nant perfecéum in 
nfftt : fie for- 

mari potejl hoc 
ftrfeÜum, mutan- 


I L perfetto hà la 
fua propria fi- 
gurativa , cheè, 
conforme ho già 
dettOfUnadi quel^ 
te letterc ,5,4* 
A, /(*, » ,/>. Fi- 
nifee in «,e riceve 
l'iftclTo aumento 
che l’imperfetto , 
tanto ne verbi dr- 
confle/n , quant© 
ne baritoni : cosl 
, ferivo , fâ 
al fuo* perfetto 
( 7e$t4» t hüferitto s 
•nfsS , honoro , fà 
al fuo perfetto •- 
Tipmatt , h'h honora- 
to ; ««a3 , vendoi 
iWaho* , ho veni- 
dut$. 

Ogni verbo cir- 
con flelTo finifee al 
perfetto in *«» : 
e cosi puol for- 
marfi quefto per- 
fetro ,^ol cambia- 


» 
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2 ^ 2 , Ncvd "Methodus Grecd. 


changeant v» de 
lenr imparfait en 
•tu., comme tri- 
, j'honoroU ; 
•TtuHtu. , j'hono- 
rajf ; ttirvr , je 
fotiloU aux pieds j 
%7fdr„au. jef^lay 
aux pieds > âyœg'sy , 
j^aimoU ; dyaintu., 
j'aimay. 

II en faut ex- 
cepter (juclqucs- 
Bns des circonfle- 
^^5 , qui ent la 
féconde perlbnne 
en ?f , & qui 

pourtant ne font 
.pas »<»«., mais ecm; 
comme >«A«, St, 
je ris , ou je me 
ttsoce^ue ,■ t ji'Aas», 
fay ry , ou je me 
tnocquaÿ ; , 

j <ty Ç nj^ J i i^au., 
i’eusfoif, Scc. 

11 y en a auflî 
quelques-uns en 
» qui fui vent 
cette règle : corn- 
me xtfvS y je donne 
• Boire ; ôx/gjtaa , 
je donnay à boire; 

pajfe,t7n- 
esttrs.,jepafay ; & 
quelques autres 
femblables. 

Il faut icy rc- 
xnarquer,que dans 


do «y imperfeUi in 
•tu, ; Tjelut irtfMy, 

honorabam ; iti'- 
IMiou, y honoravt ; 
«mTWy, calcabam; 
%-m.Truu. y calcavi ; 
àydrVf , aniabam, 
«j-aixff» , araavi. 


Excipe quidam 
circumjlexa , quo- 
rum fecunda per- 
fona exit in «f , 
qui tamen non 
babentin fineper~ 
Jècii •tu, ,J'ed ««»: 
ut 7 *'^“, «« , ri- 
dco , irrideo; ty^- 
Xutu, y rifî , derifi; 
A<4 “ j litio ; t iTi- 

■i^tU, y fltivi y ôcc. 


Eandem etiam 
exceptionem fe - 
quuutur quidam 
in f/>»« : ut K«py» , 
porrigo pocula ; 

, portexi 
pocula; myjyu,tran- 
feo; iTriçsf-tu, tran- 
f vi ; ^ alia qui- 
dam hujufmôdi. 

Notandum ejb 
hic , in quart» 


re wy dell’imper- 
fetro in xott ; como 
tr/^vy , honoravQ ; 
trifjMuu. y ho hontf 
rato ; itiirvy cal- 
pefiavo; tnirncu, , 
ho ealpefiato , à- 
ythvy , amavo > 
ttyetvytU, , ho »~ 

mato. <- 

Bifbgna eccet- 
ruarne alcuni cir- 
confle/Iî, che han- 
no la féconda per*, 
fona in «f, i quali 
nulladimeno non 
fanno al perfetto 
•tu, y ma atu, r co- 
rne >iaS , burlo ; 
tyt'Aaau,, ho but'- 
lato ; </l«4S' y hc 
fete J y hi 

bavuto fete, 

t 

Vene fono an- 
che alcuni altri in 
ïpy« , i quali fe- 
guicano quefta re- 
gola : corne xtprS, 
do da bere; «x*eji_ 
tu.^ ho datoda be- 
re : mpyw , io pa(?o; 
tTt'cjtoa. , ho pafr 
fato-, e 1 aUuni aU 
tri hmili. 

Qui èda notar- 
£> che oclla quat« 
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I>e Fom^tlone Verborum, 

la quatrième claf- cUffe quandj fi- ta clafle , quand» 
fc , lorfquc les gnr/ttiva fr&ftn- i vcibi hanno duc 
▼crbcs ont deux tu confiât duabtu confonanti per fi- 
confonnes pour la confonuntibtu ^ab- gurativa , o ca- 
figurative , ou ca- jitiendam ejfepof- ratterifticadclprc- 
raft.-riftique du teriorem , ndfor- Tente , èneccflari<* 
prefent , on doit , mundum perfec' Icvare l’una di 
pour former leur tum : fie 4*^» , quefte due confo-» 
parfait, rejetter la cano , habet in nanti , per for- 
dcrnicrc de ces per/e^o *4o^^at^cc- marc il pteterito : 
deux confonnes : cini ; ^el/ufa , fa- v. g. 4*^» , can- 
cio, cuiu» pefec- to , hi per perf'ctto 
tum tfi inctfjLo. , i>ja.Aa , ho cantn- 
feci ; (fi'fïct , fero ; fo ; Keifu» fo i ed 
, tuli ; ^ ‘ 

ità de rtliquu . 


ainfi J je 

thante , a pour 
Ton parfait (4orAa, 
j*chnntay, n-d/Mu, 
je fait , a pour 
Ion parfait XKafJM^ 
je fis i , je 
porte i U*est- , je 
fortay,8c ainfî des 
autres. 

Il faut encore 
remarquer , 


al pretcrito «x«- 
ho fatto t ç«'p- 
»«* > porto; if (est , 
ho portato ; c coîi 
dcgl’altri. 


% 

Notandum efi H anche da 
qu^ pretered quod in notarit che in 
dans celte quatrié- hâc quartd clajfe, quella quarca claf* 
me clalTe , lorf- quando penulttm» le , quando la pc- 
que la pénultième fyllub* prefentis nultima fîllabadcl 
lylhbe du prcftnr efi diphtongue , prefehte è ««/ diph- 
eft un «< diphton- quant fequuntur tonço , feguitaro 
gue , fuiric de due confonantes da duc confonanti 
deux confonnes li- liquida , 'O. g. f , liquide , corne p , 
quideSjComme p,r, y , hac diphtongue r , quel diphtongo 
cette diphtongue <v mutatur in of fi cambia in s , 
0/ cft changée en adformadumpra- per formate il per- 
^ , pour former le teritum ; itaque fetto ; cosi J\.a}fKe^ 
partait; ainfî A<vp- , ferio , ver- batto , fî al per- 

*u , je fiappe ,id\t hcio y facitin per- fetto •«/'jesi , hb 
à fon partait V<T»i- iJ'jicjt ,feiii , battuto. 

est , jejrappay. verberavi. 

Le vcibc ^pr«i Mander» quoque L’ifieiTa regola' 


\ 
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a^4 Nova Methûdus G tac a. 


fuit auflï cette mê- 
me règle , quand 
il cft baryton ; 
quoique fa pénul- 
tième foit t , & 
non pas cet : car on 
^it f rends, 

& au parfait tair- 
ez , je fris. 

Loilque dans 
CCS verbes , qui 
ont un tf devant 
la figurative du 
prefent , il n’y a 
qu’une liquide v , 
alors pour former 
leur parfait , ou 
bien on ôte l’« de 
la diphtongue <y : 
commex^^c^vr^i/e 
m'échnuffe ut* feu; 
• t je ni é- 

chuujfaj un feu ; 
ou bien on change 
cet «< en J : com- 
me tftcfÇahf* , je 
pure , y ajujle , 
j'embellis ; o/^'p- 
je faray , 
j'ujuftay ; & ainfi 
des autres. 

Dans cette qua- 
trième claffe , les 
verbes de deux 
fyllabcs , qui ont 
t à la pénultième 
de leur prefent , 
confervent cet » 
«Uns leur parfait , 


regulam fequitur 
irifiet ,barytonum, 
quanrvü ejus fe- 
nultim» fit* non 
vero «P ; dieitur 
enimtnjiytt , capio, 
fumo ; , ce- 

pi • fumpfi. 

Cùm in t erbis , 
in quibus diphton- 
gue «< frecedit fi- 
gurât iv a mfrefen- 
tis , efi dumtaxàt 
liquida i, tune ad 
formandum fer- 
fe£tum , vel abji- 
citur • à difhton- 
go o( : ut x^»“/*i» ) 
modicè calcfio ; 
i’xAt’«l«/» , modicè 
calcfaèVus fum ; 
vel mutatur »i in 
*1 : ut «ptcpifa/ïc* > 
orno ; o^'pçr,y« , 
ornavi ; idem de 
aliis efi dieendum. 

I 


In hâc quartâ 
clajfe verba dijfyl- 
laba , quorum fe- 
nultima prafentie 
efi * , fervant il- 
lud t in perfeclo , 
addenda tamèn • 
fubfequens: fit fsi- 


feguita il verb^ 
7np>«* , quando è 
bar toDO ; benche 
fua pcnultima liâ 
» , non «P : perche 
fl di ce îrt'p»i* , pi- 
glio ; ed al per- 
tetto *t7(st,h(,pi-‘ 
gliato. 

Quando ne i 
verbi, i quali han- 
Do CI/ avanii la fi- 
gurât! va dcl pre- 
lentc, fi trova una 
fola liquida r , 
aU’hora per for- 
marc il pietcrito , 
O fi leva l’c dcl 
diphtongo «/: co- 
rne X'^ucyrc* , uns 
fcaldo un foco i 
* XAitt»« , mi font* 
fçaldato un poco; 
overo fi cambia op 
in »i : corne e/ucp^. 
çaltac , orno ; «fJf» 
fya , ho ornato ; 
e cosi degli altri^ 


In quefia quarta 
claflc , li verbi 
di duc fillabe , t 
quali hanno < nel-* 
la penulrrma del 
prclente , riferva- 
no quefte » ncl 
perfetto loro ; ag. 

maij 
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T>e Tomâtione Verhoÿuml 


imais ils ajoûtcnc 
à cet i un * : ainti 
^tT« , je me tiens 
dehoset , faic*V«- 
, je me tins de- 
bout i r*'AvM j' en- 
voyé i «rf'Aa.j’c»- 
voyay ; mifru , je 
feme j \axrttes^ , je 
Jemuy ; Sc amii 
des autres. 


ve# , Ao , facit e- 
fitiia, fteti } s-*Av«j 
milto; «s-«A«, mi- 
fi J easi^'iu , femi- 
no ; ïcaruesi , Tc- 
minavi ; Jte de 
CAterk. 


. 

giongenao pero «d 
quefto • ; COS! /ui- 
»w , mi tenge in 
fiedi , fà i/u,*tyu ^ 
mi fono tenuto in 
fiedi rsAvctf, man- 
do } £s-«Aa , ha 
mandato j mripiu , 
femino ; ieaniest , 
ho feminato-, c cosi 
degii alcii. 


De la Forma- DeFormatione DellaFormatio- 
tiondaFaturk Fucuri. nedelFatHro.' 


L e futur prend 
la caraftcril'ii- 
que , ou figurative 
au parfait i mais 
il n’en prend point 
l’augment , & il 
change l’a final en 
k» final , ou en U 
final , félon Tune 
de ces deux manié- 
rés fuivantes. 

La première eft 
de former le futür 
fur le parfait., en 
ôtant l’augment , 
changeant l’a en 
t»,& en ajoutant la 
particule ÿt : ainfi 
de 

•v'ts t on fait 3>*’ 
70t4" yj'écriray; 
ôc pour lors ce 


U Vturum fumit 
charaâleriJH - 
catnperfeiiitdemp“ 
to augmento , ^ 
converfo « finali 
in w finale, vel 
« finale , juxtd 
alterum ex his 
duobus médis fe- 
quentibut. 

Primo quidem 
modo forma turfu- 
turum ex ferfeSio, 
ablato augmento , 
mutato a. in U , 
Ô* préfixa parti- 
culâ 6« : fie ej? »- 
I fer pfi ,fit 
6i fcribani; 

tune tempork 
itlnd va* 


I L futuro riceve 
la carattcriftica 
dal perfetto , mà 
non nericcvel’au- 
mento , e camb a 
l’a finale in w fi- 
nale , O in « finaa 
le, fecondol’iina 
di quelle due fc*« 
guenti regolc. 

Nclla prima , fi ' 
forma il futuro 
dal perfetto , Ic- 
vando l’aumento, 
cambiando l’a ici 
« , ed aggiongen- 
doprimamence la 
panicola ?>*’ : cosi 
di iycst'^iho ferit^ 

io fà 501*4“, 

/frmr^»ed all’ho< 
L1 

-il 
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iëS Kûvd’Mtthodus Gncâ: 


varie, félon 
le nombre & la 
perfonne ; & la 
particule ?>t ne fc 
change point :c’eft 
pourquoy on dit 

4«« , 5>6’ jeJ*'}'*' > 
j'écrir*y , tuécri- 
rtu , il écrira » 
&c. 

La fécondé irta- 
nicre de former 
ce futur , c’eft de 
prendre le verbe 
>(A« , & la ttoi- 
lîdme perfonne fi n- 
gulierc de cet au- 
tre futur , qui eft 

: en forte 
que varie 

félon le nombre 
& la perfonuc ; & 

tre que vousmet- 
te 2 après 3 '£Am, ne 
change point:ain- 
fî vous direz , J'i- 

, S'tAii 

4«‘ , Scc.j’écriray, 
tu écriras , U écri- 
ra , &c. 

La pénultième 
fyllabe du futur 
eft tofijours la mê- 
me que la pénul- 
tième du parfait ; 
excepté aans ces 


riatur juxta nu- 
merum & pérfo- 
nam } f articula 
vero 3>* no» mu- 
tatur : quare di- 
citur >cd4“ > 
S»e ^d4«f , 5>i 

>ü^4** > Ô'C. feri- 
bara, fcribeSjfcri- 
bet, ôf'c. 

Secunda ratio 
formandi futur um 
fit , fumendo ver- 
bum ul- 

timam perfonam 
fingularis numeri 
huj tu futuri,nem - 
pe >cd4*‘ : ita 
ut 5>6'a« varietur 
juxta numerume^ 
perfonam, ■)ggi- 
4**.'U«/ illudquod 
pojlponitur ?>t'A», 
non mutetur \ ità 
dices , 3>tA« ygfi- 
4« , 3>i'A«f >cd4*^ » 

?>tA« ygjt4« > c^c. 

feribam , feribes , 
fetibet, ô'C. 


Syllaha penut- 
timafuturi eadem 
efi femper ac pe- 
nttltima perfeéii ; 
fi excipias h&c duo 
verba , m.y» gÿ» 


ra quel >&^'4«* > fi 
varia fecondo il 
numéro c la per- 
fbna ; nia non fi 
cambia la partico- 
Ia3>£'; perquefto 
fi dice Sit >ed4" t 

3>t ygfir\uf , S»* 

, 8cc, feri- 

N /■ • • ' 

vero , j cuver at , 
ferivera , &c. 

11 fecondo modo 
di formarc il fu- 
ture , ftà nell’a- 
doprarc il verbo 
3 >('a« , colla terza 
perfona fîngolare 
di quefto altro 
future , : 

talmcnte chc 3>£'Aa» 
fi varia fecondo 
il numéro e la per- 
fona ; e » 

overo qualfi voglia 
altro verbo pofto 
doppo 3 >«*a« , non 
fi cambia : cosi 
dirai >s'a» yçfi'\'** » 
3>iA£<( >ed4** • 

At< îed4‘< » 
ferivero , ferive- 
rai, ferivera f dcc. 

La penultima, 
fillaba del futuro 
è ferapre riftelTa 
colla penultima 
dcl perfetto ; le- 
vando pero quefti 


"De Fomaùone Verborum, lêr 


ieux verbes , 

5 * & Trifya , dont 
le parfait a un m , 
pour la pénultiè- 
me, & le futur a 
un a. : ainfî on dit 
jjefuii allé; 
Se au futur on die 
3>tAM iitiyi, OU bien 
>i'r nay» , j’iray j 
de même oiidit au 
parfait tfliesttj'ay 
ref» ; & au futur 
on dit , ?>ï'Am hwÎ- 
fu , ou b’en , ^ty 
,je reeevray- 

Remarsiue fur 
la particule 
•3-è , ô-tv , ou 
»&sA. 


7«pv« , quorum pe- 
nultima inperfec- 
to eft * , infu- 
turo tt ; itaqnedi- 
eitur tf'ii-ja. , ivi , 
in future 5>s'a«* 
,rra!yi , nel 5'jy to- 
7 « , ibo ; itidem 
dicitur in perftSlo 
«VîTcjt , accepi ; 
in future vero , 
5>iA(a yttLfU ^ Tjfl 
S>i'r irotejo , reci- 
piam. 


Notatio inpar- 
riculam , 
'ôfi' , vel 'S'tA. 


due verbi , '»dyi$ 
c îTspy» , de quali 
il pcrletto hà »tper 
la penultima , ei 
il futuro «: cosi 
lî dicc iTf^estyfena 
andate , ed al fu- 
turo S't'A» t;eiy4 , 
vcl 3>«'» -sTci^*» , an.- 
date ; medefima- 
mente fi diçe al 
perfetto , ^ 

h'o ricevute ; ed al 
futuro <iTfl(pci, 
ô 5'iv vclç^ J fiff- 
•Vfro. 

OJfervatîone fo- 
pra la Parti- 
cola , 'S-iv , 
overo 


C Ette particu- 
le 3>ï', & aullî 
le verbe J'^'Am , cft 
la marque du fu- 
tur , quand il cft 
mis abfolument 
&qu’iln’y apoint 
quclqu’autrc par- 
ticule jointe à 
Aw : car fi au ver- 
be 3>tA» on ajoute 
la particule »« , 
comme par exem- 
ple I v« 

4» , pour lors ce 


Æc particula 
t erbum 
^>é\u pariter , de- 
fignat futur um , 
qu.mdo ponitur 
abfoluté y nullam 
habens particulam 
fibi adjunHam : fi 
tritm verbe 3'«'am 
apponitur particu- 
la yd y ut 3>c Au yà 
7CS^4® > tune 3's'au 
non dénotât pro- 
prié futurum fim- 
plex y fed eonfi- 



Q Uefta par- 
ti cola 5*1, ed 
anche U verbo 5>i- 
A» , c la vera nota 
dcl futuro , quan- 
do non c’èniffuna 
altra particolaag- 
gionta : perche le 
al verbo 
vicn aggionta la 
parcicola rd, per 
efempio 5 h'am »oî 
» all’hora 
quel S>« Aw non dé- 
nota propriaraetH 
L l ij 
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ne marque 
pas proprement un 
ftitur tout (impie , 
mais une réfolu 
tion & un& déli- 
bération que l'on 
fait ; & ces paro- 
les ne veulent pas 
dire limplemcnt^ 
j'icrimy ; maisj« 
veux tertre , Je 
fuis dftns la ri'/o- 
lution d‘ écrire’, 

. Polir ce qui 
de la particule 5>t, 
pn Ven fert Icyl'- 
que le verbe qui 
fuit commcncepar 
quelque confonne, 
excepté la confon- 
ne <*■ : car devant 
ce -ar on ne met 
pas 5>«! , mais 3>ey : 
ainli on ne dit pas, 
5>t TO-'epj , mais on 
dit, 3>«'v -sraejo ,ye 
^rendray ; & ainli 
des autres, qni 
commencent par 
•». Que lî le verbe 
commence par une 
voyelle , ou une 
diphtongue, alors 
on fe fert de la 
particule 5 >»a : & 
ainli on dit , S-» A 
^ j'aime- 
ray ; il en eft de 


li um^delibera ti<h 
nem fumptafn ,* 
hic verba nen fi- 
gnificant fimplici” 
ter , fcribani ; at 
volo IcnberCjfçri- 
bere cft animus< 


Tartîcula vere 
^iponitur cjuan- 
do verbum fubfe- 
quens à conf o/tan- 
te incipit, excepta, 
confonante'Bx huit 
e»im non ^rAfigir 
tur^i, verum 3>i»: 
itaque non dici- 
tur , Wgps, fed, 
3>»»'srcte9D, capiaiTiî 
ità decAteris à 
confonante ttjnci- ^ 
pientibus. S in au- 
tem verbum inci- 
pit à vocali , vel 
diphtonge > tune 
ufurpamus parti- 
culam ?>*A : ^ 
fie dicimm , 5>ia 
, amabo ; 
idem ejlo judi- 
eium de CAteris 
verbes ab alià 
vocali > vel diph~ 


te un future» fem^ 
plice , mà una ri- 
foluiione e deli- 
beratione fatta ; 
poichc tali parole 
non dicono fem-? 
plicemente , feri- 
verb , mà ben , 
voglio ferivere » 
fon rifoiuto diferi- 
vyre. 

I 

La partiçola 5>( 
s’adopra , quando 
il verbo feguente 
principia da qual- 
che confonante , 
eccettuata la con- 
fonante «* : perche 
avant! quel te non 
fi mette , .mà 
?*t» : cosl non fi 
dice , 5>i «afso , 
mà 5**» -wagÿB , pi- 
glero ; rifteflb de- 
gli altri princi- 
pianti dalla coq- 
fonante Mà le 
il verb') principia 
da una vocale , oi 
diphtongo.aH’ho- 
ra s’adopra la par- 
ticola 3>ï A : e cosl 
fi dice , ?>i’a àj<t- 
»!•*«», amer'à ; l’i'- 
teffo fi fà degl'al- 
tri verbi princi- 
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rnéme des autres 
Verbes , qui com- 
mencent par quel- 
qu’autre Toyelle , 
ou diphtongue. 

II raut aulTîob- 
ferver quelorfquc 
cette particule 
ou le verbe ?>tA» , 
fe trouve en conf- 
trudion avecquel- 
que pronom , ou 
quelque article, il 
faut mettre ce pro- 
nom , ou cet ar- 
ticle , entre 5>i, 
ou , & le 
verbe qui fuit ; 
ainfi il faut dire , 

^f*AM aV To , 

OU bien .. to 

Jevetts Vé~ 
(tirny* 


tongo incipienti- 
bus. 


Porro obfervan- 
dum ejl , quando 
occurrit ' aliquod 
prfnomtn, vel qui^ 
dam articulus , 
quo cumconjlrua- 
tur h&c particula 
, a'ut verbum 
6«'a«, hoc prono- 
men » vel hune ar 
ticulum pont de- 
bere inter , vel 
6fA« , ^ verbum 
fubfequens ; ita- 
qtte dicendttm ejl , 

6/A« OM to y 

vel , 6e' ffV TO ')^ei- 
4“ i id ad te fcii- 
bam. 


pianti da qualche 
vocale , è diphr 
tongo. 

OlTerva di pid 
che quando quelia 
particola 6f , ove- 
rô il verbo 6«'a«» , 
vien in conftrut- 
tione con qualche 
pronome , ô arti-* 
colo , aU’hora bi- 
fogna mctterc quel 
pronomc , ô arti» 
colo , trà il 
O veto ôi'ao* , ed il 
verbo feguente ; 
c cosî dire , 6 ^a«» 
c\s TO ‘^d4*< > ove- 
rô . 6i ff» TO ^oî- 
4“ < "oe lo feri-^. 
veto. 


JDe la Forma^ De Paflîvæ vo- 
tim du Paf- cis Forma- 
Jtf. tione. 


Délia Forma» 
tione delPaf» 
fivo. 




C E que nous ^ 'l'a haBenhs 
avons dit juf- dicla funt , 
qu’icy , regarde ad acUvam vo- 
l’adif ; il faut cemjpeciant nunc 
maintenant parler agendum de paf- 
du palfif., , . ftvd. 


S In adeflb c’è 
parlato deU’at- 
tivo ; hora tratta- 
remo del pallîvo^ 
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Du Prefem du 
' Pajfif. 

L e prefent du 
pafljfgardc la 
figurative , ou 
catadcriftique de 
l'adif} & pour la 
pxemifreperfonne 
du singulier , il 
faut changer dans 
les barytons « en 
, & dans les 
circonflexes , S en 
: atnfi 

jefiappe, fait 4t'p- 

fi'^p- 

f é i fi/M, J honore , 
Jtait ît/x^/uMi , je 
fuit honoré. 

Pour la fécondé 

5 i::rronae du pre- 
ent dans les bary- 
tons ,tl faut chan- 
ger djMu en tuai : 
amfi y(d^o/ux^ , je 
fuis écrit, fait y^i' 
, tu es écrit. 
Dans les circon- 
flexes en « , «r , 
il faut , pour faire 
la féconde perfon- 
ne » changet le 
Vftotf de la pre- 
mière perfonne en 
: comme «w- 
je fuis ven- 
du ; ««Aïijfitq > ff* 
0 s vendu ^ 


De Prarfentj 
Palîivi. 

Jé) Rtfens pajfvi 
fervatfiguru- 
tivam aSlivi \ ^ 
mutundum efi in 
primû perfonû Jin~ 
gularis numeri a* 
in 9/M(/ in. baryto~ 
nis , ^ U in V /uMf 
in circumflexis ; 
fie é^ptu , verbero, 
fucit Jiépn/uMf , 
verbçror ; , 

honoro , fncit h- 
honoror. 


SecundaperfoH» 
prefentis hxryto- 
norum fit , mu- 
tando ojuMiin «»«) : 
fie yiéui(fifjMi^ feri- 
bor , facit ■j^dçs- 
rq , icriberis. 

Jn eircumfiexis 
in 3 , «f , ad for - 
tnationem feettnds, 
perfona , verten- 
dum efi vjuMipri- 
m& perfona in uém 
«ttj : ut m'cK^ 
vendor, «VAn/«t4i , 
veuderis. 


DelPrefentedel 

Pajfivo. 

I L prefentc dcl 
paflivo confer- 
va la fîgurativa , 
O la caracferiftica 
dcU’attivo ; e per 
la prima perfona 
del fingolarc, con- 
vicnc mutare ne 
baritoni w in 
et ne circonfleflî , 
3 in ^(MJt : cosi 
JVpTM , batto , fa 
éiprofMi ,fono but- 
tuto ; lipuà , hono- 
ro , fà ’UfMfjMI ^ 
fono honorato. 

la féconda per- 
fôna del prefentc 
ne verbi baritoni 
fî forma , col mu- 
tarc o/uof in toa» : 
COsl ,fott» 

feritto , fà 
* /«» feritto. 

Ne circonfleffi 
in 3 , «f , per for- 
mate la féconda 
perfona , convienc 
mutare V/u«/ délia 
prima perfona in 
: corne «v- 
M/mx) , fono ven- 
duto ; 'nrVAtu'ooi , 
fei vendutOi. 
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^ans les circon- In circumflexis Ne circonflefG 
flexes en M , «f , in Ôî , Zt , ver f en- in « , Sf , bifos»na 
il faut changof le tium eft S'/uxti i» mutaïc itî 
V/t«/ en S««f ; ùyx,~ Sfftti : a- m*{ : àja.w'ifjutj ^ 

m^/uAi , JC fuit ai- mot ; , no amato , 

méi ày».- 3 euia \ , ïm amaiis. m , /«t amato* 

et aimé. La terza pcrfoaa 

La troifi^tne Tertia perfona fi forma , mutan- 

perlonne fc forme, , mutando m do «a» délia fecon- 

cn changeant le fecunda perfona i» da perfona in w : 

e«t de la féconde w : ut JVpvtocH , corne , fei 

perfonne en m : verberaris ; hattuto ; «/Kpmtu , 

comme Sifneon ^tu «bu , verbcratiir ; é hattuto ; 
es frappéi ««Autoo), vende- etn , fei vendute ; 

il efi frappé ; ‘m't- ris;«»»Ajjt-B«, vea- «basiitoi, e ven- 
Milm , tu es ven- ditur, duto. 

du ; <w»A£j«W , il 

efi vendu. * 

La première frima perfona La prima per- 
perfonne du plu- pluralit définit fona dcl plurale , 
ricr finit toujours femper in : fi termina fempre 

en w'.ufe&il» ; >Cpc'ço- ^aipo/c«9 , in v'pi£«&*» : «j^ejço-. 

&quclquefois>est- dùw 9^ai(.^ju.s<ôitv , fiamoferitti. 
notttfom- feribimur. 

mes étrits. Secunda plura- La /cconda per- 

La fécondé per- lis exit in , fbna del plurale 
fonne du plurier veli&t: finifee in îcSis , o 

finit en »<ôi£ , ou A«f , feri- «)^«ipw«&i£ , o- 

*i&i£ : , ou biminj. vero 7^ec<f£<ôii ,fete 

7ejtif£caif, vous êtes feritti, 

écrits. 

La troifiémeper- Tertia pluralit La terza perfona 
fonne du plurier efi in , vel del plurale fi ter- 
finit en vvtou , ou o»« 7 tu : jgjiçîft'nM , mina in ?v*«,ove- 
*rm : >c5cç?»«bm , «y*/ >£514»»™ , fcri- roer«B« : ^«fS’vw, 
ou J ils bumur. o , fono 

font étrits. feritti. 
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De C Imparfait 
du FaJJif* 

L ’In^rfait dû 
pamfale mê- 
me augment , & 
la même figura- 
tive ,*oucaraêkc- 
iiftiqae,qae l’Im- 
parfait de fon ac- 
tif. . 

El pour fiarmer 
la première per- 
fonne de ce temps, 
il faut changer le 
9juâj , ou , en 

ainfi 

fut4, je fuis écrit , 
fera V- 

tois écrit ; àjo,»?- 
fjuaf, je fuis aimé , 
fera àyxtyf/iMrjj’ é^ 
fois aimé- 
La fécondé per- 
fonne change • ce 
fit» en : comme 
• , j' étais 

écrit i' , 
tu étais écrit. 

La troifiêrae 
perfonne finit en 
», ou .* htd- 
f*î» , ou iyest^Vf 
■n , il était écrit. 

La première 
perfonne du plu- 
ricr fait : 


i I . 

De Pa(îîy\ 

'J 

TMperfeâumpaf- 
fivi idem habet 
aitgmentum , tan- 
dem figurativath , 
feu , cbaf aller if^i- 
cam^ UC imperfec- 
tum àciivi. 

•y 

^Et ad formaft-^ 
dam primam hur 
jus temporU per- 
fonam, mutandum 
efi ojMtj , vel 
in : itaque 
>es^Ç0/tww, feribor , 
faciet ,, 

feribebar i é.-j^'xe- 
/M«/,. amor ^ dabit 
d.yL-*^ (A.'si \ aina-*.* 
bar, , i. ^ 

Secundaperfona 

fleHit fjMy' in vv ; 
ut , (cri- 

bebar , 
feribebaris. 

Tertia définit 
in tTty t vel : 
*^çœft'5», vel 
çvvto , feribebatur. 

Prima pluralis 
numeri exit in 
v/«i<dii» : fecunda 


■ • ? , ■-■ -y ^ ^ 

'* '■> “ f. ' 

D.elU Imperfetto 

,tPaJfivo. 

7 » , • • < 

I ïLfpalTîvo im- 
perfecto ferva il 
medefimo aumen- 
tô , è la medefima 
fîgurativa ^ o ca- 
ratteriûica , che 
rimpcrfetto atti- 
vo. ^ . 

E per Formate _ 
la prima perfbna 
di qucAo tempo , 
bifogna mutare 9 - 
/uafyQ , in V-' 
Coçi.Tçafo^oa/, 
fono^feritto , fard 
« v/x«» ^erof :ri t- 

io \ à.-yx'i^^^fena 
amatô ; bavera «- 
• > ero a~ 
mata. m 

La fccoxida per- 
fona muta in 

» erç_ ferit- 
to ; iy^wférv , eri 
ferittp, 

La terzafi ter». 
nitua> in ‘t»» , o- 
vero in «rn : *750^- 

çtwv , 6 

era feritta. 

La prima per- 
fbna del plurale fd 
: la fccon<« 

la 


a' 
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Il Tecônde Vi9)( : in ?<9>t : urti» in da la terza 


la troificme , 
ou vvw , comme 
nous verrons dans 
la table que je 
mettray à la fin 
de cette Heure. 

^ - 

Dh Parfait du 
Pajff. 

1 E parfait > ou 
J prétérit du 
paflîf , fe forme 
fur le parfait de 
l’aftif , garde le 
même augment 
que l’a£fit , & 
change l’ct final 
de l’aftif en 3 «k« , 
ou Sx»; mais pour 
la figurative, ou 
carafteriftique , il 
prend celle du pre- 
fent } ainfi yed^i» 
fait au parfait de 
l’aftif , i>C5t'>}A , 
& au parfait paf> 
lïf , ou 

f^gjtçax» , je fus é- 
crit , ou j’ay été 
écrit. 

Sur ces princi- 
pes, il eft aife de 
voir que la pro- 
pre terminaifon de 
tous les prétérits 
pa/fifs cfi SxK«, ou 


V»W» , vei Vyiou , 
ut videre efi i» 
tabuld fub fiuem 
hujus hors, 

Jîtd, 


De Paflîvi 
PerfetSto. 

Riteritumfeu 
ferfeBum puf- 
fivi ,fit h perfeBo 
aciivi , fervat e- 
jus augment um , 
vertit et finale 
aBivi in Sxxa , 
vel Sx» ; figurati- 
vam verb prsfen- 
tu adfcifcit ; hot 
aBo facit 

in perfeBo 
aBivo y in per- 
feBo pajfivo hedv- 
Sxxa , vel tyefif- 
Sx» , feriptus fui , 
vel ium. 


Tx prsfatu U- 
quet omnia prste- 
rita pajfiva defi- 
nere in Sxk« , vel 
Sx». Vt vero quis 
(tgnofcerepojfitquâ 


v»tc» , owero v»i«u , 
corne fi vederi 
nella tavola polla 
nei fine di quefta 
hoia. 


Del Perfettê 
PaJJivo. 

I L perfetto paf- 
fivo fi forma 
fop ra il pertetto 
attivo , conferva 
il medefi.no au- 
mento dcll’attivo, 
e cambia « finale 
deU’aitivoinSxxoi, 
evero Sx» : mâ la 
figurativa neeve 
quclla del prefen- 
te ; cosl y^el^to fà 
al perfetto attivo 
• > ed al per- 

fetto pafiivo 
Sxxa , ô tT^âiçSxyj 
fono flatoferitto. 


Quefto pofto 
è chiaro di vederc 
che tutti i prete- 
riti partivi fi ter- 
minano in Sxk« , 
0 Sx». Màperco-; 

M m 
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an». Maïs ptmr 
connoître 'com- 
ment fe ' fait' le 
changement de la 
<»raftcriftiqac dû 
prêtent ' àft'f' eh 
une autre carafte- 
iifliqtic que prend 
lé prétérit pflif', 
il faut fçavoir*, 
que fl la lettre -4» 
eftearafteriftique, 
ou figurative au 
prétérit atSVif, ce 
4 fe change eh ? : 
li c‘eft un S à l’ac- 
tif, ce’lfc chan- 
ce en X ' f*‘ 

ün VJ"on ‘lote; 
â' moi ns"- que ce he 
fi>it dans les Ver- 
bêi de la troifié- 
mc claffe’: ft'c’cft 
un V , oh l’ôte 
au/Ti ttnâis fic’eft 
'un A,' ou un P, 
■ori^lc retient.'* Et 
pour' ce qui* clt 
des verbes oui ont 
un ft pour ngura- 
’tive au prétérit 
a£tif, ces retbes- 
là n’àuront point 
de prétérit pa/fif * 
qui leur foit pro- 
pre ; mais il leur 
en faudra emprun- 
ter un de quelque 
‘ autre verbe. 


raiiohtfiAtmuta- nofeefe H 
tià'^'chtfritcleHjiità chme li^fa’la mu-^ 
p'rttèfiti uctiiH in tatiohc -délia *ca J 
âtiatn, ^tidm af- rat^rtfticadelprc- 
fumit ‘prAfcriiHm terito 'attivo ,»in 
pàjfhjtir^ fciin- un’àltra'^^carattc-. 
dum'èfh* filitetA rifHca' cheè pro- 
4 figurativa pfii' al ' prêter ito 


frAterlti ' Aéiivi , 
hafic literam ton- 
ver ti in'^ : fi oc - 
currat I tn aBivn 
voce J îUud f mu- 
tari in X*' fi cvn- 
tiugat'ejfe literAfn 
*■ , eundem dhjici’, 
'excéptit vérhis tef- 
tÎA clajfis ; adi- 
mitur etiam y, fi 
intervehiat fe- 
chs , fi fit ?< aut 
pi Ver bit ver^o in 
qtiibus fi figtirA- 


pa/Tivô , convicnc 
lapere , che quan- 
do 4'*è'l» carat- 
tetiAica dcl prete- 
lito arrivo ,'quel 
4 fi (Canrbia in 7 
nel'paffivo'- fc ë 5 
neU'attivo , quel 
I & muta' in x: 
fé 'è' tf , leva ; 
fuor che ne verbi 
dctla icixa daiTe : 
fe c » , fj'leva an- 
che : ‘mà fe c A , 
ovèro P , firitienc. 


tivA' locnhi tenet Quanto à i verbi 
in pTAterito' a£H- che hanno /* pçr 
vo';'cdrebuntprÀ- figurativa ai pre- 
terito pafiivo pro- teritoattivo, quci 
priO Ÿ'ad ctijUs vi- verbi nôri have- 
cesobeundat , af- ranno-' pretetito 
fumetür ' alteriut paflîvo proprio ; c 
verbi prAtefitum. per quclld convic- 
nc dar ‘kvro uno 


.<*>\uv. .3 ) K 




• <*• 
. >.4 


di qualchc 
yerbo. 


altr* 


% ' f.;i 

, 1» ^ 4 - ^ i ' *< 

3 . ‘U .Kv‘ - -* > J 

- # V . i V ^ f . » K » ^ • 

i * * \ . K ‘ 
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Suivant cetxcre- S^cnndp quclta 

ccnV^ifcra Iç.v\]>(k^ h^tekit h} fçritto , tà e.- 

?y^K9 

fuy ^f^écnittriik f’>e»!P.^»,».rcrfRvys f>esiv^yJonofia-. 

4-,t;haiigë,cfl ç <•,) J ( -l: tnutato tpf^riuo nm~ 

{tÛAa^tx^fÿlaji gar {» v : ) îçi/Aa|«., tato ip ç : ) tçj- 
. i' *fvAa']tdnx«j^ CUftodiyi}t?wAa'x,- Ko^ia- ^ lia fervxto, 
ou *'p»A«îx^’'f J f vsl *<ivKô-y(j- n>uAax^'‘-“i o *?'*• 
étigifrdéy ,, ( <»4ie Sju ^ ^/'^pJllodUus a«x>» , /bpo.(tfuo 
I cil, changé en Cum , { uH^t con~ rcrvato,_ ( dove 5 
X : ) àKi'n(m,, j’Ay verfiq ? i»-Xî) visa, rniuato ia 
jtgiu’ ^ ^{yxffa^mavii.àHir X : ), '^'’noa, , f)9 

ou ofLiyifi^r , j’ yx'^Ktt , ^el 4J'i/'4fO, «^«Vn^xa, 

;t,( «nUc ,^*. commotus overc<^iv>''^r,/<j- 
V cit ûié ^ iflqn ?ùm , ( «^/\f eft no' fiato agitato ; 
I4 réglé nbfcijjum , .juxtà ( oyc fi leva il «• , 

2<(r«, , j’v»j xegulam : {*yo//M~ fcconrlQ la tego- 

Vvo|K«n',^;à^ , oOU ,i»ow appeijavh; la : 

iii/Mt-nSut , ’o’yofucv'^KH y Vfl nominato ; ovc^ms- 

;•, ( , oii ,çv9^at«fno3viy , nOiiîi» tio&hx« , o t\of/M- 

Ic <rdeineuie,pat- .nJ^us/um , ) ubi fono ftat» 

ce , que le verbe «i retinefur , q^uia -nomiaatay idov-e 
iitfjLarlÇu ^[ï ds{\A ^‘verbunfJiotyfy-Ti^ta « rcfta ,, perche 11 
tro:fiéine claiTe : ,) efi tertii^clajps ; ) vcrbo a»o^T»^» à 
laychan- « j<»,Aa ^^.capcayi ; délia terz.i claife:) 
.té é'^j\pnKei^j'ay ^s^j/ÎAéxKf^,. canta- * 4 *a«, fio c4»f4/0; 
été, (hanté , ,^ où tus,luni i*4<fcA3TiKa,/o»oyÎ4- 

,vous yqycz.quCi,lc des retineri A , ^tp cantatq.,{ào'fc. 
A demeurer, fiîlon ÿtxta prs,fata re- a refta , fccopdo 
la règle !*), 5|C ai nfi gulam : ) idem de riftella regola ; ) 
des autres^ i car aliü dicendum ; è cosJ degli altri ; 
,ç’eil- lA la -régie b&c enim régula perche la regola è 
ordinaire. , generalis eft. generale. 

Mais conimc Sed quonikm M.i psr.chequef- 
cette réglé ds lcr- ha.c régula, de ta 'regola di for- 
mer le pnterit formattone fcilicet mai^c il preterito 
pallîf fut le pre- pr&teritipajftviex pallivo ibpra il 
terit aélif , a des aciivo , inMolvit preterito attivo 

M‘m ij 
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1°. Les verbes 
dont le temps pre- 
fent adïif finit en 
«us» , «>«,,, «pj» , 
font leur prétérit 
pa/Iîf en : 

comme ^xjhcLyt , 
«çvAax^»* 1: ‘les 
verbes qui ' ont 
ra« 5 tif en tus» J *5«, 
«>« , font leur pré- 
térit paflîf en fX- 
ô«K« , fuivant la 
voyelle qui eft de- 
vant H9» , >« , ;if> , 
comme nous %- 
vons dit cy-def- 
fus. 

3“. Les verbes 
en eem , ««To) , aSw , 
ont au prétérit 
paflif : & 

ceux dont l’aâif 
fait auprefeiit *t», 
f/w , , font 

au pietcrit paflif 
t'ôîtna, fuivant la 
voyelle qui eft de- 
vant 7» , laM , 3 m , 
comme cy-deflus. 

4'’. Les verbes 
en aÇ» J qui ont 
ctrâ- à leur prétérit 

aifif , fiMit uâyiKa 
au prétérit paflif; 
comme , 

, fait à fon 


1 °. Verba quo- 
rum pnfens ucli- 
vum exit in «ks» , 
<ty* , , habent 

pruteritum pajjî- 
. •kum »»f«xfl»K.« ! 
ut , (çu> 

Aax8)(H« ; quorum 
veto aBivum efi 
in füP , *)«,*>*, 
faciunt pr&teri- 
tum pajfîvum in 
tX^»x-<*"\juxtà. di- 
verfitatem voeu - 
liumprACedentiu , 
AS» . y“ . • ut 

•fuprù diilumefi. 

3 °. Verbaina-!», 
«<r U , aSw termi • 
prAteritum 
puj/ivum in a6»K«; 
O» quorum prAfens 
exit in «r» , «/« , 
*3» . habent prA- 
teritum pajjivum 
in ibMKo. , ebfer- 
vande ■ vocalem 
prAcedentem to , 
4m , 3w , utfupr». 

4 ®. Ver bu in 
tt(^u , quorum prA- 
teritum aSiivam 
eft in ««nît , fin- 
~gunt paftivum in 
: ut 'BrAd^ai^ 
trt\9.ev>^habet prA- 


X®. I verbi ter- 
minati nel tempo 
prefente attivoin 

«A9> , «y» , «;tî* , 
fânno al prctcrito 
palfivo^^x®***: co- 
rne ÇUA*>M , *’fW. 
Aa;^»»* ; i verbi 
-terminati nell’at- 
tivo in t)(SP , tyi , 
*X»i, finifeono il 
preterito paflîvo 
in i'x 0 >nta , fecon- 
do la vocale pofta 
avanti AS» > y» , 
conforme fi è det- 
rto di fopra. 

3 ®. I verbi in 
an , «/m , a3u , 
hânno al preterito 
paflîvo : c 

quelli che all’at- 
tivo prefente fan- 
no tnÿ s /«, i 3 m , (i 
terminano al pre- 
terito paflîvo in 
tiiiK » , oflervando 
pero la vocal© 
melTa avanti •» , 
4w , 3 m, corne di 
fopra. 

4 ®. I verbi in 
a^u , de quali il 
preterito attivo è 
atx/. , fanno al 
preterito paflîvo 
«<3ïiKa : corne 'sAeC- 
^M ^ V»A«ff* , che 


•4 
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j>rct(Trit pafTîf t- 
«AaSxxit ’ *y * ay été 
erééi tiiiislcs vèr^ 
bcs en ^ni 

ont le prétérit ac- 
itf en «?a , font 
leur prétérit paf- 
Éf cti a^dMx« i ainfi 
‘ , 't f ejt|« / 
feit aù'nfctcrit du 
pafiif' vçgstxSxxct 
/" été fermé. Les 
Tcrbcsén *C“,>-Çw, 
•C« &c/' fuivent' 

la même réglé; fé- 
lon qo’rls ont leur 
prétérit .iftif/cn 
£, ou -en ?<!,■' & 
gardent la Toye'lc 
qui preccdc'-’'léur 
Ç»; dé l’indic u'if •* 
çonftrvc fdti t: 
, fon H ; 0?» , 

louo',w • 

■ • t> “tl.- • 

' ' * ••*■.-. ; O '.'.i ■ . 

î®/ L'es 'verbes 
«T /fm,, font âpr 
t»x«; comme cànp- 
»«• , fait fnww'pSxxa^* 
été fetné >j'ay 
été ré^artdt* & 
ces vcibes fôrtent 
de la réglé ordi- 
naire pour la pe- 
oultiemc voyelle 
de l’jftif ; car ils 
la changent, com- 
DJC icy l’j de cTjip- 


>4 M£tIy/ld^..Gr7€C4. 
terjtum ^ajjivum r.a a^ prctcr,i tO|>âv!; 
tri t-xAdé^xU‘^la,f- fivo (VA*^)ça,y^ 
mat fis fum ;^at nç 
vero verba <»aÇa>, nu 1 vérbi in 
qiu habent pnte- tcrnjipaçi^l pfc- 
éi'tum kBivûm i» teritô ,,atti,yç^j; 

, formant paf~. c^a. , f^anpo ai prj^ 
fivum m ajj^ôuxa ; térl^to^p^yo^ 
ut "f ^1®,, flitit® :<jçgsi <p^» , 

facié in priieriio » rà al pre^ 

pajfvo ] é^esl-X^»- tcfito ^pajtiyo, 6- 
Kd , cla'ufus fxmi.' .fç^xinK^,fono ft*~, 
S.at^dém' regulam^ t» ottnrftio. 
fequuntur'^ verba tefla rçgçilajfçgui <5 
in ^ÇwjfCwioÇw.’c^’Çji * vcubL.tey^î 

prout habent pr&~ ^inati iq 
teritum aciivum^ o^a , & c. cpulot;-; 
in Qy'vel «w , me.hannp ü pr|%j 
rétinent voca'-^ terito. atti vo^j, ,iq 
lem pracedentem <«, bvero 

indicavt -, «Cm , confervapo M 
retinet « :'>-Cu , li e, vocale prccedeai;çt. 
Cm .djH’.indicati- 
vo'i V. g, «C» côn-^ 

.. f = 

' t®. Verb» in ,|S°- I , vetbi i’p 
«'piito ' définunt in * f»« , fanno </p6»- 
ap9»xa : ut amp- ko.; corne oçtpvwj' 
VM , , taTJdpinKo. , «avapfinxa . fono^ 
rpàrrùs 'fum : fiato feminato C) 

hiC verb» con- jparfo : c wzr~ 
tr» régulant ge- ui efeono fuor deU 
ncralém ’ 'acH- la regola ordina- 
vi vocalem pe- lia poichc cam- 
nultimam mutanti biano la penulti- 
ut in hoc ver ma vocale deU’at- 
bo , amprui , « mi- tivo , conforme fi 
grat m « in pra- vede in «t^pm , 



ï- t . 2*7^. 

i** te' cliant^c en /i: ^^'* -»' ' "/. ^ i*/“ 

UA «"dans k p'iéi ZT! ‘ 

tent'pàiîiT//rttep!! r" “'«'. ôs*.i},.v» 

■i-'*v •' *-tX> «>.,.^ st\ 

.>"ï-;}*i i. 

v«bèskn dm ont iTL^d ’ u'^r ‘'f^Afi„x«. l, verbi 
«s*.' vc’rB„’ “ “^m-,«""‘’"'- 

cn,.«V'b„prtP 


fiif' nia. ’ '4 ^ . ’ î"* verbo >«»« non 

verbes en «/»« font di ? - > ««/«A I vcrbi 

“*'<••: comme i»' vt‘^“hIZ't 

^ ftu .A.- „ fi <'a. 3 Ai.,.. 

cifLfaes''ori J°- <=irc„„p. .^«.i-bi-dc- 
crctcnroAiff "’Jnanoalperfcrta 

prêtent aéfif, font definitiny^ni. ,ha- in .j» fil , 

»ô)ix«^pour lenr hL* - a. • » «nno al 

j-cçj,pamf:,.-i. cfc°si'’;:ïr 

to Trô^CcS; r:r ’- "T’‘? •>■'"■»•'« al me.' 

pa/nf tJeJxT teritopa/îîvoiV- 

® • ^ü^nitus fum.EpiM- /% « 

7 été engendré ', ® ** ’ A'*** 

Jÿoot ”SfL': Sr”-'- 

«rconflcTcs Vgar- faSo udj fdi ninpi^ ' W" 

^:%r£î 

^v»r:x;> :s::;ri^T' 

w» r«w ^^uteunm vcrbi orconflclli 


Digitized by G< iO<tIi 


» 

iSo NûVâ Uethûdus Crdca, 


Mais les Tcrbes 
circonflexes qui 
ont «(«% à leur 
prétérit aûif, font 
«mSmks pour leur 
prétérit paflifiain- 

<1 TtAS , «>*Aa(nt , 

fait au paflîf pour 
£bn prétérit «V- 
Aclâaïui , j' ay été 
Prnufé ; & ainfi 
des autres. 

Il faudroitmet- 
‘ trc encore icy la 
manière de former 
le futur , & aufll 
les modes de l’im- 
peratif, fubjonftif, 
& infinitif. Mais 
comme cette Heu- 
re cil peut - être 
déjà trop longue , 
je me contenteray 
de mettre ic^^eux 
Tables generales , 
pour former yles 
verbes barytons 
& circonflexes , 
aâifs & palCfs. 


aSivum eli «m , 
formant falfivum 

in «sô>! x.a; ut y Au, 
i y I AaflW, 

vnm *ytAeudnKa , 
decertus liim ; 

ità (U dtliit. 


Aijicienda etiam 
hic effet ratio for- 
mandi futurum , 
^ modos imper a- 
tivi , fubjunèiivi, 
infinitivi, Ve- 
rum hàc Hora 
fortafh copiojtor 
efti ideo duof tan- 
tumTabultu gene- 
rales hic ftibji- 
ùam , compleBen- 
Us verba baryto- 
na & circumfle- 
'fca , iàm aitiva < 
qaesm pajftvaaum 
eorum formationi^ 
biu. 


terminati al pré^ 
terito in a«», fi-, 
nifeonoal preteri- 
to paflîvo in diSx- 
Kct: cosi 7«Aw, iy^~ 
\0Lors - , fà al paTîi vo 
t^A«a)ïtx« , fonO 
iiato ingannatoic 
cosi degli altri. 


Qui converreb*, 
bc di mort rare il 
modo di formate 
il futüro , Timpé- 
rativo, il foggiun- 
tivo, e l’tnfini- 
tivo. Ma eflendo 
giA qnefta Hora 
troppo longa , mi 
contentero di dar 
qui dueTavolegc- 
Dcrali ^r formate 
i vetbi bâritoni e 
cirebnfleffi, aitivi 
et pallivi.' 
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De Femathne VefiôYÙml iSt : . i 

t)âns ces Ta- InhisFAbnlis ’ In quèfte Ta- 
' .t>Ics ' ’^olc . 

• • * • •*., *•- A. • ■ ■ ■< , - ■ ' 

5 k. Montre laça- 5^ Henout figu- 5. Elanôtadd* 
.raftcriftiquc du rMivum -^StA- la catatteriAica ’ 

Prcfçnt. . fentis. dcl PrcfctUc. . ’ 

Fait voir la ca- •{’. Defignat chu- j-, MoAra la ca- 
raderiltiqucdu raSerifttcâ Per- rattcriAic» dcl ] 

Parfait. fe^H. Pcrfciio. ; 

. « • *r , ’ ' ,M * ■ ■ ^ ' ■ 

EA.pour.mar-, *. Indicat pre-.*, InAgnaqüan- ^ ' 

^quer qui! faus figendum ejfe- dobifogna met- 

^^ettte l’Aug- Attgmentum> icrc l’AumcotOi ' 

_pJCOt. . , ..... 

^ , - • ' . . • •• . ‘ 



Digitized by Googte 


s * 

O ■** 

(tl 'k 

pq 

W 

^«5 î; 

M fei. 

O 

fck. 

2 


Q 

Z 

< 

Pli 

O 

PM 

s 

w 

Z 

O 


s: 

U 

P > 
m 
•< 

H 


« 

M 

I ® 

£i 

os ** 

P tp 

O c 

O, ‘Si 

W X 
»p ^ 
f9 S 

2 " 


O 

> 

H 

H 

< 


{h 

U 

>1 


4Î 

l-H 

H 

U 

< 



• • 
6 • 
V tl 


90 


6 

» 




S • H . 

m ^ 


§- 


s 


«#• 

4. 

« 





- s » 

'~-y^ 



Digitized by Google 








• 


Q 

CO 

> 


•-• 

Z 

cb 

O 

W5 P 

V) 

< 

H 

Ptf 

Pi Pü 

W 


Pi 

• 

• 







? 




►h 


*9 * 

• 


m 

Ÿ> 


\ 

• 


Z 



O 

O 

'. • Z 

H 






^1 

,'■ t/2 



Pi 

pi 


►H ■ 


lo 


VJ 


• 


t<*î V- 


Ai 

^ , 


8 

5 






O 

H 


t 6 


» m 


« (I 

X _>< 

'S 


% 


O 

4^ 

U 

Pi 

• 

na 

r» 

O 

'5 

ra 

E 


ê 

•ç 


* 

» 6 

t33 

c^ <8^ 




« 

1-» 1 


Viir. » »Kv. 


»T • 
*" «» 

•T 

w 

»» 

*M 

^4. 

«S 

• 

S 

Q 

• 

• 

«J* 

3, 

• 

• 

M* 

• 

• 

iM 

v=*-.=i. 

JO -O 

?L 

» 


S 

••* 


r» 

O 

(S 




tt2 


, 






• 



• 

^ • 

• • 

• ^ 

pi 

• 

t 9 
f • 

• 

• 

• • 

l • 

• 

s 

• 

• 

• 

• 1 

• 

• • 

• 

• •% 

• 

• 

• 1 

• 

! 

• 

P e 

•* F 
> 81* 

• 

4M 

X 

s 


4 

• 

« 

)ST« 

• 

• 

is:^ 








• 



«M 

• 


•1 

• 1 
• 

• 

1 • . 

'-M 

• 

•*9 

t 9 
9 

• 

< • 


rS 

• *. 

• 

«1 


« • 

• V 


« 

• 

•» 

t- 

y» 

30 

4M 

X 

na 

U 


• 

• 

• 

> 

•A 




w 





• 


CJ 

rm 

-4 

É 

« 

• 

4 • 
• 

• 

0 

• T' i 

M 

rj 

' E_ 

» 

• 

';j; 

• 

• 

& f 

• 



• 


• 

»h 

Vi 

«{ ' 

Sh 


• 

•‘ 

9 

I- ■ 

X 

Æ . 

3 

< 

1 





é 


-iJ 



V7i 

« 


w 

Ui 


«J 

(Vi 


V 

Pü 


« 

«M 

s,-§ 

0 5 


N n ij 


Digitized by Google 






t 

^ ? 

r 

O. 

r* 

VJ 

« j 

V» 

V â: ^ 

3» t» »»| 

e 3 

«1 

• A • 

^'5 

L 11' 

M . 

H' 

*T 

: r : • t 

il 

»-» 

• • 

ro • 

• •. 

; h - ^ •> 

H. 

(sJ 

» 

' *- •■- ■ • ) 
•Tu.%'>»V' ~ ÿ 

r i*-»- ;s b 6 

► V .? 

• ^ 

r; 

VW 1» 

h H 

r§ 

; 

• «t 

r. 

f-i 

►-•V 

• • 

J ^ 

* 

* 

H i! 

5 * 

• • 

• • 

• 

•i» m 

'■ fc C 

lT 'U 

■V 51 

■<-i ■? p- 

V 

• 

► 

à. 

î ,1; J| 

3. 2 

^ § 
IC Q 

^ «V 

II 



^ Uy-J 


Ci 

1 S 
■« ^2 5 

* U 

<( 

K. s* 

» 

r ' •: ^ ■: '• 

•• • » 

• . ‘ • 7» 

• ^ 

• • • t 

• • r 

>•*.'- • ^ 

• 

• 

• 

4 : 
^ : 

<‘ é'g 
g 3 

O 

< 

* J 

• * 

^ *“ Jf 

;:' :i 

• * : \ 
» ■ • * • * 

%\ 

• 

M 

>< • 

•§.a 

;.- |4- 


U 

S5 4 

• • 

<0. 

r • .( 

Â • 

■ .,' 
• • • 

i » • • * 

* . •■ .- 
f» »• ** ' » 

•; s 


H 

v> 

• '• 
<*»$. « i 

• *-• .WW 

^ m . •! 

5 5 sî 

r.) 

;? ; 

ui 

f 

• • . •* 
• •• 

• • •! 


-ü •' 
‘ • V 


t-i 


• : • 

• * 

5^ I‘ 

• 

H 

H| 

jT 

i 

• . • *1 

. •■' • *‘ 

^ li’ti s' 

^ ! 

1': 

rt.iV 

g ^ 

O? 




>W .5^ 

■ > '5'^ 


^0 

♦ 

uî 

* Hr 

4-* 

n 

« 

’ « - 
Cl. 



O ^ 

w . ^ 


fc 

CXi 

C 


a,‘ 




Dkji" '-Ki by Google 




I» 


« 


VS ^ 

« 2 s » 


^ 'I J * 

* Q 4» I3i . 


13 » ->2 «9 

c X {« 


- I 


<« I . 
A *1 

X '»■ 


5 - 2 - 

8 “ 


* -i 

V ? ^ 

- 9 


V 9 


M 

•5 

X 


^.l 


f 4 

41 


% 


5 » 


♦ 


Vm 

a 

c 


t ) 

p < 


H ,•' 

< sr , iK *» 


K V 


5 . =«. 


X I {» *8 ^ *S « 


S» 


8 

V-^rsJ 

Jt <in 


*! 


-.1 

‘rt 


t 4 


rs 


o « 


U!*1 


[•7ûH K\; 


<jne,jiu paitau 5g .Q'jmMfr dç^p(?iiç«ç 

jnap.4rfcu^<ians Icj 5# 

cuPConfîc:çcs 

toujours , un •• : sdctxa} ^o^^a^pe- ^r^e u.t;i ^ i. & p« 


c'eft pcjurquoy jc pfttfrw^ ,.,,^5 
û*y hicis ppinç^ac ... , 

marque. ' ■ 

f. Cette mar- f. Not» tfiii 
ijne cft pour faire îndicat, in omni- 
obfcrver , quere- bus verbis circum- 
gulierement , dans fiexis tàm in w, 
tous les verbes th , quàm in S , 
drconflczes , tant exeuntibus,prx’ 

4ans ceux qui le teritum juxtà ro- 
termincnt en £ , Culam generalcm mitiano in « , « r , 
«/'r , qiTC dans ccu^ fgtmitn \ in ^ quanco in quel 
qui font ca SX ^*fC^*xtnpss tiàgi-^- vengono ter- 

'■^■:Jminati in 


mette legups,!^. 


f . Quefto fegno 
è per dar da in- 
tenderc , che reg»^ 
larvente in tutti 
li verbi circon- 
fleffi , tanto in 
quelli che fi terr 




ctt . 


«t, le preteri^^ le^piji<i,î 
forme en »»»’., i ^ preterito finifee 

comme nous ’ ^ , -A ' .^/-fn »(«> , confor- 
mons marqué a ''%ie habbiamo nof 

pagp idi. tati alla pagina 

Mais parce qu’il . Sed quêniàm Ma perche fbn<l 
y a pluficurs ver- muha funt verba moiti verbi cir- 
bes circonflexes circHmjlexa in *> , conflefli in « , «r, 
en », «ï, qui é- Sr , anomala i quali effeudo che 
?an( anomaux éic irregularia , qut. fono anomali et 
irréguliers , for- habentprsLteritum irrcgolari , ter- 
ment leurs prête- in «o» , de qui- minano il lor»? 
tits'en «Ctt , com- bus diximus pagi- preterito in «ctt, 
me il ell marqué nd i6x. utrdmque corne cnotato alla 

.à la page iffr. terminationem in pagina i5i. ho 

nous avons mis hacTabuld dent- pofto le due ter-* 

dans cette Table t/^vinust, minationi. . .. 

les deux terjninai- 
oailbas. 
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T^'^orrh'dtro 

ït par Ü rpn Zt inde facile Et cpsî /î puo 
^e'ût* vdfr*Vu^U Vfi obfervn^e't/er~ vfccicfcc'lTtf îlver- 
Vcr^jf /èkfu\ Fi(r)i bo $<Hrun^ ?fjil 

rio^s/'àvûns fvod de^fhus' ut duale ‘‘Habbiamo 
tfôn'ri^ pouf èxeor- exemplar')p‘agîhii dato ptff efempio 
a^a p^è',1 4‘i^ i‘' 4 ’ 4 *' iittir îrhfit- alla pigina' 144: 
cl!t®t/n <îé‘céi lîtè- laria ($i /tnoMidk è und di quclK 
guliéfill-’ 3 !: 3 .r debere r$- irtcgolari. ' 

ofl'np ^ < 

-n> tb ifit/ irjtj s •4\iï«- } 1U.0'; •, ' • 

aa^-* •'dj , ''V i'iij -^^>■■.■^ * I r i' • ■ . 

fJ ..■> 'U »»!• .U .*• . i, . -• . 

-ItC.'ïr. .-b' il , i. •• 

ni oi.-.Lî , di’H •- » ' • - ••; < •! ' 
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NPva Mtthôius Gt^cé,' 
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HORA ÜKDECIMA- 

Des Mots qui CWctt P^ocabn^ Dellc dittiôoî 
ne fe dccli- U indecima*- chc non fi dc- 

nent point } bilU » Ad^ clinano>cioè, 

lavoir, l’Ad- •verbium nem~ Adverbio , 

Verbe, la Pré- pè , PrApoJi- Prcpofiiionc, 
poficion , la tlonem , Con~ Congiuntio - 

Conjondlion, junClienem i rie , ed Intet- 

& l’Interjec- & InterjeŒo- gettionci 

rioQ. nem. 

De V Adverbe» De Adverbio. Dell' Adverbiet 

L ’Adverbe cft JDverb'mm efi T 'Adverbio è 
une partie du parserationù, 1-/ una parte dcl 
difeouts . qui fe additur à vel difcorfo , cbe ii 
met avec les ver» jungitur verbü , ponc con li' verbi , 
bcs, & même avec etiam nomini- ed ancora con li 
les noms , Sc qui bits , quorum vim nomi , e che ti di 
leur donne plus, vel auget ,velmi- più , à meno di 
ou moins de forcej nuit i ut >es» Ç« ïorza ; per efem- 
comme »M«,fcribomuI- pio , >cjtv« wMaî , 

A« , y étrii beau- tùm : , ftrivo tnolto : iwA- 

coup • x«tA<'f, valdc bonus. xotAo'f , ‘uuldb 

fort bon. bonu4. 

Il y en a de plu- Advtrbi* multi- Vencfonodipid 
iîeuts fortesjcom- plicis funt generis; forii ; altri fond 
me de temps , de ut loci , temporit , adverbii di tempo^ 
lieu , de quantité, quantitutù, Stn- altri di luogo , 
&c. gulorum hictxottf altri di quantità , 

pUfubjicio, &c# 

Advtthti 
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48jk 

..'■XdVeiteaTei® tAtvemr'M ’. 
'Ztemp'i. - .. 

■*»- -n*' yH* ^<T' 

»*V‘€P)f» X #■ j| •.■? r’? 

auiouicl’liM?.' . 


au|oi»i( 
htiitè- ^ 
héggir • - ■ '''' ^ 

,^.1. • ^,1 .^.ivi 

demai^.,. ,|î 
^trUs. 

doiîian!’. ‘ '‘‘v' 


'} V. 
v'>.. 


. » î 

-, M<l' 
•^ ' .'.r 


>■•• .A 


/UiAKVfctO." '.‘.'J . •'.■''' 

après demain. 
poft crAftirtttm. ^ 
doppo doinani. 

. vvV*V'î'>> 

hvçr.^.ÿ r 

-.-.v;;.-, i.:;. 

ht$ri» • V ^ ' : ICi'.< I I H 

, 4; .' ■ ■■' <' ■■ ) 

av:a4rc hier , il,, y, A ,troU 

.jplirs»„,r, ‘> , ■ ■'! ;^^l v- 

nudiut tertiïts,^ ,,i - 

i’aUtft, hicri , vi fono„trè 


■•yçH» v% ,ÿ-n » ^ 

tnaiiucnant’ , prefefitetnto#^ 
à cette heure. .. • 
nitne. - ’ 

-v| bora ^ al prefemC) àdelFaü 

«KA-iV ^ 

.. _ ;. -4 ■'• 

tard , ce foir , fur le foifi; 

/ N . ' •? V • ' 

lardf , fui tardi. - ' ' J- 

en fui te , après cela7 
ppJliàJ' 

dipoi , indi* , • 


•v^ ■• R- • ^ 
<1 «»«\ 


. gioruu ^ 

r 


J •» < » * 


«rl^ol. 


-■C V- 




ranaèc demierc j’rPannèc^ 

„ palTèe. ,;•£! . <,# .r>..^ 
ann» fttperiort* >«' r "*» 
i’aooo precedent» I l'afioa ' 
pailato. -, J. , /.«l'-ir 

••'••■r -•^ .V 7 *:«r^ . ■'t'î't 

sap{v3u<«c "TT JC- 

iricontifreat y 'auÆ^tde*!'. '}''^:. 
fi/ttt/Umr-1 vtï‘ » , «-A 

i,/.. t fubito ,tûicontiucmei<afto* î 

U.rV.» _ '=»\ 

l^emple^t UJrs Æièa(»pi*n JWrfc 

quandp- 

fajU«f,rVotM i, nam ,abibjç ?, /.»•, « p/»rri rt», ? 

(Afçfii .^, îi«wa«t x*t«» H 

A» -j>;par- f /««k'tv • hjodic p#:pr- ^ 4“ > f*rtiro #/ 

r<V;y' anjourd' hf*y i ficilcar ,..4UtjC^af-<^ giorno d’eggi , ^ 


# v«s *. N 




O e 
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ou demam: »ti ; 
quand f «'«t , à 
frefent : av^o 
X*' , demain ma- 
tin : t , hier : 
y\vy(s >- , prompte- 
ment : noTt , ja- 
maifim^^^ tou- 
jours. 


Nôvà> Methodus Grdcd. 


•mri 


tinâ die 
quando ? tb'cji , 

' nùnc : uvsao 5cX" > 
cràs manc : » 

hcii : y\vy>^,cc- 
Icritèr : noTt, nun- 
quàm : Wr5t,fcm- femprt 
pèr. 


dimaniiiàrt quitté 
do f -niest , adejfo ! 
avito domat- 
tina : ‘x6« hieri: 
yAu'jfest , prelio : 
mri , WJ4* ^ 


uidverbes de AdverbiaLoci. Adverbii di 


Lieu. 

t 

9 M » At 

cH«, auw. ‘ 

là , en ce Jicu-là. 
ihX. 

ivi , là , in quel luogo. 

«v(KH , ùvauri. 
de-là , de ce licu>Ià. 
inde. 

^i-là , d’onde. 

tu 

mv i 

où ? en quel lieu } 

> ub't î 

ove î dove ? 

m'iiismt. 
en quelque lieu , quelque^ 
part. 

'ulicubs. 

in qualche luogo. 


Luogo. 

I. 

en bas , deflous. 

® deorsùf». 

in giù , à balTo, di fotto. 

avant , auparavant. 
ante. 

avant! > inanzi. 

'dynxiou. 

en arrière , derrière. 

retrersitm. 

in dietro , à dietro. 

»V«‘. 

icy , là, en ce lieu-cyr 
hic. 

quà , qui , là , in quefto 
i luogo. 


« t _ 

umuÊ. 

là-haut , en haut, au delTus. 
fursùm. 

lufb , lopra , in alto , fovia , 
di fovra. 
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Exemples, n? 

o' n«eîtcri(9f ; 
#« efi le Paradis î 

Vf-Vt -a MU ÇBY Vfiÿt- 

voV , là haut au 
ciel : «v 0 * 

Kalà^fJSfkf ; où efi 
le démon ? okù k<x- 

1» r"'» xiAaoMy ^ Z^- 

en enfer : 'io 

n\a çt>r ottçst , 
l’oifeau a volé btert 
haut bien haut .: 

; où i è.Ttd.iu , 
en haut : r.à.-m , 
en bas ; , 

loin : m»t« , près , 
Sec. 

uidverhes de 

Quantité, 

« 

combien ? 
quantùm ? 

4UAnco î 

’nnr. 

tant , autant. 

tantum. 

taoco. 

TOAlî. 

beaucoup. 

multùm 

juoko , aHai più. 


2 )f Adverbiis. 

Exempla. n? 

^ ; 

ubi cft paradifus ? 

041H vecru çii degt- 

vo'», fiimmo in cœ- 
lo : *4^ 0* Ka- 

■ ubi eft 
dæmon ? okh k«t» 
fl* y xaAaony , in 
inio inferno : 'li 
«VA» t»i5cç* 'l'xAa 
4«A« çry àt'cjt^fub- 
volavi: avis fur- 
sùm (ursùm : «w ; 
ubi ? â»av» , fur- 
sùm : ii»Tu f dcor- 
sùni : fJtMKo^ài, pro- 
cùl : x*yT«, propè, 

AdverbiaQua- 

cicacis. 


291 :. 

Efempi. n? ^ 

0 n«ejt / ms } oyf . 

è il Paradifo ? 

CKH OLHaftû V 

y» y , Z<» 5» nel cie^ 
lo : «« •* xo> 

&e;CjU^f ; ove e U 
demonio f ànS xa- 
•m j-»y xiAavxy , . 

£Î» neü' inferno : 

'lo ii«Ai 4n- 

A« 4”^* , 

Vuecello é volât» 
ben alto : 4r? j 
dove ? a*ay» , 5^ ; 
kUtu, giù : fixtrsfii,, • 
lontano : itcyra , 
(tpprejfo , vicin» , 
&c. 

.Adverb'tl dl\ 


eAijp. 

peu. 
parùm. 
puoco , poco. 

xa/xxBinv , MiAroorLyu, 
lant-fo t pcu. 
aliquantulùm 
un poebetto , pochettino, 

«’esÔiey , 

prcmicremcm , en preraiet 
lieu. 
primo. 

puuu , primieramente. 

Qo ij 


« 

f 

j 


i 

I 


i 


Digitized by Google 


UovA Utthodus GrACâ, 

fccondcraent, en fécond lieu, 
pour la fectindc fois. 
fetnndo. 

fccondariamente , feconda- 
mente , la féconda tolta. 


troificmement , en troifîéme 
lieu , pour la troinénie 
• fois. 
terti»- 

«raâinente , terza volta , 
per la tetza Hata. 

une fois, 

[emd. 

una volta , una fîata. 


Avo ipacjtTf, 

deux fois , doublement ^ aü 
double. 
b'ts. 

due volte , duc fiate. 


'\^À( /SoAtyr. 
trois fois. 
ter- 
ne volte y tre fiaft. 

ç»ejtïr. 

frequemment, fouvent, 
fi-equenter. 

ftequcntemenie, fpclfo, 
wMaÇf /SoAaTf. 

pluficurs fois, 
multottit- 

IpclTe volte , moite fîate. 


titémples. £’■)«- 

f/ia. 

^oAÔ/f , ^ «Tant 

y-^es>- , i'ay prié 
Dieu une fois , 
plufieurs fois , 
tout Us jours : 

Kci/*t ^ SffV «t KCt- 

- 1 V ' • 

3of tKUfJLU ^ ^ , 

f/iis- en autant que 
moy.x 5»»»» 

«wTû, To com‘ 

bien vaut ce boeuf 
Ts'Ê» , autant : »*- 
Au , beaucoup : 
0 A<^ > peu : wnsr î 
fombienttiGiftattt: 


’Bxempla- £’■**- 

CÿtitdAtcrtt- T ©tir 
/jûa , TioM^f 

4raa8> 

/u.f'ejt , Deum de- 
ptecatus fum fe- 
mèl , pluriès , & 
^uotidiè : ^ 

tov aîf xaSwf ?xot- 
fta ij «>« , fac 
quod fcci : w®r 

«WTQ TO 

«Ti ; quanti valet 
hic bos? 7»'m, tan- 
ti: *Av', multiim : 
o’aijp, pan'im : w- 
«r { quanti î w- 
nrs tanti ; ikAv, 


Èfempi. E’wtteî*- 
KoAirftt Tr ©tor 
ÇOCJ» , TO/AÔ/f ço- 
ejtrf , TO.W 
est I ho prélat» 
ïddio uiia volta , 
piu volte , e tutti 
H oiorni : r.ciy.t ^ 

CO'V KOL^i %KCtfACi 

tyj , fi tu con~ 
ûrme ho fatto io : 

Tto^y 0,VT9 

TO /Sw'iTi ; quant» 
%iale quefio bue T 
tint , tant» ; wAu, 
molto : o’a/jp , po- 
; TOOBr ; quan- 
ta î TSOTr , ; 
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*«A»> , htUHCOHf : 
, fett. 

Il y a encore 
d’autres adverbes; 
comme f^pour Ap - 
peiïer, ^ : ^our fe 
mocquer > iw : pour 
rire , cl a. IL \ pour 
fe décourager , “ «: 
four congratuler : 
■^eUv : pour nièr , 
®X* , , <A?r , 

&c. pour fe plain- 
dre & témoigner 
de la douleur , 
I oïf^îrcLT xa» 

TÛfMiçfiv I 8c une in- 
finité d’autres qui 
marquent les dif- 
ferents mouve- 
mons de J’amc , 
& qu'on apprend 
avec le temps. 


JDf ■j^d'uerhiis 

multdm ; Ai'jp , 
parùm. 

Sunt infupér 
adverbia vocan- 
di ; « : üluden- 

di , i'é ; ridendi , 

rf HH rt 

et : conuernan- 
di , a» : congra- 
tulandi , y(aiaV ; 
negandi , 9yj , •- 
, Jlf» , (^c. 
doicndi , »yy , oV- 

yu/ira TT x.a,Yji(Miç^y : 

^ alla multa qua 
dénotant diverfos 
animi motrts , 
quA usu hrevit'er 
comparantur. 


29J 

wiAv , meltê : Aijp, 
foco. 

Vi fono anche 
altri adveibii chc 
ferrono per chia- 
mare, crme w : fer 
burlarfi corne 
* L : per ridere.d » «: , 
per perderfi d'ani- 
mo , b. a : per cen- 
gratulare , : 

per negare , üx* • 
o’yic)^ , Jt» , &B, 
per iolerfi et fi*- 
mintarjî, *x^ * *•'“ 

fLtia 7»r 

epi*: ed altri molti, 
che dinotano li 
diverfi moti del- 
ranima,e chc col- 
Tufo s’imparan» 

con facilita. 

* 


f 


De la Pré^ojt^ De Præpofi- 
tlon* rione- 


Della Prefo^ 
fitîonc. 


L a prépofition JORApofitio - e/? 

cft une partie pars orationis, 
du difeours , qui quAprAfigiturno- 
fe met devant ks minibus , areufa- 
nonis & les régit . tivumque régit ; 
a.l acculatif ; e- exempli gratid , 
3fcmple, ê» T©fo», Hc T Ctiv , in 
en Dieu ; ou de- Deum ; vel frefi- 
vant les verbes , gitur verbis , (> 
& de fimpics f lés tune tx jimplici- 


L a prepoCtio- 
nc è una par. 
te del difeorfo , 
chc fi ponc avant! 
li nomi > c gover-v 
na l’accu fativo ; 
comc ftf TT ©10» , 
tn Dio ; o avanti 
li verbi , c di fem- 
plicijli rende com4 




♦ 


Digitized by Google 



194 'Nova Metlodus Gyaca: 


lend compo'pz j 
C'~mmf ^ estço) , 
j' achevé d'écrire ; 
qui cft conipofé 
de la prépofition 
, & du vcibe 

îCjtçd». 


Il y a huit prd- 
pofitionsifçavo'r, 
tff , i^of , fiirà J 
OU , ctm • , 

on , KaxPi , a/ - 
5 »« > ou , 

La première 
prdpofition tîs , 
|Touvcrne l’accu- 
ftfif, foit quand 
il y a mouvement 
d*un lieu à I’^u- 
tre , foit quand 
il n'y en a point ; 
exemple , un}-wSh- 
xcr M 0(o'7«M{ (}f 

<f y(st*£r,la fainte 
Vierge a été éle- 
tée au ciel ; » «- 
rioc*tt$ jtc£- 
ftfTXl J-'*' , 

le S . PereJe Pape 
demeure èc Rome. 

La fécondé , 
, gouverne 
auflî racciifàtif ; 
exemple , » 

? ô*v 


hui facit compor- 
ta , V. g. ^>e 5 t- 
î« , quait diceres , 
ultiniaiTi Icripno- 
ni manum impo- 
no ; •oerbum enim 
illud cenfiatum 
e^ ex pnpofitione 
«’» , & tx verbo 
>est; «. 

OEio funt pra- 
pofitiones ifcilicet, 
(i( . , fitrà , 

vel fji,* , ai» , J\.icL, 
aut-^ià. .KaT«, yu- 
-tel , «f. 

Frima pripefitio, 
«*« , re^it aceufa- 
tivum , tàm fine 
motu ad locum , 
quàm cum motu ; 

V. g. >•* 

©fGTBMf S»f T VÇJt- 

yoy , afiumpta eft 
Maria in cœlum ; 

• â) /fti'S'tcf Tlaiittf 
xoIBetsm s-x'r P*MjU«r, 

fanftiiïîmus Papa 
liabitac Roinx. 


Secunda , <iÿ90f > 
etidm accu- 
fativum i V. (?. 
»' r 0t? 

(ityL\y> i^ls tyMs 


pofti ; corne Xw- 
ye^(fa , fintfeo dp 
ferivere ; che à 
compofto délia 
prepofitione^' , c 
del verbo 7 eÿtf». 


. Vi fbno otta 
prepofitioni; cioè, 

«f , «CP» » /WiTa , 

Ô /*» , , i/lià ^ 

Ô ytd y KCtrà , 

, Ô > “»• 

La prima pre- 
pofitione , «f, go- 
verna l’accufati- 
vo , tanto 'e vi c 
movimento da ua 
luogo all’altro, 
quanto fc non vi 
è ; per e'empio , 
V-vj/br'BxKEV M ©lOatMC 

«f T*v’eji»o'» , la 
fanta Vergine ^ 
fiata ajfonta al 
cieto i ô àyKoSi'nt 

Tlduaf KttBtTDU s'»» 

P'wtMt» , il fommo 
Pontefice dimora 
in Roma. 

La féconda , 
«(ÿf , govetna an- 
cora l’accufaiivo ; 
corne , I '™ 

< 0l« jUijcfcA». 
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T>e 

I \ 9 M >9 

mfiof cc- 

/xapItAV'f , la grâce 
de Dieu efi gran- 
de envers nom- 
autres pécheurs. 

La uoméine , 
fifTa , ou /Al , par 
céfure , gouverne 
auflî l’accufacif , 
ou le génitif ; e- 
xemple, • Kv'e<®^ 
/u.(Tcc o-« , ou (Utr’ 
««va , le Seigneur 
fait avec vota ; 
on bun , /*e -sro- 
Ai/» )M?roy imr'ifta.- 
«tt , étudi’ 
avec beaucoup de 
travail. Le fj-nà 
fc mec ordinaire- 
ment avec les 
noms qui com- 
mencent par une 
voyelle ; & le /is' 
avec ceux qui 
commencent par 
une confonne ; de 
forte que (Utra 
perd Ibn a devant 
une voyelle : & 
on récrit ainfi > 

La quatrième, 
«ira , veut auHî 
l’accufatif ; exem- 
ple, ■üttfftt vxJfi^x- 
fju» ôn'S' \a.yuinii y 

f/Jcif «7» T069'», 

tout ce ^ui nom 


VrAfùfittonih, 

T\ls kiiif'KK^Sy ma- 
gna eft Dci gracia 
erga nos pcccato- 
res. 

Tertia , iWttà , 
vel .«•6 , per ç&fu- 
ram , régit etiàm 
accufattvum, vel 
genttivum; v. g. 
o' jUtTa o" 7 , 
vel knya, Do- 
minus tecum j ^el 
pit' -woAv'r MTOv ta- 
v'/J'iaaa, , -Itudui 
mulrocum labote. 
Hoc vulgo 

jungitur nomini- 
bm incipientibm 
à vocali ; ff-i ve- 
r'o , nominibm in- 
cipientibm à con- 
Çonante ; ita ta- 
men ut ultima 
vocalis elidatur , 
fequente alid vo- 
cali J ^ feribitug 
hoc paÜo J 


§lH(trt» , àj» , 
régit etiàm accu- 
fativum ; v. g. 

■' rv , ^ t 

/aAffW dvfd-wfjhx 07 ^ 

Aa^aivsi , fxâif 
«7» T ©toï , quac- 
cumqiie nobis ac- 


*!Mt( T'it a- 

f/.ccp'Z\A y la gra^ 
tia di Dio e gran- 
de verfo uoi altri 
peccatori. 

La cerza, ptïT«, 
O (xi y per cel’u- 
ra, governa anclie 
l’accu fat; V O , 6 il 
cnitivo ; per e- 
'mpio , 0 * Ki/'exof 

fÀira tf’VjO aai^ 

»« , il Signore fia 
con te ove-o, 
fxi tidAv» waoy i<r- 
n'^S'ta.atu y ho fiu— 
diato con molto 
travaglio. >siuelia 

pi P ’iitione/t*tT«, 
fi pone ordinaria- 
mentc con li no- 
mi che princi- 
piano da una vC'^ 
cale ; et /*t , coa 
quellt che comin- 
ciano da una con- 
fonantc j di ma- 
niera che fit-rd 
perde il fuo « a- 
avanti una vocale; 
c fi ferive cosi , 

fxir’. 

La quarta , «w, 
anche ella ^over- 
na l’accuutivo ; 
corne y ntfcja. avf/m 
ioi/xa 0Tt7 \a^h(iy 
fiai *4^ «TB T (aeoy 

tutto guello che ci 
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) jefus-Chrifi 

* été crucifié pour 
nous autres pé- 
cheurs ; yioi Tcc owi 
"ré s amsr'iSs iyîyx- 

é xeAaot; , c' efl 

four ‘votes , infi- 
dèles , qui l'enfer 
efi fait. Quelque- 
fois au/Tl elle gou- 
verne le génitif 
du pronom , 
, TÏ , avec le 
genicif de Ao'jpj : 
exemple , J'td <« 

AoyV n'tS J cTlà tS 
Ao'yV «V , /<à TÎ 

Ao^^tv , fdloH O* 
, le foleil 
éclaire aujfi - bien 
four moy , pour 
<voui t que pour 
iuy. 

La fixiëme pré- 
polition , xarcî , 
qui fignifie félon , 
gouverne encore 
i’aceufatif ; exem- 
ple , pour dire , 
le cuifinier a ap- 
prêté la viande 
félon mon goût « 
on dit en Grec- 
Vulgaire , 0 fiayi- 

<yt( TO 

xarà rUô lOe- 
ïifudr (A'e ^ iy liu) 

• f t$l» fiV, 


Tr£poJîtîonihuK 19 4 


î»» O %&tçvs , pto 
nobis peccatori- 
bus cruxifîxus eft 
Chriftus ; y là rà 
<rSs Ts'f Imçr'es tyi- 
THKÉV é 5toAaô7f, pro 
vobis infidelibus 
faftus e(t infer- 
nus. Aliquandi 
etiam régit geni- 
tivum pronominis 
/45" , <r« , t5 , cum 
genitivo hujus no- 
minis . AojDf : e- 
xempli gratid, éià 

‘K Ao>»/*« , itià n 
\éyy a'S , ^ <Tiàè tS 
Ao>V TV , Ip/wH 0' 
î?Ai®^, non minus 
mihi fol lucec , 
quàm tibi , arque 
illi. 

Sexta pr&pofitio, 
x«Ta , quA figni- 
ficat , Icci ndùni , 
régit fimilitêr ac- 
eufativum i v g. 
fi Grâce velis ver- 
tere h te ver b a , 
coqùus obfonium 
concoxit gullatui 
mco conveniens , 
dices Vulgari i- 
diomate Grâce , é 

y-àyi^t tiutyitpi- 
•vj/6 tÔ *fià( KUTX 
■tLuj . >U 

lUo tptyi 


ygi^f.CtesuChrif- 
to e ftato croci- 
fijfo per noi altri 
peccatori j ytà t« 

eus T» s «TnrVf ty^- 
»MXI» X X»A«fl-|f ^ 

per voi infedeli î 
ftato fatto l’infer^ 
no. Qualchc vol- 
ta ancora cil^kgo^ 
verna il genitivo 
dcl pronome , 
V» , T* , con il 
genitivo di \éyis : 
per efempio , di» 
m Ab'j«/*V , d'là 
-ni A</>VffV , diét 
tS ArfyVrVj fiyyik 
0 Î'ai@- , il fait 
rijplende tantoper 
me , per te , chè 
per lui. 

La fefta prepo— 
fîtione j xarcc J go- 
verna anche Tac- 
eufativo J per e- 
fempio , per dire 
il cuoco hà prepÀ- 
rate la carne fe— 
condo il mio guf- 
to , fi dicc in 
Gieco - Volgare; 

0 U^y^esf-t tfJMyii- 
ptlj^t tÔ KfiOLS x«- 
rrà liM voçi/iid» (M j 

tUÔ o’pt^iV /uVi 

pé 
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^9^ Methodus CUM, 

feptiéme , S estima >■)(»* La fcttîitla ^ 

, ou p^a«f , oie/ , latine > Tiff > o , ch« 
qui fignifie /4»f, Cinè , régit quoqHe fîgnifica , /c»*« , 
veut aulTi l’accu- accufativum ; v. vuole anche l’ac- 
latif ; exemple , g. , î , cufativo ;^pcr c- 

*7^<Ti'p^(, », , carco fcmpio , 

a<K3t^ , je fuit pccunià. i , ^&is 

fans argent t ou <»€P- , fono ^retif- 

je fuis dépourvA te di qitattrini , 

d'argent. è (ono fenza da- 

* nari. 

La huitième, OBava , «r , L’ottava , «ï, 
«?« , qui veut dire latine , uG^uè , Jîno , governa pa- 
.gouverne régit pariter ac- rimcnte l’accufa- 
cncore l’accufatif; cufativune ; v. g. tivo j r. g. la mia 
exemple , ma prie- oracio mea cœlos eratione e falit» 
te a mente juf- penctravit , » <rac?- Jtno al cielo . » 
qu'au ciel , » “OC?- «vx>i' îçStny à s 
n\/xf fiM »ç£«tv «« T Vest»^». Plures et* às ç»y «cjty»'y. 
<r •itsf.s'ir. Il y en /«»f <i//æ , Vene fono altrc 

a plullcurs autres, rum tibi indicem moite , de quali 
dont je donne icy copiofum largi- do qui una lifta ; 
une lifte ; parce mur t nihil enim eflcndoche pet ini- 
que rien n’cft plus ad edifcendamlin- pararc bene qual- 
neceflaire dans U- guam aliquam u- ftvoglialinguanon 
ne langue, que tilius hifeeprapo- v’ècofà più nccef- 
de bien apprendre fitionibus , qua ria da quefte pre^ 
ces prépofîtions , ubique reperiun- pofitioni , gia- 
qui le rencontrent tHr, chc fi ritrovano 

par'tout» da per tutto ncl 

difeorfo. 
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iùe Prdfopt'iomhus. ' ijji 


des Pré- Recenfîo Præ- Lifla dette Prc* 
Vojitions* pofîcionum. fojîtionu 


de , du , des , par , à caufc. 
il , ab ,, ttbs , e , ex» 
da , dalla , dal’, dà , dd-i> di. 

fans. 

etbfque ifinè» 
fcQza. 

«^0( } tîs, 

a , au , auY , auprès.' 

tld. 

à , appreflb. 


à rinfçû , en cachette , ffri 
cretement , à la dérobée* 
clam- 

di natcofto , fegretamente^ 
cclatamentc , nafeofta'^ 
mente. 

VlAuTltJ. 

contre , au contraire , vis-? 

à-vis. 

contra. 

conrrô , al contrario , di 
limpetto. 


3«»Ta, gyifJM, 

à , chez , dans , devant , 
auprès, fur , envers. 
tifttd. 

appreflb , appo , preflb. 
•(U'syosTt, 

devant , en piefence , publi- 
quement , en public. 
ante , coràm , paîàm. 
avanti , in prclènza , pu- 
blicamente, alla prefenza, 

in palcfc , alla feoperta. 

\ 

«ÿai'y y«. 

avant que , devant que. ^ 
anteqtiàm. 

avanti ebe , inanzi che. 


'Is^yv'pv. 

environ , auprès , à l’entouï, 
près , autour , par , aux 
environs , touchant. 
cîrcà, cir citer , circitm. 
circa , incirca , intorno^ 
aH’intorno , vicino , per ^ 
à cagione; 

ivtS'd , 
deç.l , delà. 
cis , citrà. 
di quà , di là. 

/*ST« , (Ù. 

avec. 

cum. 

cou , col; 


Ppij 
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i'ni/AOt fts , {jmI) f*-t. 
enfembic , avec , de com- 
p.ignie. 

fimïtl cttm, un» cltm. 
infieme , afietne , in com- 
pagnia. 

*ÿOOf. 

envers , à l’endroit , vers , 
contre 
ergà , ad. 

verfo , contro , appreflb. 
i’Ç» , jÇm. 

hors , outre , excepté , au-. 

près , devant , contre. 
extra , pnter- 
fuori $ oltre , eccettuato , 
eccetto , vicino , avant! , 
contro , fuor cbe. 

✓ 

eif. 

en , dans , au , fur. 
in. 

in , dentto $ al , nel* , sd. 

àrelft,((ra, 
entre , parmi. 
irtter. 

trà , fr.i ) infrd. 

f?f TÏTO. 

cependant , là-dcfliis , fur 
ces entrefaites. 
interWi, 

frâ tanco , in tjuefto mezzo , 
frà quefto mezço, 


am Kciw, 

fous , delTous , au-dclFoujy 
cn-bas. 

infra , fub , fubtèr. 
iotto , di foito , abbal^o^ 

/jii'aUf. 

dans , au dedans. 
intrà. 

dentro , entrp, trà. 

(Tld, y là. 

pour, à caufe , en confide-; 

ration , pourj’amour de. 
ob , per , propter , pre. 
per , à cagione , in confi- 
derationc , per amore di. 

vs-fcse. 

après , depuis , dans , der- 
rière. 

poft y pone. 

doppo, dentro, frà, in dictrJ 
tro , dietro. 

{vdm , cLVara. 
au prix , à caufe , devant 
iur , delTus , au-deflus 
par-delTus. 
ptAy fuper y fuprà. 
à"riguardo , per cagione ; 
avant! , su , fovra , di 
fovra. 

ftannol. 

de loin , loin. 

procul. 

lungi , di lung i di lontano. 
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jufqucs , jurqucs-à , jufqu’à. 
tenus , ufque. 

fin’à, ünu al , fino al , in- 
üno. 

vers , devers. 

•i^ersùs- 

verlb , inverfo. 


Dâ 'Prjtfofitîonîhus', 

ft-yriK.il , «rô. 




au-delà, de l’autre côté,( 
outre. 

ultrù , trnns. 
oltie dilà, oltre, dcU’altr^ 
patte. 


Toutes ces prd- 
polîtions gouver- 
nent l’accufatif ; 
& lorfque ces gé- 
nitifs Ao'j.« , /*w, 
fw, T«, fc trouvent 
immédiatement a- 
prés elles , c’eft 
une marque qu’il 
y a quelque lub- 
ftantir l'ous-enten- 
du qui gouverne 
ces génitifs. 


Omnes ifi&pri,- 
pofitiones regunt 
accufativH qu.%n- 
Â9 veto h te geni- 

tiVft AS>W, , (TV, 

%. eas immédiate 
fubfequuntur fig~ 
num efi fubaudiri 
aliquod fubflan- 
tivum , d quo h&c 
genitivu regun- 
tstr. 


Tutte quefltt 
prepolîtioni go- 
vernano l’accufa- 
tivp ; e quaudo. 
quefti genitivi 


feguitano imrae- 
diatamente dette 
prepofitionl , è fc* 
gno che c’è quaU, 
che foftantivo oc» 
cultOjil quale reg- 
ge e governa quefa 
ti genitivi. 




Des ConjonC’’ 
tions. 


De Conjunc- 
tionibus. 


Delle Congîon^ 
tîoni. 


L a conjonélion 
eft une partie 
du difeours , qui 
joint enfemble les 
mots danslacom- 
polîtion i comme 


^OnjunBio ejt 
pars erationiSt 
qua in compofitio- 
ne und. conjungit 
vocabulot ejufdem 
lingHt, i V, g. onr. 


L a congiontio<î 
ne è una par- 
te del difeorfo , 
che lega cd unif- 
ce infiemc le dit- 
tioni ncl comr 
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« S» , MtAnt\ •re'g», tantum, “«(sï, quan* porte qaaîfiya“* 
que. tùin. glia oratione ; per 

cfempio »«y, tam> 
te , , quantaj 

Il y en a de dif- Varufunteen^ Ve ne loiio di 
ferentes fortes ; junciiones ; /ci/i- più forci ; cioè , 
fçavoir , copula- cet , alid. funt ce- copulative , con- 
tives , continuati- fulativAtitliAcon- tinuative,difgion- 
ves , disjonftives , tinuativA , alÎA tivç , inçerte , col 5 
douteufes , & col- disjunciivA , ali a lettiye. 
le<51ires. dubid , alÎA col- 

leStivA. 

Les conjonc- ConjunBiones Le congiontionî 
tions unitives , ou unitivA , feu co~ copulative, 6 uni- 
copulatives , veu- pulativA , requi- tivc , vuogliono 
lent toujours. de- runt femper anih fempre avanti c 
Tant & après , les c^poh , idemtem- doppo , il medefi- 
memes temps, per- pus perfonamtô' mo tempo, la me- 
ibnne ,& nombre; numerum \ <v, g, defima perfona , 
l^ar exemple, le qued fignifi- c lifteflo numéro ; 
X ) , qui fignifie^, cat & , neciit hdc per efempio , ^ , 
lie cette conftruc- verba hoc patio , il quale fîgnifica 
tion de la forte , o’f t« hcfux, n e , forma e unifee 
eU ro tyifjkct tS Ha.re)s, n T*i«, quefta coftruttio- 
Hcircfi! , ^ 'n T’iÎ, Xj '» «>iw ne cosi , ùt ro «yo^ 

i5 IlytvfJM- ter , in nomine fwe ri Uotr^f , 

, au nom du Patris , & Filii , “Æ T'/v , 19 t 5 dy/y 
^ Spiritûs Sandli. TlvfvfjM'léf , nelno“ 
du S ■ Ejprit : Ha voces y ùfXM , me del Padre , e 
Xcs mors à/«f , ou vel /uà , »xi~ del Pigliuolo , e 
fjM , 8c dxi/M, lient (u,conneBuntfimi- deüo Spirito fan- 
de même le dif- liter fermonem i to. Quelle con- 
cours ; exemple, ut . o* n*T*'ejtt giontioni , «/«•', 
• n«Tiejtt fit- /u.(ya,\itrse/( à- b fJM , ed àxjtfu , 
5 «Ax'T«e^( àm isv *0 T T'ov fftt'y «y- legaiio ed unifeo- 
T'ov ayôpMTov , 5fuaoy , à/sM , zel no parimentc il 
difjui , ou 0 * ï'iof (xat « T^iof fftt'y ©es» difcorlb ; per e- 
«»y 0eo< 0(Mia{ ofMiOf , ^ int fempio , 0 * n«Ti- 
^ î'iflr fsi T nari- /xt to» ïlarfcsn' > €î»« ?<) fityccxilri- 
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ConjmBtonîb 

deDieu, Filius ut liomo 


sntant quhommi , 
tB moindre que 
fon Pere , mais 
entant que Dieu , 
il efl égal à J'en 
Pere : tis TO ctyioy 
M t/r>lft<o» f'vatVxt- 

/*9^0V H* 

2apx«, >9 TO A tfJtM 
*n Xa<s-5 , fià, à.xi- 
» '^VX’i TV , jÿ 
K ©m'txç-^ , 

Sacrement de 
lEucharifiie , il y 
s non f iulement la 
Chair ^ le Sang 
de 7 efus-ChriB , 
mais stuffi fon 
jime fa Divi- 
nité. 


tes conjonc- 
tions disjonftivcs 
lient enfemblc les 
mots de la phra> 
le, mais elles fe- 
'parent & defunif- 
Icnt le fens du 
difeours ; cette 
particule , « , en 
François , ou , 
en fournit l’exem- 
ple dans laphrafc 
fuivante , aM» /*/- 
W /tr ip ^ ^ 


minor eft Pâtre, 
ut Deus ipfi eft 
æqualis : th to a- 
>ioy Mvs'xaroy s'i;- 
edoM-ieu 0^1 /no’yoy 
2«^xa , J9 TO 
A lUM tS Xftcs-w , /u« 
ÙMfU il 'Pvx’l T» , 
^ X* ©tOTxrv , in 

Sacramento Eu- 
chariftia: non fo- 
lùm continetur 
Caro & Sanguis 
Cluifti , vcrùm e- 
tiàm Sc Anima e- 
jus & Divinitas. 


ConjunBiones 
disjunBiva dif- 
jungunt fenfum 
five f sntentias ora~ 
tionis , licèt con- 
jungant vocabula 
inter ft ; haepar- 
ticula , î , Latine, 
vel , fuppeditat 
hujus variationis 
exemplum in fe- 
quenti periodo , 

«Mx fjttm J'in ^ 

X là 


n:, toT 

«9!o T Y lov 
«ySpœyroy , <îui} , o 
«' Y'iJf 

©«Of tl) i'/ueiQ^ iù 

J//*» ' " ^ 

(fej (Wt T Uarte^iy, 

ï 7 Figliuolo corne 
huomo , è minore 
del PadreEterno , 
fOOTfi Dio è 
uguale à f tco Pa- 
dre * ils TO ocyioy 
Mvs-laor *W<rxt- 
»X,< /tt^yoy * 
^ TO J^i/jLce 

«Xe.rv, 

X Ÿoxx' TV , 

X* ©tOTxrv , „gi 

s acramento deH' 
Eucariftia -vi e 
non folamente la 
Carne ed H San- 
gue di Giefu - 
Chifio , ma ancora 
la fua Anima t 
la, fua Divinità, 
La congiontiontf’ 
difgtontiva , ben- 
chc difunifea e 
%ari trà di loro 
1 varii fenfi dd 
difcorfo , nulladi- 
menounifceclc«ya 

inficme le dittio- 
ni dell’orarionc > 
^uefta particola , 
^ I che lîgnifica, 
0 . infegna quefto 
nelle due fenten- 
Icgucati^ iti/l 


* 


/ 
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i r* 66v/A“ , » »ct î »« /jSfj , /itVn iTty ^ 

jwA«cai»|«^ , »/ medium nullum 5 »« , î »* 

4 de miliett > cft , /»«# damnari, , «e» v» 

ou fe fattver , ou 4 «t falvari opor- "e ulcuno mex.x.'o yO 
f* damner. tct. falvarfi , o dati- 

narfi. 


Les Conjonc- 
tions connnuati- 
vcs l'ont celles qui 
continuent lallai* 
fon du difcoui s ; 
comme ûuouffy^i , 
qui veut dire ,y 7 j 
ar, ou « ,Ji,pottr- 
và quci exemple, 
«ytruKiy 0 «tôesc- 
»os /là ’iito «/»• 
Çwify y «»iJa<r- 

jfjd fvAcîyi T'ii Oa< 9 ’“ 

-re0«?, V hom- 
me a été créé pour 
la vie éternelle , 
t'il obferve les 
Comandemens de 
Dieu : S.y ^ ou » 

♦«lAti iliiai kccAoc 
X&t 9 tM 0 l y fi voué 
(tes bon Chrétieti. 

Il y a d’au- 
tres conjonûions 
moins liées ; com- 
me , du 

qui veut 
dite y puifque ; 
exen’^lCjCi^itwt/ çt»- 
, (««itAoyt} ii 
S>éA£i 9 ©sèf , je 

fuie pauvre , puif- 
Mue Dieu le veut. 


Conjunciiones 
continuativA UIa 
ftVit quA fermo- 
nem perpétua con- 
neüunt ; ut ùn- 
, id elt . üi 
ft» , vtl « , fi , 
modo ; V. g, t>t- 
THKiy 0 «y6eS6X@x 
/id rüù a/uv/ot</ 
^«ii’y y avjswo-K^tJ çu- 
^dyi Tés çS'eao^fiVt 
TÎ , creatus cil 
homo ad vitam ae- 
ternam pollîdcn- 
dani , fi Præcep- 
tis Divinis ob- 
tem^eret : «y , vel 

U ?<tAti tiffai'VxAos 

X^ctarof , fi bonus 
CS ChrilHianus. 

AUa funt ton- 
junètiones mintts 
conneBentes ; ut 
iVcldV , Vel 8 ’ 77 tld\- 

xsù , id est y quan- 
doquidem ; v. g. 
tT.uof ffm'jçs , tV<i- 

"T#' 3 >t’A*i «* 
0ïoy y quandoqui- 
dem Deus vult ut 
fim pauper, liben- 
t«r lum< 


Le congiontiont 
continuattve fono 
quelle clie le^anQ 
cd unifeono il r.ïfi 
corfo } corne àti- 
mici(çù y che vuol 
dire ,/«>«», o 
a. y fe , purche ^ 
per cfempio, *>/- 
y«)t{y 0' av6e5o»o< 
/là iUjÙ cquu'uiè 
^un'y , ayi9»ffi(9tf Çw- 
Aà^fl T\ls Cf &l<TfA\St 
•n &i '7 y Vhuomtt 
é ilato creato per 
la vita eterna , fe 
ejferva li Coman^ 
damenti di Dio : 

ay , O oe >tAti «- 
fltH xaAof Xatsiavof j 
fefei b uono C hrif • 
tiano. 

Vene fono al-* 
tre congiontioni 
meno Icgatc ; c6- 
me izuéfi y O «^«1- 
i/V)(5tî , che vuol 
dire , poichc ; per 
efempio, 

y tS 

0' 06o'f , fo- 
no povero , poi- 
cheDio lo vuele. 

Il 
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De 

, • Y1 y en a d’au- 
Vres , qu’on ap 
jpcllc dout-'uT' s , 
comme, feut- 
'être-, d’autres cau- 
l'ales , comm <Ti«- 
Tl ; pourqHoy r 
d’autres eoüwdli- 
ves , comme i» 
Aumy , donc ; & 
d’autres qui ne 
fignifient rien , & 
qui font feule- 
ment pour l’or- 
nement & pour 
la cadence & la 
mefure des pério- 
des , comme J'ai , 
»t, &c. 


tonjun^ionîhus, 

Sunt alU Vî lono altre 


UA vocantur du~ 

U , 11. g. > 

hirtaficii»/ia cau- 
fales , Ht i 
qua; è ? aIia col~ 
leéiivA , ut W Ai- 
noy , e go ^ alÎA 
quA ttihil déno- 
tant -fedtantum- 
modo numerum & 
elegantiam perio- 
dorum ornant J ut 
Jet , 


che lî chiamano 
dubiofe . corne 5t- 
^ > fotft ’ altre 
caufali , corne Jiet- 
ri ; perche î alcu- 
ne enfativf , co- 
rne t6 aitov , durt- 
que > ed altre len- 
za lîgnifîcatione 
aicuna , mà che 
n pongono fola« 
mente per l’or- 
nam^nto et la ca-> 
denza de pci iodi , 
corne /à» yf , &Ci 


i 

< 

i 

I 

i 


i 

i 

i 


I / 


Des Interjec- 
tions. 

L ^Interjeftioeil 
une partie du 
dilcours qui ex- 
prime quelquepaf- 
^on de l’ame , 
comme l’admira- 
tion , le mépris , 
la joye , la triftef 
fe , &c. ou par 
des apoftrophts , 
ou par des malc- 
diftions , ou par 
des fouhaits , &c. 
exemples , 


De Interjcc- 

• cionibus. 

i NterjeBio eÜ 

* pars oratienis 
quA affeéium men- 
tis pgrnficat , ut 
admirationem,con- 
temptum gau- 
dium , triflitiam . 
(>f vel per apof- 
trophen , vel per 
maledi£ttonem\vel 
per défi der ta, çÿ>e, 

V. g. /tt-ayît KeLr^t 

Koîn»,quidce: atam 
CsC»’, lüc mute: 


Delle Interiet-* 
tioni. 

L ’Imericttionc 
è una pane 
del uifcorfo , che 
Cl prime qualchc 
pallîone dell’ ani- 
ma , V. g. l’am- 
m ratione, il dif» 
prexzo,l’allegrez- 
za , la maninco'>* 
nia , &c O per 
apodrofo , o per 
maledictinni , à 
per defiderii , &c. 
per efempio^ 
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Kclr^i utm , tenez- , vel ex» Ktlt» , eh fi4 

vous en repos : ««/- •» 154 V» ^ quieto : ottSua. g,-i^ 

■« , tuifez- &ylà quàm inFc^ ti , tacs muto ; 

voue muet: lix Aim ! witj(4w o •X'* 

»« , ou ""xy ® KatfjSjits ; ah ! T KtLnifm- 

•f KctTu/Miefif ; he- morior ? Vr ! O tntf chiné 

Im J fue je fuis /^teds <fV -, ô\e £c- me! 0 

mulhereux ! liccm ! r«f, Kaï f^9s ^ 6h iofon 

duxa 0' xaï^i^f , COS otnaes ad in- perfo f 


uh J Je fuis perdu : 
s-Zui fuiesls 
que vosft êtes heu- 
yeux ! /8«f wTf TVf , 
faites main - hajfe 
fur eux ; tA«fr* 
■7<oî 1*1 ©«y J 4 M 
feceurs pour l'a- 
mour de Dieu : « 
ftandes yd uKtiou- 
^SfJ T«f Ïx^p'^ï > 
à Dieu que 
nous devenio s vic- 
torieux de nos en- 

. f/ rt tf 

nemis ; « , « . a , 
hon . bon , cela vet 


ternecionem dcle : 

(A«t-( yià. T ©t»'r , 

adcftotc mihi gra- 
tiâ Dei ; a. ftxtKtle/i 

y à. TiKJÿsfSfjT t'i( I X* 
^Ss , ucinàm vin- 
camus hoftcs nof- 

^ H H r/ 

tros : « y a , « , 
bcnè , bcnè , opti- 
mè ; fie de a- 
liis.de quibusjàm 
faits fupérque di- 
ximus ub'i de ad- 
verbik. 


■éieu : ainfi des au- ■ > . bii. 


très , dont j’ay dé- 
jà parlé à l’occa- 
lîon des adverbes. 


Il faut à prefent 27«»f tempus Hormai ètem- 
affemblcrles Arti- ‘tji ut fimuljun- po d’unir inheme 
des, les Noms , gamus Articulos , li Arcicoli ,li No- 
ies Pronoms , les domina , Prono- mi , li Pronomi , 
Verbes , les Par- mina, Verba. Par- li Verbi , li Par* 
ticipes , les Ad- ticipia , Adver- ticipii, li Adver- 
verbes , les Prépo- bia , Prspofitio- bii , le Prepofitio- 
ütions , les Con- nés , Conjunciio- ni , le Congion- 
jonélions & les nés é* Interjecîio- tioni & le Inter- 
lQ{cr)céhons ; & nos '} haüenus de ieteioni j per mcf; 
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inettre le tout 
en pratique dans 
la compofîcion a- 
vec les noms 
Subdantifs & Ad- 
jeftifs , pour for- 
mer un difeours 
parfait : &c’eftce 
que l’Heure fui- 
vanre nous enfei» 
gnera. 


InttfjeEHomhus. - _ 

iis egimus feorsim ter li poi in prat-*’ 
JpeSatu ; nune tica nella compo- 
quemedb inter fe fitione dçl dilcor- 
invicem in compo- Ib , infieme colii 
fitione cohireant, nomi Softantivi cd 
videndum ejl : ^ Adiettivi: c quefto 
boc docebit Hortt ve lo mollrcrj^ 
fubfe^uens, l’Hora feguente» 



'1 
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HORA DUODECIMAL 


De la Conflruc- 
tlon OH arran- 
gement des 
mots leszHns 
avec les au- 
tres ^ ejui efi la 
Syntaxe* 


Circa Synta- 
xim di^io- 
num inter fe 
convenien - 
cium. 


L a Syntaxe cft 
une partie de 
la Grammaire , 
<jui nous enfei- 
gne, 

Que le nomi- 
natif & le vabe 
doivent s’accor 
der en nombre & 
en petfonne ; 

Que Tadjeffif 
s’accorde avec le 
fubftantif en gen* 
re , en nombre & 
en cas : 

Q.ue le relatif 
s’accorde avec Ton 
antcccdçnt en gen- 
re & en nombre : 

Que quand il y 


Ç YntaxU efi pars. 
*■"' Grammattca , 
qttd docemur : 


ominativum 
é* ver hum conve- 
nire inter fe numé- 
ro perfouà .* 

AdjeElivum ^ 
fuhfiantivum con- 
gruere inter fe gé- 
néré , numéro , (3P> 
cafu : 

Relativum cum 
antecedentt couve- 
nire genere nu- 
méro : 

§luanSh repe- 


Della. concor- 
danz.a dell^ 
dittioni trà 
di loro , cioe j, 
délia Sintajji^ 


L a SintaHî è 
una parte delr 
la Grammatica » 
checi infegna, 

Che il nomi- 
nativo cd il ver- 
bo devono accor-; 
darfi in numera 
et in perfona : 

Che l’adiettiva 
deve accordarfi 
con il foftantivo. 
nel genere numé- 
ro , et calo : 

Che il relativo 
deve convenire 
con fuo antécé- 
dente in genere et 
in numéro: 

Che quandoli 


Okiiîi 


I deux fubflantifs 
qui fignifi-nt di- 
vcr(cs chofesj’un 
des deux doit être 
au génitif : 

Que les verbes 
gouvernent de cer- 
tains cas qui leur 
font propres , fc 
qui leur convien- 
nent. 

1°. Le nonîina- 
tif doir s’accorder 
avec le verbe en 
nombre & en per- 
fome; comme iyi 
•%,xaA« ,jeprie: 
fav TTtfVïKpiro.THf J 

tu te promenés : 

mKety»! MifiM-ru , H 

dort : ifith fiC/- 
; nous crai- 
gnons : ioùs àvet- 
, vous 
vous réjoüijfez : 

ptliTlOt 

ils pechentt 

2**. Le fubdan- 
tif & l’adjeftif 
s’accordent en gè- 
re , en nombre & 
en cas ; comme o' 
dùtos » ntLynivya,- 
fMs , Dieu tout- 
puijfant; 

l'hom- 
me faible : » n« - 
Ma^ec : la 


De SyntAxi. 

riuntur duo fub- 
ftantiva diverfét, 
fignificationU , ho- 
rum alterum pont 
in genitivo : 

Verbaceriosre- 
gere caftis fibi 
proprios Q* con- 
gruentes» 

1°. Nomlnati- 
vut débet cum 
verbo convenire 
numéro ^ per fo- 
nd ; Ut s’y» 

Koi\Z , ceo roeo ; 
> < ~ 
iffu TnfvnVfm.Ttif y 

lu ambnlas ; Im.u- 

yOJ MlfJMTBU , illc 

dormit : s’/tsù ço- 
Cv^sc8 >sy , nos ti- 
memus : iaufàya- 
ytM<a^Sc8)S , VOS 

lætamini : cksùss 
K&</ ttaTiÇve» , ifti 
peccant. 

1°. Subfianti- 
vum & adjecti- 
viim coneordare 
debent genere ) nu- 
méro , cafu ; 
utè ©sis S TO»'i«fu- 
yttfMs , Deus om- 
nipotens: « «vGejo- 
7»s eî^fjjeis , in- 
firmus homo : »’ 


3op 

trovano due (of* 
tamivi, cbe figni- 
iîcano diverfe co- 
fe , l’uno de due 
deve efferc al gc- 
nicivo : 

Chc li verbi 
governano certi 
caiî ) che à loro 
fono proprii , e 
che ad cflî con- 
veneono. 

1 °. Il nomina- 
tivo deve accor- 
darfi con il verbo 
ncl numéro enella * 
perfonaj corne «’y! 

, io pre^ 

> ♦ 

gç : iCXf 

WX.TBS , tù pujfeg- 
gi : Ôkbvss xeif/M-» 
TW , quello dorme : 

f’/I*«S f#C<s*/46e9)Sy y 

mi temiamo : s’vsr^ 
aya^Mio^sc^s, voi 
vi raUegrate: èsisr- 
y os KHfJuxrt^'Hai ^ 
queUipeccano» 
x°. Il foftan-J 
tivo e l’adiettivo 
devono accordar- 
fi aficme nel ge- 
nere, ncl numéro, 
e ncl cafo ; per 
efempio , « 0fo£ 
o' «ttytsiTi/va^os , 
Dio onnipotente : 
ô èty^uws 

l’huemo debole ; 
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Da qudh amcoli 
0 , M , T(J , Il puo 
facilmente vcdere, 
che quel ad ctcivi 

, Tlewttyioi, 

, s’accor- 


310 Nova Methodus Greca. 

Divine Marie : Divina Maria ; 

T# 7An'j^e.v'v "à MacpiCi, la Divina Mat- 

It navire b 971 V ei- velociflima navis. ria : 
fier. Il ell aife de FerfpicuuTnefi ex r-aes/>^‘ , la nav» 
voir , félon les articulU che caminapreftom, 

articles «,»*, to', hac adjecliva »- 
«jue ces adjeétils rica-ajia, 

, n«i(/ajiflt, yA*y>epi , conve- 
tKyyçfy , s’accor- titre cum fubfian- 
dent avec leurs tivis in jettera nu- 
fubftantifs.cn gen- tnero ^ cafu. 
le , en nombre , Alia exempta pro- dano con li loro 
plurali , 0! Q(foi foliancivi in ge- 
C4»6^*!i , homincs nerc et in cafo. 
fapientes : ji' *«- Alcri efempi per 
âçop/tôyf , bo!- il plurale » oî 
næ rationes : rà «rSeso’i»» , U fpuo-r 
}^uis cî^op/u.âi ( , les > ligna mini fapienti : 5 

bonnes raifons : arida : que. om~ Ka\a.U àftf/jajs , 
Ttt Çfesc ^lAtt , les nia conveniunt le huone raggioni : 
bois fecsi lefqucls genere , numéro , 'l«ÇfC9t?«A» , le le-* 
tous s’accordent cafu. ; oî dejî- gna feçche : tutti 
en genre, eu nom- gnaf mafeulinum, queÜi s’accordana 
bre & en cas ; oî plurale ; p' , fus- ncl genere , nu- 
pour le plurier mininum ; (^ mero , e cafo ; 
inalculin^n I pour neutrum ; ô* fiç dinofa il mafeoH- 


& en cas. Autres 
exemples pour le 
plurier, oî rmipoî h- 
6e9°™' , les hom- 
mes fages ; p kcl ~ 


le féminin ; & r», de aliis» 
pour le neutre ; & 
ainfi des auucs. 


3°. Le relatif 


t’accorde aveefon 
antécédent en gen- 


no plurale ; p , 
,moftra il féminin 
no i et T« , il 
neutro ; c cosi dc- 
gli altri. 

3®. Il relativo 
deve accordarû 
col fuo antecc- 


3®. Dehetrela- 
tivum convenire 
cum antecedente 
IC & en nombre ; genere & numéro-, dente nel genere 
comme, mE’icxAii. ut > »' E’^KAwo/ot e ncl numéro ; ^ 
«rfa 1* o'zoïa Ni/jU* » eVo/a ^ Nw/ü^ii cfcmpio , » £ *• 
fn TÎ Xe/r? , l’JE- TO Xa«rîf , Eccle- K\ne(a. »* o'vofa *5 
glife , qui efil'E- fia qua: eft Spoafa t 
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foufe de fefus- 
Chrifi : * E’xkAh» 
ri« , cft i’ancecc- 
dent de genre fc- 
niinin, & de nom- 
bre fingulier ; * 
inoîx , eft fon re- 
larif , & auffî de 
^cnre féminin , 
& de nombre fin- 

eulier. Autre e- 
^ 1 IL. r. 

xcmple , iiJe» r »- 

9' o»orof 

ffi'A«4* > ou Mffjua- 


J)g Syntaxt, 

Chrifti : » E’xka»- 
via , 0/7 antecedens 
faminini generis , 
O» nHtneri jtngu- 
laris y ^ oKoUyefl 
relativum generis 
etidm fœmmini , 
fingularis numert. 
Aiiud exem^lum , 

{i</bi T 4 Aïoy * 0 79»; 
t ëaaiAf'N^i !»«■- 

luxat , v;di folem 
(^ui jàm occidic, - 


Ia Chie fa che e lé 
ffefa di C iesh- 
Chrifio : d H’*- 
xAnffla , è l’ante- 
cedente di gcncrc 
femmino , c di nu- 
méro fingolarc ; 
X o*7fliae , è il fuo 
relativo, ed anche 
di gcnerc femiui- 
no , e di numéro 
llngolacc. Altro 
efempio , t' 

t/ t •>/» 

• MAiOy 9 0 7 »i 9 f t ba- 


"et . j’ay vU le fo' ff/Asv}-* , o S'o-wa- 

Jeil qui s efi cou- , ho uifio U 

thé. foie che e ttamon- 

tat». 

On peut encore Licet etium utî Pool anche ado- 
fe fervir de ce rc- hoc relativo inde- prarfi quedo re- 
latif indéclinable , clinabili , «’t? , lativo indeclina- 
0»?, qui eft de quod efi omnis ge~ bile 9 '» 5 *, il qualc 
tout genre , per- neris , ferfona , è d’ogni genere ^ 
fonne , nombre , numert & casüs , perfona , numéro, 
& cas ; & pour tune dicendum et cafo, c per con- 
lots dire , ti<A* T est > uSx t S^aiov fequenza dire , tî- 

«Aioy o*»5 tÊaffiA»- 0 7? tCair/Ais}/( ; ^ A» TT xAior 0 '»? 

4‘ : & ainfi des. yîc de aliis, < ' *C«<r/'A«4* : e cosî 

autres. degli, altri. 

4®. Quand deux 4®. G^uando 4®. Quando fi 
fubllantiîs de di- reperiuntur duo trovano duc fof- 
yerfe fignifica - fubfiantiva di-~ tantivi , che figni- 
tion fe rencon- verfa ftgnificatio- ficano cofe diiFe- 
trent enlemble , nis . horum alte- renti , l'uno di 

l’un des deux doit rum pont debet due deve elTcrc al 

êtie au génitif ; in genittvo ; fi?* genitivo j ed ia 

■ le en cela le Grec- in hoc Graca lin- quefto la lingua 

Vulgaire fuit 'a gu* Vulgaris fe Greca —Volgare 
réglé Latine^ li- quitur régulant feguita l’iftelu ic- 
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lit Kova Methûdui' GfACd, 


itr Pétri , le livre 
de Pierre , r» 

<xi <IÏ lU'TfV. 

Le génitif de 
roy-même mar- 
que roiljours le 
poffeflcur , ou 
quand une chofe 
elt dite d’une au- 
tre ; comme liber 
Pétri i le livre de 
Pierre ; vulnus 
Achiüis , la playe 
d’Achille , foit 
qu’elle fe prenne 
aSivement , pour 
celle qu’il a faite , 
ou pajjivemeut , 
pour Celle qu’il a 
reçue. Ainfi ce 
cas crt toujours 
gouverné d’un au- 
tre fubUantif , 
quovque fouvent 
{ous-çntendu. 


La réglé qui 
dit que toutes les 
fois qu’il y a deux 
fubftantif> J il faut 
mettre le fécond 
au génitif, fup- 
pofe que ces deux 
iubftaritifs figni* 
£enc chofes di- 


Latinam , Liber 
Pctri , To' 
n/rpV, 

Genitivus ex fe 
dénotât femper pof 
feff ntm, vel quan- 
do urium ex alio 
dicitur ; ut liber 
Pctri ; vulnus A* 
chillis ; five vul- 
ntn accipiatUr ac- 
tivè , pre ee qaod 
inflixit , vel paf- 
fivè , pro eo quo 
affeclui fuit It ti- 
que hic cafui » 
fubftantivo y ta- 
metfi fepiiis fub- 
audito,femp'er re- 
gitur. 


Régula que, prA- 
e'tpit quotiefeum- 
que duo fubfian- 
tiva immédiate 
ponunîur , alte- 
rum e(?e ponen- 
dum in genitivo , 
fuppomt ab his 
duobfft fubftanti- 


gola délia Làtinâ^ 
liber Pétri , il li- 
bio di Pietto , -rt 
^pri -rê nf'Tf». 

Il genitivo dx 
fc ileflo moftra 
lempre il poïïcli 
fore > cioè , quan- 
do una C'fa vicà 
detra d’un altra X 
lei toccante ; co- 
rne liber Pétri ^ 
il libio d' Pictro ; 
vulnus Achiüis t 
la piaga d’Achil- 
le ; overo quandt» 
la cofa è prefa , 
nÜivamente , cicé 
per queiia che 
Opéra aa fe , ove* 
ro paffvamentt 
per qudla che 
vicne à ricevere 
d’un’ altra. Cosi 
detto calb è fem- 
pre govrrnato da 
qualchc altro fol- 
tantivo , bcnchc 
aile voltc fottoin- 
tefo. 

La rcgola chè 
dicc che ogni tal 
volta concorrono 
i alterne due fof- 
tantivi , all’hora 
biiogna mettere il 
fecondo al geni- 
rivo , fupponeche 
detii ib/iantivi 
vetfetj 
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De SynUxh' 

VerfcS; c'cft à <îîrc, vis diverf» figni- 
dont l’une fc dit ficari , hoc efi » 
de l’autre ; com- quorum unum de 
itic dans l’exem- alto dicitur , ut 
pie cy-dclTus , lo in exemple allato, 
t 5 n«Vpv , %' ^ IIiTfV , 

le livre de Pierre- liber Pétri. 


Mais il y a une In îinguâ ver'b 
exception trcs-rc- Grecâ Vulguriob- 
marquable , & ferva hanc excep-* 

tres-lpccialc pour tionem Ipecialem , 
le Grcc-Vulgairc : & notatu dignif- 
c’dl que fouvent fimam : loco enim 
au lieu de mettre genitivi fecundum 
ce fécond fubftan- fubftuntivum po- 
tif au gemtif , on nitur in accufa~ 
le met à l’accu- tivo, 
fatif. 

i". Lorfqu’à la i“. ^andopro 
place de ée fe- hocfubjiantivopo- 
cond fubAantif on nitur urticulus o*, 
fe fert de Parti- », to’ ; exempli 
de , lo ; com- causa dicimus , 
me pour dire , iliorum honor , 
l'honneur de ces quod idem valet , 
perfonnes-là , on ac horum homi- 
dit , leur honneur, num honor : Un- 
iliorum honor : gua Crtca-Vul- 
Ic Grec- Vulgaire garis ponit hoc pro- 
met cet iUorum 3 l nomen, iliorum, 
l’accufatif, & dit, in aceufativo, hoc 
è v/jui T«(. Selon la modo , * r\ss. 
réglé generale, il J uxtd régulât» ge- 
faudroit dire , i neralem , dicen- 
hfjdrmr : cariï» cft dum cjfet , »' 
le génitif pluricr ; »» : firticnlus e- 


r. - . 

lîaho di diverla 
hgnificatione,cioi 
che quclche fi di-* 
ce dell’uno puà 
dirfi dell’ altro 
fcambievolmcntc, 
corne nell’efempio 
di fopra , to 

niVpw, il U- 
bro di Pietro. 

Ma VI c da no- 
tare , che il nof- 
tro G reco Vol ga- 
re ÿ in vece di 
metterc il féconda 
foftantivo al gc- 
nitivo,fpeffe vol te 
lo mette all’accur 
fativo. 


i”i Qnandonc! 
luogo del fecondo 
foflantivo s’ado- 
pra l’articolo o*,. 
» , 'lo : per dire , 
v. g. l’honore di 
cotefte perfone, d 
dicc , il loro ho-, 
nore , iliorum ho- 
nor : il Greco-mo- 
derno ponc queilo 
pronomc, 
all’accufacivo , ce 
dice , M* ’nfMr'if, 
Secotîdo la rcaola 
generale, conver- 
rebbe dire , » v- 
/wlnir : pciciockt 
Rr 
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IJovA Methoius CrdCa: 


xnats ils ttiettenc 
l’accufacif 1«t > » 


Z®. On met ce 
fécond fubliantif 
à l’accufacif couces 
1«* fois que le pre- 
mier fubltantif fi- 
^tfie la quantité, 
la mclure,le poids, 
ou la valeur de 
quelque chofe qui 
dl marquée par le 
fécond lubllantif: 
aialî on du , 


nim iS» efi geni- 
tivm pluraiit ; 
Crdci ver» fonunt 
aceufativum tvi , 

i°é Hoc fecun- 
dum f ubjlanti - 
vum ponitttr in 
aceufativo quo- 
tiefeumque fri- 
mum lubjidntivu 
fignificdt quMnti- 
fttum , wtnf uram, 
pondhs , vel v»- 
lêYcm nlicujtu rei 
fignijients. n ft- 
condo fubjlantivo: 
dicunt trgo , 


w» i il g;eRitlv9 
plurale J mà Tufo» 
prefeme vool Tac- 
eufativo Ivt , 

-Itfui Ttt. 

t° Il fecondo 
foAantivo fi p me 
all’acculativo o- 
gni volta chc il 
primo foAamivo 
fignifica la quan- 
ti ta , la mifura , 
il pefo , overo il 
valore di qualche 
cola dinotaia dal 
fecondo foAanti- 
vo : talmente chc 
fi dice , 


( 


tra ^tvyl^A 

une paire de foulicts. 
par calceorum. 
un paio di fearpe. 


une bouchée de pain< 
iruceelU punk. 
un boccone di pane. 

UB-peu de fromage» 
farum cafei- 
un pocodi cafeio. 

4f ! t 

«n verre de vin. 
potulnm vint. 
on bccchieic di vino. 

\ 

tptXaiuat.'rÙM nefj. 

une pe ite crutc d’eau. 
gMttula aquâ. 

■na gocciola d’acquà. 


xajuwfttiu ^axi. 

un- peu d’eau de- vie. 
parnm aqua vinarit. 
un tancinctto d’acqua-viti. 

^^9 9 

ivet fvMov 

une feu lie de papier. 

shartd folium. 

un logho di catta. ' 


fuà ztSufu} tKtff. 

ure pirtmede toile, mefurt^ 
pahnus teU. 
un paimo di tcla. 
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trois ü^'rcs de viande. 
Irts lihr* carnis. 
tre libre di carne. 

fUCL ÇVKTia 

une poirrnée de ris. 
pugiUus oryzi,, 
pieno la mano ai rifo. 


3*5 

JVxCC OKKOiAik 

dix oeques , eu ij. livres 

de raifin. 

Decem Sports. racemU plent. 
Dieci ocche, overo , 15. li- 
bre d’uva. 


De SyntAxî, 


Et pour faire 
cette conlhufli on, 
on peut dire , 
que les Grecs d’a- 
prefent fe font 
formez fur les i- 
dicmes de la lan- 
gue Turque ou 
Arabe ; car dans 
1 * langue Arabi- 
que , le lubliantif 
qui fîgailîc la me 
fure & le poids 
d’une chofe , régit 
& gouverne à 
l’accufatif le fé- 
cond lubftantif 
qui (îgnifie la cho- 
fc mefurée , ou 
pefiée ; comme, 


~Et ad formant 
dam hancce conf- 
truclionem dici 
pstefi Crsces qui 
hedie ex, tant , 

hanc defumpfijfe 
(onfiruendi ratio 
Hem ex idiomate 
T urcico^vel Ara- 
bica ■ in hoc enim 
fubjlamiva figni- 
ficantia menfurâ , 
aut pondus alicu- 
jus rei , regunt 
accufativum rei 
menfs, , aut ptn- 
faiut. 


Et per o'di- 
narc detta coftrut- 
tione , fi puô di- 
re , chc li G reci- 
modcrni hinno i- 
mitato le rcgole 
délia lingua Ara- 
bica , O Turchef- 
ca ; poiche il fof- 
tantivo chedinota 
la mi'ura ed il 
pefo d’una cofa , 
governa all’accu- 
fativo il (econdo 
foliantivo che fi- 
gnifica la cola 
mifurata , oveco 
pelata ; corne 1 



« •nrdïU 

U» boijfeau d' orge. 


TO gnvaiu . 

modius hordci. 


T9 nv«iw 

il lajggio d’orzo. 
AI ij 
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•? Airgjt 

une livre d’olives, 

i<îon la Gram- 
maire Arabe de 
Thomas Erpenius, 
pag. 167. de l’im- 
preHlon d’Hollan- 
de 16^6. 

Mais comme 
dans nôtre Grec- 
Vulgaire ces fé- 
conds fubftantifs 
de chofes mefu- 
jées & pefées ne 
fe trouvent pas 
feulement à l’ac- 
cuûcif , maisauin 
fort fou vent au 
nominatif , & que 
même dans tous 
les endroits où 
l’on prétend qu’ils 
font à l’aceufuif , 
on peut dire que 
ce n'eft pas un 
aceufatif, mais un 
nominatif, puif- 
que ce font des 
noms dont le no- 
minatif & l’acoi- 
fatif neutres font 
femblables } il me 
lemblc que l’on 
peut faire une au- 
tre règle plus ge- 
nerale , en diftnt 

2 UC les fubftantifs 
es chofes mefu- 


»* A/rcje 

libra olivarum. 

juxtà Grnmmati- 
cam Arrabicam 
Thomt, Erpenii , 
pag. .Editionif 
HoUandu 16^6. 

At ver'b ci*m tn 
linguaGrs.câ‘V ul~ 
gari non modo po- 
nant ur hi fecun- 
di fubftantivi in 
aceufativo , fed a- 
tiam fa.pijftme in 
uominativo , eum- 
qno dici etiàm 
poj/ittafum quem 
volunt ejfe accu- 
fativum . effe pa- 
tiùs nominativü , 
quâdoquidem hac 
nomina, de quibus 
agitur , Çunt neu- 
trim generü, quo- 
rum nominativus 
& actufativu* 
funt fimiles ; mi- 
hi videtur confii- 
tui pojfe aliam 
regulam magts u- 
niverfalem , di- 
tando nempe fub~ 
fiantiva rerurn 
menfarum , aut 
penfarum , poni in 
eodemcafu aefub- 
ffantivn fignifi- 


>f Aitcii sA/âÿA 

la libra st olives, 

fecondo la Gram- 
matica di Toma- 
fo Erpenio , pag. 
167. lia mpj ta in 
Hollanda nell* 
anno i6s6. 

Mà eflendo chc* 
ncl'noftro Greco 
moderno detti fé- 
cond! Ibftantivi 
non Iblamente fi. 
pongono all’accu- 
làtivo , mà Ipcflc 
voltc al nomina- 
tive, poiche ove 
lî crcle chc detti 
foftantivi fi tro- 
vano aU’aceufati- 
vo, fono al nomî- 
nativo , pcrcicchc 
Ibno nomi ncu- 
tri , li quali hàn- 
no il nominativo 
et l’accufativo fi- 
mil! ; c per qucllo 
mi ,parc chc fi 
puô date una te- 
gola più genera- 
le , col dire chc 
li follantivi délie 
cofe mifurate > 
overo pefatc , fi 
pongono nell’ if- 
teflb cafo , chc li 
Ibllantivi chc fi- 
gnificano la mi- 


f 


ïecs , ou pefccs , 
tncttcntau mê- 
*ne cas que les 
fùbftantifs qui fi- 
gnificnt leur mc- 
iure,ou leur poids; 
par cxcmp.'c , 

tioi aieti* m^aSt.. 

un plat de faladc. 
tAtiuui faturs, herbarît,» 
un piatlo d'infalata. 

«wo» 

vin^t aunes de drap. 

•uiginti utnt panni. 

Yinti canne di panno. 

tm j8«pfAc^>u ywVçtt^/bi. 

un petit baril de moutarde. 
fadiu finapU, 
un barilc di moftarda. 

Tkfi-in àyyzüS'a.. 
grappe de verjus. 
meemm uv& ttctrbt.. 
ralpo d’agrefto. 

* »« ÇvAagjt^/ x«ytAa. 

Un petit bâton de candie. 
bacultu cafia,. 
baftoncello di canella. 
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fura , oTCro il 
pefo ; per efem- 
pio, 


Ç/WTCjt. 

petite planche d’ofeille. 
p*rvut pulvinus rumicit, 
tavoletta d’aectofâ. 

peCidid. 

un petit quarrd -le pois. 
parv* are» piforum, 
camparello di ceci. 

* 

fud '^vçffS'a., 

une poignée de pourpié. 
pugillum portulaci. 
una manata di potcdlana*' 

\tttiùru rTtyttîTfefÇ*. 

pot de tubereufes. 
vas taberofa . 
boccaletto di cubcto£u 

K\a.i) l\td. 
branche d’olivier, 
ramtts oie». 
ramo d’olirc. 


De SyntAxi, 

cantia menfu ~ 
ram , auP-pondui : 


Et voicy la rc- Htc erit igitur Sid duuquc per 
glc generale j tou- régula generalis ; rcgola generale , 
tes les fois qu’il quotiefeumque oc- che egni tal voUa 
y a deux fubftan- currunt duo fub- vi fono due fof- 
tifs , dont 1 un ftanüva , quorum tantivi , de qnali 
lignifie la quan- urtum fignificat l’uno dinota la 
titc , la mefure , quarstitat$m,men- quantit.i , la mi- 

S 

Ür 
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le poids , ou la 
valeur de l’autre , 
de quelque ma- 
riere que ce puiffe 
être , ces deux 
lubftjntifs doi- 
vent fe mettre au 
même cas ; com- 
me il cft facile de 
le voir dans tous 
ces exemples que 
nous avons don- 
nez cy-defîus. 

]’ay dit , deux 
fubftantifs , dont 
l’un fi^nifie la 
quantité , la me- 
jure , 1' poids . ou 
la valeur de l’au- 
tre } car fi ce fub- 
' fîannf fignifie la 
qualité cie l’au- 
tre , fa fituation , 
fa cUrpofition, ou 
quelqu’amre ac- 
cident , prcdica- 
menc , ou attribut 
que ce puifle être, 
alors le fubiVintif 
qui cfl qualifié , 
fc doit mettre au 
génitif ; comme: 

» T ^ 

la couleur du vin: 

il cumçfievi* ? joAa, 
la blancheur du 
lait : T g <3,\dio( r 
, ta largeur 
àu papier : » m- 


furam , pondue , 
aut valorem al- 
terim, quoquo mo- 
do poffit i'jje , hae 
duo fubjlantiva 
dtbent poni in 
eodtm cafu -, ut 
videre elï in e- 
xemplis fupr» al~ 
latis: 


Dixi , duo fuh- 
ilantiva , quorum 
unum fignificat 
quantitatem.jiicn- 
furan . pondus, 
aut valorem al 
teriui ; fi enim 
qualitatem figni- 
ficat . vel fitum , 
aut difpefitionem « 
aut quodvis acci- 
dent ,pradicamers' 
tum , vel attribu 
tum . tune fub- 
fiantivum , cui 
qualitas attribui-" 
tur , poni debet in 
genitivo ; ut , ** 
T tfnafe , vi- 
ni color : H àumçf- 

CVSH T ^Aûfc , al- 
bedo laUie : •»' 
«Aalcf T , 

latitulo papyri : 

H* TflQfQVin T Ç»- 

vdi , VIS iguîs : 


fura , il pefb , O- 
vero il valoredell*' 
altro , in quaUi- 
voglia cagionc » 
debbano metterfi 
queiti duc foltan- 
tivi nell’iftcfio ca- 
fo ; conforme ft 
vede negü ciempi 
qui di fopra. 


Ho dc^to , clio 
devono effcrc due 
foftantivijdc quali 
l’uno fignifica la 
quantité , la mi- 
fura , il pefo , o- 
vero il valo’^e 
ddl’alcro > percio- 
chc fe detto fofi- 
tantivo viens à 
dinotare la qua- 
lità , il fico > la 
di fpofitionc,overo 
qualche altro ac- 
cidente , prcdica- 
mento > o attri- 
bnto , all’hora il 
foftantivo quali- 
ficato bà da met- 
terfi ncl genitivo ; 
corne , » jSafiî t£ 
KCftci? , il eolort 
dtl vino : » ««ve?‘- 
OMT» 'IV , la 
bianchex,za det- 
latte : T» ^Ada< 
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y •» T0si,a«St T ■vJ'»- m xetfîtÇ , la lar- 
1 ‘ adivité d» fen : /mv , boirta-; pa- ^hezK.* délia car- 
M liVjXMia. T 4'»- nis : if y\trL<ifa, t f4 ; » ««p>«a 
fw», la b«nté d» T»»*? , dulceclo ca-^ y V attiviti 

pain ; •• >M<‘=î<ra fci : >* AçpfiçfU'a del fuoco : n* nç«- 
T 'Ivat* • /<» /i®»* ? Tipî , frigiis a- t? » 

ceur du fromage : üuœ meiiocr? ; »* la bentd del fane: 

0 ^ 4''^**’*''* ^ , )* y\tKà/f*e 'K ne/.'iiy 

fW , la fraîcheur gradlitas telæ : * la delcézza del 
de V tau : »' 4'*'^®“ /Sae^mSc T xptà» , f remagie • >• 

«tm ? nttyi? , lafi- pc'uius cartiis :to oià, '« »fp? , il 
Mejfe de la teilt: <arA>î 3 »t t pi^i? , frefco dell acqua : 

1 j8ac/>r»56 î xptixf, CL-pia ory^æ , 4 *A 90 >iyx 'tè ‘sa- 
la pefanteur de la rt^ yla fottigliezza 

viande : •» «AÎSaj délia Cela : lu' /Ssé- 

T pi ^<3 , l’abon- (ff n xptcèf , 

ris , gravezza délia 

, i carne : to' -rAÎdo» 

’ TÎ pi^i 7 , l'abon-' 

danza del rife > 
&c. 

Pour ce qui eft §lued attinetad Quan o alla co(^ 
âe la c->nftruftion conJlruSiionem hu- iructionc che ft 
qui fc trouve dans jus exemfli allati, vede in quefta ef- 
cette expreflîon , i 'li/MÎr'fs , dici prclTîone , » 1 tf*d 
» 1<pM^TW( , on peut potefl , inhoc loco. rVf , (î puô dire, 
dire « que dans '.ifmnon effe jolum- che in quelto luo- 
cct endroit '!</"• modo nomen fub~ go, u/wt , non à 
n'cft pas feule- fiantivum, ftd e- lolamente nome 
ment un nom fub tiàm vcib , re- foftautivo , mà 
Aantif , mais un gens acc«fativum ''-ftantivo -weri<*- 
fubfiantif verbal juxrà hanc le , il quale go- 

qui gouverne 'i'St regulamUr amma- veina e regge Ivs 
à l’accufacif pir tica dictntem , nelT aceufanvo , 
une réglé deG ram- nomenverb ile pef- per via d’una re- 
maite , qui dit , fe regere cafum gola di Gramma- 
que le nom ver- verbi ;ui loco ge- tica , laqualcin- 
bal peut gouver- niti^t ; quemad- fegna che il nome 
fier le cas de iba modhm tùam in verbale puo reâ". 
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▼etbc âu lieu du «/i* tft , reditio gere il cafo d4 
demum , quia di- 
redeo do- 


f enitif} comme on 
it encore , reii^ 
tio domum , parce 
qu*on dit , redeê 
domum ; & l’on 
difoit autrefois , 
JpeÜatio rem pour 
jpeSatio rei , cu- 
ratio rem four 
turatio rei : quid 
tibi htmc curatio 
eft rem ? quid tibi 
ludos ipeÜatio ejlf 


cttur , 
mum ; ol'tm di- 
cebant fpcclatio 
rem fro Ipedfatio 
rei J curatio rem, 
pro curatio rei î 
quid tibi banc cu- 
ratio eft rem } 
quid tibi ludos 
fpcdaiio eft ? 

m • . 


Ainfi •» 'iif^'ïvt, 
Ycut dire , l hon- 
neur qu’on leur 
rend . veneratio 
illorum , & là Ti- 
(M eft verbal.M^\s 
on vouloit dire, 
l’honneur qu'ils 
redent aux autres, 
il faudroit dire , 
i 'UfxM TW» , parce 
qu’alors 'lift* ne 
feroit pas verbal , 
mais un fimple 
nom fubftautif. 


Itaque » ti/mi 
T'üfjîgnificat y ho- 
not iplis exhibi- 
tus , aut honor 
illorum , hie 
Tijmk’ eft verbale 
nomen. Si quis 
vero vellet dicere , 
Lonor quem aliis 
exhibent , dieen- 
dum ejfet >•* 


fuo verbo in vece. 
del genitivo i fi 
corne hoggidi è 
in ufo , r édifia 
domum , perche fi 
dicc, redeo domum; 
et altre volie fi 
diceva , Jpe^atia 
rem per fteÜatio 
rei ; curatio rem 
per curatio rei : 
quid tibi hanc cu- 
ratio eft rem ; quid 
tibi ludos ipeilatiâ 
tfti 

Talmente ch* 
i Itfju» r\ss iignifica, 
V honore refo à lo- 
ro , veneratio il- 
lorum , c qui 
è un nome ver- 
bale, Mà fe fi di- 
ceva , V honore che 
fanno ad al tri , 
con venirebbe ado- 
prare ri v/mI tw» , 


TW» , quia htt 'irfei pcrciochc ail hora 
non verbale , fed non è piii 

fsmplex fubftanti- verbale, anzi fem- 
vum effet.' plice nome foltan- 


Remarquez 
que pour l’ordi 
nairc les adjeftifs 
doivent tenir le 
pr'emier rang , & 
précéder les noms 
lubftanti/s icxcm- 


Notandum 
infuf'er adjeÜiva 
vulgo frimas te- 
nere debere , ét' 
frtire nominibus 
fubft antivis \v g. 
i. «ücrtvx** . 


tivo. 

®P°Birogna di pift 
auvertire che per 
l'ordinario li ad- 
iettivi devono te- 
nere il primo luo- 
go , e pteccderc 
li foftantivi ; per 
pic , 


, 1? Ka\i <#cp- 
, l» bonne 
or ai f on : »' «'vA*- 
Co» l’hom- 

me dévot. Que 
s’ils fe trouvent 
après les fubftan- 
lifs , il faut répé- 
ter une féconde 
fois l’article du 
fubftantif ; com- 
me , «’CjaA* (WW t#' 

KÂq|/l àuTo' T# 

e/v, Otez, moy cette 
branche feche s où 
vous voyez que 
pour l’adjrftif %t~ 
e)y , on répété ri , 
qui elf l’article de 
KAa.il iubftantif. 


5°Ilfaut enfin que 
le verbe gouverne 
le cas qui luy con- 
vient, qui cft pour 
l’ordinaire l’accu- 
fatif de la chofe , 
& le génitif de 
la perfonne ; e- 
xcmple , -i^^KoAS 
V" ©tov r« /M.V 
Teè jyl- 
fjMrd ftv , je prie 
Dieu quil mepar- 
donne mespeche/^ 
Cette réglé elt 
la plus univerfel- 
le , bien qu’à Con- 


De SyntaxL 

bona oratio • o' Tw- 

\aCtf ayigpr@^ , 
vir pius. Si quan- 
do ponantur pofi 
fubftarttiva . pra- 
figatur ipfis ar~ 
ticulus fubftanti- 
vi ; ut , 

ri xAcciTî àvTo' ri 
amputa hune 
ramum aridum \ 
uH* vides ante 
adjeélivum heir, 
iterari ri , 4m- 
culum f nbliantivi 
KKail, 


^°DeniqUe oportet 
ut verbum regat 
cafum fibi con- 
gruum , qui ca- 
fus vulgà e/î 
aceufativus rei , 
genitivtts per- 
fena ; ut , 
koaS 'f 0*«» »o»' 
fty ffW/u*tt.9i!(TO rà 

xfifutrtlfiV, Deum 
deprecot ut mihi 
remittat peccata 
mca. Hac régula 
frequentior efi , li- 
eét Confiantino- 
peli in conti- 


îii 

cfcmpio , X* xetAtî 
«B'ü’vfvx», labuo- 
na oratione : 0 

t vAaCof g 

l'huom» divete. Se 
aile volte li adiet- 
tivi fi trovano 
doppo li foftan- 
tivi , convicne al- 
r hora anteporli 
l’articolo del (bfi- 
tantivo ; corne, 
fCyaAt/uV ri kAk- 
ii àuri ri , 

levate-mi queil» 
ram^ fecco ; ove 
fi vede che per 
l’adiettivo Jte/» , 
fi riduplica ro , il 
uale è l’articolo 
el follantivo kAu- 

î° Finalmcnte è 
necefiario che il 
Verbo gov.crni il 
cafo che lui con- 
vicnc , il qualc 
ordinariamente è 
l’accufativo délia 
cola , ed il geni- 
tivo délia perfo- 
na ; per efempio , 
*^3t.xaA3 T ©tov 
là ijtv m/j.'xa.ldéaH 
rà, rtflfutrà fxM , 
pregê Iddioche mi 
perdonili mieipec- 
cati» Querta re- 
gola c la più u> 
Sf 


\ 
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Aantinople & en n$nti *rmim po- ntvcrfale, bcnctitf 
Terre -ferme on nantur in accu- in CoAantinopoli 
mette le tout à fativo ; fie in his ed altri luoghi ii 
l’accuratif ; ainfî Regioniimdieitur, Tetra -ferma» fi 
on dit dans ces ♦^xoaS t ©m*» pongafcmprcrac- 
lieux-là, «%^xoAm t« /Jii eufativo ; e cos! 

d* &*or là f*i r» loro dicono 

«CL^MK tÀ XCtAw 'ir 0t«i yol 

/lit «Vyuwt^'cil 7» 


CêtjfirnBio» des 
■ Pronoms avec 
les y'erbes. 


CÔftrudtioPro- 
nominii cum 
Ver bis. 


Cojlruttîone de 
Pronomi col 
rerbo. 


I L faut obferver, 
que ces pro- 
noms roonofylla- 
bcs («*v , »« , f , 
ou fit , î fi- 
la ou W , (*<S ou 

9 **f S 

C/MH y fH ou t- 
«âiy T , Tia; ,.T0, 


»» ,r*t. 


tcut , 


riffy 


, T« , ne fe met, 
tent jamais au co- 
mencement d'une 
période : 

Si ce n’eft lorf- 
qu’on les place 
après cette parti- 
cule , : exem- 
ple , /«» > ou 

^t* MfTti , je nt 
m'en mett pas en 
peint i 


^ ^ quod hiC pro- 
nomina monofiüa- 
ba , fÇ , n y 

» / f ' * 

t f 

v« vel fi , aut 
iVcû, fêi autieêit 

«fl I 

T , tttt/ , TO , tu» , 
Wf , 'ms , Tje , "f, 
rd y nunquàm 
penunturinitiope- 
riedi : 


Nifi ponantur 
peft hauc parti- 
culam, i'it : extm- 
pligratiâ , cTi» /«.ÇF, 

vel f*i x»'fT« , non 
euro ; ‘ 


A Uvertite , che 
quefti prono- 
mi monoullabi , 

/*?, , -w , f>,*. 

y» y à y ifirct 

\ _\ ^ \ 9 

O n , fiaç O ffaaç ^ 

Ai ^ 9 «f XX 

O tfftH , ^ • 

lit/ , 1»^ ■»», TMS y 

ms , tÎ< , 'f , T« , 
non fi pongono 
giamai al princi- 
pio del periodo : 

Mà benfi , fe 
fi mettono doppo 
quefia particola , 
iiy : per elcmpio» 

J^ty ftM y Q fit x«<a- 

xuy non nurse CHrn; 


> 
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Ou-bien lorf- 
^u’on les place 
avec la première , 
fécondé , ou troi'- 
féme perforine ; 
exemple , iy» aSi 
S'A» xaAd'y , je 
•vous •veux du 
bien : *euf 
ou jUS xec/totTi î<- 
fxlùi , vous me fai 
tes honneur : okh- 

^ y I 

T0^ OOf 

tientpour ennemis. 

Pour lors ces 
pronoms ne font 
point enclitiques : 
mais lorfqu’ils 
font enclitiques , 
ils doivent tou- 
jours être placez 
a^rés le verbe qui 
les fcûtient , & 
leur fait perdre 
leur accent f com- 
me , «>a»5 & , 
Toè 7rtT»'»»« , je les 
ttifne les melons : 
»7« aV , trea rat , 
je vous ai dit> 


Dâ Syntaxi. 

Vel cism coUo- 
eantur cum pri- 
md f fecùnda , vel 
tertiù per fond ; v. 

g. îyto C 04 >€A« 

xoAi» , bene vobis 
precor : tous , 
zel f^t KdfiMtrt v- 
fsUù , me honore 
a/îîcins : 

O a ix» j'i» t’x- 
^'^s, vos fuos ]U- 
dicat inimicos. ' 


Tune non funt 
enclitica ifia pro.. 
ntmina ; verism 
quando funt en- 
clitica, debent fer»' 
per pofiponi ver- 
b 'u , quibus inhé- 
rent , ut enclitica, 
& ilia fpoUant 
accentibus ; ut «- 

J»»» £, Teè>orfTO- 

ri» , milii placent 
peponrs ; um.o\s, 
•^naotu, dixitibi, 
dixi robis. 


îS • «R • $ 
Î--Î 


O pure quando 
TCngono pofti con 
la prima , féconda 
O terza perfona ; 
V. e. «y» otù 3>*'a» 
XoAoy , -t/i voglio 
bene : taus /4? , 6 
(A.i xa^iTf -n/xid , 
mi fate honore : 
ooif (Xff 

•l'fd ixhfv's , quelle 
vi tient per rte- 
mici. 


Airhota quefti 
pronomi non ibno 
enclitici : ma qua- 
dô fono enclitici , 
è necelTario porli 
fempre doppô il 
verbo che li fof- 
ticne corne cncli- 
tici ; efempio , »- 
?«■»»£, T« urtn- 
»<«, amo li meloni: 

trm, ov , tha oTht « 

vi ho dette. 


S f ij . 
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CorjflruEHon des Comparativo- 
Comparatifs. rum Conf- 

tru(5tio. 


L Es compara- 
tifs, dont nous 
avons parlé am- 
plement , lorfquc 
nous en avons 
donné la défini- 
tion , veulent tou- 
jours un génitif 
avec eux ; exem- 
ple , pour dire , 
Pierre eft flui ha- 
hile que moy dans 
le GreCf je diray , 
0 nir^t Tl) v4*i* 

(tM ti( ral 

fu/n-xiK» ; cecy eft 
fltu clair que le 
jjQHr . *iÎTO Tl) 
f«|c/(^'7fCVT 'iF Wyttl- 
Cfc;. 

Les noms qui 
font nombre, veu- 
lent auflî le géni- 
tif ; exemple , 
4ÿ9WT(( jutf , celuy 
qui me précédé : 
JYvT£c/f 7»» , le fé- 
cond d'entr’ eux 
& ainfi des autres. 


^ Omparativa , 
^ de quibue in 
definitione fuse e- 
gimue ,regunt f ’.m- 
per genitivum ; 
ut fi velis Grâ- 
ce vertere , Peirus 
callet meliùs quâ 
ego linguam Grae- 
cam , dices 0' n^- 

T») tî>j/»Ao'Tf. 

(M tîf rà pam 
/uÔ}k»: hoc eft lu- 
cc clarius , tiiiTo 

TT) ToMes“T*cvt 


Numeralia no^ 
mina regunt que- 
que genitivum ; 

V. g. -ajoMTOf yu» , 

prior me ; JVvti- 
CffTw» , fccundus 
ex illis ; fie de 
CAterts» 


Coflruttîone del 
Comparatho- 

I L comparativQ, 
di cui s’è già 
tratcato diffufa- 
mente , dimanda 
fempre il genitivo 
con effoi efempio, 
per dire , Pietre 
sa il Grecomeglie 
di nie , fi deve 

dire , # IT/tcv» Ti) 

v-v|/haYticpj yav \lt 
Tflî quefto 

e piit ehiaro del 
giorno , «lîtS TT) 

ç«i«/fejo'Tfep» 

as-s. 


I nomi che fan- 
no numéro , vuo- 
gliono anche il 
.genitivo ; per c- 

fempio, 
primo di me : 

Tt(J( TW» , |7 yj. 
eondo trà di lore : 
c cosi degl’altri. 
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Con(irH[lîon dn De Conftruc- Délia Concor- 
f^erbe tione Verbi danz.a del 

Adlivi. F'erbo Atti- 

vo. 

L e verbe a£Hf J^Erhum aÜi‘ T L verbo attivo 
doit toujours ' vum femper X otticnc fempre 
avoir un nomina- habet nominati- il nominative , o 
tif exprimé , ou vum , fivèfubau- efpreffo , ofotto- 
fous-.cntendu , a- ditum , five ex- inrefo , con il 
vec lequel il s’ac» prejfum cum quo quale deve con- 
corde en nombre conveniat numéro venir? in taumero 
& en perfonne ; perfond ; ut 0 etjnperfonaj^co- 
f xemplc > 0 ' Kv'exot Kv’a<8( H7n , dixit me, 0 * Kv'a«of , 
le Seigneur » Dominus Kv'e^tç il Signore hà det- 
4it : cft le efl nominatiyus to : Kv'axof è il no- 

nominatif du ver- verbi aciivi «jr* , minativo del ver- 
be aélif nm , Sc fb' cum eo conve^ bo attivo nm , et 
s’accorde avec iuy nit numéro per- con il quale s’ac- 
cn nombre Sc en fond ; iitud corda nel numéro 
perlbnnc : & ce verbum aHivum e nella perfona : 
verbe a£Hf gou- régit neeufativum e detto verbo at- 
verne l’accufatif rei , ^ genitivum tivo lià poida go- 
de la chofe , & le perfontt ; v. g. «* vernare l’accufa- 
genitif de la per- Kda< 0 f tTm r Kw- tivo délia cofa . 
fonne ; evemple ; iiî& 1«A9- ed il genitivo del- 

• nm r Kv- yid , xar^i tir lUd la perfona : per 

e«y' §1556 '!« A»- , dixit efempio , •* Kw- 

>/a, KclT^t Hf tLù Domintis Domi- /^tc 

fiv , leSei- no mco , fede à ^ 

gneur a dit à mon dextris meis. N»m w lUÙ </V- 

Seigneur ces puro- minativus ali- %taii /tx ^ il Signore 
les y ajfeyez-vous quandà fubaudi- hà detto al mio 
à ma droite. Le tur \ v. %»Ka.yo signore , quejle 
nominatif eft quel- t 0*a<i>jiAoy ? fc)j« , parole, fedi alla 
quefois fous -en- prxccpta Dci fer- mia defira. Au- 
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icnda ; exemple , 
fvAcly» T O e/.ffj.oi 
T 0i5 , j$ garde 
les Commande •• 
mens de Dieu ; 
ce verbe (fvAa'j» 
a fotî nominatif 
fous entendu, qui 
efl tyd : la chofe 
efl T O ' à 

l’accufatif. 


Ainfi le verbe 
a£fif doit toujours 
avoir un nomina- 
tif , avec lequel 
^ H s’accorde en 
nombre & en per- 
fbnnc : & il doit 
aoflî avoir un ac- 
mfat f ou un gé- 
D!tif,felon la qua- 
lité du verbe , & 
la coâtume du 
|*îïsoù l’on parle; 
en Terre-ferme , 
comme je Tay dé- 
jà dit , On Ce fett 
de l’âccufarif ; c- 
Jempîe , dx/u ^ 
tj'icoute le 
fete & dans les 
Cydades on dit, 

? ■mnlçgi. 


vo ; hoc verbum 
(fvXdyo habet no- 
minativum f/tb- 
auditum , qui eft 
* ■)«* : rem vero , t 
O'aaowoir in accu- 
fativo. 


ïtaque verbum 
aSivum f tmper 
habere debet no- 
minativum qito 
cumeonveniat nu- 
méro ô' Per fond : 
poftulatadhucae- 
eufativum , vel 
genitivum ,juxtd 
naturam ipfists 
verbi , morem 

regionü , ub't lin- 
gu a eft in ufu ; 
in Continenti , ut 
pndixi > utuntur 
aceufativo ; v. g. 

cèxv'o» T itttT t'ffl , 

audio parrrm ; 

in Cycladibue 
dicitur , '» 

«tTÉ'ejt. 


vertite pero chc 
aile volte il no- 
minati vo deve fot- 
tointenderfi j per 
efempio , fv\ëlyce 
T O r 0tV ^ 

ojfervo li Coman- 
damenti di Dio : 
qucllo verbo çw- 
A«j» hà il fuo no- 
minative fottoin- 
icfo , che è t-)d : 
la cofa che c *f 
O'aajjjLoy , che è 
aU’accufativo. 

Cosl è necelTa- 
rio che il verbo 
attivo habbiafem- 
pre un nominati- 
ve con il quale 
ü concorda ncl 
numéro et nel- 
la perfona : e dc- 
vc anche haverc 
un aceufativo , o- 
veroun genitivo, 
fecondo la qualiti 
dcl verbo , e l’ulo 
del paefe ove li 
parla ; in Terra- 
ferma , v g. è in 
ufo l’accu fa tivo ; 
per efempio , «- 
kv'u '?• ‘Ka.riess- , af- 
colto il padre , e 
ncileCicladc fi di- 
cc, ÙK'^uf m.Ttffi. 
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ConfimBion du 
yerbe Pajftf. 


De Conftruc- 
tione Verbi 
Paflîvi. 


Concordanz.A 
del y srb» 
PaffiV 0 . 


L e verbe pa/Iîf 
veut devant 
foy un nominatif, 
& apres foy un 
accuiatif , avec la 
prépofition ^ , 
ou ctTii : exemple , 

• ©£ot ‘oç^a’Kv^S'itu 
^ , ou ^TTi 
xaAv/f Xa<si£M'«'« , 
Dieu eff *doré par 
les bons Chrétiens: 
autre exemple , 
pour dire à un 
écolier , Je vous 
apprendrayen peu 
de temps laGram- 
mairc; je diray, 
par le verbe aftif, 
ci fidèft J ou 

A« V? |iué6« 'ILi 
y^a.ftf*9.rtKlkù ; & 

par le verbe paffif 
4I faut dire , tVw 
%i\n{ ftel^ 

oli$ 

i/Ai'r<t y vota ap- 
prendrez de moy 
U Grammaire. 


TT'Erbum pajft- 

' vum à nomi- 

rsativo àehet pra - 

cedi , quod fub- 

fequatur aceufa- 

tivus , cum pra- 

pofitioHt ’&m , vel 

c-Tti : «y. p. 0' ©«os 
> » 

'«'CpcxuvaTcu cm ^ 
vel UTri xoAVs 

Xa<çicfc,vV , Deus 
adorarur à bonis 
Chriftianis: aliud 
exemplum, ut ver- 
tam Gncè hac 
verba , Docebo te 
brevitir Gram- 
maticam , dicam 
( cumincoUs Çen- 
tinentis ) per ver- 
bumaclivum, 5 >«'- 
am vt* , vel 
( cum infularibut 
Archipelagit)’^î^v 
fMtift 'iLù yçyf*'- 
futrittliM : ^ per 

verbum pafpvum 
dieendum eSi , <Vv 
9>c'ahs fià ^ 

«a* 

• /Ai'ra. 


I L verbopaffivo 
vuole avami di 
fc il nominal vo, 
e doppo di le 
l’aceufativo , con 
la prepofitione à- 
w , ô dm : per 
efempio , #* ©«0» 

tf^ffXVmTZU Xti» ô 

dm tv's KuwliXtic» 
Tia«»v's, Dio e a~ 
dorato dalli bstoni 
Criftiani : altro 
efempio, perdire 
ad un fcuolaro , 
V’infegnaro in 
poco tempo (juef- 
ta lingw 1 li dicc 
per il *erbo at- 
tivo ?*éA*» ci fjüOk- 
8« , ( fccondo l’u- 
fo di Tcrra-fer- 
ma > ) overo >>s'A<i» 
e'tS fJLolin 

fjMTiKLù : ( fccou- 
do l’ufo delli ha- 
bitanti deU’Ifolç 
dell’Arcipclago ; ) 
c per il verbo paf- 
..iîvofidevedire,*’- 

CV lltt/ 

rgÿi(<y*«T»xiJ «ï’ 

ifitya , impararete 
laOrammatica da 
me. 
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ConflrHElion des 
V erbes Neu- 
tres , Dépo- 
mns , & au- 
tres. 

L Es verbes heu- 
trcs & d«o- 
ncns ne régiflent 
point de cas après 
eux pour l’or- 
dinaire ; comme , 

> y® ; 

y je viens; 
w»5 , je fuis ma- 
lade ; , 

je dors : mais 

ibuvent pren- 
nét avec eux qucl- 
qu’adverbe pour 
s’exprimer plus 
e/flcacement ; c- 
xemplCj'IpiV jaV- 
JPCS» , je cours 
vite i îïovw jSaata , 
je fuis bien mala- 
de ; TUifi.'ii/J.tti Ifuf- 
f « , je dors par- 
faitement bien ; 

7»'eft , je 
viens prefente- 
ment. Il y en a 
neanmoins quel- 
ques-uns quipren. 


Syntaxis , feu 
conrtriidiio 
VerborûNeu- 
trorum, De- 
ponentium , 
& aliorum. 

'Erba neutra 
& deponentia 
•Vulgo neque re- 
gunt , neque re- 
guntur ab atique» 
neque ullam rela- 
tion em habent ad 
quamlibet ex ora- 
tionis partibus , 
qualia funt fe- 
quentia ; , 

curro ; y 

venio ; wcra , x- 

f rOto ; xeifxdfjMf , 
ormio : fed fepe 
habent aliquod 
adverbium, eorum 
vim au gens . vel 
minuens , aut ad- 
junBum aliquod 
denotans; ut y'I fi- 
>AHjpejt , curro 
vclocitèi; 5wyS /3«- 
periculosc £c- 

^roto ; ruuy.'d fjuat , 

o/wpça jtranquillè 
dormio ; tf^/ueq 
, nùuc venio. 


Concordanz.a\ 
delVerbo^eu- 
tro y Depe- 
nente j ed al- 
tri. 

L I verbi neutri 
e deponenti , 
ordinariamétenoa' 
fono ne attivi ne 
paflivi ; come'lpt'-i 
je», corre ; ff)^- 
fM) , vengo ; »«»«, 
fono ammalate ; 
xciixdfMi , dermo ; 
ft perô tal volta 
quefti verbi noa 
habbino feco uni- 
to qualchc adver- 
bio , che porti 
maggior erpreflio- 
ne e piil efficace j 
per efempio , Ipt- 
je* >A»jpeji , corro 
frettamente ; »»3 
/Saatà, fono gran- 
demente ammala- 

tO i ytMt/x'ifAM 0 (JiOf~ 

f» , dormo benif- 
Jimamente ; *p;>e- 
juatj •w'ejt y adef» 
vengo, Vene fono 
altri che vogliono 
qualchc cafo dop- 
ncat 
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Went des cas après §luAdam regunt po ; come , 
eux ; comme «ft- polf fecafum , Ht, /*»» , mi place : 'li 
*'fi filme plaît; «y>«V« jU.v,mihi pla- atx ; cht vi 

’jt ^aluTMaat; que cet ; d (fo/rfitu ffOf ; paretScc. 
voiti femble-t-il ? quid vobis ridc- 

&c. tur’c^f. 

Le verbe tifAUf Verbum Il verbo «j««/ 

veut devant & vult ante ^ pofi vuolc avanti c 
apres foy un no- fe nominativum ; doppo di fc il no- 
minatif ; exemple, V. g‘ 0 P‘o*s <f minativo ; per c- 
tf P'iJCti f $e 5 ^TT- $gJtyTÇ« ÎD fempio , 0* 

Ça# ^ Al^f* riKuritt , Rex ♦e^vrÇaf ^ 

ytKnrns f le Roy de Gallia magnuf efl jaAos mxutA , fi 
Ftance eSi un imperii fui propa- Rè di Francia i 
grand conquérant, gator, ungran vittoriofo. 

Les verbes im- Vetba imperfo- Li vcrbi ioiper- 

perfonnels font ac- nalia aSivafunt fonali fono atcivt 
tifs ou pafllfs , pajjftva , e pafllvi^ e fi pon- 
& ne gouvernent nuüum vulge poft gono per l’ordina- 
pour rordinaire fe cafum admit- rio fenza alcuno 
aucuns cas; Aem- tant-, v, g.' fi ftx*h cafô; per efempio, 

' pie , , il pluit ifitpyrùf to- . piove i 

pleut ; fiefirrci , il nat ; At'rt , vel At- fiçpnu , tuona j 
tonne j Atv» , ou , dicitur ; At'n , ô Ai^Vrs , 

As'>«»t , on dit ; ft^ytitWjfic videtur. fi dite : î'tÇ» 

• tÇi , il TMw , cosi pare, 

femble que oiiy. 

Quelques-uns Mia quidam Altri vuogliono 
neanmoins veu- regunt tamen ge- ilgenitivo,ol’ac- 
lent le génitif , ou nitivum , vel ac- Culativo ; come, 

l’accufatif; com- eufativum ; ut, i'ftltu y» , mi toc- 

mc , yv , il , rneum ca , fpetta a tne ; 

m' appartientytipi^ eft ; , 'sop^-xu ne , vi cen» 

*« cae , il vous vos dccet ; fie vient ; e cosi dc- 

eonvient ,* & ainfi de ctteris, gl’ altri. 

des autres. 

La règle des Régula efi a- La regola de 
Latins eft , que pud Latines, ut Latini vuolc, che 
quand deux ver- ex ditobw verbif quando duc ver- 

T t 
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bcs fc trouvent f$ immédiate fe~ bi vengono nnitl 
cnfeniblc , le le- quentihus ,fecun- infieme , il fecon- 
cond doit être à dam fonatur i» do hà da elTere a 
l’infinitif ; com- infiaitivo i ut, vo- l’infinitivo ; co-» 
me , <volo Itgere ; lo Icgcic -, apud rnc , vole legert î 
mais chez les CrACos veto infi- oià l’infinitivo de 
Grecs , l’infinitif nitivus athil eîl Gieci non è al- 
n’eft autre choie aliud quàm fub- tro che il fog- 
que le fubjonflif jüBivut cumpar- giuniivo con la 
avec la particule ticulâ : ut , particola rd : pet 

: exemple , je volo Icgere , 3>8 'a» efempio , voglie 
•utux lire, yd y» j\.ta.èci<m, leggere g i» 

WViaCaoa. 

Il cil trej-cer- Extra dubium è piu che cer^ 
tain que l’infinitif omninh eli infirti- ro che l’infinitivo 
duGrcc Vulgaire, tivumlinguAGrA- Grcco — Volgarc 
n’cll autre chofe CA-Vulgar'u nihil «on è altroch’il 
que le fubjonftif aliad ejfe quàm foggiunrivo colla 
avec la particule fubjunÈtivumeum particola là , ce 
ya , & par con- particula ^ per coufequenza 
fequenc on peut ideo dici peteft fi pife dire che 
dire de cet infi- hune infinitivum detto infiniiivo hà 
nitif, qu’il fc con- conjugari ,habere da congiugarfi , e 
jugue , qu’il a des tempera , numéros che riceve l’iHelîi 
temps , des nom- c^perfouas quem- tempi , numeri % 
bres & des per^ admodtimfubjun- e lemedelîme per- 
fonnes comme le Hivus. fi>ne del foggiun- 

fubjoniflif. tivo. 

Cela fuppofé , Hoc fuppofito , Quefto fuppof-t 
voicy comment il quomodo conjuga- to « l’infinitivo ' 
faudra le conju- ri debeat in fub- deve congiugarfi 
guer> fequenti tabula de- in quella ^orma, 

manftramus. 


\ 
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Conjugaifo}^ de Conjugatiô In- Conglugatione 
C Infinitif. finicivi Modi. delllnfini- 

tivo. 


Præf. 

Sing. 


[■ yà yed^<ù , ^ 

moi écrirepré- 
fcntcraent. 

me fçribere 
nimc. 

me fcrivcre a- 
dcffo. 


y« 

toy écrire pré- 
fentement. 

te ferihere 
nttne. 

te fcrivcre a- 
defTo. 


luy et* elle é- 
crire préfen- 
tement. 
ilium vel illam 
fçribere nurtc. 
lui 0 ki fcii- 
veteadcHo. 


Plur. 


f y« 7C5t4“A^* 

nous écrire 
préfcntc- 
menr. 

nos fçribere 
nùnc. 

noi fcrivcre 
adclTo. 


»« >Cj*4t‘ri. 

vous écrire 
préfente- - 
ment. 

•vos fçribere 
oitne. 

voi fcrivcre 
adciïb. 


T« >esi4'^«« 
eux ou elles 
écrire pré- 
fenremenr. 
illos vel illof 
fçribere nttne. 
loro fcrivcre 
adeflo. 


Impcrf. 

Sing. 




( ToJ “j-gjtifot , i^ ï« 

,’r>cjt4*. , . - 

I moy écrire de*' toy écrire de- 


^ puis pciu 

me fçribere NU* 
per. 

me fcrivcre 
poco fd. 


puis peu. 

te fçribere nt*- 
per. 

te fcrivcre poco 

£à. 


• V 

luy eu elle é- 
- crire depuis 
peu. 

iüum,vt\ illam 
fçribere nuper. 
lui 0 lei icri- 
verc poco fà. 


Ttii 
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Plur. 


Praet. 

Sing. 


Plur, 


Futur. 

Sing. 


UovA Methûdus Gfjtca, 


nous écrire de- 
puis peu. 

nosferiberen»' 

fer. 

noi ferivere 
poco fà. 

I moy avoir é- 
crit. 

^ me fer if fijfe. 

I me havere 
L feritto. 

nous avoir é- 
crit. 

^ nos fcrifftjfe. 

I noi bavere 

L feritto. 


»’ t’jestiftTf, , 

vous écrite de- 
puis peu. 

vosferibtrenu^ 

fer» 

voi ferivere 
poco fà. 

toy avoir é- 
crit. 

te'fcrifjijfe. 

/ 

te bavere ferit- 
to. 

y %yçs)i.^trt. 

vous avoir é- 
crit. 

vos fcriffijfe» 

Toi bavere 
feritto. 


V* iyçgl^uet. 

eux , ou, elles 
écrire depuis 
peu. 

illos , vel ma* 

feriberenupir, 
loro fcnvcic 
poco fa. 

»’ Xyes>^-\i. 
luy , ou elle a- 
voir écrit. 
ilium y niant 
feriffijfe. 
lui , 0 Ici ha-> 
vere feritto. 

»’ iyçfi-ltUt. 
eux , ou elles 
avoir écrit. 
iüos , ve] iltas 
feriffijfe. 
loro bavere 
feritto. 


'toJ 5*fA» yefi'’ 

moy écrire do- 
rénavant. 

^ meferiberefoft- 
hàe» 

me Icriverc da 
qui inanzi. 


v« >c5t“ 

4«. ' 

toy écrire do- 
rénavant. 

* 

teferiberefojl- 

hàe. 

te ferivere. per 
l’avcnirc. 


r« 6 «ah yefL“ 

4*<> 

luy , ou elle c- 
crire doré- 
navant. 
ilium, vcUlUm 
feriberefofi- 
hàe. 

lui , b lei feri- 
vere ^er l’a- 
venire. 
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De 

C »« yçyi- 

I nous écr:rc do- 
I rénavant. 


Syntaxi. 

»ec AtTS yçÿi- 

4<<- 

VOUS écrire do- 
rénavant. 


VK 9>t*AotJot >ejt- 

4 «<. 

eux , ou elles 
éci ire doré- 


'Plur. ^ nos feribere 
« pojihàc. 


vos feribere 
pofihàc. 


noi icri vere per voi ferivereper 
l’avenire. J’avenire. 


navant. 
illos , vel illfu 
feribere pofi^ 
hàe, 

loro Tcrivcrc 
per l’aveni- 
rc. 


, Selon cette ma- 
nière de conju- 
guer les infinitifs, 
lorfque l’on a du 
Latin , du Fran- 
çois, ou de l’Ita- 
lien à traduire , 
on feroit un é- 
^ irange langage; & 
tres-iurement qui 
voudroit en faire 
la traduéfion mot- 
à-mot , apprête- 
roit à tire à un 
chacun. 

C’eft pour évi- 
ter cet inconvé- 
nient , qu’on n’a 
point mis ces 
temps , ces nom- 
bres , ny ces per- 
fonnes aux infini- 
tifs dans le cours 
de cette Gram- 
maire ; on a feu- 
lement marqué 


Juxtà haneeon- 
jugandi rationem, 
fi quie fermonem 
e LatinOfVel G al- 
lies , au't Italieo 
in Greeum ver- 
teret, vice ver- 
sd , mirum fane 
idioma compone- 
ret ; ^ tranjlatie 
de verbo ad ver- 
bum fa6ia^ cuique 
rifum haud du- 
bïe praberet. 

Ne in hujuf- 
modi incideremus 
incommoda , in 
infinitivis hujtts 
GrammaticA con- 
jugandis , omifi- 
mus h AC tempera , 
numéros , atque 
perftnat , ut hac 
Grammatica cum 
CAteriSffeu Lati’^ 


Secondo quefia. 
maniera di con- 
giugare l’infini ti- 
vo , fe qualche- 
duno volelTe far 
la traduttione dal 
Latino , dal Fran- 
cefe , edairitalia-' 
no nella lingua 
Greca , farebbe un 
linguaggio ftra- 
no ; e cni voleflc 
tradurre parola 
per parola , fa- 
rebbe ridere ogni 
uno. 

Et accio n le- 
vinoquefti incon- 
venienti , non ho 
meflo dentro quet 
ta Grammatica 
per l’infinitivo , 
ne tempi , ne nu- 
meri , ne perfone» 
hà folamente no- 
tato tra li verbi 
quefto modo d’in- 
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ilans les vcrucs 
ce mœuf d’infi- 
nitif pour avoir 
«jueiquc corrcf- 
pondantc avec les 
Grammaires La- 
tines , Françoifes, 
& Italiennes , qui 
dans les verbes 
mettent toujours 
on infinitif. 

Mais à parler 
«aftement, il n’y 
3 point du tout 
d’infinitif dans la 
langue Grcque- 
Vulgairc. 

C’eft pourquey 
lorfque dans le 
François , dans le 
Latin , ou dans 
Tltalicn, on trou- 
ve des infinitifs , 
il faut , pour les 
traduire en Grec- 
Vulgaire, tourner 
Ja piifafc de l’infi- 
nitif en François 
pâr un que ; en 
Italien, par un che; 
te en Lâtin , par 
an qued, ou un uu 


Cela produira 
quelquefois une 


, aut C*llicis , 
velJtalicis Gram- 
maticis çouvenr 
ret. 


Atvevb fl ftricü 
remfumamus,nuU 
lus eût in linguH 
Greca-Vulguri <»• 
finiùvus. 

§luare ut Grtcè 
vertantur infini^ 
tivi citm Gallici , 
tum Lutini , aut 
Italici eccurren- 
tes, converti debet 
fhrajîs Gallicè per 
que , Italice per 
che , Latine verb 
per quèd , -vtl ut 


H AC conjlruendi 
ratio erit inter- 


finitivo ; accio 
habbi qualche al- 
fomiglianza colle 
GrammaticheLa- 
tine , Francefe , 
ed Italiane, i quali 
poiigono fempre 
l’inrinitivo trà li 
verbi. 


Mà in realtà la 
linguaGreca-Vol- 
gare non ammecce 
l’infini tivo. 


Per quefio ; 
quando ncl Fran- 
cefe, nel Latino, 6 
nell’ Italiano fi H 
trova l’infinitivo, 
all’hora per tra- 
durlo in Greco- 
Volgare ,”bifogna 
girare la frafa aeli* 
infinitivo ; cioè , 
fc la traduzzione 
fi fà in Francefe , 
è neceflario met- 
terc que ; le fi fa 
in Italiano , bi- 
fbgna farla per 
un che ; c fe fi fà 
in Latino , dovete 
mettere quod , o- 
vero ut. 

è veto , che aile 
volte quelle ef- 
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TirafeDnpeu bar- 
arc & bizarre 
dans CCS Langues- 
là i mais qui fera 
dans le Grec— 
Vulgaire la vé- 
ritable, phrafe , 
& une" expreflîon 
ires-propre & tres- 
nacurellc. 

' Par exemple . 
dans CCS infinitifs, 
j'ejpere écrire , * A- 
là t 

VOUS devcK lire , 
?^{Tf là Aia-^àai- 
T» : vous pr>-teu- 
dex. parler . 
tà AttAnVire , & 
femblables; il fau- 
dra faire comme 
s’il y avoir , j’ef- 
perc ^ue j’écrive ; 
vous devez j«e 
vous lificz ; vous 
prétendez^«evous 
parliez. 

Et comme ces 
exprcllîons font 
lout-à-fait barba- 
res en François , 
pour les adoucir , 
au lieu de mettre 
un que tout feul , 
vous pouvez met- 
tre , jfdire en forte 
que ; ainfi vous 
pouvez dire , j’ef- 
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dum barbara ^ 
difficiles in illis 
Itnguis ; at vero 
hdc erit ver a 
phrajis expref- 
fto maxime idonea 
et naturtilis lin*^ 
guA GracA - Vul-*, 
garis. 

Exempli causa, 
in ijlis infinitivis , 
fpero me Icriptu- 
rum , yà 

>£5t4* • bab s te 
legere, i;e/opottct 
ut legis , î'xHf 
TM ; vié 

te loqui , 3>6 A«ij t« 
AaA»V»)< , fimi- 
lia idem erit Gta- 
cé ac fs ejjet ferip- 
tum , ffiero qiiod 
feribam *; debes 
quod legas , vis 
tjuod loquaris. 

Et quoniàm hu- 
jufmodi expreffio- 
nes funt prorsus 
barbara in idio- 
mate Latino , ut 
eas leniamus , hoc 
modo dici potefi , 
ffiero me effedtu- 
rum ut feribam ; 
debes cfliccre ut 
feribas ; vis effi- 


^ ^ ^ 

prefTîoni farahno 
una fia fa un po:o 
ftrana in quelle 
lingue ; mà pero 
farl la natural cf- 
prelîîonedel Grc- 
co-Volgarc. 


Per cfcmpio ^ 
dentro quelli infi- 
nitivi , fperoferi- 
vere , lAsi'^i» rc2 
deveteleg- 
gere , fX^rt yi <fia- 
Cdu-tTt. voletepar- 
lare , 3>fAtT* yà 
AoA/<rtTf, cd alcri 
fimili ; farà ncl 
Greco - Volgare, 
corne fc folTc fcrit • 
to in Italiano , 
Ijjero che ferivo , 
havetc che leggia- 
te, voleté che par- 
liate. 

Et perche quelle 
crprdfioni fono to- 
taimente barbare 
nella lingua Ita- 
liana.pc adolcirlc 
un poco , fi puo 
dire , fpero che 
ferivero ; devetç 
far tanto che feri- 
viat/; bi Cogna /4r 
in mode che par- 




I 


l 
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33^ 'Nôva 'Methûdus GrdCâ, 

faire tn forte cere ut loquarU ; liatc; e COSi degU 
que j’écrire ; vous Jie de CAttru. alcri, 
devez faire eru 
forte que vous li- 
iîez ; vous pré- 
tendez faire e» . » ‘ 

forte que vous 
parliez ; & ainfi 
des autres. 

La langue Grc- Lingua Graca I-a lingua Grc- 
que- Vulgaire n’a vernacula caret ca-Volgare non 
point de geron» gerundivis; utve- aromette gexon- 
dif ; mais pour ro exprimatur ge- divi ; mà per cf- 
exprimer le gc- rundivum in do , primere il geron- 
• rondif en do des Latinorum uti~ divo in do , de 
Latins , elle fc tur participio ,v. Latini , fi ferve 
fert de fon pat- 5 . facicndo , del participio ; per 

• ticipe J exemple, yorw : ut ejfi- elempio, 

faciendo J xdfun- ciatur Grâce ge- r.ifim'm , facetc- 
•rat , faifant : & rundivuminàxi'v, do î c per efpri- 
pour exprimer le Latinorum.prapo- merc il gerondivo 
gérondif en dum fitu partieulü Jud in de Latini, 
des Latins, elle r» , verbum in adopta la partico- 
fc fort des par- fubjunüivo po- la Ai* , et »«•’ , c 
licules Aià, Sc »à, nitur ; ad dicen- pone il verbo ncl 
& met le verbe dum, ^iàfcè«S: foggiontivo ; co- 
au fubjonéfif ; e- & fie de caterit. me , ad dicendum, 
xemplc . ad di- Aià v« <m5 , per 

cendum , »» dire , o a dire ; 

, pour dire > c cosi dcgraliri. 

& ainfi des au- 
tres. 

Il faut finir cette Abfolvenda efi Avanti di ter- 
Methode Grcque- Methodue appofi- minarcqueftoMc- 
Vulgaire parqucl- tU quibufdam ad- todo Grcco -Vol- 
ques adverbes & •verbiis ^ parti- gare , convienc 
certaines particu- culisy qua pleritm- mettere certi ad- 
Ics qui accompa- comUantur verbii cd alcune 

gnenc 
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gneftt Couvent les 
verbes & les noms 
ui compofent le 
ifeours comme 
parties auxiliai- 
res y Se non pas 
cflentielles; exem- 
ple , oiy.TOTti qui 
tft Vutinàm des 
Latins , le met 
avec la particule 
»* , & le verW 
à l’optatif } com- 
me fà flf 

je VOIt- 
dreis qut vous 
m' /simajjftez. Les 
particules ir & 
a< Ce mettent avec 
le fiibjonftif ; e- 
xemple , «r >««'•• 
■4-n« , fi vous écri- 
vez ; «« i 
qu'il fajfe^ La 
particule »s le met 
encore avec l’im- 
peratif ; exemple, 
af ÏAdv , qu’il 
vienne. La par- 
ticule ret cll^uel. 
quefeis d^monf- 
trative ; exemple , 
voilà Monfieur , 
vet T voi- 

là le Pere , »«* ^ 
; voilà le 
Maître , 'ï' 

: V0t» 


De Syntdxi. 

verba ^ nomina 
fermonem compo- 
nentia , velut par- 
tes auxiliares , 
non autem ejfen- 
tiales i ut 
ru , Latine uti- 
nàm tponitur cum 
particulâ »« , ^ 
verbo in optati- 
voi ut âfii.mru rci 
(a{ iyalrna-iff , üti- 
nàm me amares. 
Item particule. «» 
C$» us ponuntur 
cum fuhjunSlivo : 

V.g. Vf ^ 

Icripferis; as xdyu^, 
faciat. Particuia 
as ponitur etiàm 
cum imperativo i 

V. mç lAdw, 

veaiat. Particuia 
id aliquando ha- 
bet vim demonf- 
trandi j v. g. en 
Dominum , id 
T X^iirnt : ecce 
Patrem , »« T 
llariess. : ccceMa- 
giUrum , rà t 
A i/dvxoAar : ecce 
nunc tempus ac- 
ceptabiie , ecce 
nunc dies fàlu- 
tis , raè lùest ^ 
KaKo'SiXf^r >WeÔr . 
là liess 


h7 

particolcjcbclpcf- 
fo accompagnano 
neldifcorlb li ver» 
bi e li nomi coine 
parti auHiliarie , ' 
mà pero non effé- 
tiali; perefempio, ‘ 
ôvt»»T«f,cheèl’«- 
tinàm de Latini , 

11 pone con la par- 
ticola, r<*, cd il 
verbo al’ottativo} 
corne , â/uaoTtf y«l 
h* 

the mi amajfi, Pa- 
rimentc le parti- 
colc tfy cd as vo- 
glieno il Ibggiun- 
tivojj)er elempio, 
as 

vete ; as , 

chefaccia, La par- 
ticola as 11 mette 
ancora con l’im- 
pcrativo;cfcmpio, 

as «A3w , ehe ven- 
ga. La particola 
sà è qualche volta 
demoftrativa ; c- 
rempio,«cfli7 j-i- 
gnore , rdr 
T» : eceoil Padre, 
sàr JJaT^fft} ecc 9 
il Maefiro > fflî T* 

Ai<fd(Tx«Aoy ; ecco 
adejfo il tempo ac- 
uttevole, ecco a- 
dejfo il giorno di 
Vu 


V- ' 


* 
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itS Utth^im CrdCd; 

Vimà\%HnikntU f#»» -«•i-». fsltttt » fi 

itmps f»vor/tblt, ». ddCmnth.t. wvr» 

*« «CJ* ^ 


i< j#»r > 

v« «Cfi ‘ï' 

Jirx*» wv» > ’• 

Wo» 'Itw 

•f ^nêitt. ». Aaz 

<C9iiatlx. 


we^> 

*«è n£f» li**' iftiffu 

^Tweiof. 1 . agli 
6 »iini. tf. 


tljns HùKA^Vhi. 


Xl«iH (f^ riiç hfJiiftti c*eiffiç, é rtiç ufAç ,^ «/*<? 
jî<ri oî •niv «paKd^K , à f^n 

i Ilttr^/^n juweç. 

Tftryfi^HTt'Sr , Sri «t oî'J'aT» lîiù »/xtp<tv 

UfclV, 

Matth. CapitiU »4. & ij. 


r- 
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H AA0ABHT02 

^ XejLÇLOUlCàV^ 


UÀLPHABET 
& le Rudiment de$ Chrétiens. 

ABECEDAKIVM 
^ Kudimenta Chriflianorunt, ‘ 


UALF ABETO 
c la* Dottrina, de Cfiftiani. 


J 


Vu ij 
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H A A «t A B H T^O 2 
3^ n iTniJ'cKnç tuï 


h? H AU ET 
& le Rudiment des 
Ciné tiens. 


tu 1 » tS Tlttr()f , ^ 

« Y'iv , TÎ «718 n«v- 
fjM-nf. A(*ùjh. 

n Artestp^* •»'( ***“1 
»ft Wi owesj*«(, ^ 

«, A ( 2r«< '» « M- 

«'8 , 

/J' Ïa 6 »i » ^ei 0 i\M€V , 

y'. y(n '» 5>»aW^ 

«» “ï" Owtjtïo», 
Ît^I «» T)î» >»» , 

/'. Aôtfut* mfjLtçfii 1» x*3>i- 
ixit/aii 4 **/^ * 

V, K*y 9Vfi,nd^t*' futs ^ 

j^<'k (tweï JJ »f tfi.*it 

ovfAm-iVfiSiJ wr 
'wy |oaf > 

s-', K«/ f*M /üoï /8«M«t «t 

4rHot(r/Jy, ^ ^ 

Xm« iAtv9i'esBff^/««* «» 
rà kokIi. A/*)iV, 


Au nom du Perc , & du 
Fils , & du (aint El'prU, 

AinfiToit-il. 

« 

N otre Perc qui êtes aux 
Cieux , 

I. vôtre nom foit fandlifid, 

1 . Que vôtre règne arrive , 
3 , Que vôtre volonté foit 
faite en la Terre comme 
au Ciel f 

4 . Donnez - nous aujout- 
d’huy nôtre pain de cha** 
, que jour , 

5 . Et nous pardonnez nos 
o&nfcs , sonunc nous 
pardonnons à ceux qui 
nôus ont ofFcnfcz, 
g. Et ne nous induifci point 
en tentation , 

7. Mais delivrez-rnous d« 
mal. Ainfî foit<>il. 


nApOt'y* M«a*« >«'>«, TE vous faluë Marie pleine 
S 9 wîk H 90 | , I de grâce , 

O' àfffT»f 0 &tof HfOf Le Seigneur eft avec vous, 
iVw ( 7 atM ^ao 7 «- VOUS êtes bénite entre Irt 
àroftfttb iîf wt yvftuKH ^ fcmnics } 
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ABECEDARIUM VA L T A B ETO 
&Rudimenta Chri- e la Dottrina de 
ftianorum. Criftianî. 


JnnomineTntrU , (^Tiliit Ncl nome dcl Padre , del 
Spirittés fanlli. Amen» Figliuolo , e dcllo Spirito 

fanto. Amen. 



it SanHificetur nomen tuumi 

Ad'vemnt regnum tuum» 
3* Vint voluntM tua.ficut 
in Cixlo , ô* Terra $ 

4. Panem noftrum queti- 
dianam da nobis hodie , 


P Adrc noftro chc fei ne' 
Cieli , 

I. Sia fantiâcato il nome 
tuo , 

Z. Venga il regno tuo , 

3. Sia fatca la volontà tua, , 
corne in Cielo , cosi in 
Terra, 

4. Dacci hoggi il noAro 
pane quotidiano , 


Et dimitte nohis débita Pt rimetti â noilinoAri 
nojira , fi eut é* di~ debiti , fi corne noi li 

mittimus debitoribus »0-> rimettiamo à i noAri de- 

firis , bitori , 

6 , Et ne nof inducas in £tnnn ci indurre in ten-< 

tentationem > tatione , 

7. Sed libéra nos à male. 7. Mi liberaei dal malç. 

Amen. Amen. 


Ve Maria gratiâ flena, 

Dominus tecum , bene- 
diila tu in muUeribsts , 


D Io ti falvi Maua'picna 
di gratia , 

Il Sienore è teco , tu 
fei beneo^etta fri le donne , 
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341 nposETXAis. 

K«} 0* KOLpiàf xaiMdf rV 

V) 

> [juirtçst tÎ 

0(V iRt^iCixAErc i^(à 1« |Uctt 
*ttf «^mÙ/î'ÎAï^j »£$( f^'r 

»(St* <n dn.9»rV fjuett. X/»»'/. 


PRIERES. 

Et Jefus le fruit de vôtre 
ventre cft béni. *, 

Sainte Marie m'erc de 
Dieu,priez pour nous pau- 
vres pi’chcurs , maintenant* 
& à l’heure de nôtre mort. 
Ainfi foit-il. 


«. r» ajj-t’wQ) «f 0fov wa~ 

JL. wtyTsxgjtTogjtjo’»? 

^ ^ T 

tlj mnTHf T VgJCTV T 

0’. Ka^’ tîf T vîo’y T T' 

ir”? , T eTtaFOTXT /A«f l’x- 
v«y-Xe<Çvr, 

Tm o‘i»roï tyKagfd^MKtt h 
riarajta /*« m'» Avyai(i.(u/ 
7 Xj»v e’j't'y- 

nra-fy » Ô^ia 90.^6 ('r©^ 

Maeic , 

O* oVoTaf TnttStr ch T 
T noTTii# I 1 iA«tV , 
csttveÿâfii) J «Tidartr » 

traçn , 

#, £’K«TiCi(X(y f»f T S<Air, 

Tu» rtlrào -ll/jLceity drato’. 
T)f9;i a« tV< Tfjyvs , 
r*. Xy* Cmtt» f/t T Ovfftror , 
xdScTtu l/y 1/u> <iy 

©IV nctrepi , 

d*#!? /»«M« yet *A3» /li« 
»d Y/y» flrVy {[«r&yt/y Tii't 

». n<riv(a l/y TO Xyioy Flytu- 
fiec . 

6 '. Tiw atyijjf E’xKAitcnW t/uJ 


I. T E croy en Dieu le 
J Pire tout - puiflant , 
créateur du Ciel & de 
la Terre , 

X. Et en Jc'u'j-Chrift Ion 
Fils unique nôtre Sei- 
gneur , 

3. Qui a été conçii du Saint 
E fyri t, ell né de la V iergé 
Marie , 


4. A foufFert fous Ponce- 
Pilate , a été crucifié , 
cft mort , & a été cpfe- 
vcli , 

J. Qui eft defeendu aux en- 
fers , & le froif éme jour 
eft reflurdté des morts, 

6. Eft monté aux Cicnx, 
eft aflîs à la droite de 
Dieu le Perc toui-puil^ 
fane , 

7. D’od il viendra ;ugcf 
les vivans & les morts. 

8. Je croy au Saint Efprit , 

9. La faintc Eglife Catho^ 


P R E C E s. 
s ^$ntdi£lM fruSltu ventrls 
fui , fefu4. 

S Mât* binri* mater Dei 
9ra pro rtobu peccateribus , 
nune iu berâ mortit 
nofira. Amer*. 


Prbghieri. 34j 

Et bencdetto c il frutto 
dcl tuo ventre , Giefu. 

Santa Maria madré di 
Dioÿ>rega per noi peccatori, 
adclïo , e nell’ hora deila 
morte noftra. Amen. 


l^Redo in Deum Patrem 
•mnipetentem ^ create- 
rtm Caeli Terra , 

»i Er in fefum Chrifium 
Filium ejus unienm Do- 
tninum noUrum , 

3 • Sff * conceptus efi de Spi- 
ritu Ÿanâo , natut ex 
Maria Virgine, 

« 

4 . P affût fubPontio Pilato, 
erucifixut , mortutte , 
fepultut , 

J. Defcendit ad inferos t 
tertiâ die refurrexit À 
mortuis , 

t. Afcendit ad Cales > fe- 
det ad dexteram Dei Pa- 
trie omnipotentis , 

'7. Irtdè venturus ejl judi- 
tare vivat mortuet. 

5. Credo in Spiritum Sart» 
£lum , 

9 » SanSiam iceleffam Ca- 


I. T O credo in Dio Padre 
X onnipotente , crcatorc 
dei Cielo c délia T erra , 

X, Ed in Giefu-Crifto fuo 
figliuolo unico Signet 
nollro » 

3. Il quale fd conceputo di 
Spimo Santo, nacque di 
Maria Verginc , 

4. Patî fotto Pontio Pilato , 
fû crocifilTo, mono y e 
fepelito , 

5 . Difcefe aU’infcrno , il 
terzo ,di xilufciià da 
morte , 

6. Sali al Cielo , lîedc alla 
délira di Dio Padre on- 
nipoteneç , 

7. Di là lià da venirc à 
giudicare i vivi , e moi ti. 

S. Credo ncllo Spirito 
Santo f 

9. La Tanta CbleTa CatLo* 
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344 nposEYXAis, 

KccdoAixii? y tUù TummU/^ 

7»r , 

I. Tùù ny^im «» 

i(Sr , 

II!. ccrMf««iT >f Gfxjlt , 

tfii', T lui e^ÛUtf/u l^tùlui, 


Prières: 

lique , la Commualoii 
des Saints , 

10. La remilCon des pé- 
chez , 

11. La rerurredïion de U 
chair, 

IX. La vie éternelle. Ainlî 
fo'^-il. 


Oi tfUtt O^ejKrfxoi tS 

i^tKeûuiyV. 

A. C >• ®* A’çi'rTxf •* 

010^1 aV , fi-tti *X*** 
«Mot 0w» SfxtstÇ^t fjM, 

/E, M2u/ nt£pf\t To «Ytfut n 

0t3 an 

y*. Ov/ûaV tx xyixaift wt 
£ tfvùt. 

TifjM T xttTlgfLaV 
fMTtefi. aV Atx va «oAv- 
«flttva tk rit ji*/, 

t 

tm Miv e-nsB'nVflf, 
sr. M»v ‘»«pï<'4j«. 

Ç*é Mvv xAi'4^<. 
if. Mvv 

6*. M»v VSwi2'^ju«V*)r Tvv yv- 
v<y>w T «rAvoiV «^K. 

H M»v &i»âv/uiiVji Td i%\x 
aaç/iyfJM'St. 


Les dix Commandemens 
dn Décalogue. 

I. T E fuis le Seigneur yô*.; 
J tre Dieu , tous n’au- 
rez point d’autte Dieu 
devant moy. 

I. Vous ne prendrez point 
le nom du Seigneur vôtre 
Dieu en vain. 

3. Souvenez- vous de fanti- 
fier le jour du Sabbat. 

4. Honorez vôtre perc & 
& vôtre mere , afin que 
vous viviez long-temps 
fur la Terre. 

J. Vous ne tuerez point. 

it Vous ne commettrez 

point de forni canon. 

7. Vous ne déroberez point. 

8. Vous ne porterez point 
faux témoignage. 

9. Vous- ne dcfircrez point 
la femme de vôtre pro- 
chain. 

10. Vous ne dcfircrez point 
le bien d’autruy. 


thoîieamt 


PïlE CES. 

t' 

'tholicam, funBorumCom- 
munionem , ■ 

10. Remtjftonem ptccato- 
rum , 

11. CurnU refurreiiionem , 
kl. Vitum ztemum- Amen. 


Pà.ighier. 1, 34f 

lica > la Communione de 
Santi J 

10. La rcminione de pec- 
ca'i , 

11. La refurrettione délia 
•«rnc , 

II. Là vica èterha. Amcni 


Decem Praccepta 
Decalogi. 

X. r Go fum Dominus 
^ Deus tum t non ha- 
hebit Deos alitnos coram 
me. 

t'. a on affames nomen "Do- 
mini Dei tui in vannm. 

3. Memen'tout diemSabbati 
fancltfices, 

4.. Honora patrem tuum éi* 

matrem tuam , utfts Ion- 
gavut fuperTerramé 

5. Non occtdes. 

61 Non mœchaberis. 

7. Non furtum f actes. 

i. Non Itquêris falfum tefti- 
monium. 

7. Non concHpifees uxorem 
proximi tut. 

ko. Non defiderabk itnn 
proxifni tui. 


J diecî Comandamenti 
d«l DccMogo. 

ï. T O fono il Signor* 
X Iddio tuOy non ba- 
verai altro Iddio avanti 
di me. 

X. Non pigliare il nome di 
Dio in vano. 

3. Ricordati di fan£Hiicar 
le Feftc. 

4. Honora il padre e la 
madré , accioche la vira 
tua fia longa fopra la 
Terra. 

J. Non ammaizare. 

6 -. Non fornicarc. 

7. Non rubbare. 

8. Non dir falfo tefiimonio. 

9. Non defiderar la donna 
d’altti. 

10. Non defiderar la lobba 
d’altti. Amen. 

X 1 


) 
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34^ nposEYXAi^, 

Oi vfyre O^Qttr/uM 

à-y/xç h'xitXuffXç, 

* A T»» \nrVf- 
yioLi naît Kx^e/UK^t 
3 ^ 'lali fOfTvut ««/ oatff- 
fjSjitUf. 

/!'. N à T»s'*'4»lt tmV Sept- 

^ oA^ct^f w/ife- 

T xe/»“ »VC** 

V E’kxAmoj», ^ »à / xjÎv fSf 

3 ^(ct; tZu! Wt^CKtl/lu/ 7 » 

ntrCCâS î » rvTgstJ'ti, 

y. 'Ndt TO A«j<î- 

Tic^ l*ia» Çtcjt» T , 

Tct /uiEcAcîCtif T» A<^> 

t«€P'' net«^. 

J''. Net [i-ii ytiuVt %eU 

mafs o*»« 4 i» «■? 

i <tyi» E’xKAMAec. 
Net 4rAtep5«'*)t Sci'f /kx«- 
Ti'«/t xKToi.'î' ftAoy-ly ^ 
K*ri TotÇ»» >f iytatt 

‘ '£*xxA»o/c(r. 


pRIEHÉÿ. 



Z/ffi cincjCommandemeni 
de la fainte Eglife. 

I. T r Ous entendrez la 
y McITc le Dimanche 
& les Fêtes de Comman- 
dement. 

1. Vous jeûnerez le Carê- 
me & les autres jours 
ordonnez par la fainte 
Eglife , & vous vous ab- 
fiicndrcz de viande le 
vendredy & le famedy. , 

3. Vous vous confcflercrS 
d tout le moins une 
fois l’an , & vous com- 
munierez au moins i 
Pâques. 

4. Vous ne ferez point de 
nôces dans le temps dé- 
fendu par la fainte Egiilê^ 

f. Vous payerez les dîmes 
félon Tulage & le corn-' 
mandement de la faime 
Eglife. 



XP I 2 TI A N IK Aïs 
Tl^o<rtvX°uç. 

Eït fviva *s‘*V« , 

fujjJLfjMei inat /J.V , 

fA?n^M îlf ffft'ra , r«p‘«vi 
')4J iK-n/v» fM , V* dyaru , 
' 1 ^ 1 / ijÂvluu fM , /UC. 

EcfOiWve* 'Ict afifJMrdiM , Sv- 

fjLtrdttidt , 


P R I E R E S 
Chrétiennes- 

M On Dieu , je croy eii 
vous , fortifiez ma 
foy , j’efpprc en vous, raffu- 
rez mon efperance , je vous 
aime , redoublez mon a- 
mour , je me repens d’avoir 
péché , augmentez mon re- 
pentir. 
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Quinque Præccpta 
iaiK^æ Eccleüæ. 

J. 7|/f ttudies Do- 

^ minicii diebus 
Jeflis ilatutis. 

X. Jejunium §ittadragefi- 
mali alia infiittif* 
jejunia obfervabis , Ferid 
fextd fabbato eftt cttr- 
rtittm xbjlinebis, 

3. S al te m in anno peccata 
depouet , S* *d minimum 
tempore Fafchatis facram 
Synaxim fufcipies- 

4 Vetitit temporibus con- 
jttgium non inibfs.^ 

$. Décimas rite folves fe- 
funditm ufum ^ pratep- 
tum [an£ta Ecclejti. 


I clncjue Comandainenti 
de lia fan^a Chiefa, 

1. TT Dir la Mcfla tutte 
U le Dominichc , cd 
altre Fcftc comandate. 

X. Digiunar la Quarefima 
cd altri çiorni coman- 
dati , et non mangiar 
carne il venerdi c’I labr 
bato. 

3. - ConfclTarfi al meno una 
volta l’anno , et commu- 
niarfi al meno la Pafqua 
di Rcfurrczzionc. 

4. Non cclcbrar le nozzc ne • 
tempi prohibiii da fant^ 
Chicfa» 

5. Pagar le dccirae con- 
forme alPufo ed al pre- 
ceito di madré Tanta 
Ecclefia. _ 


CHRISTI ANÆ 
.Prcces. 

N te credo i Deta meut, 
confirma fidem mtam , m 
tejpero ,ftabili Jpem meam, 
amo te , accrefee amerem 
tneum , me poenitet peccati 
ptei $ adauge dolorem meum. 


P REG H I ERE 
Crifiiane. 

C Redoînte, Diomio, 
fortifica la mia fede , 
fpero in te , alficura la mia 
fperanza , ti amo , r^addop- 
pia il mio amore , n^i pento 
d’haverti offefo , accrefçi il 
mio penTunento. 

Xx ij 
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Tlffitiuiytt ft txiy 'llu/ «cja- Je vous adore comme 
t/uÎ/»v «px»!', AaxSgjô fft fftt» mon premier principe, je 
1o vj-te?» /av liAof , vous defire comme ma der- 

wfs wi» TOT <Li^yvth (iM nicre fin, je vous remercie 
TOrtoîtror , Kcjt^w th iaiya. <r Comme mon b cnFaiteur 
owriÇt<v/«r»T Ai«ftTTtvTi/T. perpétuel , je vous invoque 

comme mon feuverain dé- 
fenfeur. 

KaraJ's^r 0ct/t« t« /us' w Mon Dieu , daignez mc 
ÇtpynV^f pii 'l»» rçgler p^r voue fagefft, 

*■« Tot /t*t foGtpiiVjiï 'It't me contenir par vôtre juf- 
Aowoffdriu (Trf , T* /ui Ttip». tice , me confoler par vôtre 
ypnvrit /x.t %'t mifcricorde , & me protc- 

«rv , X) ïct o-Kt-JittVjf /iti ger par vôtre puilTance. 

TitT art»7B<Tovo«p*/yffV, 

2t Tii/f Aojroju.ÿ'f Je vous confaçce mes 

ftM,TOL\iyni.fM,rà 'ipyok/xv^rà penfées , mes paroles , mes 
fiwsJfji pH ^ A.ioi yà ài’ iS'ùiÿ afFions , mes foufftances , 
ilf i’fiyot Myielav, J\j» afin quc déformais je penfe 
Toî Via paAn'ow , Kar’ to»>a à VOUS , je parle de vous, 
cytfyÿau if ^tà, T»*nya. -ppit- j’agilTc félon VOUS, & je 

fnâS, foufFre pour vous. 

K\fixt , 5>«'a» ot> «V S>t- Seigneur ^ je veux ce que 
A«f , Aikti 'io ?>j'A«t , ooÎt VOUS voulez > parce" que 
faC S>tAHf , if ■reoiï otny VOUS Ic voulez, comme vous 
3>«'A«f. le voulez , & autant que 

vous le voulez. 

£<' «%tx«AS yà^tùr(<ry <f Jç VOUS prie d’éclaii;cr 
fVrptVjTec To ÿl'AM- mon entendement , d’em- 

fjMfM , xcKaStpyV^f TO Mp- brazer ma volonté, de pu- 
§ji( pM , t’ tx't 4w- rifier mon corps , & fanéFi- 

<yyypMi fier mon amc. 

pM , xeiAoKctp<r<vi' /ttc * Mon Dieu ^ animez - 
iià y^ amh'sw T» K^fjMTct pM ni<w à expier mes ofiènfcs 
Ta mesiffpdiia , 4<« t’ «rflotsS panées , à furmonter mes 
<îf tV* muts/ktp.'éi pM Tv'< f'p- tentations à l’avenir , à 
, Jiàïà Jim T« Corriger les pa/lîons qui 
• »» P*? «eJ'^vy , if Jià T<1 me dominent , 5c à prati- 
/3aA« Hoi «ç 9 t|iT wlr iftittit quer les vertus qui mc conr 
fr7 pJS i-nl^vn, viennent. 


Di 


i:y Gooj^K 


P R E C E s; 

T« Mdoro ut rfieum prh 
piumprintipiufh , te defidero 
ut meum ultimum finem , 
.tibi grutius Age ut meo per- 
fetue bettefAdoti , te invocO 
ut meum fupremum defeur 
ferem. 

Rcge te , Deue meus , ut 
me dirigAs fApientiâ tud , 
me coerceus tremendù judi- 
(iis tuis , me confoteris mi- 
jet iterdid tud , mequeprote- 
gas vteffabili potentid tud. 

Tibi dtvoveo cogltationes 
mcAs , verbu me a , AÉliones 
meus tpfvnAs meas , utdein- 
çeps de te cegitem , de te lé- 
guât , fecundùm te agam^ 
P» pro te pAtiar* 

D.omine , voie quod vit « 
fMtA id tu vit jjicut tu tit, 
& quAndiu tu 'VU. 

Precor te ut illumines 
inteUedum meum , Accen- 
dus voluntAtem meum , pU' 
rifices corpus meum , ut 
fAndifices animum meam. 

Deus meus , confortA me 
Ad luendus jprAteritas culpAs 
meus , ad fuperandcu futu- 
TAs tentAtiones me as , Ad 
(orrigendus dominuntes puf- 
fiones meus , pi ad exercen- 
4as (onvenientes mihi virtu- 
tes. • 
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Ti «idoro corne il mio 
primo principio , ti bramo 
corne il mio ultimo fine, ti 
ringratio cpm« il mio perr 
petuo benefattorc , ti invoco 
CQmc il mio fovrano difca- 
fore. 

Deh ti prego , Dio mio , 
mi favoriica la tua b.>ntà di 
reggermi colla fua fapicnza, 
di modcrarmi colla lua giu^ 
titia , di confolarmi cplla 
fua mifericordia , di pt'otc- 
germi colla fua potcnza. 

A te confacro li miei penr 
fieri , le mie parole , le mic 
attioni , li miei patimenti, 
acciocbe hormai io penfi i 
te , io parli di te , io opeti 
fecondo te , io patifca per te» 

Signore , voglio que! chc 
vuoi , perche lo vuoi, corne 
tu vuoi , c quanto tu vuoi. 

Ti prego d’illuminare il 
mio mtclletto , d’acccndcrc 
la mia volontà, di purificarc 
il miocorpo, edi fantificarc 
l’anima mia. 

Dio mio , fammi anime» 
in purgare li jjiiei peccati 
paflati, in yinceic le mic fu- 
ture tentationi , in coreg- 
gere le mie palTîoni domi- 
nant! , cd in pratticare le 
vired convenevoH al mio 
ftato. 


/ 


) 
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35 © nPOSETXAis, 

Tx'v rf.OLpS'iCUf [JiM 
4t7t ŒjAayXvocvtiw Stot nit 
KU\offvra(f*'V P «»’ 9p>i« <Ti^ 
•KUi ùijOfnKff yM , ^«/\ 0 » 

/ix T «•Axff«or/*V , ^ aro ita- 
■ ■ &f^ir(«iy T" W- 

ftci 

01 / T« 3v/*h 35 «•ok/'JO- 
ariî yoî «/^«zreuMOf ■»» »esB- 
■»'T flV <»c/^ 

/«oceVTtpW'» /*« i A**' 

T«’f lAlx/UüfMTWf 

xaA^^w/ucf «/» rtfy 

'' 

iTa« «if rfuj fion^ndir /xV 
fi% yà 7iTfttx»4» ’î’^t axi.p)u- 
rjMf i^yi^t fxi TXT Üwtt'kcsb- 
fii , Txv Ç4Aocp7va*«i' A*t t»'t 

y\Ufuauiùju , TXT àgjlâvAuxy 
ptt* t»T xaAOffVT&t» , ^ Ix't 

‘«XAi»'tx&t <f A*‘ 

«AxSiyxT Xaû^€«»J(/. 

0li'/AM , yet 7 *»S ^Çfiyi(xn 
1?( TOt XautiflMT 1 fxH , îyxCLp- 
^è»tùf fil Tot xlvjW* , û»»- 
fiSTxTJKOf fil wi Kax.'ppiÇixva^f, 
i) ÊT*<T0t tif Tcùf x«AoppiÇ«- 
sfiifi. 

Mht T» TOT» 

la «fcu/Tfi'|i) » «jpt»v'A^x ‘yv»- 
pM III TOUT «c;<rivx«lf A*'^>» 
fgfiav'yyi iîl TO ^9,y( ( âM , » 

tM/x(\ua (h TOU» J^At<«/$ A*V , 

X ftf^coeu fit '!®‘f ^rof«~ 
fttif A*», 

Kue^c r»«-Ç-Xa<rt , T«î<»’» 

pit Ta na.'^iett yet îp^ k«- 
^f*fa<T« pUaT TOCts/»»'*'' 

' /l'WT , TaVpjapttf 


Prie res. 

Ren^lifTcz mon coeiir (îe 
tendrcuc pour ros bornez ■., 
d’averfion pour mes dé- 
fauts , de zélé pour le pro^ 
chain , & de mépris pour 
le monde. 

Mon Dieu , qu’il me fou- 
vicnrie d’être foûmis à mes 
fuperieurs , charitable à mes 
inferieurs, fidèle à mes amis^ 
& indulgent à mes ennemis. 

Venez à mon fccours 
pour vaincre la volupté par 
la mortification , l’avarice 
par l’aumône , la colere par 
la douceur . & la tiédeur 
par la dévotion. 

Mon Dieu , rendez^moy 
prudent dans les enireprifcs, 
courageux dans les dangers, 
patient dans les traverfes, 
& humble dans le fuccés. 

Ne me laiffcz j.imais out 
blicr de joindre l’attention â 
mes prières . la tempérance 
à mes repas , l’exaéfitude d 
mes emplois , Si- la confiance 
à mes refolutions. 

Seigneur , infpircz-moy 
le foin d’avoir toujours une 
confcience droite , un exté- 
rieur xnodefte , linc conver- 
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Impie cor meum nmovt 
onitntis tut. , odi» deli£lo~ 
rummeorum, zeloproximi 
met , contemptu mundi. 


Deus meus memintrtm ut 
fim fubditus fuperioribus 
mets , officiofus ergct infe- 
f tores meos , jidelis amicis 
mers , mdulgenfque inimicis 
mets. 

Vent in auxilium meum 
Ift vincttm voluptatem mor- 
Uficàtione , uvaritiam elee~ 
mofinis , iracundiam mun- 
fuetudine , ^ teporem fince- 
V* in Deum dévot ione. 


Deus meus , fuc me pro- 
vidum ac fagucem in in- 
eœptit , fortem in pericu- 
(it . in ndverfis patientem : 
& humilem in proiperis» 

[ Ne permutas ut exeidat 
i memoriâ débita attentio in 
orationibus , in potu ac cibo 
mederatio , in injunSiis mu- 
neribus fedulitas , in ftatu- 
tit firma confiantia. 

Domine Deus , infpirante 
te , id unum agam ut fit 
mihiconfcientia relia , fitus 
exttrior (orporis tnodefius , 


Preghteile. 35^ 

Riempi li mio cuorc di 
tcncrczza per le tu; bontl , 
di odio per li tnic: peccati , 
di zelo per ü mio profTimo , 
e di difpiezzo per il mondo 
profano. 

Chrifto benedetto, ch’io 
mi ricordi fempre d'effet 
foggetto ai miet fupcrioii ^ 
caritatevolc verfo i miei in- 
feriori ,fedeleai miei amici, 
ed indulgente verfo i miei 
nemici. 

Veni al mio foccorfo pec 
vincere le voluptà c&lla 
mortiâcatione , l’avaritia 
colle lemoiînc , la colcra 
colla maa.'uemdine , et la 
tepitj^zza di fpirito colla 
vcra c lînccra divotione. 

Dio mio , fammi diven- 
tarc prudente nelle imprefe, 
corraggiofo ne pericoli, pa- 
tiente nelle diferatic , ci 
humile Belle prolperità. 

Non permetti mai cK' io 
tralafci di giangere la do- 
vuu intentione nelle mie 
orationi , la temperanza ne 
miei pafti , l’accuratezza ne 
miei impicghi,c lacoftanza 
nelle mie refolutioni. 

Signorc , produci in me 
il zelo d’haver Icmpre la 
cofeienza dritta , il porta- 
mento modefto , la convec- 


tTÏ> 02 EYXAl£ 

xàAct iiOLpWfjSiix , fuàf x.a\îtf 
«rm/arotfi*» , % A““» X 4 *ï«*- 

1>X«T XkCi'pTUOJT. 

Ntt «avSô i/f 

<ro »« x«£»o»«'fî» T»V Çt»«IT , 

tit TU 1» auMTçi'^u fit rif 
, fit TO rct fvAoé|e# T 
y^fjiff f iÿ «i« TO ï« Kfp/a/»» 

T»t oWTna/ek'. 

©£l çiAai»3pù)^ ç«lo»e900»(M.V 
T»» fUK^TnrùUf 'f y* f 11» 
pttjaA»-ntTc|t/ T? y tm» 

xvyiBTii&v T* ^ 

«ttlTetr/lO /4«XCpTn5i» TK tt- 

jnigiTtf afùtratr. 

KÔfAi »’ i'^iiJuara tit <f 
Sit»«î? , T« ipmCxSïï •rot itex- 
» »« Çw)*# riut wAttfli», 
ItAcf »« Si'ioty 

<0 ri«ej^«-v iT<« 

A/*»'». 

Ti oçfAot f X*» * 
tt» /àf 1Ç> KipJVir*) T JM«7*0» 
•AO» ) »oi Vf 4w 

X>i'ir T». 


Prierez. 

fation édifiante , & unecont 
duite régulière. 

Que JC m’applique lan» 
cclTe â dompur la nature, 
à féconder la grâce , î 
garder la Loj' , & à mériter 
le falut. 

Mon Dieu , découvrez» 
moy quelle cft la petitefle 
de la Terre , la grandeur 
du Ciel , la breveté du 
temps , & la longueur de 
l’éternité. 

Faites que je me prépare 
à la mort ^ que je craigne 
vôtre jugement , que j’évite 
l’enfer , & que j’obtienne 
enfin le Daradis par les mé- 
rites de nôtre Seigneur Je— 
fus*Chrift. Ainfi l'oit-il. 

Quefert-il à l’hommtf 
de gagner tout le monde ^ 
s’il cil aflez malheureux de 
perdre fon ame. 


MttxttSx®^ tt*0^T@- 0 » «r wt((r«u«-*|ï Kvflxt , ^ ck dS 
yoptV n J'iJ'tüçift ttt/'»». 

Tv ‘Ssf^ufOf àvièf ttfi’ 

Heureux celuyque vous inftruifez , Seigneur, & à qui 
vous enfeignez vôtre Loy. 

Afin que vous adoucilllez ramertume des nuuvai» 
jours. Pfulm. P4* U* 


€olloquiuft^ 
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eollequium pium , cmni 
tx parte perfecla agendi 
ratio. 

'Vtinàm totus fit animas 
meus in reprimendâ naturâ , 
in obtemperando gratia • in 
parendo legi in prometendo 
falutem aternam. 
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fatione fanta , cd il governo 
regolato. 

Ch’ io fia continuamcntc 
dato à domare la natura , à 
fccondare la gracia , à fer. 
varc la Icgge, ed à meritar© 
la falute eceraa. 


Deus meus , patefac mibi 
terra exiguitatem, cceli im- 
pHnfistatem , temporü bre- 
vitatem ; à* aternitatis lon- 
gitudinem. 


Dio mio , palefa ml la 
picciolezza dclla Terra ^ 
l’immenfità dcl Ciclo , la 
brevità del tempo , c la lun- 
ghezza deireternità. 


Fac utmefanÜe difpenam 
ad mortem , ut timeamju- 
dicia tua , ut devitem in- 
fernum , tandem merear 
gaudiis Paradifi perfrui , 
fuffragantibus meritis Do- 
mini nofiri fefu-Chrifii. 
Amen. 

§iuid prodefi homini fi 
univerfum mundum lucre- 
tur , anima "verb fua de- 
trimentum patiatur. 


Fà ch’ io mi prepari alla 
morte , ch’ io cerna li tuoi^ 
giudicii , ch’ io fehiri l’in- 
lerno , c chc finalmente mi 
fia concefla la gloria del 
Paradifo per Ji meriti infi^ 
niti del noftroSignoreGicfu- 
Crifto. Amen. 

Che ferve ail’ huomo di 
quadagnarc tutto il mondo, 
(e vicne à perdere l’anima 
fua. 


Beatus homo quem tu erudieris , Domine , de lege 
tuâ docuerif eum 
*Vt mitiges eum à diebuf malis. 


Fclice l’huomo che tu Signorc ammaeftrerai, & ia- 
feignerai la tua lege. 

Per folazzcrlo ne i cattivi giorni. iz. 


FINIS. 


Yy 
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Î ’AY Iû par ordre de Monfeigneur le Chancelier, le 
Lirrc intitulé, Nouvelle Mithode four apprendre là 
Langue Greque- Vulgaire, Scc, en François.en Latin, & en 
Italien, par le R. P. Thomas de Paris, Capucin 
MilTionairc Apoftolique ; & je n’y ay rien trouvé qui en 
dût empêcher l’imprelîîon , cet Ouvrage étant trcs^utilc 
pour là connoiffance du Grec- Vulgaire. A Paris le lo, 
Oétobre 1709. 

E. R EN AU DO T. 

N OSFr. Ber.mar.dinu* a Saiutiis, 
Ordinis FF. Minorum Capucinorum Minifter Gt- 
neralis , Itccrr indignue : Visa Approbatione Libri , cui 
titulus cft , Nova Methodut feu Ratio difeendi Elementa 
Lingue. Grece-Vulgarü , C^c. à Venerabili admodùm 
Pâtre T h o m a Parifino Concionatorc , & Mi/fionario 
. Apodolico compofiti : Facultatem Licimus ut imprima- 
tur, fi iis quorum interell ita videbitur. Datum Romæ 
in Conven'tu noflro immaculatæ Conceptionis , die ip. 
Scpcembris 1709. 

Fr. BERNARDINUS Minifter Gcnrralis. 


E G O infralcriptus , FF. Minorum Capucinorum Prô- 
vinciac Patifienfis humilis Minifter Provincialis : Visa 
quam dédit Reverendus admodiim Pater Gcncralis , li- 
cencia typis mandandi Librum , cui titulus eft , Nova 
Methodui feu Ratio difeendi Elementa Lingue Greca~ 
Vulgaris , &CC. ut praedidhum Opus ab admodùm Vene- 
rabili Pâtre T h o m a Parifino Concionatorc, & Mifi- 
fionario Apoftolico compofitum , in lucem edatur , quan- 
tum ad me pertinct , fervatifque fervandis , permitto. 
Datum Parifiis in majori noftro Conventu, die 17. Oélo- 
bris 1709. 

F. D A M A S U S Parifinus Provincialis ind. 
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E Tfi R. P. T H O M A s Parifinus Capuciaus Miffio^ 
narius apud ConftantinopoHm ApoRolicus, de Rc- 
piiblicâ Literaria ob Di<Rionarium pofthunium Vulççaris 
Linguœ Grxcæ fuis laboribus in lucem cdicura optimè 
meritus fit : Quanto magis ob Novam hanccc Methodum 
difcendx hujus Linguæ à Ce compofitam ? Quamvis enim 
plurimam ex fupradifto Dié^ionario utilicatem proven- 
turam fore non dubitaverimus j non eam , fane , quam- 
ope pofterioris iliius Operis cxpertuius cft quilibec diC 
cendi Græci-Vulgaris cupidus : Et banequidem Mctlio_ 
dum perlegendo , ab omni prorsùs erioris fufpicione im^ 
munem nos repetiifle fidem facimus. Datum Pari&i 
die lo. Oftobris 1708. 

f. ROBERTÜS Drocenfis 
Concionatot Capucinus , & 

Mi/fionarius Apoftolicus. 

F. fur CI US Peronenfii 
Concionator Capucinus , Se 
Miflionarius Apollolicus. 

P R I VI LE G È D V R or. 

L O XJ I s par la grâce de Dieu Roy de France & de Navarre f 
A nos amc Z &: feaux Cowfcillcrs les Gens tenans nos Couit 
de Parlement , Maîtres des Requêtes ordinaires de nôtre Hôtel , 
Grand Confcil , Prévôt de Pans , Baillifs j Sénéchaux , leurs 
Lieucenaiis Civils , ôc autres nos Jufticiers qu’il appartivndta , 
Salut. Jean Guicnaad, Libraiic à Paris , Nous ayant 
fait remontreir qu’il delîrcroit faite imprimer un Livre intitulé. 
Nouvelle Méthode pour .tpprenilre la PriKcipee de lu J.utigut 
Cre^iie-Vulgaire , divisée partagée en dou\f Heures j s’il Nous 
plailbit luy accorder nos Lettics de Privilège fur ce necedaites .* 
Nous avons permis & permettons pat ces Prfcfentes audit 
Guignard de faire imprimer ledit Livre en telle forme , marge 
cataâere ,i Ce autant de fois que bon luy feinblera , & de I 
vendre, faite vendre & débiter partout noftte Royaume pen- 
dant le temps de quinze années confecutives , à compter du jour 
de la datte derditet Ptefentes } Fatfons défenlcs à toutes pet- 
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fonnei , de quelque qualité St condition qu’eifes puinent étre^ 
d'en introduire d’impteilion étrangère dans aucun lieu de noflre 
obéiflance i & à tous Impriniiurs , Libraires , fit autres, d'im- 
primer , faire imprimer , vendre , faire vendre fit débiter, ni 
contretaire ledit Livre , en tou: ni en partie , fans la pecmiilton 
exprede St par écrit dudit Expofant , ou de ceux qui auront dtoic 
de luy , à peine de cûndrcation des Exemplaires comicfa'ts , 
de quinze cens livres d'amende contre chacun des coniteve-^ 
nans , dont un tiets à Nous, un tiers à l’Hôtel- Dieu de Paris, 
l’aucte tiets audit Expofaut , fit de tous dépens, dommaj;cs fit in- 
térêts ; à la charge que ces Prefentes feront enregiftrées tout au 
long fur le Regidre de la Communauté des Imprimeurs & Li- 
braires de Paris , fit ce dans trois mois de la dane d’icelles ; que 
rimptelTîon dndit Livre fera faite dans noflre Royaume, fit non 
a illeurs, en bon papier, fit en beaux caraâeres, confurmémeni aux 
Reglemens de la l ib airie: fit qu’avant que de l’expofer en vente, 
il en fera mis deux exemplaires dans noftte Bibliothèque pu- 
blique , un dans celle de nollre Chaileau du Louvre , fit ua 
dans celle de noftre tres-cher fie féal Chevalier Chancelier de 
France !e fieur Phelypeaux , Comte de Pontchartrain , Comman- 
deur de nos Ordres ; le tout â peine de nullité des Prefentes , du 
contenu defqiielles vous mandons fie enjoignons de faire jouir 
l’Expefant ou fes ayars caufe pleinement fit paillblemenc , fans 
fouft'tir qu’il leur foie fait aucun trouble ou empêchement. Vou- 
lons que la copie defdites Préfentes qui fêta imprimée au corn, 
men cernent ou â la fin dudit Livre , foit tenue pour dûêmenc 
iïgnilîée , fit qu’aux copies collationnées pat l’uti de nos amez fie 
féaux Confeillers. Secrétaires , foy foit ajoutée comme i l’origi- 
nal. Commandons au premier noffre Huiôîer ou Sergent , de 
faire pour réxeciition d'icelles tous Aôcs requis Sc necelTaires , 
fans demander autre permiifion , fit nonobftant Clameur de 
Haro t Chartre Normande, fit Lettres à ce contraires ; Car 
tel elf noflre plaifir. D o n n e’ à Veifailles le dix-frptiéme jour 
de Novembre , l’an de grâce mil fept cens neuf, fit de noflre 
Régné le foixante-fepiiéme. Signé, Parle Roy en fon Coufeil. 

LECObfTE. 

JffgiÏÏre fur le Regiflrt U. t, ie lu Communuuté des libruîret tÿ* 
Jm^ri'/ieurs de Paris, pag.roj.N.SJ i.cow/orw^'wcn/ RtgUmens, 
notamment d V ^rrefi dn Confeil du n. ^}uft 170}. A Paris , 
te tf.Hovembre ijOÿ. 

Signé P. DELAUNAY , Syndic. 
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